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Cesarski patent od 27. Svibnja 1852, 

kojim ae ass svukoliku cesarevlan, iasim vojnicke Krajine, 
kao jedini kaaneni zakon o zlooinstvih, prestupcih i preker- 
Aajih, pro^laauje I od I» Kujna pocamsi, u krieposf 

Htavlja novo, poznijimi zakoni popunjeno izdanje kaznenoga 
zakona o zlocinstvih i tezkih redarstvenih prestupcih od 
8* Rujna 1§03. u koje je primljeno viäe novih ustanovah. 

(ü koraadu XXXVI. der*, zak. UaU, br. 117.) 

Mi Franjo Josip Per vi. 

po bozjoj milosti cesar austrianski; 

kralj ugarski i Seski, kraß lombardezki i mlietaiki, dalmatinski, 
hervatski, slavdnski, galtöki, vladimirski i ilirski; kralj jeruzo- 
limski; arkivojvoda austrianski; veliki vojvoda toskanski i kra- 
kovski ; vojvoda lotariniki, solnogradski , Stqjerski, koruSki, 
kraojski i bukovioski; veliki knez erdeljski; markgrav morav- 
ski, vojvoda gornjo- i dolnjo-slezki, modenski, parmanski, pia- 
ientinski i gvastalski, osviecimski i zatorski, tieSinski, forlan- 
ski, dubrovaiki i zadarski; pokneieni grof habsburiki, tirolski, 
kiburski, goriiki i gradiSki; knez trientski i brixenski; mark- 
grav gornjo- i doligo-luiiiki i istrianski; grof hohenembski, 
feldkirchski, bregenski, sonnenbertki , itd. gospodar od Tfersta, 
Kotora i slovenskoga kraja, veliki vojvoda vojvodovine sferbske 
itd. itd. itd. 

Smierajuöi onim krunovinam cesarevine Nase, u kojih 
je dosle u krieposti kazneni zakon o zlocinstvih i tezkih 
redarstvenih prestupcih od 3. Rujna 1803 s razjasnjenji, 
s promienami i dodatei poznijih zakonah, dati lasan i pouz- 
dan pregled obstojedega prava kaznenoga ; a svim ostalira 
krunovinam, gdieupogledu prava kaznenoga obstoje stranom 
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Kaiserliches Patent vom 27. Mai 1852, 

wodurch eine neue, durch die späteren Gesetze ergänzte, Aus» 
gäbe des Strafgesetzbuches über Verbrechen und schwere 
M*alizeiübertretungen vom 8* September M803* mit Aufnahme 
mehrerer neuer Bestimmungen , als alleiniges Strafgesetz 
über Verbrechen, Vergehen und V eher tretungen für den gan- 
zen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militär granze* 
kundgemacht, und vom 1. September 1859 angefangen in 

Wirksamkeit gesetzt wird, 

(Im XXX VI. Stücke des Reichs-Gesetzblattes, Nr. 117.) 

Wir Franz Joseph der Erste, 

von Gottes Gnaden Kaiser von Oesterreich; 
König yod Hungarn and Böhmen, König der Lombardei und Ve- 
nedigs, vonDalmaiien, Cro&tien, Slavonien, Galizlen, Lodomerien 
und lllirien, König von Jerusalem etc.; Erzherzog von Oester- 
reich; Grossherzog von Toscana and Krakau; Herzog von Lo- 
thringen, von Salzburg, Steyer, Kirnthen, Krain und der Bukowina ; 
Grossfürst von Siebenburgen; Markgraf von Mähren? Herzog von 
Ober- und Nieder-Schlesien, von Modena, Parma, Piacenza und 
Guastalla, von Auschwitz und Zator, von feschen, Friaul, Ragusa 
und Zara; geforsteter Graf von Habsburg, von Tirol, vonKyburg, 
Görz and Gradiska? Fürst von Trient und ßrixen; Markgraf von 
Ober- und Nieder-Lausitz und in lstrien ; Graf von Hohenembs, 
Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg etc.; Herr von Triest, von 
Cattaro und auf der windischen Mark; Grosswoiwod der Woi- 
wodschaft Serbien etc. etc. 

Um denjenigen Kronländern Unseres Reiches, in welchen 
bisher das Strafgesetz über Verbrechen und schwere Polizei- 
übertretungen vom 3. September 1803 mit den durch spätere 
Gesetze hinzugekommenen Erläuterungen, Abänderungen und 
Zusätzen in Wirksamkeit steht, eine leichte und zuverlässige 
lieber sieht des bestehenden Slrafrechtes ; allen übrigen Kron- 
ländern aber, wo hinsichtlich des Strafrechtes theilweise nur 
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samo neutverdjeni pravni obicaji i zakoni nestanoviti, i gdie 
su za obranu prava javnoga i pravah posebnih (privatnih) 
potrebita u mnogom obziru nova pravila kaznena, podieliti 
blagodat prostrane zakonite obrane i utverdjenoga i sigur- 
noga prava kaznenoga: ucinismo priredit novo izdanje 
gorirecenoga kaznenoga zakonika od 3. Rujna 1803, s 
umetnutjem proraienah, odredjenih poznijimi zakoni, i pri- 
mivsi unj visc novih ustanovah. 

Buduci Mi jurve u nacelih za organicko zakonotvorstvo 
cesarevine, ustanovljenih Nasimi odlukami od 31. Prosinca 
1851 zapoviedili, da kazneni zakon kriepostan ima biti za 
svukoliku cesarevinu: s toga posluhnuv Nase ministre i 
cuvsi viece Nase derzavno naredjujemo kako sKedi: 

Clanak I. 

Pocamsi od 1. Rujna 1852, ima ne samo u onih kru- 
novinab, u kojih dosle biase u pravnoj snagi kazneni zako- 
nik od 3. Rujna 1803, nego i u kraljevinah Ugarskoj, 
Hervatskoj, Slavonii s Primorjem hervatskim, u velikoj 
knezevini Erdeljskoj, u vojvodovini serbskoj, tamiskom 
Banatu i u velikoj vojvodovini Krakovskoj stupit u kriepost 
sliededi kazneni zakon o zlocinstvih, prestupcih i preker- 
sajih kao jedini propis za kainjenje cinah, koji se u njem 
pominju; i svikoliki zakoni, sve naredbe i svi obicaji, koji u 
budkojem kraju cesarevine Nase u pogledu na predmete ovo- 
ga zakona kaznenoga dosle u zivotu biahu, izuzamsi jedino 
osobite zakone kaznene, obstojece za c. kr. vojsku i za 
Krajinu vojnicku, pocamsi od istoga onoga dana, ovim se 
stavljaju izvan krieposti. 

V 

Clanak II. 

Od istoga dana pocamsi, ima ovaj zakon kazneni, u 
obziru kaznjivih cinah, koji se u njem ocituju za zlocinstva, 
prestupke i p rekers aje, bit pravilom i onda, kad ucinjeni 
budu tiskopisom. Sudovi kazneni pri doznacenu im prosu- 



Strafgesetz. — Kundmachung $-Patent. Artikel I, II. f 

■ 

schwankende Reckt sgewohnheiten und unbestimmte Gesetze be- 
stehen, und wo zum Schutze der öffentlichen, so wie der Privat- 
rechte in vielen Beziehungen neue Strafnormen erforderlich sind» 
die Wohlthat eines umfassenden Schutzes durch das Gesetz, so 
wie eines festen und gesicherten Strafrechtes zuzuwenden, haben 
Wir von dem obigen Strafgesetzbuche vom 3. September 1803, 
mit Einschaltung der durch spätere Gesetze verfügten Abände- 
rungen, und mit Aufnahme mehrerer neuen Bestimmungen, eine 
neue Ausgabe veranstalten lassen. 

Nachdem Wir bereits in den mit Unseren Beschlüssen vom 
31. December 1851 festgesetzten Grundsätzen für die organische 
Gesetzgebung des Reiches verfügt haben, dass das Strafgesetz 
für den ganzen Umfang des Reiches in Wirksamkeit gesetzt 
werde, so verordnen Wir, nach Einvernehmung Unserer Minister 
und nach Anhörung Unseres Reichsrathes, wie folgt: 

Artikel I. 

Vom 1. September 1852 angefangen hat sowohl in jenen 
Kronländern, in welchen bisher das Strafgesetzbuch vom 3. Sep- 
tember 1803 in Rechtskraft stand, als auch in den Königreichen 
Ungarn, Croatien, Slavonien mit dem croati sehen Küstenlande, 
dem Gross für 8 tenth um e Siebenbürgen, der Woiwodschaft Serbien, 
dem Temeser Banate und dem Grossherzogthume Krakau das 
nachfolgende Strafgesetz über Verbrechen, Vergehen und Ueber- 
tretungen als alleinige Vorschrift für die Bestrafung der darin 
bezeichneten Handlungen in Wirksamkeit zu treten, und es werden 
hiermit alle Gesetze, Verordnungen und Gewohnheiten, welche in 
irgend einem Theile Unseres Reiches in Beziehung auf die Ge- 
genstände dieses Strafgesetzes bisher bestanden haben, mit allei- 
niger Ausnahme der für das k. k. Militär und für die Militär- 
Gränzgebiete bestehenden besonderen Strafgesetze, von eben 
jenem Tage angefangen, ausser Geltung gesetzt. 

Artikel IL 

Von eben diesem Tage angefangen hat das gegenwärtige 
Strafgesetz in Beziehung auf die darin als Verbrechen, Vergehen 
oder Uebertretungen erklärten strafbaren Handlungen auch dann 
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g Kattien! zakon. — Proglasni patent. Ölanak III. 

djivanju cinah kaznjivih, ucinjenih tiskopisom, imadu se 
osim toga derzat ustanovah tiskovnoga reda, koi smo izdali. 
S toga kaznjivi cini, ucinjeni saderzajem tiskopisah, nece se, 
od goripomenutoga dana pocamsi, smatrat vise kao osobiti 
prestupci tiskovni, i u krunovinah onih, u kojih dosle valjase 
zakon suprot zloporabi tiska od 13. Ozujka 1849, imadu 
stupit izvan krieposti svekolike ustanove kaznene, koje se na 
to odnose. 

- 

Gdiegod se ovaj kazneni zakon sluii izrazom „tisko- 
pisi a i Ii „tiskotvori", imadu .se svagdie poda tim razumievati 
ne samo proizvodi tiska stamparskoga, nego i svi proizvodi 
duha i obrazujuce umietnosti (diela knjizevna i umietnicka), 
umnoieni budi tiskom karaena, metala ili derva, budi kovom, 
budi tvorilom, budi kojim mu drago sredstvom mekanicnim 
ili kemicnim. 



Clanak III. 

U onib krunovinab, u kojih ved dosle biase u krieposti 
kazneni zakonik od 3. Rujna 1803, ako u njih nije jos bio 
uveden privremeni postnpnik kazneni od 17. Siecnja 1850, 
a tako i u velikoj Nasoj vojvodovini Krakovskoj, imadu o 
kaznjivih ßinih, koji su u zakonu ovom oznaceni kao zlo- 
cinstva i kao prestupci, obavljat sudovnost oni sudovi kazneni, 
kojim sudovnost o zlocinstvih sada pristoji, i to, dok se 
neuvede nov postupnik kazneni, po propisih, koji za zlocin- 
stveni (kriminalni) postupak obstoje u tili krunovinah; a 
glede prekersajah imadu obavljat sudovnost vlasti one, kojim 
sada pristoji sudovnost o tezkih prestupeih redarstvenih, i to 
za vrieme po propisih, koji glede kaznenoga postupka o istih 
tezkih redarstvenih prestupeih obstoje ; pri cem se medjutim 
ustanovljuje, da se sve odluke o odustaji od daljega postupka 
pri prediztragab glede zlocinstvah, naznacenih u ovom 
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zur Richtschnur zur dienen, wenn dieselben durch Druckschriften 
begangen werden. Ausserdem haben die Strafgerichte bei der 
ihnen zugewiesenen Beurtheilung von strafbaren Handlungen, 
welche durch Druckschriften begangen werden, die Bestimmungen 
der von Uns erlassenen Press-Ordnung zu beobachten. Vom 
obigen Tage angefangen sind daher die durch den Inhalt von 
Druckschriften begangenen strafbaren Handlungen nicht mehr als 
besondere Pressvergehen zu behandeln, und es haben sofort in 
denjenigen Kronländern, in welchen bisher das Gesetz gegen den 
Missbrauch der Presse vom 13. März 1849 in Geltung stand, 
alle hierauf Bezug nehmenden Strafbestimmungen desselben ausser 
Wirksamkeit zu treten. 

Wo sich das gegenwärtige Strafgesetz des Ausdruckes 
„Druckschriften" oder „Druckwerke" bedient, sind darunter nicht 
bloss Erzeugnisse der Presse, sondern auch alle durch Stein-, 
Metall^ oder Holzdruck, Prägung, Abformung oder durch was 
immer für mechanische oder chemische Mittel vervielfältigte Er- 
zeugnisse des Geistes und der bildenden Kunst (literarische und 
artistische Werke) zu verstehen. 

Artikel III. 

In denjenigen Kronländern, in welchen bisher schon das 
Strafgesetzbuch vom 3. September 1803 in Geltung war, aber 
die provisorische Strafprocess-Ordnung vom 17. Jänner 1850 
noch nicht eingeführt wurde, sowie in Unserem Grossherzogthume 
Krakau, ist die Gerichtsbarkeit über die in diesem Gesetze als 
Verbrechen und als Vergehen bezeichneten strafbaren Handlungen 
von denjenigen Strafgerichten, welchen gegenwärtig die Gerichts- 
barkeit über Verbrechen zusteht, und zwar bis zur Einführung 
einer neuen Strafprocess-Ordnung, nach den für das Criminal- 
Verfahren in diesen Kronländern bestehenden Vorschriften, hin- 
sichtlich der Uebertretungen aber von denjenigen Behörden, wel- 
chen dermal die Gerichtsbarkeit über schwere Polizei-Uebertretun- 
gen zusteht, und zwar einstweilen nach den für das Strafverfahren 
über letztere bestehenden Vorschriften mit der weiteren Bestim- 
mung auszuüben, dass alle Beschlüsse über die Ablassung von 
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zakonu kaznenom u §§. 58 — 66, prie ncgo se odprave, 
podnosit imaju sudu prizivnomu na potverdjenje ili radi 
preinacenja, koje se shodno uzvidi, i da se propis u §§. 433, 
434 i 442 I. diela kaznenoga zakonika od 3. Rujna 1803, 
po kom se osude sudovah kaznenih perve molbe u mnogih 
slucajevih i radi vafcnosti cina ka£njivoga, prie nego se 
proglase, predlagat imadu suda visjemu, a u niekih slucaje- 
vih po visjem sudu sudistu visnjemu, uporavljivat ima u 
pervom obziru na sva zlocinstva i prestupke, koji se pominju 
u zakonu kaznenom u §§. 58—66, 68—73, 76—82, 85 
sl. c), 87, 101—104, 106—121, 134—142, 158—170, 
190—196, 279—300 i 302—305, a u obziru daljega 
podnosenja visnjemu sudistu, na zlocinstva i prestupke, 
naznacene u zakonu kaznenom u §§. 58 — 66, 101 — 103 i 
106—117. 

A za one krunovine, u kojih je jurve u krieposti gori- 
pomenuti postupnik kazneni, a tako i za sve ostale krunor 
vine, u kojih dosle neiraadiase valjanosti ni kazneni zakonik 
od 3. Rujna 1803, ni postupnik kazneni od 17. Siecnja 
1850, ustanovljuje se nadleznost u stvarih kaznenih, u 
suglasju s ovim zakonom, osobitimi naredbami, koje su 
ovomu zakonu kaznenomu priklopljene. 

Clanak IV. 

Po mieri ovoga kaznenoga zakona moze se, od dana 
krieposti njegove pocamsi, kao zlocinstvo, prestupak ili pre- 
kersaj, smatrat i kaznit samo ono, sto ovaj zakon izriekom 
ocituje za zlocinstvo, prestupak ili prekersaj. 

Clanak V. 

Postupanje i ka£njenje u inih slucajevih narusena 
zakona, na koje se neodnosi ni ovaj kazneni zakonik, 
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dem weiteren Verfahren bei Voruntersuchungen hinsichtlich der 
in den gg. 58—66 des Strafgesetzes bezeichneten Verbrechen, 
vor ihrer Ausfertigung dem Appellationsgerichte zur Bestätigung 
oder angemessen erscheinenden Abänderung vorzulegen sind, und 
! dass die Vorschrift der $§. 433, 434 und 442 des I. Theiles 
I des Strafgesetzbuches vom 3. September 1803, wornach die Ur- 
theile der Strafgerichte erster Jmstanz in mehreren Fällen auch 
wegen Wichtigkeit der Straßaren Handlungen vor ihrer Kund- 
machung an das Obergericht, und in gewissen Fällen von diesem 
an den obersten Gerichtshof vorzulegen sind, in ersterer Beziehung 
auf alle in den $§. 58—66, 68—73, 76—82, 85 lit. c,) 87, 
. 101—104, 106—121, 134—142, 158—170, 190—196, 
279—300 und 302—305, und in Beziehung auf die weitere 
i Vorlage an den obersten Gerichtshof auf die in den §§. 58—66, 
v 101—103 und 106—117 des Strafgesetzes bezeichneten Ver- 
brechen und Vergehen Anwendung finden soll. 

Für diejenigen Kronländer aber, in welchen die ebenge- 
nannte Strafprocess-Ordnung bereits in Geltung ist, gleichwie 
für alle anderen Kronländer, in welchen bisher weder das Straf- 
gesetzbuch vom 3. September 1803, noch die Strafprocess-Ord- 
nung vom 17. Jänner 1850 Giltigkeit hatten, wird die Competenz 
in Straf- Angelegenheiten, in Uebereinstimmung mit diesem Ge- 
setze, durch besondere, diesem Strafgesetze beigefugte Verord- 
nungen bestimmt. 

Artikel IV. 

Nach Massgabe dieses Strafgesetzes kann vom Tage seiner 
Wirksamkeit angefangen nur dasjenige als Verbrechen, Verge- 
hen oder Uebertretung behandelt und bestraft werden, was in 
demselben ausdrucklich als Verbrechen, Vergehen oder Ueber- 
tretung erklärt wird. 

Artikel V. 

Die Behandlung und Bestrafung anderer Gesetzesüber- 
tretungen, worauf weder das gegenwärtige Strafgesetzbuch, noch 
(Croat) % 
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V 

ni gori (Clanak II.) pomenuti osobiti zakoni kazneni , pre- 
pusteno je odredjenim na to vlastim , po glasu propisah 
obstojecih o tom. 

Clanak VI. 

Isto tako imadu za sada ostat u jakosti zakoni ka- 
zneni, koji u razlicitih krunovinah obstoje proti lihvarstvu. 
Ovo sc ima smatrat kao presttipak, i imadu ga onc vlasti, 
kojim je doznacen postupak o prestupeih, iztrazivat po 
zakonitih propisih, koji za isti taj postupak obstoje. 

Clanak VII. 

Svikoliki iznosci noveani, koji se pominju u ovom 
zakonu, imaju se razumievat u noveu konvencionalnom po 
nozi od 20 for., i toga radi svaka vriednost, koja ima 
upliva na kojugod ustanovu ovoga kaznenoga zakona, 
ima se racunat po ovoj vrednoti. 

Clanak VIII. 
Sve ustanove vremena, koje se nalaze u ovom zakonu, 
racunat se imadu po godini kalendarskoj. 

Clanak IX. 

Zakon ovaj uporavit se ima i na tckuce vec iztrage, 
i na sve onc kaznjive eine, koji su prije pomenutoga dana 
ucinjeni, u toliko samo, u koliko po ovom zakonu kaznenom 
nisu podverzeni postupku strozijcmu, nego Ii po zakonih, 
obstojavsib odprie. 

Dato u cesarskom Nasem glavnom i stolnom gradu 
Becu, 27. Svibnja 1852. 

S ranjo Josip. 

Gr« Buol-Schauenstcin s. r. Kraus« s. r. 

Po previsnjoj naredbi: 

Ransonnet %. r. 
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die oben ( Art. II) erwähnten besonderen Strafgesetze Beziehung 
haben, bleibt den dazu bestimmten Behörden nach den darüber 
bestehenden Vorschriften überlassen. 

Artikel VI 

Ebenso haben einstweilen die in verschiedenen Kronlän- 
dern wider den Wucher bestehenden Strafgesetze aufrecht zu 
verbleiben. Derselbe soll als Vergehen behandelt, und von den- 
jenigen Behörden, welchen das Verfahren über Vergehen zuge- 
wiesen ist, nach den für eben dieses Verfahren bestehenden ge- 
setzlichen Vorschriften untersucht werden 

Artikel VII. 

Alle in diesem Gesetze vorkommenden Geldbeträge sind in 
Conventions- Hlünze nach dem 20 Gulden-Fusse zu verstehen, 
und es ist daher jede auf eine Bestimmung dieses Strafgesetzes 
Einfluss nehmende Werthserhebung nach dieser Währung zu 
berechnen. 

Artikel VIII. 
Alle in diesem Gesetze vorkommenden Zeitbestimmungen 
sind nach dem Kalenderjahre zu berechnen. 

Artikel IX. 

Dieses Gesetz soll auch auf bereits anhängige Untersuchun- 
gen und auf alle vor dem bezeichneten Tage begangenen straf- 
baren Handlungen nur in so ferne Anwendung finden, als diesel- 
ben durch das gegenwärtige Strafgesetz keiner strengeren Be- 
handlung als nach dem früher bestandenen Rechte unterliegen. 

Gegeben in Unserer kaiserlichen Haupt- und Residenz- 
stadt Wien den 27. Mai 1852. 

Franz Joseph. 

Or. Buol-Schuuenstein m. p. Kraus* m. p. 

Auf Allerhöchste Anordnung : 
Ransonnet m. p. 
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Kazneni zakon 



zlocinstvih, prestupcih i prekersajih 



Dio pervi. 

0 zlocinstvih. 

Glava perva. 

0 zlocinstvih u ob6e. 

§. 1. 

zu nakaoa. Zilocinstvu je potrebita zla nakana. A nakana je 
zla ne samo onda, kad se, budi prije, budi prigodora 
cina ili propusta , upravo promisli i odluci zlo, 
skopcano sa zlocinstvom ; nego i onda, kad se zarad 
ine koje zle sverhe ucini ili propusti Stogod, iz cesa 
obicno izlazi, ili lasno moia izaci ono zlo, sto tim 
nastä. 

Raziozi, 8 kojih Neubraja se dakle kao zlocinstvo ein ili propust: 

* lft imainielta e " a ^ uc ^ ni * e lj ^ude posvema bez porabe razuma; 

b) kad pri ludosti, na case nastupajucoj, ein bude 
ucinjen u doba ludovanja; ili 



Strafgesetz. Ertter TheiL L Hauptstßck. ff. 1 «. *. ff 



Sir a f ff e s et z 

über 

Verbrechen, Vera ehen und V eher tretungen. 



Erster Tlieil. 

Von den Verbrechen. 

Erstes Hauptstiich. 

Von Verbrechen überhaupt. 

Zu einem Verbrechen wird böser Vorsatz erfor- ***** tw««*«. 
dert. Böser Vorsatz aber fällt nicht nur dann zur Schuld, 
wenn vor, oder bei der Unternehmung oder Unterlas- 
sung das Uebel, welches mit dem Verbrechen verbun- 
den ist, geradezu bedacht und beschlossen; sondern 
auch , wenn aus einer anderen bösen Absicht etwas 
unternommen , oder unterlassen worden , woraus das 
Uebel , welches dadurch entstanden ist , gemeiniglich 
erfolgt, oder doch leicht erfolgen kann. 

tf. 2. 

Daher wird die Handlung oder Unterlassung nicht g™** 
als Verbrechen zugerechnet 

a) wenn der Thäter des Gebrauches der Vernunft 
ganz beraubt ist ; 

b) wenn die Tliat bei abwechselnder Sinnenv er rückung 
zu der Zeit, da die Verrückung dauerte; oder 



■ 
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c) kad bude ucinjen u podpunu pijanstvu (§§. 236 
i 523) pribavljenu bez namisljaja na zlocinstvo, 
ili u inoj kojoj takovoj smetji od cutah, da 
ucinitelj säm nijc znao sto cini ; 

d) kad ucinitelj ncbude joS naver&o ceternaeste 
godine vieka svoga (§§. 237 i 269) ; 

e) kad se prigodom cinjenja podkrade takova 
bludnja , koja neda u cinu spoznati zlocin- 
stva ; 

f) kada zlo naslane slucajera , nemarnostju ili 
neznanjein posliedicah eina; 

g) kad ein bude ucinjen uslied neodoljive sile, 
ili u izversivanju pravedne obrane.^ 

Nego da je obrana bila pravedna, uzima se 
samo onda, kad se iz naravi osobab, vremena, 
miesta, verste napadnutja ili iz inib okolnostih 
s razlogom suditi moze, da se je ucinitelj po- 
sluzio potrebitotn obranom samo zato, da uzbijc 
protupravno napadnutje n a zivot ilnbodu ili imie- 
tak svoj ili koga drugoga; — ili da je uci- 
nitelj samo iz prepasti, straha ili uzasa preko- 
racio granice takove obrane. — Prekoraccnjc 
takovo moze se medjutim po naravi okolnostih 
kazniti, kao kaznjiv ein iz nemarnosti, polag 
ustanovah drugoga diela ovoga kaznenoga zakona 
(§§. 335 i 431). 



S- 3. 

Deztcmcljni Neznanjem ovoga zakona o zlocinstvih iz« 
izgovori. p r icat se nemofce nitko. 
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c) in einer ohne Absicht auf das Verbrechen zugezo- 
genen vollen Berauschung (§§.236 und 523) oder 
einer anderen Sinnenverwirrung, in welcher der 
Thäter sich seiner Handlung nicht bewusst war, 
begangen worden ; 

d) wenn der Thäter noch das vierzehnte Jahr nicht 
zurückgelegt hat (§§. 237 und 269) ; 

e) wenn ein solcher Irrthum mit unterlief, der ein 
Verbrechen in der Handlung nicht erkennen Hess ; 

f) wenn das Uebel aus Zufall, Nachlässigkeit oder 
Unwissenheit der Folgen der Handlung entstan- 
den ist ; 

g) wenn die That durch unwiderstehlichen Zwang, 
oder in Ausübung gerechter Nothwehr erfolgte. 

Gerechte Nothwehr ist aber nur dann anzu- 
nehmen , wenn sich aus der Beschaffenheit der 
Personen, der Zeit, des Ortes, der Art des An- 
griffes oder aus anderen Umständen mit Grund 
schlie8sen lässt, dass sich der Thäter nur der 
nöthigen Verteidigung bedient habe, um einen 
rechtswidrigen Angriff auf Leben , Freiheit oder 
Vermögen von sich oder anderen abzuwehren / — 
oder dass er nur aus Bestürzung , Furcht oder 
Schrecken die Gränzen einer solchen Verteidi- 
gung überschritten habe. — Eine solche Ueberschrei- 
tung kann jedoch nach Beschaffenheit der Umstände 
als eine straßare Handlung aus Fahrlässigkeit 
nach Massgabe der Bestimmungen des zweiten Thci- 
les dieses Strafgesetzes geahndet werden (§§* 335 
und 431 ). 

f. 3. 

Mit der Unwissenheit des gegenwärtigen Gesetzes u* 9 « g rü*d<te 
über Verbrechen kann sich Niemand entschuldigen. Ursachen. 
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Zlocinstvo nastaje iz zlobe ucinitelja ^ a ne 
zarad naravi onoga, suprot komu se ucini. Cine se 
dakle zlocinstva i prema zlikovcem, i prema ludja- 
koin, i prema dieci, i prema spavajucim, dapaee i 
prema onim, koji stetu svoju sami zahtievaju, ili 
nanj privoljuju sami. 



§. 5. 

sukrivci js dio- Kriv je zlocinstvu ne samo neposredni ucini- 
nici Äloc,nstva - telj, nego i svaki, koi zlo dielo uvede zapoviedju, 
svietom, naputom ili pohvalom, ili mu navlas da 
povod , ili za ueinjenje istoga nahvalice pribavi 
sredstvah, odvrati zapreke, ili mu makar kojim inim 
nacinom pruzi podporu i podpomoc, ili za sigurno 
izversenje istoga stogod doprinese; a tako i onaj, 
koi se, makar samo i prije cina s uciniteljem do- 
govori o pripomoci i podpori, koju bi mu imö dati 
nakon ucinjena cina ? ili o dielu dobitka i koristi. 

Izgovorni razlozi , koji uternjuju kaznjivost 
zlocinstva za ucinitelja ili za kojega sukrivca ili 
dionika, samo zarad osobnih njegovili odnosajah, 
neimaju se protezat na ostale sukrivce i dionike. 



S- 6. 

Pripomoe na- Koi bez poprednjega sporazumljenja , samo 
^zUuSvT na ^ on ucinjena zlocinstva podporom i pripomocju 
ucinitelju na ruku bude, ili se poznatim sebi zlo- 
cinstvom okoristi, necini se, istina, krivcem onoga, 
nego osobitoga zlocinstva, kakono ce se ustanovit 
nize u ovom zakoniku. 



Strafgesetz. Ertter Thcil. I. HaupUtück. 4— 0. fß 

Das Verbrechen entsteht aus der Bosheit des 
Thäter s, nicht aus der Beschaffenheit desjenigen, an 
dem es verübt wird. Verbrechen werden also auch an 
Uebelthätern, Unsinnigen, Kindern, Schlafenden, auch 
an solchen Personen begangen , die ihren Schaden selbst 
verlangen, oder zu demselben einwilligen. 

Nicht der unmittelbare Thäter allein wird des Ver- m * m * m 
brechens schuldig, sondern auch jeder, der durch Befehl, »>r*r«*«i. 
Anrathen, Unterricht, Lob, die Uebelthat eingeleitet, 
vorsätzlich veranlasset , zu ihrer Ausübung durch ab- 
sichtliche Herb ei Schaffung der Mittel , Hintanhaltung 
der Hindernisse , oder auf was immer für eine Art, 
Vorschub gegeben, Hilfe geleistet, zu ihrer sicheren Voll" 
Streckung beigetragen ; auch wer nur vorläufig sich mit 
dem Thäter über die nach vollbrachter Tlial ihm zu 
leistende Hilfe und Beistand, oder über einen Antheil 
an Gewinn und Vortheil einverstanden hat, 

Entschuldigungsumstände , welche die Strafbar- 
keit eines Verbrechens für den Thäter oder für einen 
der Mitschuldigen oder Theilnehmcr nur vermöge per- 
sönlicher Verhältnisse desselben aufheben, sind auf die 
übrigen Mitschuldigen und Theilnehmer nicht auszu- 
dehnen, 

$. 6. 

Wer ohne vorläufiges Einverständniss , nur erst miMeut»* 9 

nach verübtem 

nach begangenem Verbrechen dem Tliäter mit Hilfe Verbrechen, 
und Beistand beförderlich ist, oder, von dem ihm be- 
kannt gewordenen Verbrechen Gewinn und Vortheil 
zieht, macht sich zwar nicht eben desselben, wohl aber 
eines besonderen Verbrechens schuldig, wie solches in 
der Folge dieses Gesetzbuches bestimmt werden wird. 
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§• 7. 

Osoiüe ustano- Ako se zloeinstvo ucini saderzajem kakova 
ihjstvah° j " k'o "tiskopisa, bit ce krivac istoga zlocinstva i pisac, i 
pisom. prcvoditelj , i izdatelj , i nakladnik ili oskerbitclj 
oberta, i knjizar, i stampar, a pri periodicnih ti- 
skopisih i odgovorni ucrednik (redaktor), kao u 
obce svi oni, koji budu sudielovali pri stampanju 
ili razprostiranju kaznjivoga tiskopisa, ako se na 
njih uporavit mogu obcenite ustanove §§. 1, 5, 6, 
8, 9, 10 i 11. 



§. 8. 

Pokusaj zlo- Zlocinstvu nije polrebito, da ein bude zbilja 
cinstra. i ZV erscn. Zloeinstvo je vec i sam pokusaj zla 
diela, kako bude poduzeo zlobnik ein kakov, na 
dielotvorno izversenjo vodeöi, a izverSenje zlocin- 
stva neuspie samo rad bezmoci, ili rad nastupivse 
tudje zapreke, ili slucajno. 

S toga se ima u svih slueajcvih, gdie zakon 
nenaredjuje osobitib iznimakah, svaka ustanova, 
data u obce za pojedina zlocinstva, uporavit i na 
zlocinstva pokuSana, i kazniti pokusaj zla diela, 
uporavivsi §. 47 slovo a), istom onom kazni, koja 
je odredjena za izverseno zloeinstvo. 

* 

§. 9. 

Tko bude koga na zloeinstvo nukao, potieao 
ili zavesti nastojao, bit et*, ako mu dielovanje 
ostane bez uspicha, krivae pokusana zavodjenja na 
ono zloeinstvo, i odsudit ce se na kazan onu, koja 
bi se odredit iinala na pokusaj toga zlocinstva. 
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$. 7. 

Wurde ein Verbreeken durch den Inhalt einer 

tttmmunijrn über 

Druckschrift begangen, so sind der Verfasser, der** 
V ebers etzer , der Herausgeber, der Verleger oder Ver- rf " r ^* Ar( ^" c *" 
triebsbesorger , Buchhändler , Drucker, bei periodischen 
Druckschriften auch der verantwortliche Redacteur, wie 
überhaupt alle Personen, die bei der Drucklegung oder 
Verbreitung der strafbaren Druckschrift mitgewirkt 
haben, desselben Verbrechens schuldig, wenn die all- 
gemeinen Bestimmungen der $§. 1, 5, 6, 8, 9, 10 
und 11 auf sie in Anwendung kommen. 

tf. 8. 

Zu einem Verbrechen ist nicht nöthig, dass die v £? b * ch £? 
T/tat wirklich ausgeführt werde. Schon der Versuch 
einer Vcbelthat ist das Verbrechen, sobald der Bösge- 
sinnte eine zur wirklichen Ausübung führende Handlung 
• unternommen hat; die Vollbringung des Verbrechens 
aber nur wegen Unvermögenheit , wegen Dazwischen- 
kuvft eines fremden Hindernisses oder durch Zufall 
unterblieben ist. 

Es ist daher in allen Fällen , wo das Gesetz 
nicht besondere Ausnahmen anordnet, jede für ein Ver- 
brechen überhaupt gegebene Bestimmung auch auf das 
versuchte Verbrechen anzuwenden , und der Versuch 
einer Ueb elthat , unter Anwendung des §. 47, Vit. 
mit derselben Strafe zu ahnden , welche auf das voll- 
brachte Verbrechen verhängt ist. 

$. 9. 

Wer Jemanden zu einem Verbrechen auffordert, 
aneifert oder zu verleiten sucht, ist dann, wenn seine 
Einwirkung ohne Erfolg geblieben war, der versuchten 
Verleitung zu jenem Verbrechen schuldig, und zu der- 
jenigen Strafe zu verurtheilen , welche auf den Versuch 
dieses Verbrechens zu verhängen wäre* 
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$■ 10. 

Pri zlocinstvih, koja se ucine tiskopisom, pocima 
kaznjivost cina za pisca, prevoditelja, izdatelja, ucred- 
nika i nakladnika (§. 7) od onoga casa , kad se dielo, 
Uo isti umnoiati kane, u stampu predade ; a za ostale 
krivce s pocetkom njihova sudielovanja. 

§. IL 

Radi mislih ili unutarnjih namisljajah , ako ne- 
bude poduzeto nikakovo izvanjsko zlo dielo, ili nebude 
propuSteno stogod sto propisuju zakoni , na odgovor 
se nitko povuöi nemoze. 



Glava druga. 

0 kainjenju zlocinstvah u oböe. 

r.i.vne virdc Kazan zlocinstvah jest smert ili utamnicenje 
zlocinca. 

S- 13. 

N.i'm k.ini Smertna kazan izversuje se viesali. 

smcrtnc. 

§. 14. 

stnpnji kami Kazan tamnice dieli se po razlici strogosti na 
«^TraTv ^ va s ^ u P n J a * Stupanj pervi naznacuje se riecju 
strogosti! 0 ' n tamnica tf bez dodatka; a drugi riecju „tezka 
tarn nica u . 

§. 15. 

stupaoj peni. Na pervom stupnju kazni tamnicne derii sc 
kaznik bez okovah, ali zatvoren na tiesno i o brani 
takovoj, kako ju po osobitih propisih, koji veö o toin 
obstoje ili koji ce se u napredak izdati, sa sobom 
donosi uredba kaznistab, za kaznike takove odre- 
djenih. 
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$. 10. 

Bei Verbrechen, die durch Druckschriften began- 
gen werden, beginnt die Strafbarkeit der Handlung für 
den Verfasser, Uebersetzer, Herausgeber, Redacteur und 
Verleger (§. 7) mit der Uebergabe des zu vervielfälti- 
genden Werkes zur Drucklegung ; für die übrigen 
Schuldigen aber mit dem Anfange ihrer Mitwirkung. 

$. 11. 

lieber Gedanken oder innerliches Vorhaben, wenn 
keine äussere böse Handlung unternommen, oder nicht 
etwas , das die Gesetze vorschreiben , unterlassen wor- 
den, kann Niemand zur Rede gestellt werden. 



Von B e strafung der Verbrechen überhaupt. 

S- 12. 

Die Strafe der Verbrechen ist der Tod des Ver- ""g^. 
brechers, oder dessen Anhaltung im Kerker. 

§. 13. 

Die Todesstrafe wird mit dem Strange vollzogen. Art % a j?* de " 

§. 14. 

Die Kerkerstrafe wird nach dem Unterschiede der ° r ^^ #r * 
Strenge in zwei Grade eingeteilt. Der erste Grad ») 
wird durch das Wort „Kerker' 1 ohne Zusatz, der 
zweite durch „schwerer Kerker" bezeichnet. 

$. is. 

In dem ersten Grade der Kerkerstrafe wird der K " ter Gr ' ä - 
Sträfling ohne Eisen, jedoch enge verwahrt, und in der 
Verpflegung so gehalten, wie es die Einrichtung der 
für solche Sträflinge bestimmten Strafanstalten nach 
den darüber bestehenden oder noch zu erlassenden be- 
sonderen Vorschriften mit sich bringt. 
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ßez pritomnosti nastojnika od uznikah nedopusta 
mu se sastanak s nikim, ni dogovor u kojem jeziku, 
kojega nerazumije naslojnik. 

stupanj dmgi. Koi je osudjen na kazan tamnicnu drugoga 
stupnja, taj se derzi pod zatvorom s okovi na noguh. 
Dogovor s ljudi, koji neposredno nebudu odredjcni 
za njegovu strazitbu, dopusta mu se samo u slucajc- 
vih posvema osobitih i vaznih. 



§• 17. 

Stupnji kazni Zlocinac se osudi na kazan tamnicnu ili za vas 

fe/^ajanju. svo j ^ vot > ^ l za stanovito vrieme. Najkratje trajanje 
ove posliednje kazni jest u pravilu (§§. 54 i 55) od 
sest micsecih, a najduzje od dvadeset godinah danall. 
Ako osuda neustanovi sto drugcijega, vricme kazneno 
i svaka ina pravna moc osude kaznenc pocima te6i od 
onoga casa, gdie budc proglasena osuda, kojoj je 
svaka dalja molba presiecena. 

Buduc da razlikost okolnostih, kojimi se zlocin- 
stvo poveksava ili umaljuje, neda za svaki pojedini 
slucaj vcc u istom zakonu tocno naznaciti micre 
kaznene: zato ce se u sliedc&b poglavjib kod sva- 
koga zlocinstva ustanovit samo proslor izmcdju vre- 
mena najkratjega i najduljoga, unutur kojega se ima 
u pravilu izmierit trajanje kazni po velikoci zlocinstva. 

§•18. 

skopcanje rad- S kazni tamnicnom skopcana je svagda i 
iinkwTpri- duznost radnje. Svaki je dakle kaznik derzan raditi 
mierene. posao, koi donosi sa sobom uredba kaznista. 
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Es wird ihm mit Niemanden eine Zusammenkunft 
ohne Gegenwart des Gefangenwärters , auch keine 
Unterredung in einer dem Letzteren unverständlichen 
Sprache gestattet. 

.§• IG. 

Der zur Kerkerstrafe des zweiten Grades Ver- z ^' itrr G ***- 
urtheilte wird mit Eisen an den Füssen angehalten. Eine 
Unterredung mit Leuten, die nicht unmittelbar auf seine 
Vertoahrung Bezug haben, wird ihm nur in ganz beson- 
deren und wichtigen Fällen gestattet. 

Zur Kerkerslrafe wird der Verbrecher entweder Gr *f' Arr r Ker ' 

' ktr »traft: 

auf sein ganzes Leben oder auf gewisse Zeit verurtheilt. b) »«<•* der 
Die kürzeste Dauer der letzteren ist in der Regel (§§. 
S£ und SS) von sechs Monaten, die längste von zwanzig 
Jahren. Die Strafzeit und jede andere Rechtswirkung 
eines Strafurtheiles beginnt, in so weil nicht in dem f/r- 
theile etwas anderes festgesetzt wird, von dem Zeit" 
puncte, wo das keinem weiteren Rechtszuge unterliegende 
Urtheil kundgemacht wurde. 

Da die Verschiedenheit der Umstände, wodurch ein 
Verbrechen vergrössert oder verringert ivird, das Mass 
der Strafe für jeden einzelnen Fall bestimmt in dem 
Gesetze selbst auszudrücken nicht zulässt; so wird in 
den folgenden Hauptstücken bei jedem Verbrechen nur 
der Raum von der kürzesten bis zur längsten Zeit 
festgesetzt, innerhalb dessen in der Regel die Straf- 
dauer nach der Grösse des Verbrechens ausgemessen 
werden soll. 

§• 18. 

Mit der Kerkerslrafe ist stets die AnJialtung zur Verbindung etnrr 

m - « _ _ »»« » rfw Kerkers träfe 

Arbeit verbunden. Jeder Sträfling muss daher diejenige o*y<w###«#»i 
Arbeit verrichten, welche die Einrichtung der Straf- 
Anstalt mit sich bringt. 
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Pri razdieljivanju toga diela ima se, koliko je 
mogude, imat obzir na stupanj kazni tamniene, na 
dojakosnje zanimanje kaznika i na stupanj izobra- 
zenja njegova. 

§. 19. 

Kazan tamnicna poostrit se jos moze: 

a) postom; 

b) tverdim leiern; 

c) zatvorom samotnim; 

d) zatvorom samotnim u mracnoj izbi; 

e) batinanjem ili sibanjem; 

f) izgonom iz zemlje nakon podnesene kazni. 

§. 20. 

Post. Pervi i drugi stupanj kazni tamniene poostrit se 

moze postom, tako da kaznik na niekoje dane bude 
derzan o samom krubu i vodi. To nistanemanje 
neima biti uz tjedanj vise od tri puta, i nikad dva 
dana zasebice. 

§• 21. 

Tverdo leze. Poostrenje tverdim leiern sastoji u ogranicenju 
kaznika na gole daske; to nistanemanje moze imat 
miesta samo na dane nezasebne i ne vise od triputa 
na tjedanj. 

§. 22. 

zatvoraamotni. Derzanje u zatvoru samotnom nesmije trajat 
neprekidno dulje od jednoga mieseca, i upotrebit se 
moze iznovice tek nakon medjuvremena od jednoga 
mieseca danah. U ostalom ima kaznik i za doba 
samotnoga zatvora primit svaki dan najmanje po dva 
poboda od kojega god izmedju onih, koji nadziraju 
kazniste, ter mu se jos ima dati i primieran posao. 



Poo«trenja ka- 
zni tamniene. 
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Bei der Verthcilung dieser Arbeiten soll auf den 
Grad der Kerkerstrafe, die bisherige Beschäftigungs- 
weise und die Bildungsstufe der Sträflinge thunliche 
Rücksicht getragen werden. 

g. 19. 

Die Kerkerstrafe kann noch verschärft werden: Vmtrhvfu^rn 

. . • f-m . der Kerker »traf*. 

a) durch Fasten,* 

b) durch Anweisung eines harten Lagers; 

c) durch Anhaltung in Einzelnhaft ; 

«1) durch einsame Absperrung in dunkler Zelle; 

e) durch Züchtigung mit Stock- oder Ruthenstreichen; 

f) durch Landesvenveisung nach ausgestandener 
Strafe. 

§. 20. 

Der erste und ziveite Grad der Kerkerstrafe kann Fasten, 
durch Fasten dergestalt verschärft werden, dass der 
Sträfling an einigen Tagen nur bei Wasser und Brot 
gehalten werde. Doch soll dieses wöchentlich nicht über 
drei Mal, und nur in unterbrochenen Tagen geschehen. 

21. 

Die Verschärfung durch Anweisung eines harten H*rt*s i* g *r 
Lagers besteht in der Beschränkung des Sträf/inges 
auf blosse Breter, dieselbe darf jedoch nur an unter- 
brochenen Tagen und nicht öfter als drei Mal in der 
Woche stattfinden. 

§■ 22. 

Die Anhaltung in Einzelnhaft darf ununterbrochen Küneir**/i. 
nicht länger als einen Monat dauern, und dann erst 
wieder nach einem Zwischenräume von ein&m Monate 
in Anwendung gebracht werden. Uebrigens hat der 
Sträfling auch während derselben täglich mindestens 
zwei Besuche durch eine der Aufsichtspersonen der 
Straf-Anstalt zu empfangen, und es ist ihm angemessene 
Beschäftigung zuzuweisen. 

(Croat.) 3 
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§. 23. 

Zatvor samolni Zatvor samotni u mracnoj izbi ncsmije trajat 

umracnojizbi. ne p re J £ i dno du Jj c Q( J tp J <|ana, j mo £ c se upotrebit 

iznovice tek nakon medjuvremena od jednoga tjednja, 
a neima trajat u svem vise od trideset danah u jednoj 
godini. 

§. 24. 

Bijenje. Bijenje biva kod mladieah izpod osamnaest 

godinah i kod zenskih glavah sibami, a kod odraslih 
muikaracah batinami, i mo£e iznositi najvise tri- 
deset udaracah. Saino proti priupadnikom smije se to 
bijenje, ako najprie izjavi liecnik, da isto neee skod- 
ljivo biti zdravju kaznika, za vrieine dok kazan traje, 
izversiti samo jedanput i nikada javno. 



S- 25. 

izgonfesemije. Izgon iz zemlje moic se upotrebit samo suprot 
zlocincem inozemcem, i ima se razprosterti vazda na 
sve krunovine cesarevine austrianske. 



■ * 



§. 26. 

Zakonite po- Sa svakom osudbom radi kakova zlocinstva 
süedice svake s kopcane su po zakonu posliedice sliedeee : 
ne radi kakova a) oduzetje svih ovozemnih i inostranih redovah, 
xiocinatva. gradjanskib i vojnickih pocastnih znamenjah; 

b) gubitak svih javnih naslovah (titulah) , aka- 
demickih stupanjah i dostojanstvah, i uztegnutje 
prava, za mo6 dobit ih, budi iznova budi opet, 
bez dopustenja cesareva ; 

c) izkljucenje od odgovornoga ucredjivanja povre- 
menib tiskopisah; 
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23. 

Die einsame Absperrung in dunkler Zelle dar f Einsame Ab* P er- 

w» •!».. i . m w rung i* dunkler 

ununterbrochen nicht langer als drei Tage, dann erst Zeite. 
wieder nach einem Zwischenräume von einer Woche 
und im Ganzen höchstens dreissig Tage in einem 
Jahre stattfinden. 

§. 24. 

Die Züchtigung besteht bei Jünglingen unter Züchtigung mit 

^ ehielt f W 

achtzehn Jahren und bei Frauenspersonen in Ruthen- 
streichen, bei erwachsenen Personen des männlichen 
Geschlechtes in Stockstreichen, und kann höchstens 
dreissig Streiche betragen. Sie darf nur gegen 
Rückfällige, erst nach vorausgegangener Erklärung 
des Arztes, dass sie dem Gesundheitszustände des 
Strüflinges unnachtheilig sei, während der Strafdauer 
nicht öfter als Einmal, und nie öffentlich vollzogen 
werden. 

§. 25. 

Die Landesverweisung kann nur gegen Ver- /*»*</«>.<*•,-,■„-«■,•- 
brecher, die Ausländer sind, Statt haben, und muss 
allezeit auf sämmt liehe Kronländer des österreichischen 
Kaiser Staates sich erstrecken. 

26. 

Mit jeder Verurtheilung wegen eines Verbre- <;<•.<,•/*//<•*<• \r».- 

kunyen Jeder 

chens sind Kraft des Gesetzes folgende Wirkungen rw/*«/^ 

v H egen eine« \ er 

verbun den : brechen*. 
a) die Abnahme aller in- und ausländischen Orden, 

Civil- und Militär- Ehr enzeichen; 
h) der Verlust aller öffentlichen Titel, akademischen 

Grade und Würden , und die Entziehung des 

Rechtes, solche ohne Bewilligung des Kaisers neu 

oder wieder zu erlangen ; 
c) die Ausschliessung von der verantwortlichen Ätf- 

daction periodischer Druckschriften ; 

3 * 
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d) gubitak svakoga javnoga ureda Iii sluzbe, uklop- 
no i ueiteljstva, a i nesposobnost, iznova ili opet 
zadobit ih bez narocita dopustenja ccsareva ; 

e) kod dubovnikah svergnutje s prebende i nespo- 
sobnost, ikada vise dobiti prcbcndu bez narocita 
dozvoljenja cesareva ; 

f) gubitak sposobnosti za sudactvo, odvietnictvo i 
biljeinictvo, gubitak javnih opravnictvah (agen- 
ciah), i svakoga zastupanja stranakah pred jav- 
nimi vlastmi; 

g) oduzetje svih, na propisili o penzii osnovanib 
penziah, oskerbab, prinosakah za odhranjenje ili 
inib berivab, a tako i svib milodarab. 

Osim toga ostaju u krieposti onc ustanove pro- 
plsah gradjanskih, poHticnib i cerkvenih, koje s osud- 
bom, izrecenom radi kakova zlocinstva, skapcaju jos 
i inib stetnih posliedicab. 

Propisi, kako se zlocinci, poslie podnesenc 
kazni, imadu stavljati pod nadzor rcdarstva, a tako i 
ustanova, koliko pri tom imadu udionictvovati sudovi, 
uredit ce se osobitimi naredbami. 



§. 27. 



Zakonite po- Nu osim toga skopcane su ponapose s kazncnimi 

.m^ C e^ k t^ike 0sudami, k °j' imi se zlocinac osudi na kazan smcrti ili 
tamnicc. tezke tamnice, po zakonu jos i posliedice sliedece: 

a) ako bude zlocinac plemi6, ima se dodat osudi 
kaznenoj, da plemstvo gubi. Ncgo taj gubitak 
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il) der Verlust jedes öffentlichen Amtes oder Dienstes, 
mit Einschluss des Lehramtes, und die Unfufrig- 
kcit, ohne ausdrückliche Erlaubnis des Kaisers 
solche neu oder wieder zu erlangen ; 

c) bei Geistlichen die Entsetzung von der Pfründe 
und die Unfähigkeit, ohne ausdrückliche Bewil- 
ligung des Kaisers je wieder eine solche zu er- 
langen; 

f) der Verlust der Richter amts-, Advocaturs- und 
Notariats- Befäliigung, der öffentlichen Agentien, 
und jeder Parteienvertretung vor den öffentlichen 
Behörden ; 

g) Entziehung aller auf die Pensionsvorschriften ge- 
gründeten Pensionen, Provisionen, Erziehungs- 
beiträge oder sonstigen Bezüge, sowie aller Gna- 
dengaben. 

Ausserdem bleiben diejenigen Bestimmungen der 
bürgerliehen, politischen und kirchlichen Vorschriften 
aufrecht, welche mit der Verurteilung wegen eines 
Verbrechens noch anderweitige nachtheilige Folgen ver- 
knüpfen. 

Die Regelung der Vorschriften über die Stellung 
abgestrafter Verbrecher unter Polizei- Auf sieht und die 
Bestimmung , tn wie ferne die Gerichte dabei Ein flu ss 
zu nehmen haben, bleibt besonderen Anordnungen vor- 
behalten. 

§• 27. 

Ausserdem sind aber insbesondere mit den Straf- a**ei*iMt 
Urtheilcn, wodurch ein Verbrecher zur Todesstrafe oder rodet- 
schweren Kerkerstrafe verurtheilt wird, kraft des Ge- kerstrafe. 
setze s noch folgende Wirkungen verbunden: 

a) Ist der Verbrecher von Adel, so muss dem Straf- 
Urtheile beigefügt werden, dass er des Adels ver- 
lustig wird. Doch trifft dieser Verlust nur ihn 
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tice sc samo njega samoga, dakle ni supruge 
mu, ni dicce mu, koja budu rodjena prie osude 
kaznene ; 

b) zlocinac, doklegod mu traje kazan, nemoZe ni 
medju iivimi sklopiti posla, za se obvczatna, ni 
satvorit posliednje volje. Ncgo prijasnji cini 
njegovi ili razredbe , vriednosti svoje zarad 
kazni negube. 

§. 28. 

osobite ustano- Ako se zlocinstvo ucini povremenim tiskopisom, 
«u«**uiinjena za j e polozcna jamcevina, ima se osim zakonite 
tiskopisom. kazni dosuditi i posvemasnji ili dioni gubitak jamce- 
vine na korist ubozke zaklade onoga miesta, gdie 
bude ucinjeno kaznjivo dielo, i to pri zlocinstvib, za 
koja se po zakonu moze izreei kazan tamnicna preko 
pet godinab, dosudit se ima gubitak jamcevine od 
polovice do kraja; pri zlocinstvih pako, proti kojim 
odredjuje zakon tamnicnu kazan najvise od pet godi- 
nah, dosudit se ima gubitak od hiljadu forintih do 
pola jamcevine; a pri zlocinstvih, proti kojim je 
odredjena jos manja kazan, od petsto forintih do 
hiljadu forintih. Glede ovoga gubitka jamcevine ne- 
moze sudiste nikada sici izpod najnizje odmiere, 
zakonom ustanovljene. 

S- 29. 

K tomu u slucaju, ako se zlocinstvo ucini povre- 
menim tiskopisom, moie se prcsuda izreöi, da se 
daljc izla£enje istoga obustavlja do na tri miescca 
danah, a pri okolnostih osobito otegotjujucih da se 
tiskopis sasvime ukida. 

Osim toga u svih slucajevih, gdie se zlocinstvo 
ucini tiskopisom, moze se dosuditi, da se tiskopis, 



Strafgesetz. Erster Tkeil II. Hauptstiick. ff. 28 u. 19. 20 



allein, folglich weder seine Ehegattin, noch die 
vor dem Straf-Urtheile erzeugten Kinder ; 
b) der Verbrecher kann, so lange seine Strafzeit 
dauert, weder unter Lebenden ein für ihn ver- 
bindliches Geschäft schliessen , noch einen letzten 
Willen errichten. Seine vorigen Handlungen oder 
Anordnungen aber verlieren wegen der Strafe 
ihre Giltigkeit nicht. 

§. 28. 

Wenn ein Verbrechen durch eine periodische J m Z^ '£ 
Druckschrift , wofür eine Caution bestellt ist , begangen 
wurde, so ist nebst der gesetzlichen Strafe der gänz- 
liche oder theilweise Verfall der Caution zu Gunsten 
des Armenfondes des Ortes , wo die strafbare Hand- 
lung begangen wurde, und zwar bei Verbrechen, gegen 
welche nach dem Gesetze auf eine mehr als fünfjäh- 
rige Kerkerstrafe erkannt werden kann , vom halben 
bis zum vollen Betrage der Caution ; bei solchen Ver- 
brechen , wider welche das Gesetz höchstens eine fünf- 
jährige Kerkerstrafe verhängt , im Betrage von eintau- 
send Gulden bis zur halben Caution ; und bei noch 
geringer bestraften Verbrechen im Betrage von fünf- 
hundert Gulden bis eintausend Gulden auszusprechen. 
Hinsichtlich dieses Cautions - Verfalles kann der Ge- 
richtshof nie unter das geringste gesetzliche Ausmass 
herabgehen. 

*. 29. 

Ferner kann in dem Falle, wenn ein Verbrechen 
durch eine periodische Druckschrift begangen wird, auf 
die Einstellung des weiteren Erscheinens derselben bis 
auf die Dauer von drei Monaten , und bei besonders 
erschwerenden Umständen auf deren gänzliche Unter- 
drückung erkannt werden. 
& Uebcrdiess kann in allen Fällen, wo ein Ver- 
brechen durch eine Druckschrift begangen wurde, auch 
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koi je proglasen kao kainjiv, unisti ili sasvim, ili koi 
dio od istoga, a tako da se razori i sprava, prikladna 
za umnozit ga, slog, ploce, forme, kameni itd. 



§. 30. 

ustanoveradi Gubitak oberta nije poslicdica, vec po zakonu 
oböru!^cijt s W^ ana sa zlocinstvom ; osudom se dakle kazne- 
brodarstvene, i nom izreöi nemoze. Nego ako onaj, koi je radi 
dörlatf brod zlocinstva osudjen , obert kakov imade, mora sud 
za uzkrajno kazneni nakon proglascne osude priobeiti spisc onoj 
brodarenje. v j as ^j ^ kojoj podieljivanjc takova oberta pristoji. 

Ako se toj vlasti pogibcljno uzvidi, dopustit zlo- 
cineu , da nakon podnesene kazni priasnji svoj 
obert nastavi, imat ce ona deräeci se postojeeih 
propisah narediti, da se zloeincu obert oduzme. 

Istomu poslupku ima miesta i onda, ako je 
osudjenik imao poyelju brodarstvenu ili povlasticu, 
derzati brod za uzkrajno brodarenje. U ovakovu 
slucaju pripada osrednjoj pomorskoj vlasti izre6i 
presudu na gubitak takove povlastice. 



ogranicenje Kako krivina tako i kazan ista, nemoze pasti 

§. 32. 

ogranicenje Kazan se ima ustanoviti toeno po zakonu i 

dTkeu'lVie- izmierit ni °strije ni blazje, nego sto po svagdas- 
riTauju kazni. njib okolnostib zlocinstva i ucinitelja propisuje zakon. 
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auf die Vernichtung der für strafbar erklärten Druck- 
schrift im Ganzen oder eines Theiles derselben , sowie 
auf die Zerstörung der zu deren Vervielfältigung 
geeigneten Zurichtung , des Satzes, der Platten, For- 
men, Steine u. dgl. erkannt werden. 

§. 30. 

Der Verlust des Gewerbes ist keine schon durch 

wegen nee vertu- 

das Gesetz mit dem Verbrechen verknüpfte Fblge,™; 
kann daher nicht durch das Straf-Urtheil ausgespro- JJSf/jHj • Jr 
chen werden. Jedoch hat das Strafgericht, wenn der t JK™j?.J2£. 
toegen eines Verbrechens Verurtheilte ein Gewerbe %r w- 
besitzt, nach kundgemachtem Vrtheile die Acten an 
diejenige Behörde mitzutheilen , welcher die Verlei- 
hung eines solchen Gewerbes zusteht In dem Falle, 
wenn es dieser Behörde bedenklich schiene, dem Ver- 
brecher nach ausgestandener Strafe die Ausübung sei- 
nes Gewerbes zu gestatten, hat sie die Entziehung des 
Gewerbes unter Beobachtung der bestehenden Vor- 
schriften zu verfügen. 

Eben dieses Verfahren hat auch dann stattzufin- 
den, wenn der Verurtheilte ein Schiffs -Patent oder die 
Berechtigung zur Führung eines Cabotage- Fahrzeuges 
besessen hat. In diesem Falle steht das Erkcnntniss 
über den Verlust einer solchen Berechtigung der Cen- 
tral- Seebehörde zu. 

$. 31. 

Wie die Strafwürdinkeit. so kann auch die wirk- 

I J t der Strafe auf 

liehe Strafe Niemand als den Verbrecher treffen. dt » V"*™***. 

§• 32. 

Die Strafe muss genau nach dem Gesetze be- J *«<*räHkun 9 

der richterlichen 

stimmt, und darf weder schärfer noch qelinder aus- w«»«r 

11 uies/rung der 

gemessen werden , als das Gesetz nach der vorliegen- Sf«f'» 
den Beschaffenheit 'des Verbrechens und des Tftäters 
vorschreibt. 
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§. 33. 

A ncmoze se u pravilu (§§. 52, 54 i 55) 
suprot zlocincu izreei ni ina versta kazni nego 
ona, koja je ustanovljena ovim zakonom. Niti se 
moze zlocincu, ako se s ostetjenim i nagodi (na- 
ravna), odpuslit zasluzena kazan (§§. 187 i 188). 

§. 34. 

o »tecaju vis© Ako zlocinac pocini vise zlocinstvab, ter zarad 
ziocmstvah; s ^ u j e( j no uXi S liocli jedna ista iztraga i osuda, ima 
se kaznit po zlocinstvu onom, za koje je odredjena 
kazan ostrija , s obzirom nistanemanje i na ostala 
zlocinstva.« 

§. 35. 

in ziociustvah Propis ovaj ima se derzat i onda, kad se zlo- 
VprekSji. 1 cinstva steku (sastanu) s prestupci ili s prekcrsaji. 

Osobite medjutim ustanove , propisane §§. 28 
i 29, imaju se u slucaju, kad se stece (sastane) 
vise zlocinstvab, ili kad se steku zlocinstva s pre- 
stupci ili s prekcrsaji, osim ine zakonite kazni 
uporaviti i onda, ako makar i jedno samo od 
steksih sc kaznjivih dielah bude ucinjeno saderäa- 
jem kojega tiskopisa. — Isto tako u slucaju, ako je 
makar i na jedno samo od tili steksih se kaznjivib 
dielah u ovom ili u drugom kojem zakonu udarena 
globa (kazan noveana) ili koja od kaznih, ustanovljc- 
nih u §. 240) sl. b) i c), imat ce se osim ine zakonite 
kazni proti kriveu odrediti svakako i ova kazan oso- 
bita. 

§. 36. 

o ziocinstvih Zu zlocinstva, koja podloznik cesarevine Jiustri- 
u zemiji tudjoj. anske pocini u zemlji tudjoj, ako se zatece u ovih 
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$. 33. 

Auch kann in der Hegel (§§. 52, 54 und 55) 
keine andere Strafart über den Verbrecher verhängt 
werden , als welche in dem gegenwärtigen Gesetze 
bestimmt ist. Noch kann die verwirkte Strafe gegen 
eine Ausgleichung zteischen dem Verbrecher und 
dem Beschädigten aufgehoben werden ( §§. 187 
und 188). 

3*. 

Hat ein Verbrecher mehrere Verbrechen began- Vom 

trefft* 

gen, welche Gegenstand der nämlichen Untersuchung 



und Aburtheilung sind, so ist er nach jenem, auf welches 
die schärfere Strafe gesetzt ist, jedoch mit Bedacht auf 
die übrigen Verbrechen, zu bestrafen. 

$. 35. 

Diese Vorschrift muss auch in dem Falle beobachtet oder™ verbrt- 
werden, wenn Verbrechen mit Vergehen oder Veber-tTAJSZ: 

_ trtlungtm 

tretungen zusammentreffen. 

Die in den §§. 28 und 29 festgesetzten besonderen 
Bestimmungen sind jedoch im Falle eines Zusammen- 
treffens von mehreren Verbrechen oder von Verbrechen 
mit Vergehen oder Uebertretungen nebst der sonstigen 
gesetzlichen Strafe auch dann in Anwendung zu bringen, 
wenn auch nur eine der zusammentreffenden strafbaren 
Handlungen durch den Inhalt einer Druckschrift began- 
gen wurde. — Ebenso ist in dem Falle, wenn auch 
nur auf eine dieser zusammentreffenden strafbaren Hand" 
lungen in diesem, oder einem anderen Gesetze eine 
Geldstrafe oder eine der im §. 240, lit. b) und c), 
bestimmten Strafen festgesetzt ist, nebst' der sonstigen 
gesetzlichen jedenfalls auch diese besondere Strafe gegen 
den Schuldigen zu verhängen. 

§. 36. 

Wegen Verbrechen, die ein Unterthan des Öster- von Verbrwken 
reichischen Kaiserthumes im Auslande begangen hat, äe f m 
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zemljah, neima se nikad predati zemlji inostranoj, 
ve6 se ima kaznit po ovom zakonu kaznenom, bez 
obzira na zakonc onc zemlje, gdie bude ucinjeno 
zlocinstvo. 

Ako pak za isti ein ve£ bude kaznjen u zemlji 
tudjoj, mora se u kazan, koja se ima izrec* po ovom 
zakonu, uraeunat ona, koju bude veö tamo podnio. 

Osude, sto ih izreku kaznene vlasti tudje zemlje, 
neimaju se pod niposto oversiti u zemljah ovostranih. 

■ 

§. 37. 

o xiocinstvih p 0 ovom samo zakonu ima se izreö osuda i 
a) uovibzem-suprot inozemcu, koi u derzavi austrianskoj ucini 
U» b ? kakovo zlocinstvo (§. 41). 

§. 38. 

6;u ^ ,JitU " Kad tud j anin u zem1 J i t«djoj ucini zlocinstvo 
veleizdaje, koje se tice derzave austrianske ili nie- 
mackoga saveza (§. 58), ili zlocinstvo krivotvorja 
austrianskih javnih vicrovnili papirah ili novea 
(SS* 106 — 121), ima se kaznit kao da je ovostra- 
nac, po ovom zakonu. 

$. 39. 

Ako se zlocinstvo, ucinjeno po tudjaninu u* 
zemlji tudjoj, netice predmetah naznacenib u pre- 
djasnjem paragrafu, ima se, istina, taj zlocinac, kad 
sc zatece u ovih zemljah, uzeti svagda pod zatvor, 
nego se o predaji istoga odmah valja stavit u spora- 
zumljenje s onom deriavom, gdie bude ucinjeno 
zlocinstvo. 

S- *o. 

Ako inostrana derzava nede da ga preuzrae, 
ima se suprot zlocincu inostranu postupat u pravilu 
po propisu ovoga zakona. Ako Ii bi pak po zakonu 
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ist er bei seiner Betretung im Infamie nie an das Aus- 
land auszuliefern, sondern ohne Rucksicht auf die Ge- 
setze des Landes, wo das Verbrechen begangen worden, 
nach diesem Strafgesetze zu behandeln. 

Ist er jedoch für diese Handlung bereits im 
Auslande gestraft worden, so ist die erlittene Strafe 
in die nach diesem Strafgesetze zu verhängende ein- 
zurechnen. 

In keinem Falle sind Urtheile ausländischer Straf- 
behörden im Inland c zu vollziehen. 

§. 37. 

Auch über einen Fremden, der im österreichischen v.« ^w« 
Staatsgebiete ein Verbrechen begeht, ist nur nach gegen- «*» /«'«*# 
wärtigem Gesetze das Urtheil zu falten (§. M). 

§. 38. 

Hat ein Fremder im Auslande das Verbrechen b) im 
des Hochverrates in Beziehung auf den österreichischen 
Staat oder auf den deutschen Bund ($. 58), oder das 
Verbrechen der Verfälschung österreichischer öffentlicher 
Creditspapierc oder Münzen begangen (§§. 106—121), 
so ist derselbe gleich einem Eingebor nen nach diesem 
Gesetze zu behandeln. 

§. 39. 

Hat aber ein Fremder im Auslande ein anderes 
als die im vorstehenden Paragraphe bezeichneten Ver- 
brechen begangen, so ist er bei seiner Betretung im 
Inland e zwar immer in Verhaft zu nehmen; man hat 
sich aber sogleich mit demjenigen Staate, wo er das 
Verbrechen begangen hat, über die Auslieferung dessel- 
ben in Vernehmen zu setzen. 

Sollte der auswärtige Staat die Vebernehmung 
Verweigern; so ist gegen den ausländischen Verbrecher 
in dei- Regel nach Vorschrift des gegenwärtigen Straf- 
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kaznenom onoga miesta, gdie zloeinstvo bude ueinje- 
no, kazan bila blazja, ima sc kaznit po tom blazjem 
zakonu. Osudi kaznenoj ima se jos dodat i izgon 
nakon podnesene kazni. 

§. 41. 

Gdic o medjusobnoj predaji zlocinacah s kojom 
derzavom inostranom postoje osobite pogodbe, tu se 
valja ravnati po glasu istib. 

§. 42. 

p,avo naknade Kazan zlocinca nemicnja ni malo prava onib, 
""Kucu* 10 " ^Ü a ^ u uvriedjeni ili ostetjeni zlocinstvom, i 
kojim, toga radi, idc zadovoljstina ili naknada od 
zlocinca, od njegovih nasliednikab, ili iz njegova 
imietka. 



Glava tretja. 

0 okolnostih otegotjuj ucih. 

§. 43. 

obce micriio Zloeinstvo je u obce tim veec, cim bude zrelije 
° k glg°»0uöih te " razm 'sljenje; cim bude namisljenija priprava, kojom 
biasc poduzeto zloeinstvo; cim bude veca steta, 
uzrocena zlocinstvom ; ili ve6a pogibelj , koja je 
skopeana s njime; cim se manje opaznosti uzmogne 
suprot njemu upotrebiti ; ili cim vise duznostih bude 
povriedjeno njime. 

Osobite okol- Osobite okolnosti otogotjujuee jesu: 
nosti ot«gotju- a j fafa zilocinac pocini vise zlocinstvah razlicite 

verste; 

b) kad isto jedno zloeinstvo ponovi (opetuje); 
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gesetzes vorzugehen. Wenn aber nach dem Strafgesetze 
des Ortes, wo er die That begangen hat, die Behand- 
lung gelinder ausfiele, ist er nach diesem gelinderen 
Gesetze zu behandeln. Dem Strafurtheile muss noch 
die Verweisung nach vollendeter Strafzeit angehängt 
werden. 

§. Hl. 

Bestehen über die gegenseitige Auslieferung von 
Verbrechern mit auswärtigen Staaten besondere Ver- 
träge, so ist in Gemässheit derselben vorzugehen. 

§> 42. 

Die Strafe des Verbrechers ändert nichts an dem *»■ 

' Schädigung qegn 

Rechte derjenigen, welche durch das Verbrechen be- *<* verbreekrr. 
leidiget, oder beschädiget worden sind, und welchen 
dafür Genugthuung , oder Entschädigung von dem 
Verbrecher, seinen Erben, oder aus seinem Vermögen 
gebührt. 



nriites Hauptstück. 

Von erschwerenden Umständen. 



43. 

Im Allgemeinen ist das Verbrechen desto grösser, Allgemeiner 



je reifer die Ueberlegung , je geflissentlicher die Vorbe- Er*ekwer*m 9 s- 
reitung , womit das Verbrechen unternommen wird, 
je grösser der dadurch verursachte Schade, oder die 
damit verbundene Gefahr ist, je weniger Vorsicht da- 
wider gebraucht werden kann, oder je mehr Pflichten 
dadurch verletzet wei den. 

§• 44. 

Besondere Erschwerungs-Umstände sind: Blondere Er- 

tchtetrungt-Vm. 

a) wenn mehrere Verbrechen verschiedener Art be- etamie. 
gangen,- 

b) wenn eben dasselbe Verbrechen wiederholt; 



ized by Google 



25 Kazneni zakon. Dio pervi. Glava III. i IV. §§. 45 i 46. 

c) kad vec bude kada kaznjcn zarad istoga tako- 
va zlocinstva; 

d) kada drugih navede na zlocinstvo; 

e) kada bude zacetnik, naputnik ili kolovodja 
kojcga zlocinstva, od vise njih ucinjcna. 

§. 45. 

Okolnost je otegotjujuca i onda,' kad okrivlje- 
nik, prigodom iztrage, gleda da prevari sudca 
izmisljotinom laznih okolnostih. 



Glava cetverta. 

0 okolnostih o lakotjuj uci h. 

§. 46. 

okoinosii oia- Okolnosti olakotjujuce , koje se ticu osobe 

kotjujuce: v« »• . 

a) giedc oso- ucinitclja, Jesu i: 
bekrivca; a) kad ucinitelj nebude jos naversio dvadesetc 

godinc vieka svoga; kad bude slaba razuma, 
ili kad mu bude jako zanemareno odhranjenje; 

b) kad se prie zlocinstva bude vladao bez ukora; 

c) kad ucini zlocinstvo po nagonu kojega tretjega, 
ili od straha, ili posluha radi; 

d) kad bude zanesen na zlocinstvo silovitim ga- 
nutjem serca, nastaviim iz lutjenja covieku 
prirodjena; 

e) kad bude namamljen na zlocinstvo vise sgo- 
dnom prigodom s tudje nemarnosti, nego Ii 
sklonjen prie zacetim namisljajem ; 

f) kad bude navedcn na zlocinstvo tezkim siro* 
mastvom ; 
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c) wenn der Verbrecher schon wegen eines gleichen 
Verbrechens gestraft worden ; 

d) wenn er Andere zum Verbrechen verfuhrt hat; 

e) wenn er der Urheber , Anstifter, Rädelsführer 
eines von mehreren Personen begangenen Ver- 
brechens gewesen ist. 

Auch ist es ein erschwerender Umstand, wenn der 
Beschuldigte in der Untersuchung den Richter durch Er- 
dichtung falscher Umstände zu hintergehen sucht 

Viertes Hauptstück. 

Von Milderungs- Umständen. 

Milderungs-Umstände , welche auf die Person des 
Tliuters Beziehung haben, sind : a) •■#*£•* n- 

a) wenn der Thäter in einem Alter unter zwanzig ,f ^Cr'J; rf " 
Jahren, wenn er schwach an Verstand oder seine 
Erziehung sehr vernachlässiget worden ist; 

b) wenn er vor dem Verbrechen eines untadelhaften 
Wandels gewesen; 

c) wenn er auf Antrieb eines Dritten, aus Furcht 
oder Gehorsam das Verbrechen begangen hat ; 

d) wenn er in einer aus dem gewöhnlichen Men- 
schengefühle entstandenen heftigen Gemüthsbe- 
wegung sich zu dem Verbrechen hat hinreissen 
lassen ; 

e) wenn er mehr durch die ihm aus fremder Nach- 
lässigkeit aufgesfossene Gelegenheit zum Verbre- 
chen angelocket worden ist, als sich mit vorausge- 
fasster Absicht dazu bestimmet hat; 

f) wenn er von drückender Armuth sich zu dem Ver- 
brechen hat verleiten lassen ; 

(Cro«t.) 4 
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. g) kad iivo i zurno uznastoji da popravi uzro- 

cenu stetu ili da odvrati dalnje zle posliedice; 
k) kad se, mogul lasno uteöi ili ostati neodkriven 

(nesaznan), oda sam i prizna zlocinstvo; 
i) kad oda ine sakrivene zlocince i podje na 

ruku prigodom i sredstvi, da se uhvate; 
k) kad dulje vremena bude zatvoren iz trage radi, 

zategnute bez njegove krivine. 

$. 47. 

b) flede ka- Okolnosti olakotjujule, u obziru kakvole eina, 

kvoc« ein.. j esu . 

a) kad ein ostane u pokusaju, i to tim veema, 
eim veema taj pokusaj od izversenja zloein- 
stva bude daleko; 

b) kad se krivac, cineci zlocinstvo, dobrovoljno 
sustegne od uzrocenja stete ve£e, premda bude 
imao dovoljno prigode k tomu; 

e) kad steta, nastavia zlocinstvom, bude malen a, 
ili kad ostetjenik zadobije naknadu ili zado- 
voljstinu podpunu. 



Glava peta« 

0 uporavi okolnostib otego tj u j u 6 i h i ola- 
kotjujueih pri odredjivanju kazni. 



§. 48. 

ob« propis za Na okolnosti otegotjujuce ima se imat obzir 
prosudu okoi- samo u ( 0 liko , u koliko usuprot neima okolnostih 

nostih otego- .. .. v . • • » • 

ijuju<fih t ou- olakotjujucm ; a istim nacinoin ima se imat obzir 



kotjujueih. 
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g) wenn er den verursachten Schaden gut zu ma- 
chen, oder die weiteren üblen Folgen zu verhin- 
dern, mit t hat ig ein Eifer sich bestrebet hat; 

h) wenn er, da er leicht entfliehen, oder unentdeckt 
hätte bleiben können , sich selbst angegeben und 
das Verbrechen bekannt; 

i) wenn er andere, verborgen gewesene Verbrecher 
entdecket, und zu ihrer Einbringung Gelegen}, cit 
und Mittel an die Hand gegeb en hat ; 

k) wenn er wegen der ohne sein Verschulden ver- 
längerten Untersuchung durch längere Zeit ver- 
haftet war. 

§. 47. 

Milderungs - Umstände in Rücksicht auf die He- ^ *** der ß *- 
schaffenheit der That sind, J< * f &? *" 

A) wenn es bei dem Versuche geblieben ist, nach 
Mass, als der Versuch noch von der Vollbringung 
des Verbrechens entfernt gewesen ; 

b) wenn das Verbrechen mit freiwilliger Enthaltung 
von Zufügung grösseren Schadens, wozu die Ge- 
legenheit offen stand, verübt worden ; 

c) wenn der aus dem Verbrechen entstandene Schade 
gering ist, oder wenn der Beschädigte vollkom- 

Ersatz oder Genugthuung erhält. 



JFünftes Hauptstüek. 

Von Anwendung der Er schw erungs - und 
Milderungs-Umstände bei Bestimmung der 

Strafe. 

§. 48. 

Auf Erschwerungs- Umstände ist nur in so ferne \u g mn< Vor. 
Bücksicht zu nehmen , als dagegen nicht Milderungs- Ä,^ 
Umstände, und eben so auf Milderungs-Umstände , inÜaSSSS^. 

Umtt&nd«. 
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na okolnosti olakotjujuce, u koliko usuprot neima 
otegotjujucih. U koliko jedne ili drugc prevagnu, 
u toliko se imadu upo aviti za poostrenje ili ubla- 
zenje kazni. 

Ogi-aincenje p r i poostri vanju niti se mo&e promienit versta 

prava poostre- . , ,. , , v . * 

„ja u obce. kazni , ustanovljene za svako zlocinstvo , niti pro- 
tegnuti trajanje kazni preko granicah, ustanovljenih 
zakonom. 

§. 50. 

pouapose p r *, kazni smertnoj i tamnice dosmertne, 

»m4rtnoj?twn- poostrenje nikakovo neima miesta. 

nice dosmertne; 

§. 61. 

b) pH tamnici A vremenita kazan tamnicna iraa se s okol- 
vrememtoj. nogtm 0 tegotjujucih izinicrit trajanjem duljim ili 
najduljim, ustanovljeniin po zakonu, i poostrit 
razmierno jednim ili su vise poostrenjah , izbro- 
jenih u §. 19. 

§. 52. 

i porava okoi- Ako u zlocinstvak, za koja je odredjena kazan 
^jujucih? 0 smertna, bude okolnostih olakoljujucih, ima sudac, 
a) pri kazni istina, izreöi osudu po zakonu, nego sto se daljega 
smertnoj ; p 0S t U panja ticc, derzat se ima propisah, izdanih o 
postupku. — Nu ako zlocinac u vrieine ucinjena 
zlocinstva nebude jos prevalio dvadesete godine vieka 
svoga, ima se umiesto kazni smertne ili tamnice 
dosmertne, sudit na teiku tamnicu izmedju deset i 
dvadeset godinab. 

§. 53. 

6>uinihsiuca- Za sve ostale slueajcve postavlja sc pravilo, 
Jev,h * da sc radi okolnostih olakoljujucih ncmoze pro- 
mieniti ni versta kazni ni njczino trajanje zakonito, 
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soferne dagegen leine Erschwerung s- Umstände vorkom- 
men. Nach Mass , ah die einen oder die anderen 
überwiegend sind , muss davon zur Verschärfung 
oder Verringerung der Strafe Anwendung gemacht 
werden. 

§• 49. 

Bei Verschärfung kann weder die Art der für . ne " h ?.'* k »?9 
jedes Verbrechen bestimmten Strafe geändert , noch ^!fr*«i*i** 
dieselbe über die gesetzlich ausgemessene Dauer hinaus 
verlängert werden. 

$. 50. 

Bei der Todes- und lebenslangen Kerkerstrafe ^(^rrZl^ 
findet keine Verschärfung Statt 

f. 51. 

Die zeitliche Kerkerstrafe hingegen soll wegen 
Erschwerungs-Umständen nach der längeren oder läng- *tr»fe. 
sten von dem Gesetze bestimmten Dauer ausgemessen, 
dieselbe auch verhältnissmässig durch eine oder meh- 
rere der im f. 19 aufgezählten Verschärfungsarten 
verschärft werden. 

§. 52. 

Wenn bei Verbrechen , tcorauf Todesstrafe ver- ^TS??** 9 *' r 
hänqt ist. Milderunqs-Umstände eintreten, so wird zwar . ^ nd i: J 

<* 7 •» ' a ) ort der I odrt- 

der Richter das Urthcil nach dem Gesetze schöpfen, *' r *f'i 
sich aber weiters nach den über das Verfahren erlas- 
senen Vorschriften zu benehmen haben. Wenn jedoch 
der Verbrecher zur Zeit des begangenen Verbrechens 
das Alter von zwanzig Jahren noch nicht zurückgelegt 
hat , so ist anstatt der Todes- oder lebenslangen Ker- 
kerstrafe auf schweren Kerker zwischen zehn und 
zwanzig Jahren zu erkennen. 

§ 53. 

In allen anderen Fällen wird zur Regel fest-*) %, u ™ kr " 
gestellt , dass wegen Mi Iderungs-Um ständen weder die 
Art der Strafe, noch die gesetzliche Dauer verändert 
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nego samo pokratiti vrieme kazni izmedju granicah 
propisanih zakonom. 

§. 54. 

U zlocinstvah, za koja je vrieme kazni usta- 

pravo ublaii- . , j» i v • „ 

vanj». novljcno ne preko pet godinah, moze se i tammca 
promienit u stupanj blazji, i obalit zakonito trajanje 
njezino dapace i izpod sest miesecih, ako se steku 
okolnosti olakotjujuce tolike i takove, da se je s 
razlogom moguce nadaii poboljsanju (popravku) 
zlocinca. 

§. 55. 

Promiena ka- A tako u zlocinstvah , kojih kazan po zakonu 
neima trajati dulje od pet godinah danah, ima se 
uzeti obzir i na nevinu porodku, ter u koliko bi 
duljim trajanjem kazni u zasluzbi njezinoj nastala 
velika steta, moie se obalit trajanje kazni i izpod 
sest miesecih, tako nistancmanje, da se dulje trajanje 
kazni tamniene nadomiesti jednim ili su vise poostre- 
njah, izbrojenih u §. 19. 



Glava sesta. 

0 razlicitih rodovih zlocinstvah. 

§. 56. 

Razdieia xio- Zlocinstva vriedjaju ili sigurnost obcenitu ne- 
cinatvah. posredno u svezi derzave, u javniW naredbah, ili u 
javnoj vieresiji, ili pako povriedjuju sigurnost pojedi- 
nih ljudih u osobi, imietku, slobodi ili ostalih pravih. 
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werden kann , sondern die Strafzeit nur innerhalb 
des Raumes, den die Gesetze gestatten, zu verkür- 
zen ist. 

f. 5%. 

Bei Verbrechen , für welche die Strafzeit nicht J^jS^^!^" 
über fünf Jahre bestimmt ist, kann sowohl der Kerker r * c * f * 
in einen gelinderen Grad verändert, als die gesetzliche 
Dauer selbst unter sechs Monate verkürzt werden, in 
dem Falle, dass mehrere und zwar solche Milderungs- 
umstande zusammentreffen, welche mit Grund die Bes- 
serung des Verbrechers erwarten lassen. 

$. SS. 

Auch soll bei Verbrechen , deren Strafe nach VerS ^/^ 9 äer 
dem Gesetze nicht über fünf Jahre zu dauern hätte, 
auf die schuldlose Familie zurückgesehen , und so- 
ferne für dieselbe durch die längere Dauer der 
Strafe in ihrem Erwerbungsstande wichtiger Schade 
entstände, kann die Strafdauer selbst unter sechs 
Monaten abgekürzet werden, jedoch nur in der Weise, 
dass die längere Dauer der Kerkerstrafe durch eine 
oder mehrere der im §. 19 aufgezählten Verschär- 
fungen ersetzt werde. 



Sechstes Hauptstück. 

Von den verschiedenen Gattungen der Ver- 
brechen. 

§. 56. 

Die Verbrechen greifen entweder die gemein- Ki y*$£* ke f ' er 
schaftliche Sicherheit unmittelbar in dem Bande des 
Staates , in den öffentlichen Vorkehrungen , oder dem 
öffentlichen Zutrauen an , oder sie verletzen die Si- 
cherheit einzelner Menschen, an der Person, dem Ver- 
mögen, der Freiheit, oder anderen Rechten. 
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§• 57. 

Osobiti rodovi Tim obzirom ocituju se oviru zakonom sliedefr 
zWinaivah. osobili rodov ; z l 0 cinstvah : 

n 

1. Veleizdaja. 

2. Uvrieda Velicanstva i clanovah cesarske kuße. 

3. Smetanje javnoga mira. 

4. Ustanak. 

5. Buna. 

0. Javno nasiljc silovitim dielovanjem proti 
skupStini , koju vlada sazove da razpravlja javne 
poslove, proti sudu, ili proli inoj javnoj vlasti. 

7. Javno nasilje silovitim dielovanjem proti 
sborovom (korporaciam) zakonito priznanim, ili proti 
skupstinam, koje se der&e sudielovanjem ili pod 
nadzorom javne koje vlasti. 

8. Javno nasilje silovitim polozenjem roke ili 
pogibeljnom prietnjom suprot osobam poglavarstvenim 
u poslu urcdovnom. 

9. Javno nasilje silovitim usertom u tudjc nepo- 
micno dobro. 

10. Javno nasilje zlobnom ostetom tudjega 
vlastnictva. 

1 1 . Javno nasilje zlobnim dielovanjem ili pro- 
pustom u okolnostih osobito pogibeljnih. 

12. Javno nasilje zlobnom ostetom ili sine- 
tanjera derzavnih berzojavah (ciljopisab, telegrafah). 

13. Javno nasilje grabeioin covieka. 
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Nach dieser Beziehung werden hicmit als beson- %°^"' n 
derc Gattungen von Verbrechen erklärt: 

1. Hochverrath. 

2. Beleidigungen der Majestät und der Mitglie- 
der des kaiserlichen Hauses. 

3. Störung der Öffentlichen Huhe. 

4. Aufstand. 

5. Aufruhr. 

6. Oeffentliche Gewalttätigkeit durch gewaltsa- 
mes Handeln gegen eine von der Regierung zur Ver- 
handlung öffentlicher Angelegenheiten berufene Ver- 
sammlung, gegen ein Gericht, oder eine andere Öffent- 
liche Behörde. 

7. Oeffentliche Gewalttätigkeit durch gewalt- 
sames Handeln gegen gesetzlich anerkannte Körper- 
schaften oder gegen Versammlungen, die unter Mit- 
wirkung oder Aufsicht einer Öffentlichen Behörde ge- 
halten werden. 

8. Oeffentliche Gewalttätigkeit durch gewalt- 
same Handanlcgung oder gefährliche Drohung gegen 
obrigkeitliche Personen in Amtssachen. 

9. Oeffentliche Gewaltthätigkeit durch gewalt- 
samen Einfall in fremdes unbewegliches Gut. 

10. Oeffentliche Gewaltthätigkeit durch boshafte 
Beschädigung fremden Eigentumes. 

11. Oeffentliche Gewaltthätigkeit durch boshafte 
Handlungen oder Unterlassungen unter besonders ge- 
fährlichen Verhältnissen. 

12. Oeffentliche Gewaltthätigkeit durch boshafte 
Beschädigungen oder Störungen am Staats - Tele- 
graphen. 

13. Oeffentliche Gewalttätigkeit durch Men- 
schenraub. 
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14. Javno nasilje bezpovlastnira ogranicenjem 
osobne slobode kojega covieka. 

15. Javno nasilje postupanjem s coviekom kao 
s robom. 

16. Javno nasilje otmicom. 

17. Javno nasilje globljenjem. 

18. Javno nasilje pogibeljnimi prietnjami. 

19. Zloporaba vlasti uredovne. 

20. Krivotvorje javnih vierovnih papirah. 

21. Krivotvorje novca. 

22. Smetanje vierozakona. 

23. Silovanje. 

24. Oskvernulje. 

25. Ostala zlocinstva bludnosti. 

26. Umorstvo. 

27. Ubojstvo. 

28. Uzrokovano pometnutje. 

29. \ii lozenje dieteta. 

30. Tezka ozleda tielesna. 

31. Dvoboj. 

32. Palez. 

33. Kradnja. 

34. Pronevierenje. 

35. Razbojstvo. 

36. Prevara. 

37. Dvozenstvo. 

38. Potvora. 

39. Pripomoc dana zlocincem. 
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14. Oiif entliche Gewaltthätigkeit durch unbe- 
fugte Ein sehr änknug der persönlichen Freiheit eines 
Mensehen. 

15. Oeffentliche Gewaltthätigkeit durch Behand- 
lung eines Menschen als Sklaven. 

16. Oeffentliche Gewa Ithtätigkeit durch Entfüh- 
rung. 

17. Oeffentliche Gewaltthätigkeit durch Erpres- 
sung. 

18. Oeffentliche Geumltthätigkeit durch gefähr- 
liche Drohung. 

19. 3Iissbrauch der Amtsgewalt. 

20. Verfälschung der Öffentlichen Creditspapiere. 

21. ßlünzverfälschung. 

22. Religionsstörung. 

23. Nothzucht. 

24. Schändung. 

25. Andere Verbrechen der Unzucht 

26. Mord. 

27. Todtschlag. 

28. Abtreibung der Leibesfrucht. 

29. Weglegung eines Kindes. 

30. Schwere körperliche Beschädigung. 

31. Zweikampf. 

32. Brandlegung. 

33. Diebstahl. 

34. Veruntreuung. 

35. Raub. 

36. Betrug. 

37. Zweifache Ehe. 

38. Verläumdung. 

39. Den Verbrechern gefeisteter Vorschub. 
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Glava sedma. 

0 zloeinstvih veleizdaje, uvriede Veli- 
canstva i clanovah cesarske ku6e, i sme- 

tanja javnoga mira. 

f(.s.yirrw. § . 5e 

vcioizdaja. Krivac je zloeinstva veleizdaje, koi se cesa 
podhvati : 

a) cim bi se imala osoba cesareva u tielu, zdravju 
ili slobodi povriediti ili opasnosti izverdi, ili za- 
prieciti u izversivanju svojih pravab vladar- 
skib ; — ili 

h) sto bi napereno bilo na silovitu promienu nacina 
vladania; — ili 

e) na odtergnutje kojega dieia od jedinstvenoga 
dcrzavnoga saveza ili obsega zemaljskoga cesa- 
revine austrianske, ili na pritcgnutje ili povek- 
sanje koje pogibelji izvana proti derzavi, ili 
pobune ili gradjanskoga rata u derzavi; ucinilo 
se to javno ili krioma, od osobah pojedinib ili u 
savczib, plelkarstvom, nukanjem, policanjem, 
zavodjenjem riecju, pismom, tiskotvorom ili 
predstavami u slici, savietom ili vlastitim einem, 
oruzjem ili bez oruzja , priobdenjem na takove 
sverbe vodet'ih tajnostih ili osnovah, bunjenjem, 
snubljenjera (kupljenjem ljudib) , uhodjenjem, 
podupiranjem ili kojim mu drago drugim tamo 
smierajudim dielovanjcm, makar isto i ostalo 
bez uspieba. -i ^ 

Ako\gorispomfcnuta dieloVanja bu&u upraVljena 
proti obstanku cielokupnosti, sigurno stk ili ustavu 
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Siebentes HuupMück. 

Von den Verbrechen des Hochrerrathes, der 
Beleidigung der Majestät und der Mitglieder 
des kaiserlichen Hauses, und der Störung der 

öffentlichen Ruhe. 

§. 58. 

Das Verbrechen des Hochverrates begeht: wer Hochverrat 
etwas unternimmt, 

a) wodurch die Person des Kaisers an Körper, Ge- 
sundheit oder Freiheit verletzt oder gefährdet, oder 
eine Verhinderung der Ausübung seiner Regierung s- 
rechte bewirkt werden soll; — oder 

b) was auf eine gewaltsame Veränderung der Re- 
gierungsform ; — oder 

c) auf die Losreissung eines T heiles von dem ein- 
heitlichen Staatsverbande oder Länderumfange des 
Kaiserthumes Oesterreich, oder auf Herbeifülirung 
oder Vergrösserung einer Gefahr für den Staat 
von Aussen, oder einer Empörung oder eines 
Bürgerkrieges im Innern angelegt wäre; es ge- 
schähe solches öffentlich oder im Verborgenen, 
von einzelnen Personen oder in Verbindungen, 
durch Anspinnung, Aufforderung, Aneiferung, 
Verleitung durch Wort, Schrift, Druckwerke oder 
bildliche Darstellung, Rath oder eigene That, mit 
oder ohne Ergreifung der Waffen, durch mitge- 
theilte zu solchen Zwecken leitende Geheimnisse 
oder Anschläge, durch Aufwieglung, Anwerbung, 
Ausspähung, Unterstützung oder durch was sonst 
immer für eine dahin abzielende Handlung, wenn 
dieselbe auch ohne Erfolg geblieben wäre. 

Wenn die vorstehend erwähnten Handlungen 
gegen die Existenz, die Integrität, die Sicherheit oder 
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\ .\. 

niemackoga saveza, imfyu se takodjer suditi i 
kazniti kao velejzdaja. X 



§. 59. 

Radi ovoga zlocinstva ima se izreci kazan 
smerti : 

a) proti svakomu, koi se ueini krivcem kojega- 
god diela, naznaeena u §. 58, s). a), makar 
isto i ostalo bez uspieha; 

b) proti zacetnikom , naputnikom, kolovodjam i 
svim onim, koji budu pri veleizdajnom kojem 
poduzetju od verstah, naznacenih u $. 58, 
sl. b) \ c), sudielovali neposredno. 

Proti svim onim pako , koji budu pri 
takovom poduzetju udionictvovali naeinom po- 
daljim, ima sc suditi na kazan tezke tamnice 
od deset do dvadeset godinah, a pri osobitoj 
opasnosti poduzetja ili ucinitelja , na kazan 
tezke tamnice do smerti. 

Napokon 

c) ako tko besiedami, izustenimi javno ili pred 
vise ljudib, tiskotvorom, razsirenom predstavom 
u slici ili pismi bude nukao, poticao ili za- 
vesti nastojao na koje diclo, naznaceno u 
§. 58, ter to dielovanjc bude bez saveza s 
drugim kojim zlocinstvenim poduzctjem i ostane 
bez uspieha (§. 9), imat ce se proti takovomu 
dosuditi tezka tamnica izmedju deset i dva- 
deset godinab. 

Za naknadu stete, prouzrocene zlocinstvom 
veleizdaje derzavi ili osobam privatnim , od- 
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die Verfassung des deutschen Bundes gerichtet werden, 
so sind sie ebenfalls als Hochverrath zu beurtheilen und 
zu bestrafen. 

$. 59. 

Wegen dieses Verbrechens ist auf Todesstrafe zu stnfi Hoch. 

' vrrratk**. 

erkennen : 

a) gegen Jeden, der sich einer der im $. 58, lit. a) 
bezeichneten Handlungen schuldig gemacht hat, 
wenn diese auch ohne Erfolg geblieben ist; 

b) gegen die Urheber, Anstifter, Rädelsführer und 
alle diejenigen Personen, welche bei einer hoch- 
verrätheri sehen Unternehmung der im $. 58, 
lit. b) und c) bezeichneten Arten unmittelbar 
mitgewirkt haben. 

Gegen alle diejenigen aber, welche sich bei 
einer solchen Unternehmung auf eine entferntere 
Weise bethciligct haben, ist die Strafe des schwe- 
ren Kerkers von zehn bis zu zwanzig Jahren, bei 
besonderer Geßhrlichkeit des Unternehmens oder 
des Thäters aber die Strafe des lebenslangen 
schweren Kerkers zu verhängen. 

Wurde endlich 

c) durch öffentlich oder vor mehreren Leuten vor- 
gebrachte Reden, durch Druckwerke, verbreitete 
bildliche Darstellung oder Schriften zu einer 
der im §. 58 bezeichneten Handlungen aufge- 
fordert, angeeifert oder zu verleiten gesucht, 
und ist diese Einwirkung ohne Zusammenhang 
mit einer anderen verbrecherischen Unternehmung 
und ohne Erfolg geblieben ($. 9), so ist auf 
schweren Kerker zwischen zehn und zwanzig 
Jahren zu erkennen. 

Für den Ersatz des durch das Verbrechen de» 
Hochverrates dem Staate oder Privatpersonen verur- 
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govoran je svaki krivac sa svim svojim 
imietkorn. 



§. 60. 

sukriynjapii Koi navlas propusti zaprieciti poduzetje, za- 
«rpropoiL siccajuöe u veleizdaju, kojc bi od daljega napre- 
zapriecenja ; dovanja bio mogao zaprieciti lasno i bez pogibelji 
za se, za svoje (§. 21 6), ili za one, koji su pod 
zakonitom njegovom zastitom: cini se sukrivcem 
zlocinstva i ima se kaznit tezkora tamnicom od pet 
do deset godinah. 



§. 61. 

b) propustoi» Sukrivac je veleizdaje i onaj, koi navlas pro- 
üd * je pusti veleizdajno poduzetje ili osobu, o kojoj za 
takovo poduzetje znade, odati vlasti, ako je to 
odati mogao, a da neizvergne pogibelji ni sebe, 
ni svojih (§. 216), ni osobah, koje su pod zako- 
nitom njegovom zastitom, i ako se nedokaze iz 
okolnostih, da se nije vise bojati stetne posliedice, 
premda toga nije odao. Takov sukrivac ima se ta- 
kodjer kazniti tezkom tamnicom od pet do deset 
godinah. 



§. 62. 

Bezkazan i&ti- Koi sc upusti u savcz , smierajuci na veleiz- 

7an?* rail?" ^ a J u ' P ft k se * zza *°£ a pokaje i oda poglavarstvu 
suclanove toga saveza, njegove ustanove, namisljaje 
i poduzetja u takovo doba, dok su jos tajna i dok 
se steta jos moze odvratiti: tomu je osigurana 
podpuna bezkazan i tajnost ucinjene odaje. 
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sachten Schadens bleibt jeder Schuldige mit seinem 
ganzen Vermögen verantwortlich. 

$. 60. 

Wer eine in den Ifochverrath einschlagende Unter- 
nehmung, die er leicht und ohne Gefahr für sieh) seine ») durrk untrr. 
Angehörigen (§.216), oder diejenigen Personen, die*** 



unter seinem gesetzlichen Schutze stehen, in ihrer wei- 
teren Fortschreitung verhindern konnte, zu verhindern 
vorsätzlich unterlässt, macht sich des Verbrechens mit- 
schuldig, und soll mit schwerem Kerker von fünf bis zu 
zehn Jahren bestraft werden. 

§. 61. 

Auch derjenige macht sich des Hochverrates mit- b) durrh u*fr. 
schuldig, der eine hochverrätherische Unternehmung oder 
eine Person, von welcher ihm eine solche Unternehmung 
bekannt ist, der Behörde anzuzeigen vorsätzlich unter- 
lässt, in sofeme er diese Anzeige machen konnte, ohne 
sich, seine Angehörigen (§. 216), oder diejenigen Per- 
sonen, die unter seinem gesetzlichen Schutze stehen, 
einer Gefahr auszusetzen, und wenn nicht aus den Um- 
ständen erhellet, dass der unterbleibenden Anzeige un- 
geachtet eine schädliche Folge nicht mehr zu besor- 
gen ist. Ein solcher Mitschuldiger soll ebenfalls mit 
schwerem Kerker von fünf bis zu zehn Jahren be- 
straft werden. 

§. 62. 

Wer sich in eine auf Hochverrath abzielende Ver- Straflosigkeit 
bindung eingelassen, in der Folge aber, durch Reue w 't%en 
bewogen, die Mitglieder derselben, ihre Satzungen, Ab- 
sichten und Unternehmungen der Obrigkeit zu einer 
Zeit, da sie noch geheim waren, und der Schade ver- 
hindert werden konnte, entdeckt, dem wird die gänzliche 
Straflosigkeit und die Geheimhaltung der gemachten 
Anzeige zugesichert. 

(Croat.) 6 
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S- 63. 

urrieda Veii- Koi povpiedi postovanje prema cesaru, bilo 
canstva. ^ o oso jj nom UV riedom , javno ili pred vise ljudih 
izustenimi pogerdami, huljenji ili porugami, tisko- 
tvorom, priob6ivanjem ili razprostiranjem predstavah 
u slici ili pisainah: cini se krivcem zlocinstva uvrie- 
djcna Velicanstva, i ima se kazniti tezkom tamnicöm 
od jedne godine do pet godinah. 



Ürriede clano- Ako se takova diela, ili tvorne uvriede po- 

Vah ku"" 116 < * uzmu P rot * drugim clanovom cesarske kuce, imaju 
se, ako necine zlocinstvo, za koje je teija kazan 
odredjena, kazniti kao zlocinstvo, tamnicom od jedne 
godine do pet godinah. 

fM^ 0 ' $.65. 

smeuigejar- Zlocinstva smetanja javnoga mira cini se 
noga mira. kri vcem9 koi javno ili pred vise ljudih, ili u tisko- 
tvorih, razsirenih pismih ili u predstavah u slici, 

a) nastoji razdrazivati na preziranje ili merinju 
proti osobi cesarevoj , proti jedinstvenomu 
derzavnomu savezu cesarevine, proti nacinu 
vladanja ili upravi derfcavnoj, ili 

b) nuka, nagovara ili zavesti nastoji na nepo- 
sluSnost, na uzbunu ili odpor proti zakonom, 
naredbam , presudam ili odredbam sudovah ili 
drugih javnih vlastih, ili na uzkratjenje pore- 
zah ili dacah, naredjenih za javne sverhe. 

Istoga zlocinstva cini se krivcem i onaj, 

koi 
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§. 63. 

Wer die Ehrfurcht gegen den Kaiser verletzt, es majtstatabeut- 
geschehe diess durch persönliche Beleidigung, durch 
öffentlich oder vor mehreren Leuten vorgebrachte Schmor 
hungen,%ästerungen oder Verspottungmtj^cji. Druck- 
werke, Mittheilung oder Verbreitung von bildlichen Dar- 
stellungen oder Schriften, macht sich des Verbrechens 
der Majestätsbeleidigung schuldig, und ist mit schwerem 

Kerker von einem bis zu fünf Jahren zu bestrafen. 

- ► 

$. 64. 

Werden derlei Handlungen oder thätliche Beleidi- Beleidigungen 

der Mitglieder 

gungen gegen andere Mitglieder des kaiserlichen Hauses **• kri**rnck** 
vorgenommen, so sind sie, in soferne sich darin nicht 
ein schwerer verpöntes Verbrechen darstellt, als Ver- 
brechen mit Kerker von einem bis zu fünf Jahren zu 
bestrafen. 

$. 65. 

Des Verbrechens der Störung der öffentlichen Ruhe sttrungdtof- 
macht sich schuldig, wer öffentlich oder vor mehreren 
Leuten, oder in Druckwerken, verbreiteten Schriften 
bildlichen Darstellungen 

a) zur Verachtung oder zum Hasse wider die Person 
des Kaisers, wider den einheitlichen Staatsverband 
des Kaisertumes, wider die Regierungsform oder 
Staatsverwaltung aufzureizen sucht, oder 

b) zum Ungehorsam, zur Auflehnung oder zum Wi- 
derstände gegen Gesetze, Verordnungen, Erkennt- 
nisse oder Verfügungen der Gerichte oder anderer 
öffentlicher Behörden, oder zur Verweigerung von 
Steuern oder für öffentliche Zwecke angeordneten 
Abgaben auffordert, aneifert oder zu verleiten 
sucht. 

Des gleichen Verbrechens macht sich auch 
derjenige schuldig, der 

6 • 
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c) nastoji osnovati saveze, kojim je zadaca ko- 
jagod od kaznjivik sverbah, naznacenih pod 
sl. a) i b) 9 ili nastoji zavesti drugc na 
udionictvovanje u istih, ili sam kojim mu drago 
nacinom udionictvuje u savezih takovih. 
Kazan ovoga zlocinstva tezka je tamnica od 
jedne godine do pet godinah. 

Koi ucini koje dielo, u §. 58 naznaceno, p p ot i 
niomaek oga- sa vaz a ili proti glavi 
kojegod od tih dcrzavah, cini se, ako isto dielo 
nije zlocinstvo, za koje je odrodjena kazan tezja, 
takodjer krivcem zlocinstva smetanja javnoga mira, 
i ima se kazniti tamnicom od jedne godine do pet 
godinah, a pri okolnostih otegotjujucih , tezkom 
tamnicom od pet do deset godinah. 

Istoga zlocinstva bit ce krivac i kaznit ce se 
na isti nacin, koi kojegod od tih dielah poduzme 
proti drugoj kojoj tudjoj dcrzavi ili proti glav^l^e, 0 
ako je njezinimi zakoni ili osobitimi, ugovori za- 
mienitost ujamcena, i u cesarevini austrianskoj 
zakoni to proglascna. 



§• 67. 

tlhodstvo ( «pi- Koi bude uhodio odnosaje ili predmetc takove, 
,in8tvo > idru ^koii te odnose na vojcnu obranu derzave ili na 
» nepriateijem. dielovanja (operacie) vojske , smierajuci o tom 
obaviestit nepriatelja nacinom kojim mu drago; ili 
koi hoteci to dat na znanje tudjoj kojoj derzavi, 
u vrieme mira uhodi takove naredbe ili predrncte, 
koji se povlace na vojenu silu derzave ili na vojnicku 
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c) Verbindungen zu stiften, oder Andere zur Tfteil- 
nähme an solchen zu verleiten sucht, oder selbst in 
was immer für einer Weise daran Tlieil nimmt, 
die sich einen der unter lit. a) und b) bezeichneten 
strafbaren Zwecke zur Aufgabe setzen. 
Die Strafe dieses Verbrechens ist schwerer Kerker 
von einem bis zu fünf Jahren. 

f. 66. 

Wer eine der in dem $. 58 bezeichneten Hand- 
langen gegen einen deutschen Bundesstaat oder gegen 
ein Oberhaupt eines dieser Staaten begeht, macht sich, 
in so ferne sich darin nicht ein schwerer verpöntes Ver- 
brechen darstellt, ebenfalls des Verbrechens der Störung 
der öffentlichen Ruhe schuldig, und ist mit Kerker von 
einem bis zu fünf Jahren , bei erschwerenden Umstän- 
den aber mit schwerem Kerker von fünf bis zu zehn 
Jahren zu bestrafen. 

Desselben Verbrechens macht sich schuldig, und ist 
auf dieselbe Art zu bestrafen, wer eine dieser Handlun- 
gen gegen einen anderen fremden Staat oder gegen 
dessen Oberhaupt unternimmt, in soferne von dessen 
Gesetzen oder durch besondere Verträge die Gegen- 
seitigkeit verbürgt, und im Kaiscrthume Oesterreich ge- 
setzlich kundgemacht ist. 



f. 67. 

Wer solche Verhältnisse oder Gegenstände, welche Am»*pviu» 9 
auf die militärische Verteidigung des Staates oder die indl**!!"»"- 



Opcrationen der Armee Bezug haben, in der Absicht dem Fände, 
auskundschaftet, um dem Feinde auf was immer für 
eine Weise davon Nachricht zu geben; oder wer im 
Frieden solche Vorkehrungen oder Gegenstände, welche 
auf die Kriegsmacht des Staates oder die militärische 
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obranu iste, i kojih derzava nenaredjuje ili nepravi 
javno: tvori se krivcem uhodstva (spiunstva) i ima 
se iztrazit i kaznit po sudovih vojnickih, kako glase 
obstojedi o tom osobiti propisi. 

Istim nacinom ima se postupat i u slucaju 
drugih sporazumljenjah s neprijateljem i kod ostalih 
poduzetjah, kojjim je sverha, cesarsko - austrianskoj 
vojsci ili kojoj vojsci saveznoj s njome, namaci stetu, 
ili neprijatelju naraaöi korist. 



* 

Glava osma. 

0 ustanku i buni. 



§. 68. 

Zlocinstvo ustanka jest sgernutje vise osobab 
za oprieti se silom poglavarstvu ; htielo se odporom 
tim sto na silu zadobiti, riesiti*se izpunjenja koje 
duznosti, ili se btiela tim obezuspiesiti koja naredba 
ili overha javne koje zapovicdt, ili kojim mu drago 
nacinom smesti javni mir. 

Nccini pri tom razlike nikakove, da Ii je bilo 
to nasilje upravljeno suprot kojemu sudcu, suprot 
poglavarstvenoj kojoj osobi, suprot kojem uredniku, 
odredjeniku, naredbeniku ili sluzbeniku koje oblasti 
budi derzavne budi oböinske, suprot strazi gradjan- 
skoj (civilnoj) , financialnoj , vojenoj ili oruzniku 
(zandarmi), ili suprot kojemu uredniku od lugarstva, 
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Verteidigung desselben Beziehung haben, und die von 
dem Staate nicht öffentlich getroffen oder behandelt 
werden, in der Absicht auskundschaftet, um einem 
fremden Staate davon Nachricht zu geben , macht sich 
des Verbrechens der Ausspähung (Spionerie) schuldig, 
und wird nach den hierüber bestehenden besonderen 
Vorschriften von den Militärgerichten untersucht und 
bestraft. 

In gleicher Art sind auch andere Einverständ- 
nisse mit dem Feinde und sonstige Unternehmungen 
zu behandeln , welche beabsichtigen , der kaiserlich- 
österreichischen Armee oder einem mit derselben ver- 
bündeten Heere einen Nachtheil, oder dem Feinde 
einen Vortheil zuzuwenden. 



Achtes Uauptstiick. 

Von dem Aufstande und Aufrühre. 

§. 68. 

Die Zusammenrottung mehrerer Personen, um 
der Obrigkeit mit Gewalt Widerstand zu leisten, ist 
das Verbrechen des Aufstandes ; die Absicht eines sol- 
chen Widerstandes mag seyn, um etivas zu erzwingen, 
sich einer aufliegenden Pflicht zu entschlagen , eine 
Anstalt oder die Vollziehung eines öffentlichen Befeh- 
les zu vereiteln , oder auf was immer für eine Art die 
öffentliche Ruhe zu stören. 

Dabei macht es keinen Unterschied, ob diese 
Gewaltthätigkeit gegen einen Richter, eine obrigkeit- 
liche Person, einen Beamten, Abgeordneten, Bestell- 
ten oder Diener einer Staats- oder Gemeindebe- 
hörde, gegen eine Civil-, Finanz- oder Militärwache, 
oder einen GensoVarmen, oder gegen einen zur Be- 
wachung der Walder aufgestellten, wenn auch in 
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odredjenu za cuvanje sumab, pa makar da je i u 
privatnoj slu£bi, samo ako je po nadleznoj cesarskoj 
vlasti zaprisefcen, i!i proti osoblju od sumskoga 
nadzornictva , koje je na takov naein znprisezeno, 
ili proti komu , koi je naredjen za nadziranje der- 
zavnih ili privatnih zeljeznicah, ili za oskerbljivanjc 
prometa na istib , ili za stiljenje ili obavljanje 
dcrzavnib berzojavah , kada osobe ove oversuju 
poglavarstveni koi nalog, ili izversuju svoj ured ili 
sluzbu svoju. 

$. 69. 

Krivcem ustanka cini se svaki, koi se pridruzi 
sgcrnutju, budi odmab s pocetka, budi tek poslie kad 
uznapreduje. 

§. 70. 

Oni, koji prigodom ustanka uznapreduju u odporu 
suprot osobam poglavarstvenim ili strazam dosavsim 
da utaloie nemir, kazne se tezkora tamnicoro od pet 
do deset godinab, a ako su jos k tomu i bunitelji ili 
kolovodje, od deset do dvadeset godinab danah. 

§. 7t. 

Izvan slucaja, pomenuta u paragrafu predidudem, 
imaju se osudit bunitelji i kolovodje na te£ku tamnicu 
od pet do deset godinab , a ostali sukrivci, prema 
vedoj ili manjoj pogibeljnosti, skodljivosti i dionictvu, 
od jedne do pet godinah danab. 

$. 72. . 

Kad se nemir utalozi odmab pri postanku bez 
daljega pogibeljnoga buknutja , imaju se kaznit 
bunitelji i kolovodje tamnicom od jedne do pet 
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Privatdiensten stehenden , jedoch von der zuständi- 
gen lande 8 fürstlichen Behörde beeideten Forstbeamten, 
oder gegen das auf solche Weise beeidete Forst- 
auf sieht spcrsonale, oder gegen einen zur Aufsicht auf 
Staats- oder Privat-Eisenbahnen, oder zur Besorgung 
des Verkehres auf denselben, oder zum Schutze oder 
Betriebe des Staats - Telegraphen Bestellten gerichtet 
ist, in soferne diese Personen in Vollziehung eines 
obrigkeitlichen Auftrages , oder in Ausübung ihres 
Amtes oder Dienstes begriffen sind. 

$. 09. 

Jeder macht sich des Aufstandes schuldig, der 
sich der Bottirung, es sei gleich anfänglich , oder erst 
in dem Fortgange, zugesellet. 

$. 70. 

Diejenigen , welche bei einem Aufstande gegen strmfe. 
die zur Stillung der Unruhe herbeikommenden obrig- 
keitlichen Personen oder Wachen in der Widersetz- 
lichkeit beharren, haben schwere Kerkerstrafe von fünf 
bis zehn Jahren, und wenn sie zugleich Aufwiegler 
oder Bädeis führ er sind, von zehn bis zwanzig Jahren 
verwirkt. 

§. 71. 

Ausser dem Falle des vorstehenden Paragraphes 
sind die Aufwiegler und Bädeisführer zu schwerer 
Kerkerstrafe von fünf bis zehn Jahren , die übrigen 
Mitschuldigen aber nach Mass der Gefährlichkeit, 
Schädlichkeit und ihrer Theilnahme auf ein bis fünf 
Jahre zu verurtheilen. 

£• 72. 

Hat sich die Unruhe bei ihrer Entstehung ohne 
weiteren gefährlichen Ausbruch bald wieder gelegt, so 
ist gegen d$ Aufwiegler und Bädelsfuhrer Kerker 
zwischen einem und fünf Jahren , gegen die übrigen 
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godinah, a ostali krivci od Sest miesecih do jedne 
godine danah. 



§. 73. 

Bunt. Bio povod sgernutja koi mu drago, kad se u 

njem uznaprcduje opirudi se opomeni predposlanoj 
od pöglavarstva , ter sjedinjenjem sredstvah zbilja 
silovitih, stvar do toga uzraste, da se za povratak 
mira i poredka uzmora uporavit izvanredna sila : tad 
je to buna, i zlocinstva toga krivcem cini se svaki, 
koi bude dionik takova sgernutja. 



§. 74. 

Kmn Kad je za utisanje bune potrebito posluzit se 

prikoga5?da U | 8U ^ om P"ekim , tad ima miesta kazan smertna, 
kakono o tom propisuje zakon o postupku. 



§. 75. 

b) lxva^prie- Izvan slucaja priekoga suda imaju se osudit 
kofasuda. i) Un it e iji \ kolovodje na tezku tamnicu od deset do 
dvadeset godinah, a ako namisljaj bude u stupnju, 
jako veliku zloban i jpogibeljan, na tezku tamnicu do 
sraerti. 

Ostali sukrivci kaznit se imaju tezkom tamni- 
com od jedne do pet godinah; a pri veöem 
stupnju zlobe i dionictva, od pet do deset godinah 
danah. 
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Schuldigen aber zwischen sechs Monaten und einem 
Jahre zu verhängen. 

§. 73. 

Wenn es bei einer, aus was immer für einer 4"/*«** 
Veranlassung entstandenen, Zusammenrottung durch die 
Widerspänstigkeit gegen die von der Behörde voraus- 
gegangene Abmahnung und durch die Vereinigung 
wirklich gewaltsamer Mittel so weit kommt, dass zur 
Herstellung der Ruhe und Ordnung eine ausserordent- 
liche Gewalt angewendet werden muss , so ist Auf- 
ruhr vorhanden, und jeder macht sich des Verbre- 
chens schuldig, der an einer solchen Rottirung Theü 
nimmt. 

f. 7*. 

Wenn dem Aufrühre durch Standrecht Einhalt . «W*-* 

_ a) im Falle a« 

geschehen muss, so hat die Todesstrafe nach den im 
Gesetze über das Verfahren enthaltenen Vorschriften 
Statt. 

f. 75. 

Ausser dem Falle des Standrechtes sollen die b > 
Aufwiegler und Radeisführer zu schwerer Kerker- 
strafe von zehn bis zwanzig Jahren, und bei sehr 
hohem Grade der Bosheit und Gefährlichkeit des 
Anschlages auf lebenslang verurtheilt werden. 

Die übrigen Mitschuldigen sollen mit schwerem 
Kerker von einem bis fünf Jahren, bei höherem 
Grade der Bosheit und Theilnahme aber von fünf 
bis zu zehn Jahren bestraft werden. 



( ' 

V 
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Cilava deveta. 

0 javnorn nasilju. 

§. 76. 

javno nasiije: Zlocinstvo iavnoga nasilja tvori se u slucaie- 

cinora proti V1U »lieatUO. 

«kupstini, sa- Pervi slucaj. Kad tko sam samcat, ili s 
*dTra4raTuf ldru & ,mi ' skupstinu , koju je vlada sazvala da raz- 
javne posiove, pravlja javne poslove, koi sud, ili drugu koju javnu 
Tdu! m d™ v,ast u njifcovom sastajanju, obstanku ili dielovanju 
goj kojoj silovito smuljuje ili prieci, ili u odluke njihove 
javnoj viastu p 0 gj De |j nom prietnjom uticati nastoji, ako to dielo 
nije kakovo drugo tezje zlocinstvo. 

Kazan. Qvo zlocinstvo ima se kazniti tezkom tamni- 

com od jedne do pet godinah, a pri okolnostih 
osobito otegotjuju&h, do deset godinah danah. 

b) silovüim ci- 
nom proti abo- S. 78. 

"cTirX . Vrufrx slucaj. Istoga alocinstva tvori se 
nito priznauim krivcem, koi diela naznacena u §. 76, ucini proti 
ih proti skap- s b orovoni ( kornoraciam) zakonito priznanim ili proti 

mtinam, koje m v r ^ J ^ r ^ 

.se derze su- skupstinam , koje sje derze sudielovanjem ili pod 
im Ä ntdMrom javne koje vlasti. 

rom javne ^ 
koje vlasti. §. 79. 

Kaxan. Ovo zlocinstvo ima se kazniti tezkom tainni- 

eom od sest niiesecih do jedne godine, a pri okol- 
nostih osobito otegotjujucih, do pet godinah danah. 

§. 80. 

Ako je tko na kakovo dielo, naznaeeno u §§. 76 
i 78, besiedami izustenimi javno ili pred vise ljudih, 
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Neuntes HaupUtuck. 

Von öffentlicher Gew altthätigkeit. 

$. 76. 

Das Verbrechen der öffentlichen Oewaliihäiigkea 1 ^^^^ 
wird in folgenden Fällen begangen .• ^iT^Ta^'ü 
Erster Fall. Wenn Jemand für sich allein 

I ' atr Heyirrung 

oder in Verbindung mit Anderen, eine von der Re- ^S^w- 
gierung zur Verhandlung Öffentlicher Angelegenheiten fjä^/S««««- 
berufene Versammlung, ein Gericht, oder eine andere ; ***** e . im 

I *>' ' (Jertckt oder etne 

öffentliche Behörde in ihrem Zusammentritte, Bestände^'™ 
oder in ihrer Wirksamkeit gewaltthätig stört oder hin' 
dert, oder auf ihre Beschlüsse durch gefährliche Bedro- 
hung einzuwirken sucht, in soferne die Handlung sich 
nicht als ein anderes schwereres Verbrechen darstellt. 

§. 77. 

Dieses Verbrechen soll mit schwerem Kerker von str»f». 
einem bis zu fünf Jaltren, und bei besonders erschweren- 
den Umständen bis zu zehn Jahren bestraft werden. 

§. 78. 

Zweiter Fall. Eben dieses Verbrechens macht 

turnet Huna )■ Im 

sich Derjenige schuldig, welcher die im §. 76 ^^eicA-^JJ^; 1 ^ 
neten Handlungen gegen gesetzlich anerkannte Körper- JJ^J^J.^ 
Schäften oder gegen Versammlungen begeht, die unter SäCS^'^lJ^ 
Mitwirkung oder Aufsicht einer öffentlichen Behörde 0*-^£2£Li*5£ 
halten werden. Wr 

§. 79. 

Dieses Verbrechen soll mit schwerem Kerker von Str 'f'- 
sechs Monaten bis zu einem Jahre, und bei besonders 
erschwerenden Umständen bis zu fünf Jahren bestraft 
werden. 

g. 80. 

Wurde zu einer der in den §g. 76 und 78 be- 
zeichneten Handlungen durch öffentlich , oder vor meh- 
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ili tiskotvori, razsirenimi prcdstavami u slici Üi pismi 
nukao, poticao, ili zavesti nastojao, i ako je to dielo- 
vanje bilo bez saveza s drugim kojim zloeinstvenim 
poduzetjem, i ostalo bez uspicha (§. 9), imat ce se 
proti takovomu u slueajevih §. 76 dosuditi tamnica 
od jedne do pet godinah, a u slueajevih §. 78 od sest 
inieseeih do jedne godine danah. 

§. 81. 

e) »iiovitim Slucaj tretji. Kad se tko sam sameat, ili 

rukefu^ogi- k aa< se v *^ e n J' D ' nistanemanje bez sgernutja, s pogi- 
beijnom priet- beljnom prietnjom ili silovitu ruku zbilja na nju posta- 
noim^ogiA' Yly s*i premda bez oruzja i ranjenja, opre kojoj u 
rarstvenim u §. 68 imenovanoj osobi, k ad oversuje p o glavar stve- 
c /^vL 0 "^^ j?oteci 
tärm* JvT — - : pb.ezjiapieaitL tu__pj$rjiu , ili prisiliti koju od tih 
j\Y /"• ° osobah na uredovno kakovo dielovanje ili na sluzbeni 

kakov posao. 

§. 82. 

Kazan. Zlocinac takov ima se kaznit tezkom tamnicom 

od Sest mieseeih do jedne godine; ako pak odpor 
bude ucinjen oruzjem ili bude skopean s ostetom ili 
s ranjenjem, ili bude ucinjen za prisiliti koju od oso- 
bah gori imenovanih na uredovno kakovo dielovanje 
ili na sluzbeni kakov posao, od jedne do pet godinah 
danah. 

§. 83. 

«OsüoTitim Slucaj cetverti. Kad se mimoisavSi pogla- 
ufiuene o" vars ^ v0 > su Yl * e IjudiK sakupljenih, silovitiin usertom 
mi«no dobro. smete cije mirno posiedovanje zemlje i zemljista ili 
pravah koja se nanj odnose; ili kad se, makar i bez 
pomagacah, oruzanom rukom userne u ciju kudu 
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reren Leuten vorgebrachte Reden, oder durch Druckwerke, 
verbreitete bildliche Darstellungen oder Schriften aufge- 
fordert, angeeifert oder zu verleiten versucht, und ist diese 
Einwirkung ohne Zusammenhang mit einer anderen ver- 
brecherischen Unternehmung gestanden , und ohne Erfolg 
geblieben (§. 9), so ist in den Fällen des §. 76 auf Ker- 
ker von einem bis zu fünf Jahren , in den Fällen des 
§. 78 aber von sechs Monaten bis zu einem Jahre zu 
erkennen. 

81. 

Dritter Fall. Wenn Jemand für sich allein oder 
auch wenn Mehrere , jedoch ohne Zusammenrottung , sich * ml g 9 e f$ rlieh 9 * rr 
einer der im §. 68 genannten Personen in Vollziehung D ^i$euiillt* 
eines obrigkeitlichen Auftrages, oder in der Ausübung *£*{°™* h £ 
ihres Amtes oder Dienstes in der Absicht , um diese Voll- 

- 

Ziehung zu vereiteln , mit gefährlicher Drohung oder . ; ^ , ; 

wirklicher gewaltsamer Handanlegung >> obgleich ohne Waf- '« •■ T/ 

fen und Verwundung, widersetzt; oder eine dieser Hand- 
lungen begeht, um eine Amtshandlung oder Dienstesver- 
richtung zu erzwingen. 

§. 82. 

Ein solcher Verbrecher ist mit schwerem Kerker s,r "f e - 
von sechs Monaten bis zu einem Jahre; wäre aber der 
Widerstand mit Waffen geschehen oder mit einer Be- 
schädigung oder Verwundung begleitet, oder um eine 
Amtshandlung oder Dienstverrichtung zu erzwingen, be- 
gangen worden , von einem bis zu fünf Jahren zu be- 
strafen. 

$. 83. 

Vierter Fall. Wenn mit V eher gehung der Obrig- J£ 
keit, der ruhige Besüz von Grund und Boden, oder r fJz£,Z?S 
der darauf sich beziehenden Rechte eines Anderen , mit Umt - 
gesammelten mehreren Leuten, durch einen gewalt- 
samen Einfall gestöret; oder, wenn auch ohne Ge- 
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ili prebivaliste , ter se tu nanese sila budi osobi nje- 
govoj, budi ukucanom njegovim ili imietku inu; 
ucinilo se to, hote£i se osvetit za namisljenu koju 
nepravdu, ili dostic koje zahtievano pravo, ili izvadit 
na silu koje obecanje ili dokaz, ili napokon zadovoljit 
kakovoj merinji. 



Ka*»n. Zacetnik nasilja takova kazni se tezkoin tam- 

nicom od jedne do pet godinah danab. A oni, 
koji se dadu upotrebit kao pomagaci , imadu se 
kaznit tamnicom od sest miesecih do jedne godine 
danab. 



§. 85. 

e) zlobnom Slucaj peti. Ostale zlobne ostete tudjega 
ostetom tu^e- vlastnictva imaiu se smatrati kaVzlocinstvo javnoga 

ga vlastnictva. ». " 0 

nasilja, kada ili: 

a) steta, koia nastane, ilikoja bude u nakani 
ucinitelja, nadilazi dvadsssC i ppj forintih; ili 
kada, negledajuei na velicinu stete 

b) nastati moze odtuda pogibelj za zivot, zdravje, 
tielesnu sigurnost ljudih, ili u vcloj mieri za 
tudje vlastnictvo; ili 

c) kad se ucini zlobna osteta na zeljeznicab, 
, f . radile iste parnom silom ili bez parne sile, 

^HeH'^ Off j|i na napravab k istim spadaju&h, na voznih 

sredstvih, makinab, spravah ili inih za radnju 
zeljeznicah slu£e6ih predmetih, ili na paro- 
brodih, parnih makinah, parnih kollovih, gra- 
djab vodenih, mostovih, napravah u rudnicib 
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hilfen in das Haus, oder die Wohnung eines Andern 
bewaffnet eingedrungen, und daselbst an dessen Per- 
son, oder an dessen Hausleuten, Habe und Gut , Ge- 
walt ausgeübt wird; es geschehe solches, um sich wegen 
eines vermeinten Unrechtes Rache zu verschaffen , ein 
angesprochenes Recht durchzusetzen, ein Versprechen 
oder Reweismittel abzunöthigen , oder sonst eine Ge- 
hässigkeit zu befriedigen. 

$. 89. 

Der Urheber einer solchen Gewalttätigkeit unter- Stra f t 
liegt der Strafe des schweren Kerkers von einem bis 
auf fünf Jahre. Diejenigen , die sich als Mithelfer haben 
brauchen lassen, sollen mit Kerker von sechs Monaten 
bis auf ein Jahr bestraft werden. 

$. 83. 

Fünfter Fall. Andere boshafte Beschädigungen g^E^jK: 
eines fremden Eigenthumes sind als Verbrechen der '^Sk™*?. 
öffentlichen Gewaltthätigkeit anzusehen, wenn entweder: 

a) der Schade, welcher entstanden, oder in dem Vor- 
satze des Thäters gelegen ist, fünf und zwanzig 
Gulden übersteigt; oder wenn, ohne Rücksicht auf 
die Grösse des Schadens 

b) daraus eine Gefahr für das Leben, die Gesund- 
heit, körperliche Sicherheit von Menschen, oder in 
grösserer Ausdehnung für fremdes Eigenthum ent- 
stehen kann; oder 

c) die boshafte Beschädigung an Eisenbahnen, diese 
mögen mit oder ohne Dampfkraft betrieben wer- 
den, oder an den dazu gehörigen Anlagen, Be- 
förderungsmitteln, Maschinen, Gerätschaften oder 
anderen zum Beiriebe derselben dienenden Gegen- 
ständen, oder an Dampfschiffen, Dampfmaschi- 
nen, Dampfkesseln, Wasserwerken, Brücken, Vor- 

(Croat.) 6 
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ili u obce, kad su okolnosti osobito pogi- 
beljne. 

§. 86. 

Kazan. Ovo zlocinstvo kazni se, u slucaju sl. a) pre- 

djasnjega paragrafa, tezkom tamnicom od sest 
miesecih do jedne godine danah; a u slucaju sl. b) 
i c) tezkom tamnicom od jedne godine do pet, a 
po velicini zlobe i pogibelji, i do deset godinab 
danah. 

Ako se pako iz ostcte u istinu dogodi nesreca 
za zdravje, tielesnu sigurnost, ili u vecoj mieri za 
vlastnictvo drugih osobah, imadu se krivci kazniti 
teikom tamnicom od deset do dvadeset godinab, 
a pri okolnostih osobito otegotjuju&h , tezkom ta- 
mnicom do smerti. Ako napokon iz takove ostete 
uzsliedi smert kojega covieka, a ucinitelj bude 
mogao to predviditi, ima se isti kazniti smertju. 



§. 87. 

f) *iobnimi Slucaj sesti. Istoga toga zlocinstva cini se 
pasti uokX" krivcem ^ i onaj, koi prouzroci koju od pogibeljib, 
nostih osobito navedenih u g. 85 sl. b)^ kakovim mu drago dru- 
pogibeijmh. j z z i 0De poduzetim cinom, ili hotomice zane- 
marivsi duznost, koja mu je nalozena pri obavi ili 
radnji zeljcznicab ili napravah ili poduzetjah nazna- 
cenib u §. 85 sl. c). 



§. 88. 

Kazan. Kazan ovoga zlocinstva tezka je tamnica od 

jedne do pet godinab, a po velicini zlobe i pogi- 
belji, i do deset godinab danah. — Nu ako nastane 
koja od dalnjih u §. 86 napomenutih otegotjujucih 
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richtungen in Bergwerken oder überhaupt unter 
besonders gefährlichen Verhältnissen verübt wor- 
den ist. 

§. 8ß. 

Die Strafe dieses Verbrechens ist im Falle der 
lit. a) des vorigen Paragraphes schwerer Kerker von 
sechs Monaten bis zu einem Jahre ; im Falle der lit. b) 
und c) aber schwerer Kerker von einem bis zu fünf und 
nach der Grösse der Bosheit und Gefahr auch bis zu 
zehn Jahren. 

Wenn aber aus der Beschädiqung wirklich ein 
Unfall für die Gesundheit, körperliche Sicherheit oder 
in grösserer Ausdehnung für das Eigenthum Anderer 
entstanden ist, so sollen die Schuldigen mit schwerem 
Kerker von zehn bis zu zwanzig Jahren, bei besonders 
erschwerenden Umständen mit lebenslangem schweren 
Kerker bestraft werden. Hatte endlich eine solche Be- 
schädigung den Tod eines Menschen zur Folge und 
konnte- dieses von dem Thäter vorhergesehen werden, so 
soll derselbe mit dem Tode bestraft werden. 

Sechster Fall. Eben dieses Verbrechens macht OJ^S* 

hafte • . 



sich auch derjenige schuldig, welcher durch was immer 
für eine andere aus Bosheit unternommene Handlung 
oder durch die geflissentliche Ausserachtlassung der ihm, 
bei dem Betriebe von Bisenbahnen oder von den im 
§. 85, lit. c) bezeichneten Werken oder Unternehmungen 
obliegenden Verpflichtung eine der im §. 85, lit. b) be- 
zeichneten Gefahren herbeiführt 

S- 88. 

Die Strafe dieses Verbrechens ist schwerer Ker- 
ker von einem bis zu fünf Jahren, nach der Grösse der 
Bosheit und Gefahr auch bis zu zehn Jahren. — Tritt 
jedoch einer der im $. 86 erwähnten weiteren Er- 

6« 
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okolnostih, imadu so uporaviti one vede kazni, 
stono su ondie za to ustanovljene. 

§. 89. 

g) ziobnom Slucaj sedmi. Zlobna oSteta ma kojega 
■meuniem sas * avno g a diela od deriavnih berzojavah i svako 
derzavnih hotomno smetanje obave iliti radnje, a tako i svako 

berzojavah. nav i a g no zloupotrebljivanje ovoga zavoda deräavnoga, 

imade se, negledajuci na iznosak stete, kazniti kao 
zlocinstvo javnoga nasilja tezkom tamnicom od sest 
miesecib do jedne godine danah, a pri osobito znatnoj 
stcti ili osobitoj zlobi, od jedne godine do pet go- 
dinah danah. 

§. 90. 

h) grab ei om Slucaj os m i. Kad tko bez popred njega 
covieka. znan ja i privoljenja zakonitoga poglavarstva lukavsti- 

nom ili ßilom uzme pod svoju oblast kojega covieka, 
da ga suprot völji njegovoj preda kojoj vlasti ino- 
zemskoj. 

§. 91. 

Kazan. Na ovo zlocinstvo ima se dosuditi te£ka tamnica 

od pet do deset godinah, koja se kazan moze prote- 
gnut i do dvadeset godinah danah , ako zlostavljenik 
bude izveräen pogibelji iivota ili pogibelji takovoj, 
da nebi mogao opet zadobiti slobode. 

§. 92. 

postupanje 8 Koi bez osobile dozvole vladanja za tudju vo- 
kup^ci uldib! J enu sluzbu, a ne za cesarsko-austriansku, kupi ljude, 
ili u ratno doba snubi vojnike ili ine k vojsci spada- 
juce sluznike makar samo za naseljenje u tudjih 
zemljah, ili koi se u takovo doba ucini krivcem gra- 
bet covieka, za privesti tudjim, a ne eesarsko-au- 
strianskim, cVtam rekrutah, ili tudjoj derzavi, kao 
naseonike, os« bah spadajucih k vojsci : kriv je zlo- 
cinslvu nepovlastena kupljenja, i iina se iztrazit i 
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schwerungsumstände ein, so sind die hierfür ebenda 
festgesetzten höheren Strafen in Anwendung zu bringen. 

§. 89. 

Siebenter Fall Boshafte Beschädigungen fl^ß^J/J^ 
irgend eines Bestandteiles des Staats-Telegraphen und s %%™ tn °' irr „ m 
jede absichtliche Störung des Betriebes , sowie jeder St j^f^' 
vorsätzliche Missbrauch dieser Staatsanstalt, sind, ohne 
Bücksicht auf den Betrag des Schadens, als Verbrechen 
der öffentlichen Gewalttätigkeit , mit schwerem Kerker 
von sechs Monaten bis zu einem Jahre und bei beson- 
ders wichtigem Schaden oder besonderer Bosheit, von 
einem bis zu fünf Jahren zu bestrafen. 

$. 90. 

Achter Fall. Wenn Jemand ohne Vorwissen h > D ' rch ?"»- 
und Einwilligung der rechtmässigen Obrigkeit sich eines 
Menschen mit List oder Gewalt bemächtiget , um t/m 
wider seinen Willen in eine auswärtige Gewalt zu 
überliefern. 

tf. 91. 

Auf dieses Verbrechen ist zur Strafe schwerer Är< * r - 
Kerker von fünf bis zehn Jahren zu verhängen, wel- 
cher jedoch, wenn der Misshandelte einer Gefahr am 
Leben, oder an Wiedererlangung der Freiheit ausge- 
setzt worden , bis auf zwanzig Jahre verlängert wer- 
den kann. 

§. 92. 

Wer ohne besondere Bewilligung der Regierung Jj5jjJJ""WJ" 
für andere, als kaiserlich -österreichische Kriegsdienste ber 
wirbt, oder zur Zeit des Krieges Soldaten oder zum 
Militärkörper gehörige Dienstmänner auch nur zur An- 
siedlung für fremde Länder wirbt, oder zu solcher Zeit 
sich des Menschenraubes schuldig macht, um anderen 
als kaiserlich-österreichischen Truppen Recruten, oder 
einem fremden Staate zum Militärkörper gehörige Per- 
sonen als Ansiedler zuzuführen, macht sich des Ver- 
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kaznit po sudovih vojnickih, po glasu osobitih pro- 
pisah, obstojedib o tom. 

§. 93. 

i) bezpoviast- Slucaj deveti. Kad tko covieka, nad kojim 
nim ogramce- mu zakonih nepristoji nikakova ohlast i za koiega 

njem osobne » r # J . J 

siobode kojega nikakova povoda ncima smatrat ga s razlogom ni kao 
covieka. z l 0 £i nca) n i k ao gtetna ili pogibeljna covieka, samo- 
vlastno derzi pod zatvorom, ili mu kojim mu drago 
nacinom smeta uzivanje osobne siobode; ili kad iko, 
makar da se razlog poduzcta zaustavljenja i temeljit 
cini, navlas propusti obaviestit o tom odmah rcdovno 
poglayarstvo. 

§. 94. 

Kasan. Kazan ovoga zlocinstva jest tamnica od sest 

miesecih do jednc godine. A kad zaustavljenje uztraje 
preko tri dana, ili kad zaustavljenik podnese kakovu 
stetu, ili osim ugrabljene siobode, jos i inu koju ne- 
volju: kazan je tezka tamnica od jedne do pet go- 
dinah danab. 

» 

§. 95. 

k) postupa- Slucaj deseti. Buduc da u cesarevini au- 
"^''^g'strianskoj nije dopusteno robstvo, niti ikakovo izver- 
sivanje oblasti koja se nanj odnosi; i buduc da svaki 
rob u onaj cas stece svoju slobodu, kako stupi nogom 
na zemlju cesarsko-austriansku ili makar samo i na 
koi brod austrianski ; a istim nacinom postane Slobo- 
dan i u zcmlji inostranoj onaj cas, kako bude, kojim 
mu drago naslovom, prepusten kao rob kojemu 
podlozniku austrianskomu : s toga svaki, koi nabavlje- 
nu robu smeta uzivanje osobne siobode, ili ga, budi 
u zemljah ovib, budi u inostranih, kao roba inomu 
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brechen* der unbefugten Werbung schuldig, und wird 
nach den hierüber bestehenden besonderen Vorschriften 
von den Militärgerichten untersucht und bestraft. 

$- 93. 

Neunter Fall. Wenn Jemand einen Menschen. 1 ) Dm ' a 

' fugte Einsckran- 

iiber welchen ihm vermöge der Gesetze keine öe- 
walt zusteht, und welchen er weder als einen Verbrecher «*"«* 
zu erkennen , noch als einen schädlichen oder gefähr- 
lichen Menschen mit Grund anzusehen Anlass hat, 
eigenmächtig verschlossen hält, oder auf was immer 
für eine Art an dem Gebrauche seiner persönlichen 
Freiheit hindert; oder, wenn Jemand, auch bei einer 
gegründet scheinenden Ursache der unternommenen An- 
haltung, die Anzeige darüber sogleich der ordentlichen 
Obrigkeit zu thun geflissentlich unter läs st. 

f. 93. 

Die Strafe dieses Verbrechens ist Kerker von str«f«. 
sechs Monaten bis zu einem Jahre. Hätte die Anhaltung 
über drei Tage gedauert, oder der Angehaltene einen 
Schaden, oder nebst der entzogenen Freiheit noch an- 
deres Ungemach zu leiden gehabt; so soll auf ein- bis 
fünfjährigen schweren Kerker erkannt werden. 

$. 95. 

Zehnter Fall. Da in dem Kaiserthume Oester-*) 

hattdlung eines 

reich die Sklaverei und die Ausübung einer hierauf m, ** e l hen 
sich beziehenden Macht nicht gestattet, und jeder Sklave 
in dem Augenblicke frei wird, wenn er das kaiserlich- 
österreichische Gebiet oder auch nur ein österreichisches 
Schiff betritt, und ebenso auch im Auslande seine Frei- 
heit in dem Augenblicke erlangt, in welchem er unter 
was immer für einem Titel an einen Unterthan des 
österreichischen Kaiserthumes als Sklave überlassen 
wird, so begeht Jedermann, welcher einen an sich 
gebrachten Sklaven an dem Gebrauche seiner per- 
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izruci ; a tako i svaki kapetan od broda, koi uzme na 
se makar samo i vozitbu jednoga ili viSe robovah, ili 
koi robu, dosavsem na brod austrianski , smeta uzi- 
vanje stecene tim osobne slobode ili da, da ga u 
uzivanju tom smetaju ini: cini se krivoem javnoga 
nasilja i kazni se teikom taranicora od jedne godine 
do pet godinab danab. 

Ako pak kapetan kojega austrianskoga broda, 
ili ini koi podloznik austrianski s robovi zasebice 
uzterguje : kazan tezke tamnice ima se protegnut do 
deset, a u slucaju okolnostih osobito otegotjujulih, 
i do dva deset godinah danah. 



l) otmicom. Slucaj jedanaesti. Kad se silom ili lu- 
kavstinom otme zenska glava, suprot njezinoj volji, 
s namisljajein upravljenim budi na xenitbu, budi na 
bludnost; ili kad se silom ili lukavstinom , makar i s 
voljom njezinom , odvede muzu zena udata ; kad se 
odyede silom ili lukavstinom roditeljem njegovim 
diete; tutoru njegovu ili skerbitelju malogodce 
(pupil) ; dostigla se sverha poduzetja ili nedostigla. 



§. 97. 

Otmica suprot volji otete osobe , ili, otmica 
osobe, koja nije jos naversila ceternaeste godine 
zivota, kazni se te£kom tamnicom od pet do deset 
godinab, prcma upotrebljenim sredstvom i nakanjenu 
ili sbivsem se zlu. Ako Ii pak osobi odvedenoj ima 
vec barem ceternaest godinah, i ako ista privoli na 
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sönlichen Freiheit hindert, oder im In- oder Aualande 
als Sklaven wieder weiter veräussert, und jeder Schiffs- 
capitän, welcher auch nur die Verfrachtung eines oder 
mehrerer Sklaven übernimmt, oder einen auf das öster- 
reichische Schiff gekommenen Sklaven an dem Gebrauche 
der dadurch erlangten persönlichen Freiheit hindert, 
oder durch Andere hindern lässt, dae Verbrechen der 
öffentlichen Gewalttätigkeit und wird mit schwerem 
Kerker von einem bis fünf Jahren bestraft. 

Würde aber der Capitän eines österreichischen 
Schiffes oder ein anderer österreichischer Vnterthan 
einen fortgesetzten Verkehr mit Sklaven treiben, so 
wird die schwere Kerkerstrafe auf zehn und unter be- 
sonders erschwerenden Umständen bis auf zwanzig 
Jahre ausgedehnt. 

$. 96. 

Eilfter Fall. Wenn eine Frauensperson in einer,» 
sei es auf Heirath oder Unzucht, gerichteten Absicht, 
wider ihren Willen Gewalt oder List entfuhrt; 

oder, wenn eine verheirathete Frauensperson, obgleich 
mit Ihrem Willen, dem Ehegatten; wenn ein Kind seinen 
Eltern; ein Mündel seinem Vormunde oder Versorger 
mit List oder Gewalt entführt wird, die Absicht des 
Unternehmens mag erreicht worden seyn, oder nicht. 

f. 97. 

Die Strafe der Entführung wider Willen der s* r *f<* 
entführten Person, oder der Entführung einer Person, 
die noch nicht das vierzehnte Lebensjahr zurückgelegt 
hat, ist schwerer Kerker von fünf bis zu zehn Jahren, 
nach Mass der angewandten Mittel und des beabsich- 
tigten oder erfolgten Uebels. — Ist aber die entführte 
Person wenigstens schon vierzehn Jahre alt gewesen 
und ihre Einwilligung beigetreten, so soll schwerer 



Digitized by Google 



46 Kazneni zakon. Dio pirvi. Glava IX. §§. 98 i 99. 

otmicu: kazan je teika tamnica od sest miesecih do 
jedne godine danah. 

§. 98. 

m) giobjje- Slucaj dvanaesti. Zlocinstva javnoga na- 
njeBI? silja globljenjem cini se krivcem svaki, koi 

a) osobi kojoj nanese u istinu nasilje, hotect ju 
time primorati , da sto ucini , terpi ili propusti, 
u koliko mu dielo nebude zlocinstvo takovo , za 
koje je odredjena kazan teija. 

Pod istim uvietom krivac je istoga zlocin- 
stva, koi 

b) budi posredno budi neposredno, bud! pismeno 
budi ustmeno, ili kojim mu drago inim nacinom, 
s naznacenjem svojega imena ili bez toga, 
uzprieti komu povriedjenjem tiela, slobode, 
postenja ili vlastnictva, hote6i time onoga, komu 
prieti, prisiliti, da sto ucini, terpi ili propusti, 
ako prietnja bude takova, da onomu, suprot 
komu je upravljena, s obzirom na okolnosti i 
osobne vlastitosti njegove, ili na vaznost zaprie- 
tjena zla, moze zadati temeljita straha; bez 
razlike, jesu ti spomenuta zla upravljena suprot 
njemu samomu, njegovoj porodici i rodbini, ili 
suprot inim osobam, nahodedim se pod njegovom 
zastitom, i je Ii prietnja uspieha imala ili nije. 

§• 99. 

n) pogibeij- Slucaj trinaesti. Tko se prietnjom, koja 
.o» P rietnjomj e u ^ 93 na p omcnu t a i koja je nacinom ondi nazna- 

cenira kadra zadat temeljita straha, posluzi na tu 
samo sverbu, da utiera u strah i nemir, budi koju 
osobu pojedinu, budi obcine ili kotare: cini se 
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Kerker von sechs Monaten bis zu einem Jahre verhängt 
werden. 

$. 98. 

Zwölfter Fall. Des Verbrechens der öffent- ») „?"~V 

pretsnng. 

liehen Gewalttätigkeit durch Erpressung macht sich 
schuldig, wer 

a) einer Person wirklich Gewalt anthut, um sie zu 
einer Leistung, Duldung oder Unterlassung zu 

, zwingen, in soferne sich seine Handlung nicht als 
ein schwerer verpöntes Verbrechen darstellt. 

Unter derselben Voraussetzung begeht eben 
dieses Verbrechen derjenige, der 

b) mittelbar oder unmittelbar, schriftlich oder münd- 
lich, oder auf andere Art, mit oder ohne Angabe 
seines Namens, Jemanden mit einer Verletzung 
an Körper, Freiheit, Ehre oder Eigenthum in 
der Absicht bedroht, um von dem Bedrohten eine 
Leistung, Duldung oder Unterlassung zu erzwin- 
gen, wenn die Drohung geeignet ist, dem Be- 
drohten mit Rücksicht auf die Verhältnisse und 
die persönliche Beschaffenheit desselben, oder auf 
die Wichtigkeit des angedrohten Uebels gegrün- 
dete Besorgnisse einzu flössen ,• ohne Unterschied, 
ob die erwähnten Uebel gegen den Bedrohten 
selbst, dessen Familie und Verwandte, oder gegen 
andere unter seinen Schutz gestellte Personen 
gerichtet sind, und ob die Drohung einen Erfolg 
gehabt hat oder nicht. 

§. 99. 

Dreizehnter Fall. Wer die im §. 98 be- ^^S k S'rl- 
zeichnete und auf die dort angegebene Art zur Erregung *""*• 
gegründeter Besorgnisse geeignete Drohung bloss in der 
Absicht anwendet, um einzelne Personen, Gemeinden 
oder Bezirke in Furcht und Unruhe zu versetzen, be- 
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krivcem zlocinstva javnoga nasilja pogibeljnom 
prietnjom. 

§. 100. 

Kasan zapred- Kazan za predidu6a dva zlocinstva, naznacena 
idüd L d « V tva! 10 " u SS- 98 » 99, teika je tamnica od sest miesecih do 
jedne godine danah. 

U slucaju. okölnostih otegotjujuc"ih, navlastito, 
ako rianesenim nasiljem, ili pogibeljnom prietnjom 
zlostavljenik bude verzen na duzje vremena u stanje 
puno mukah; — ako se uzprieti umorstvom ili pale- 
zom; — ako zaprietjena osteta prevaljuje iznosak 
od hiljadu forintih, ili ako steta, koja bi izisla iz 
cina, terpljenja ili propusta, sto se silom tom nakani 
zadobiti, prelazi tri stotine forintih ; — ako prietnja 
bude upravljena proti cielim obdinam ili kotarom: 
kazan je tezka tamnica od jedne do pet godinah 
danah. 



Glava deseta. 

0 zloporabi vlasti uredovne. 

§. 101. 

zioporaba via- Svaki urednik, budi derzavni budi obdinski, koi 
sti uredome. u ure ^ kojim je obvezan, hoteöi komu, bilo derzavi, 
bilo oblini ili drugoj kojoj osobi, nanieti stetu, 
povierenu sebi oblast kojim mu drago nacinom zlo 
upotrebi: cini se takovom zlom porabom krivcem 
zlocinstva; dao se na to zanieti koristoljubjem, ili 
makar kojom strastju ili primisaljem. 

Kao urednik smatra se svaki, koi je dufcan 
brinut se za poslove vlade, budi po javnom nalogu 
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geht das Verbrechen der öffentlichen Oewaltthätigkeit 
durch gefährliche Drohung. 

§. 100. 

Die Strafe der vorstehenden zwei, in den ,$X 98 *W« *<r vor- 
und 99 bezeichneten Verbrechen ist schwerer Kerker »>»•*»•«**«•. 
von sechs Monaten bis zu einem Jahre. 

Unter erschwerenden Umständen, insbesondere, 
wenn durch die zugefügte Gewalt oder gefährliche Be- 
drohung der Misshandelte durch längere Zeit in einen 
qualvollen Zustand versetzt worden ist; — wenn mit 
Mord oder Brandlegung gedroht wird; — wenn die 
angedrohte Beschädigung den Betrag von tausend Gul- 
den, oder der Schade, welcher aus der zu erzwingen- 
den Leistung, Duldung oder Unterlassung hervorgehen 
würde, den Betrag von dreihundert Gulden übersteigt; 
— wenn die Drohung gegen ganze Gemeinden oder 
Bezirke gerichtet wäre, so ist die Strafe mit schwerem 
Kerker von einem bis zu fünf Jahren auszumessen. 



Zehntes Hauptstuck. 

Von dem Missbrauche der Amtsgewalt. 

§. 101. 

Jeder Staats- oder Gemeindebeamte , welcher in MUtbrmmek *r 
dem Amte, in dem er verpflichtet ist, von der ihm an- AmU9 * wm,u 
vertrauten Gewalt, um Jemanden, sei es der Staat, eine 
Gemeinde oder eine andere Person, Schaden zuzufügen, 
was immer für einen Missbrauch macht, begeht durch 
einen solchen Missbrauch ein Verbrechen; er mag sich 
durch Eigennutz, oder sonst durch Leidenschaft oder 
Nebenabsicht dazu* haben verleiten lassen. 

Als Beamter ist derjenige anzusehen, welcher 
vermöge unmittelbaren oder mittelbaren öffentlichen 
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posrednom ili neposrednom , budi pod zakletvu 
Iii bez njc. 

§. 102. 

siu&ycvi oso- U takovih okolnostih tvori ovo zlocinstvo po- 
bltl * napose: *■ 

a) sudac, odvietnik derzavni ili ini poglavarstveni, 
kao i svaki u duznosti stojeci urednik, kad se 
da odvratit od zakonitoga izversivanja duznosti 
svoje uredovne; 

b) urednik, koi u poslovih sluzbenih posviedoei sto 
nije istina, dakle i biljeznik, koi prigodom 
napisa ili odpravka dokaznice koje biljeznickc 
ucini to isto ; 

c) koi povierenu sibi uredovnu tajnu pogibeljnim 
nacinom komu odkrijc; ili koi unisti ili suprot 
duznosti komu priobci dokaznicu, uredovnomu 
nadzoru svömu povierenu; 

d) advokat ili ini rotjcni (zakleti) opravnik, koi na 
stetu svoje stranke pomoze protivniku sastavljati 
pisraa pravna ili ga inako, budi svietom budi 
cinom podupre. 

§.103. 

Kaxan. Zlocinstvo ovo kazni se tezkom tamnicom od 

jedne do pet godinali. Prema velicini zlobe i stete 
moze se kazan ta produljit i do deset godinab danah. 

§. 104. * 
Primanje mita Urednik, koi upravljajuei pravicu, podieljfvajuöi 
uredolTih 1 8 ^ u ^ e ^ l riesivajuci javne poslove ured svoj obavlja, 
istina, po duznosti, nego za obavljat ga primi 
posredno ili neposredno kakovgod dar, ili si tim inu 
koju basnu namakne ili da obecati, a tako i onaj koi 
u oböe radeci svoje poslove uredovne, zavesti se da 
time na pristranost: kaznit se ima tamnicom od sest 
miesecih do jedne godine danah. K tomu jos ima 
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Auftrages 1 mit oder ohne Beeidigung, Geschäfte der 
Regierung zu besorgen verpflichtet ist. 

§. 102. 

Unter solchen Umständen begeht dieses Verbrechen Be '^ r9 
insbesondere: ^ 

a) ein Richter, Staatsanwalt oder anderer obrigkeit- 
licher, wie auch sonst jeder in Pflichten stehende 
Beamte, der sich von gesetzmässiger Erfüllung 
8 einer Amtspflicht abwenden lässt; 

b) jeder Beamte, der in Amtssachen, daher auch ein 
Notar, der bei Aufnahme oder Ausfertigung einer 
Notariats- Urkunde eine Unwahrheit bezeuget; 

c) der ein ihm anvertrautes Amtsgeheimniss gefähr- 
licher Weise eröffnet; der eine seiner Amtsauf- 
sicht anvertraute Urkunde vernichtet, oder Jeman- 
den pflichtwidrig mittheilt; 

d) ein Advocat oder anderer beeideter Sachwalter, 
der zum Schaden seiner Partei dem Gegentheile 
in Verfassung der Rechtsschriften oder sonst mit 
Rath und That behilflich ist. 

$. 103. 

Die Strafe dieses Verbrechens ist schwerer Kerker Strmf$. 
von einem bis auf fünf Jahre. Nach der Grösse der 
Bosheit und des Schadens kann derselbe auch bis auf 
zehn Jahre verlängert werden. 

Bin Beamter, der bei Verwaltung der Gerechtig- Gt»cktmkmnn»k 

wu in Am(4- 

keit, bei Dienstverleihungen, oder bei Entscheidungen —ch**. 
über öffentliche Angelegenheiten zwar sein Amt nach 
Pflicht ausübt, aber, um es auszuüben, ein Geschenk 
unmittelbar oder mittelbar annimmt, oder sonst sich 
daher einen Vortheil zuwendet, oder versprechen lässt; 
xngleichen, welcher dadurch überhaupt bei Führung seiner 
Amtsgeschüfte sich zu einer Parteilichkeit verleiten lässt, 
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dobljeni dar ili vriednost istoga polozit na ubozku 
zakladu onoga miesta, gdie zlocinstvo bude uci- 
njeno. 

$. 105. 

t ?o7o^tu\u ^ arov * ff^ e ^ a da zavede na pristranost ili 

8 ti uredome. na povredu dufcnosti uredovne ili sudca, budi civil- 
noga budi kaznenoga, ili deriavnoga odvietnika, ili 
prigodom podieljivanja sluzbe, ili riesivanja posaiah 
javnih, kojegagod inoga urednika: cini se krivcem 
zlocinstva; bio ein taj namisljen na korist njegovu 
ili tudju; po§6 mu namisljaj za rukom ili neposö. 

Kazan zavodjenja toga jest tamnica od sest 
mieseeih do jedne godine danah; pri velikom lu- 
kavstvu ili pri znamenitoj steti , u istinu prouzro- 
cenoj , tezka tamnica od jedne do pet godinah 
danah. Osim toga ima se dar ponudjen ili zbilja 
dat, poloi.it u zakladu ubozku onoga miesta. 



Glava jedanaesta. 

0 krivotvorju javnih vierovnih papirah. 



§. 106. 

1. spotwanje Zlocinstvo krivotvorja javnih vierovnih papirah 
™^e^ spotvara (prilikuje) papire od javne 

vieresije, budi one koji vriede kao novac, budi 
zaduznice izdate po javnoj kojoj pieneznici, koje 
osiguravaju platjanje kakove glavnice ili godisnjega 
kakova prihoda (rente), budi coupone ili talone k 
istim spadajuöe. Pri tom necini razlike, bio taj 
spotvoreni papir od vieresije ovozemski, ili pod 
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toll mit Kerker zwischen sechs Monaten und einem 
Jahre bestraft werden. Auch hat er das erhaltene Ge- 
schenk, oder dessen Werth, zum Armenfond e des Ortes, 
wo er das Verbrechen begangen hat, zu erlegeh. 

§. 105. 

Wer durch Geschenke einen Civil- oder Straf- Verlang tum 
richter, einen Staatsanwalt, oder in Fällen einer Dienst- aI/^.w«- 
Verleihung, oder einer Entscheidung öffentlicher Ange- 
legenheiten was immer für einen Beamten zu einer 
Parteilichkeit oder zur Verletzung der Amtspflicht zu 
verleiten sucht, macht sich eines Verbrechens schuldig; 
die Absicht mag auf seinen eigenen, oder eines Dritten 
Vortheil gerichtet seyn, sie mag ihm gelingen oder 
nicht. 

Die Strafe einer solchen Verleitung ist Kerker 
von sechs Monaten bis zu einem Jahre; bei grosser 
Arglist oder wirklich verursachtem erheblichen Schaden 
schwerer Kerker von einem bis zu fünf Jahren. Ausser- 
dem ist das angetragene oder wirklich gegebene Ge- 
schenk zum Armenfonde des Ortes zu erlegen. 



mifte* MiaupMück. 

Von der Verfälschung der öffentlichen Cre- 

ditspapiere. 

§. 106. 

Das Verbrechen der Verfälschung öffentlicher i. ava«.««-*«»* 
Credit spapiere begeht , wer öffentliche Creditspapiere, 'cZJ&lyi!?*. 
die als Münze gelten, oder die von einer öffentlichen 
Casse ausgestellten, die Zahlung eines Capitates oder 
einer jäJirlichen Rente zusichernden, Schuldverschrei- 
bung en, oder die zu denselben gehörigen Coupons oder 
Talons nachmacht. Dabei macht es keinen Unterschied, 
ob das nachgemachte Creditspapier ein inländisches 
(Troat.) 7 
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kojim mu drago imenom izdan papir od vieresije 
tudjozemski; bio za obsienu prikladan ili ncbio; bio 
vec izdan ili ncbio, i ucinila se jurve steta kakova 
ili neucinila. 

Note i dionice, izdanc po povlastenoj austri- 
anskoj narodnoj banki, kao i zaduznice, sto ih izda 
koi ovozemski, po vlasti potverdjcni, javni zavod 
vicrovni, a tako i couponi i taloni k istim spadajuöi, 
uzporcdjuju se s papiri od javne vieresije. 

§. 107. 

sukrivd ovo S a Sukrivac ovoga zlocinstva jest, koi vajanjem 
ziocinstva. ß p 0 t vor i gerbove, obiene papirora od javne vieresije; 
koi premda i u jednom jedinom samo komadu, na- 
pravi papira, biljeg, matricu, slovab, tiesak iK bud 
sto inoga, sto moze posluzit tvorenju laznih vierovnih 
papirah, ter to znajuci izruei komu za pripomoc 
spolvaranja; ili koi makar kojim inim nacinom k 
spotvaranju sudieluje, premda pripomoc njegova 
ostane bez uspieha. 

§. 108. 

Kazan. Ako bude zbilja napravljen javni vierovni pa- 

^Ln^rviei^P^^ koi vriedi kao novac, i ako bude napravljen 
vnih papirah, orudjem takovim, koje olaksava umnozavanjc tih 

^ novrcV* 0 P a P* ran 9 imSi se kft^o spotvoritelj , tako i svaki 
aa> izvirsena sukrivac kazniti tezkom tamnicom do smerti; — 
spotvaranja. a a j. o S p 0 |; varan j e Du( } 0 ueinjeno perom ili drugim 

orudjem, a ne onim recene verste: tezkom tamni- 
com od deset do dvadeset godinah. 

* 

§. 109. 

66^dionikah. Iste kazni imaju miesta i suprot dioniku, koi 
bude izdavo u sporazumljenju sa spotvoriteljem ili 
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oder ein unter was immer für einer Benennung aus- 
gefertigtes ausländisches Creditspapier ; ob dasselbe zur 
Täuschung geeignet oder nicht geeignet ist; ob es schon 
ausgegeben tvurde und ein Nachtheil erfolgt ist oder 
nicht. 

Die von der privilcgirten österreichischen National- 
bank ausgefertigten Noten und Actien, so wie die von 
einer inländischen, von der Behörde genehmigten, öffent- 
lichen Vredits- Anstalt ausgestellten Schuldverschreibun- 
gen, und die dazu gehörigen Coupons und Talons wer- 
den den öffentlichen Creditspapieren gleichgehaltcn. 

$. 107. 

Mit schuld ig er dieses Verbrechens ist, wer die bei J/J'^yfJl'^ 
öffentlichen Credi spapieren gewöhnlichen Wappen nach- 
sticht, Papier, Stäinpel, Matritzen, Buchstaben, Pressen 
oder was immer zur Hervorbringung falscher Credits- 
papiere dienen kann, obgleich nur in einem einzelnen 
Stücke verfertiget und zum Vorschübe der Nachmachung 
wissentlich überliefert, oder auf was immer für eine Art 
zur Nachmachung mitwirket, wenn gleich seine Mit- 
wirkung ohne Erfolg geblieben wäre. 

#. 108. 

Wenn ein als Münze gellendes öffentliches Cre- a) fj£ r % mehm 
ditspapier wirklich verfertiget worden und die Verfer- ^^Xlüil 
tigung mit Werkzeugen geschehen ist, welche die Ver- 
vielfälligung dieser Papiere erleichtern, so ist der Nach- Hl rh f r r n r ]\&ck- 
macher sowohl, als jeder Mitschuldige zu lebenslangem **e***9i 
schweren Kerker ; — wenn aber die Nachmachung mit 
der Feder oder mit anderen Werkzeugen, als jenen der 
erwähnten Art, stattgefunden hat, zu schwerem Kerker 
von zehn bis zwanzig Jaliren zu verurtheilen. 

§. 109. 

Eben diese Strafen sind auch gegen den TVieilneh- M.) rf«r Thea- 

hc hüte r f 

mer zu verhängen, welcher im Einverständnisse mit dem 

T • 
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s kojim sukrivcem ili s drugimi dionici takove 
spotvorene papire od javne vieresije; bilo to spo- 
razumljenje ucinjeno prie spotvaranja, prigodom 
spotvaranja ili izza njega. 

§. 110. 

cc) pokuÄan» Ako spotvaranje javnih papirah vierovnih, koji 
»potvar»io». vr i e d e kao novac, bude, istina, pokusano, ali ne 
doverscno : ima se kaznit svaki koi je sudielovo k 
tomu, ako bude pokusaj (§. 8) ucinjen orudjem, 
koje olaksava umnozavanje, tezkom tamnicom od 
pet do deset godinah, a u slucaju osobile pogi- 
beljnosti, od deset do dvadeset godinah danah; — 
izvan toga pako tezkom tamnicom od jedne do pet 
godinah, a pri okolnostih osobito otegotjuju&h, od 
pet do deset godinah. 

b) spotvaranja Kad u istinu napravljena bude zaduznica, izdata 
javn,h c ^ du7l ""od javne koje pieneznice, i kad napravljenje bude 
aa) izveräena ucinjeno orurijera , koje olaksava umnoüavanje tih 
spotvaranja. p a pj ra h . i ma se kaznili kako spotvoritelj , tako i 

svaki sukrivac tczkom tamnicom od deset do dva- 
deset godinah; — ako pak spotvaranje bude uci- 
njeno perom ili drugim orudjem, a ne onim recene 
verste, tezkom tamnicom od pet do deset godinah 
danah. 

§. H2. 

bb) dionik»h. Iste kazni cekaju i dionika, koi u spora- 
zumljenju (§. 109) bude izdavao spotvorene ta- 
kove papire od javne vieresije. 

$. 113. 

cc) pokuÄana Ako spotvaranje takovih vierovnih papirah bude, 
spotvaranja. i S |j na> p 0 ku§ano, ali ne jos izvedeno, ima se kaznit 
svaki, koi je sudielovo k tomu, ako bude pokusaj 
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Nachmacher , einem Mitschuldigen oder mit anderen 
Theilnehmern derlei nachgemachte öffentliche Credits- 
papiere ausgegeben hat, mag nun dieses Einversfänd- 
niss vor, während oder nach der Nachmachung getroffen 
worden seyn. 

$. 110. 

Ist die Nachmachung der als Münze geltenden "^"JvaT*^" 
öffentlichen Credit spapiere zwar versucht, aber nicht 
vollbracht worden, so soll Jeder, welcher hierzu mitge- 
wirkt hat, wenn der Versuch (§. 8) mit Werkzeugen 
stattgefunden hat, welche die Vervielfältigung erleich- 
tern, mit schwerem Kerker von fünf bis zehn Jahren, 
bei besonderer Gefährlichkeit von zehn bis zwanzig 
Jahren; — ausserdem aber mit schwerem Kerker von 
einem bis fünf, und bei besonders erschwerenden Um- 
ständen von fünf bis zehn Jahren bestraft werden, 

§. HL 

Wenn eine von einer öffentlichen Casse ausge- *> * r 
stellte Schuidverschreibunq wirklich verfertiget worden l " **•■» 
und die Verfertiqunq mit Wcrkzcvqen qeschehen ist. r»; 

IVB J » » »*) der Mir- 

welche die Vervielfältigung dieser Papiere erleichtern, irac J££ u £" ck ~ 
so ist der Nachmacher sowohl, als jeder Mitschuldige 
zu zehn- bis zwanzigjährigem ; — wenn aber die Nach- 
machung mit der Feder oder mit anderen Werkzeugen 
ah jenen der erwähnten Art stattgefunden hat, zu funf- 
bU zehnjährigem schweren Kerker zu verurtheilen. 

§ 112. 

Gleiche Strafen haben den Theilnehmer zu treffen, hh \f£™' il ' 
welcher einverständlich (§. 109) derlei nachgemachte 
öffentliche Credit spapiere ausgegeben hat. 

§. 113. 

Ist die Nachmachung von solchen Creditspapieren tt^tr^m^k. 
zwar versucht, aber nicht vollbracht worden, so ist Jeder, <hu* 9 . 
welcher hierzu mitgewirkt hat, wenn der Versuch ($. 8) 
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(§. 8) ucinjen orudjem, koje olaksava umnoza- 
vanjc, tezkom tamnicom od pet do doset godinah; 
— osim toga pako tezkom tamnicom od jedne do 
pet godinah. 

§. in. 

iL preinaceiye Krivotvorju javnih vierovnih papirah kriv je i 

javnih viero- • 
vnih papirah. ona J> 

a) koi takove (§. 106) istine (prave) papirc 
premaci u vecu svotu od one, za koju budu 
izvorno izdani; ili 

b) koi u takovih papirih preinaci brojeve ili 
druge eestice njihova saderzaja, ili pripomogne 
k tomu. 

§. 115. 

Ka*ano)giay- Zlocinac takov kaznit se ima tezkom tamni- 
TulTrivacab com 0( * P e * do deset godinah , a ako krivotvorje 
bude, istina, pokusano, ali ne jos izvedeno, od 
jedne do pet godinah danah. 

- 

§. 116. 

b) dionikah. Koi, u sporazumljenju (§. 109) s krivotvor- 
cem, s kojim sukrivcem ili drugim dionikom, lazno 
proinacene javne papire vierovne bude izdavao, 
kaznit se ima tezkom tamnicom od pet do deset 
godinah danah. 

§. in. 

osobitaokoi- Pri odmierivanju kazni radi spotvaranja ili 
nost jy*a.° jU preinacenja javnih zaduznicah, koje glase na do- 

nosnika, ima se ova vlastitost javnih zaduznicah 

smatrat kao okolnost otegotjujuöa. 



Digitized by Google 



Strafgesetz. Erster Theit. XL Hauptstück. SS* 114-117. £2 

mit Werkzeugen stattgefunden hat) welche die Verviel- 
fältigung erleichtern, mit schwerem Kerker von fünf bis 
zehn Jahren ; — ausserdem aber mit schwerem Kerker 
von einem bis fünf Jahren zu bestrafen. 

$. HZ. 

Der Verfälschung der öffentlichen Creditspapiere l J 
ist auch derjenige schuldig, welcher vrtdu*p*piert. 

a) dergleichen (§. 106) echte Papiere in eine höhere 
Summe , als für welche sie ursprünglich ausgestellt 
geivesen sind; oder 

b) in solchen Papieren die Nummern oder andere 
Theile des Inhaltes derselben abändert, oder dazu 
Hilfe leistet, 

$. 115. 

Ein solcher Verbrecher soll mit schwerem Kerker % r "f e *\ Sf er 

/l(IU/ll- l»»«f iVM- 

von fünf bis zehn Jahren , und ist die Verfälschung 
zwar versucht aber nicht vollbracht worden, von einem 
bis fünf Jahren bestraft werden, 

§. 116. 

Wer einverständlich (§. 109) mit dem Verfälscher, b > * r r Z m ™ e " m 
einem Mitschuldigen oder einem anderen Theif nehmer 
die fälschlich abgeänderten öffentlichen Creditspapiere 
ausgegeben hat, ist mit schwerem Kerker von fünf bis 
zehn Jahren zu bestrafen. 

§. 117. 

Bei der Strafbemessung wegen Nachmachung oder "^ H f/J^^' 
Abänderung von öffentlichen Schuldverschreibungen, 
welche auf Vcbcrbringer lauten, ist diese Beschaff en- 
heit der öffentlichen Schuldverschreibungen als ein Er- 
schwerungsumstand zu betrachten. 
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Krivotvorje 
novca. 



Glava dvanaeata. 

0 krivotvorju novca. 

§. 118. 

Zlocinstvo krivotvorja novca tvori: 

a) koi bezpovlastno kuje novcc po kovu, makar 
gdie u tecaju nahodecem sc, ako unutarnja 
vriednost i teza i bude ista kao u novcu pra- 
vom ili joS i veca; 

b) koi po kovu, makar gdie u tecaju nahodecem 
se, budi od istinoga metala kuje novac od 
manje unutarnje vriednosti, budi od metala 
manje cicne kuje novac lazan, budi novcu 
inace laznu daje lice novca istina; 

c) koi istine komade novca u vriednosti njihovoj 
unutarnjoj i tezi, po kojoj su kovani, kojim 
mu drago nacinom umali, ili radi, da im dade 
sliku od komadah vece vriednosti; 

d) koi za lazno kovanje novca pribavi orudje, 
ili kojim god inim nacinom krivotvorje to 
podpomogne. 

§. 119. 

Kazan zlocinstva ovoga jest tezka tamnica od 
pet do deset godinab; a u slucaju osobite pogi- 
beljnosti ili velike stete, od deset do dvadcset go- 
dinah danah. Samo onda kad se krivotvorje sva- 
komu lasno da spoznati, ili kad novac bezpovlastno 
kovan, u unutarnjoj svojoj vriednosti i tezi bude 
jednak novcu istinu , odmierit se raoze kazan iz- 
medju jedne i pet godinah danah. 
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Zwöifte* UuupMuck. 

Von der Münzverfälschung. 
$. 118. 

Das Verbrechen der Münzverfälschung begeht der- Mü *X»n!?~ 
jenige ; 

a) der unbefugt nach einem , wo immer im Umlaufe 
gangbaren Gepräge Münze schlägt, ob schon Schrott 
und Korn der echten Münze gleich, oder noch 
hältiger wäre; 

b) der nach einem, wo immer gangbaren Gepräge 
entweder aus echtem Metalle geringhaltigere , oder 
aus geringschätzigerem Metalle unechte Münze 
schlägt, oder sonst falscher Münte das Ansehen 
echten Geldes gibt; 

c) der echte Stücke Geldes auf was immer für eine 
Art in ihrem inneren Werthe und Gehalte, nach 
welchem sie gemünzet worden, verringert, oder 
ihnen die Gestalt von Stücken höheren Werth es zu 

♦ 

geben sucht; 

d) der Werkzeuge zur falschen Münzung herbeischafft, 
oder auf was sonst immer für eine Art zur Ver- 
fälschung mitwirkt. 

f. 119. 

Die Strafe dieses Verbrechens ist schwerer Ker- Stn/k. 
her von fünf bis zehn Jahren ; wenn aber besondere 
Gefährlichkeit, oder grosser Schade dazu kommt, von 
zehn bis zwanzig Jahren. Nur dann , wenn die Ver- 
fälschung sich für Jedermann kennbar darstellet, oder, 
wenn die unbefugt geprägte Münze der echten an Schrott 
und Korn gleich ist, kann die Strafe zwischen ei nein 
und fünf Jahren ausgemessen werden. 
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§. 120. 

Dionictvo krt- Dionikom zlocinstva krivotvorja novca tvori so 

votvorjanorca. ona ^ ^ u • spopaBum ]j en j u (§ # 109) S 0 nim küi ili 

ucini ili podpomogne krivotvorje , ili s drugim kojim 
dionikom izdaje krivotvoren novac; ili koi s odplatom 
scbi pribavi eestice , za kojo bude , u slucaju 
§.118 c), umaljen novac istin. 

§. 121. 

Ka%an. Dionictvo • takovo kaznit se iuia tezkom tamni- 

cora od jedne godine do pet; a ako steta uzrokovana 
bude velika, do deset godinab danah. 



vierozakona. 



Glava trinaesta. 

0 smetanju vierozakona (bogosto vj a). 



§. 122. 

smeunje Zlocinstvo smctanja vierozakona tvori : 

d) koi buli boga riecju, cinom, u tiskopisib ili 
razsircnib pismih ; 

b) koi smcte oversivanje kojega vierozakona, posto- 
jeeega u derzavi , ili bezpostenim oskvernutjem 
sprave odredjene za sluzbu bozju, ili inim kojim 
cinjenjem, govorenjem, tiskopisi ili razsirenimi 
pismi javno pokaze da prezire vicrozakon; 

c) koi nastoji kerstjanina zavest na odmet od 
kerstjanstva, ili 

A) koi nastoji razprostirat bezvieru, ili raznositi 
lazljiv nauk, koi je protivan vierozakonu ker- 
stjanskomu. 
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$. 120. 

Als Theilnehmer an der Münzverfälschung begeht ™ fiU ^l 9 *e?- 
ein Verbrechen , wer verfälschtes Geld im Einver stand- /««■*«■*• 
nissc (§. 109 J mit demjenigen, der die Verfälschung 
begangen, oder begehen geholfen hat, oder mit einem an- 
deren Theilnehmer ausgegeben hat; oder die Theile, um 
welche die echten Geldstücke in dem Falle des $. 118i 
c) verringert worden, an sich löset. 

$> 121. 

Eine solche Theilnahme soll mit schwerem Kerker sirmf*. 
von einem bis fünf, und bei verursachtem grossen Scha- 
den, bis zehn JaJiren bestraft werden. 



Dreizehntes Hauptslitch. 

Von der Religionsstörung. 

§. 122. 

Das Verbrechen der Religionsstörung begeht.* Jif/iv««»«**«- 

a) wer durch Reden,. Handlungen, in Druckwerken 
oder verbreiteten Schriften Golt lästert; 

b) wer eine im Staate bestehende Religionsübung stört, 
oder durch entehrende Misshandlung an den zum 
Gottesdienste gewidmeten Gerätschaften, oder sonst 
durch Handlungen, Reden, Druckwerke oder ver- 
breiteten Schriften öffentlich der Religion Verach- 
tung bezeigt; 

c) wer einen Cliristen zum Abfalle vom Christenthume 
zu verleiten, oder 

d) wer Unglauben zu verbreiten, oder eine der christ- 
lichen Religion widerstrebende Irrlehre auszustreuen 
sucht. 
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S. 123. 

K»i«n. Kad smetanjem vierozakona bude data javna 

sablazan, ili kad se dogodi zavedenjc, ili kad s podu- 
zetjem bude skopcana oböena pogibelj : zlocinstvo to 
ima se kaznit tezkom tamnicom od jedne godine do 
pet; a u slucaju vclike zlobe ili pogibeljnosti, i do 
deset godinah danab. 

§. 124. 

Gdie nebude nijedne okolnostl , pomenute u pa- 
ragrafu prediducem , smetanje vierozakona kazni se 
tamnicom od sest miesecih do jedne godine danah. 



Glava ceternaesta. 

0 silovanju, oskvernutju i ostalih tezkih 

verstab bludnosti. 

§. 125. 

suoTanjc. Koi pogibelj nom prietnjom ili silom zbilja 

«poravljenom ili lukavom omamom njezinih dutah, 
zensku glavu postavi u polozaj da mu se ncuzmogne 
oprieti, ter ju u takovu stanju upotrebi na prileg 
izvan ienitbe, tvori zlocinstvo silovanja. 

$. 126. 

Kaian. Kazan silovanja jest tezka tamnica od pet do 

deset godinab. Ako pak sila povuce za sobom vainu 
stetu uvriedjene u zdravju njezinu, ili sto vi£e u 
zivotu: ima se produljit kazan na vrieme od deset 
do dvadeset godinab danab. Ako zlocinstvo prouz- 
roci smert uvriedjene, kazan je tezka tamnica do 
smerti. 
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§. 123. 

Ist durch die Religionsstörung öffentliches Aergcr- 
nis s gegeben worden , oder eine Verführung erfolgt, oder 
gemeine Gefahr mit dem Unternehmen verbunden ge- 
wesen; so soll dieses Verbrechen mit schwerem Kerker 
von einem bis auf fünf Jahre , bei grosser Bosheit oder 
Gefährlichkeit aber auch bis auf zehn Jahre bestraft 
werden. 

§. 124. 

Trifft keiner der in dem vorhergehenden Para- 
graphe erwähnten Umstände ein, so ist die Religions- 
störung mit Kerker von sechs Monaten bis auf ein Jahr 
zu bestrafen. 

Vierzehnte* Hauptstück. 

Von der Nothzucht , Schändung und anderen 
schweren Unzuchtfällen. 

125* 

Wer eine Frauensperson durch gefährliche Bedro- 
hung, wirklich ausgeübte Geiraltthätigkeit oder durch 
arglistige Betäubung ihrer Sinne ausser Stand setzt, ihm 
Widerstand zu thun, und sie in diesem Zustande zu 
ausser ehelichem Beischlafe missbraucht , begeht das Ver- 
brechen der Nothzucht 

$. 126. 

Die Strafe der Nothzucht ist schwerer Kerker zwi- '"V*. 
sehen fünf und zehn Jahren. Hat die Gewalttätigkeit 
einen wichtigen Nachtheil der Beleidigten an ihrer Ge- 
sundheit, oder gar am Leben zur Folge gehabt , so soll die 
Strafe auf eine Dauer zwischen zehn und zwanzig Jahren 
verlängert werden. Hat das Verbrechen den Tod der 
Beleidigten verursacht, so tritt lebenslanger schwerer 
Kerker ein* 
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§. 127. 

Prileg izvan zenilbe, poduzet sa zcnskom gla- 
vom, koja se bez pricine ucinitelja nalazi u stanju, u 
kom sc nije kadra braniti , ili u stanju nesvicsti, ili 
koja jos nije navcrsila ceternaeste godine zivota, ima 
setakodjersmatrati kao silovanje i kazniti po §. 126. 

■ . 

§. 128. 

oskvcmutje. Tko diecka ili dievojku izpod ceternaest godi- 
nab, ili osobu nalazedu se u stanju , u kom se nije 
kadra braniti , ili u stanju nesviesti, za ugoditi pozu- 
dam svojim spolno upotrebi nacinom drugim, nego 
sto je naznaeen u §. 127, tvori, ako diclo to ncbude 
zlocinstvo, navedcno u §. 129, sl. bj 9 zlocinstvo 
oskvernutja, i ima se kazniti tezkom tamnicom od 
jodne do pet godinab, pri okolnostib odvcc otegotju- 
jucib do deset, a ako nastane koja od posliedicab 
naznaeenih u §. 126, do dvadeset godinah danab. 

§. 129. 

ziocinstva Kao zlocinstvo kazne se jos i slicdeee verste 
bhuinosti: j )m( ] nost j : 

/. suprot na- . 

ravi. /. Hludnost suprot naravi, to jest: 

a) sa zivinom; 

b) s osobom istoga spola. 

§. 130. 

Kazan. Kazan je tczka tamnica od jednc do pet godinab 

danab. 

Ako pak u slucaju sl. b) bude uporavljeno 
kojegod sredstvo, napomcnuto u §. 125, ima se 
dosuditi kazan od pet do deset godinab, a ako 
nastane koja od okolnostih, navedenih u §. 126, 
dosudit 6e se i kazan ustanovljena ondi. 
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127. 

Der an einer Frauensperson, die sich ohne Zu- 
thun des Titäters im Zustande der Wehr- oder Be- 
wusstlosigkeit befindet, oder die noch nicht das vierzehnte 
Lebensjahr zurückgelegt hat, unternommene ausserehe- 
liehe Beischlaf ist gleichfalls als Nothzucht anzusehen 
und nach §. 126 zu bestrafen. 

§. 128. 

Wer einen Knaben oder ein Mädchen unter vier- f^mmtung. 
zehn Jahren, oder eine im Zustande der Wehr- oder 
Bewusstlosigkeit befindliche Person zur Befriedigung 
seiner Lüste auf eine andere als die im §. 127 bezeich- 
nete Weise geschlechtlich 'missbraucht , begeht , wenn 
diese Handlung nicht das im §. 129, lit. b) bezeichnete 
Verbrechen bildet, das Verbrechen der Schändung, und 
soll mit schwerem Kerker von einem bis zu fünf Jahren, 
bei sehr erschwerenden Umständen bis zu zehn, und wenn 
eine der im $. 126 erwähnten Folgen eintritt, bis zu 
zwanzig Jahren bestraft werden, 

$. 129. 

Als Verbrechen werden auch nachstehende Arien Ver t£ c *Z/ ,r 
der Unzucht bestraft: i. 
I. Unzucht wider die Natur, das ist 

a) mit Thier en; 

b) mit Personen desselben Geschlechtes. 

$. 130. 

Die Strafe ist schwerer Kerker von einem bis zu R,ra f' 
fünf Jahren. 

Wenn sich aber im Falle der lit. b) eines der im 
§. 125 erwähnten Mittel bedient wurde, so ist die 
Strafe von fünf bis zu zehn Jahren, und wenn einer 
der Umstände des §. 126 eintritt, auch die dort bestimmte 
Strafe zu verhängen. 
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§, 131. 

//. rodoskter- 7/. Rodoskvernje, uclnjcno mcdju rodbinom u 
linii uzlaznoj i silaznoj, izlazilo rodbinstvo to iz roda 
zakonita ili nczakonita. — Kazan je tamnica od sest 
miesecih do jedne godine danah. 

§. 132. 

///. lavedenj« ///. Zavedenje, kojim tko osobu , nadzoru svo- 
nabiudnost. mu jjj Q d nran ji van j u \\\ nastavljanju (podueavanju) 

povicrenu, zavede da ucini ili da terpi bludno kakovo 
diclo, 

IV. svodatvo IV. Svodstvo, ako se njim zavede koja nevi na 
kofenevin* 0S0Da > roditelji, tutori , odhranitelji ili ueitelji 

skrive svodstvom naprema svojoj dieci , svojim pupi- 
lom, ili onim, koji su poviereni odbranjivanju ili 
nastavljanju njihovu. 

§. 133. 

Ka^an. Kazan je tezka tamnica od jedne do pet godi- 

nah danab. 



Glava petnaesta. 

0 umorstvu i ubojstvu. 

§. 134. 

Uraowtvo. Tko prema kojemu covieku, boteci ga usmertiti, 
tako uzradi, da odatle izidje smert töga ili drägöga 
kojega eovieka, eini se krivcem zlocinstva umorstva; 
makar da posliedak taj nastane samo uslied osobne 
vlastitosti povredjcnoga , ili samo uslied slucajnib 
okolnostib, u koji Ii se diclo ucini, ili. samo uslied 
uzgrednih uzrokab, pridruzivsib se slucajno, ako tim 
uzgrednim uzrokom samo dielo dade povoda. 
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£. 131. 

II. Blutschande , welche zwischen Verwandten in 
auf- tind absteigender Linie, ihre Verwandtschaft mag 
von ehelicher, oder unehelicher Geburt herrühren, be- 
gangen wird. — Die Strafe ist Kerker von sechs Mo- 
naten bis zu einem Jahre. 

132. 

III. Verßhrung, wodurch Jemand eine seiner Auf- n ^ v £2J3F 
sieht oder Erziehung oder seinem Unterrichte anvertraute 

Person zur Begehung oder Duldung einer unzüchtigen 
Handlung verleitet. 

IV. Kuppelei, wo ferne dadurch eine unschuldige 'J;*^^ 
Person verfuhrt wurde , oder wenn sich Eltern, Vor-^f™*;™*' 
münder, Erzieher oder Lehrer, derselben gegen ihre 

Kinder, Mündel, oder die ihnen zur Erziehung oder 
zum Unterrichte anvertrauten Personen schuldig machen. 

f. 133. 

Die Strafe ist schwerer Kerker von einem bis zu Stra ^ 
fünf Jahren. 



Von dem Morde und Todtschlage. 

$. 139. 

Wer gegen einen Menschen, in der Absicht, ihn M * r4 - 
zu tödten, auf eine solche Art handelt, dass daraus 
dessen oder eines anderen Menschen Tod erfolgte, 
macht sich des Verbrechens des Mordes schuldig; wenn 
auch dieser Erfolg nur vermöge der persönlichen Be- 
schaffenheit des Verletzten, oder bloss vermöge der 
zufälligen Umstände, unter welchen die Handlung ver- 
übt wurde, oder nur vermöge der zufällig hinzugekom- 
menen Zwischen- Ursachen eingetreten ist, in so ferne 
diese letzteren durch die Handlung selbst veranlasst 
wurden. 

(Croat.) a 
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§. 135. 

versteamor- Verste umorstva iesu: 

ßtva 

1. Umorstvo izdajno ili potajno, kojc se ucini 
otrovom ili inim kojim zasiednim naeinom. 

2. Umorstvo grabezno, koje se ucini s naka- 
nom pribavit si pomicno tudje dobro silom, upo- 
trebljenom suprot osobi. 

3. Umorstvo naruceno, za kojc tko bude od 
treljega najmljen ili sklonjen inim kojim naeinom. 

4. Umorstvo obieno, koje nespada u nijednu 
pomenutu tezku verstu. 

§. 136. 

Kazan umor- Svako izverseno umorstvo kazni se smertiu 

a) '»»"uaini- * ne sai3tt0 u umoritelju neposrednom, nego i u onom, 
teija, naruci- koi ga naruci, iti koi neposredno pri samom mo- 

ujuudr e iuju ren J u u ' 0 ^ svo j u ru ^ u > ffl cinom sudiclujc pri tom. 

neposredno; 

§. 137. 

^zapodaije Oni , koji neposredno pri samom morenju niti 
^oinke' 11 U ^°* e svo j e > n *ti cinom sudieluju pri tom, nego 
podaljim kojim naeinom, pomenutim u §. 5 budu 
dionici umorstva, imaju se, u slucaju umorstva 
obienoga, kaznit tezkom tamnicom od pet do deset 
godinah; ako pak umorstvo bude ucinjeno suprot 
rodbini u linii uzlaznoj ili silaznoj, ili suprot su- 
prugu ili supruzi jednoga izmcdju sudielujueih, bu- 
du6i im poznatc te okolnosti , ili kad se ucini 
umorstvo izdajno, umorstvo grabezno, ili umorstvo 
naruceno: kaznit se imaju tezkom tamnicom od 
deset do dvadeset godinah danah. 

§. 138. 

Knran poku- Umorstvo obieno, poduzeto ali ne izverseno, 
kazni se u ucini tclju i u sukriveih neposrednib 



Digitized by Google 



Strafg€$e(%. Erster Theil. XV. Hauptstück. SS- iBS-138. 

§. 135. 
Arten des Mordes sind : 

1. Meuchelmord, welcher durch Gift oder sonst 
tückischer Weise geschieht. 

2. Raubmord, welcher in der Absicht, eine fremde 
bewegliche Sache mit Gewalttätigkeiten gegen die Per- 
son an sich zu bringen, begangen wird. 

3. Der bestellte Mord, wozu Jemand gedungen 
oder auf eine andere Art von einem Dritten bewogen 
worden ist. 

4. Der gemeine Mord, der zu keiner der ange- 
führten schweren Gattungen gehört. 

§. 136. 

Jeder vollbrachte Mord soll sowohl an dem un- s*r*f* *<• 
mittelbaren Mörder als an demjenigen, der ihn etwa braei ' d e Jl f or ' 
dazu bestellt, oder unmittelbar bei der Vollzieh ting des ter ' R'^ellcr und 

Tim J IX. wr j i * unmittelbar 

Mordes selbst Hand angelegt oder auf eine thätige Mitwirkenden; 
Weise mitgewirkt hat, mit dem Tode bestraft werden. 

$. 137. 

Diejenigen, welche, ohne unmittelbar bei der Voll- b ) fi r «« 
Ziehung des Mordes selbst Hand anzulegen und auf eine *'^$ e l* dfr 
thätige Weise mitzuwirken, auf eine andere in dem 
§. 5 enthaltene , entferntere Art , zur Thal beigetragen 
haben , sollen bei einem gemeinen Morde mit schwerem 
Kerker von fünf bis zu zehn Jahren; wenn aber die 
Mordthat an Verwandten der aufsteigenden oder ab- 
steigenden Linie, an dem Ehegenossen eines der Mit- 
wirkenden, da ihnen diese Verhältnisse bekannt waren, 
oder wenn ein Meuchelmord, Raubmord oder bestellter 
Mord verübt worden, zicischen zehn und zwanzig Jahren 
bestraft werden. 

$. 138. 

Der unternommene aber nicht vollbrachte gemeine strmfe de* r«- 
Mord ist an dem Thäter und den unmittelbaren Mitschul- 

8 • 
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(§. 136) tezkom tamnicom od pet do deset godi- 
nah; a u podaljih sukrivcih i dionicih (§. 137), 
od jedne do pet godinah danah. Kada pak bude 
pokusano umorstvo grabezno , umorstvo izdajno, 
umorstvo naruceno ili umorstvo suprot svojoj kojoj 
osobi, pomenutoj u paragrafu prediduöem: kazan 
je tezka tamnica, i to suprot ucinitelju i sukriveem 
ncposrednim , od deset do dvadeset godinah, a u 
okolnostih osobito otegotjujucih do smerti; suprot 
podaljim sukrivcem i dionikom pak od pet do deset 
godinah danah. 

§. 139. 

Mati, koja usmerti svoje diete u porodu ili mu 
uzrokuje smert, zanemarivsi navlas dati inu pomoö 
potrebitu prigodom poroda: kazni se, ako diete to 
bude zakonito, tezkom tamnicom do smerti. Ako 
pak diete bude nezakonito, ima se u slucaju usmer- 
tjenja kaznit tezkom tamnicom od deset do dva- 
deset godinah, a kad diete pogine uslied zanema- 
rene potrebite pomoci, od pet do deset godinah 
danah. 



§. 140. 

ubojstvo. Kada ein, kojim coviek koi pogine (§. 134), 

nebude ucinje n snakanom usmertit ga, nego ipak s 
kojim inim nepriateljskim namisljajem: tad je zlo- 
cinstvo to ubojstvo. 

§. 141. 

Kazan ubojstva Ako se prigodom poduzeta razbojstva s covie- 
raabojaoga. j £0m UZ p 0 stupa tako silovito, da odatle izidje 

istoga smert (§. 134): ubojstvo to ima se suprot 
svim onim, koji k usmertjenju tomu sudieluju, 
kazniti smertju. 
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digen ($. 136) mit schwerem Kerker von fünf bis zehn 
Jahren, an den entfernten Mitschuldigen und Theil- 
nehmem (§. 137) aber von einem bis zu fünf Jahren 
zu bestrafen. Ist aber ein Raubmord , Meuchelmord, 
bestellter Mord oder ein Mord an den in dem vorigen 
Paragraphe erwähnten Angehörigen versucht worden, 
so ist die Strafe des schweren Kerkers gegen den 
Thäter und die unmittelbaren Mitschuldigen zwischen 
zehn und zwanzig Jahren, und bei besonders erschwe- 
renden Umständen auf lebenslang gegen die entfernten 
Mitschuldigen und Theilnehmer aber zwischen fünf und 
zehn Jahren auszumessen. 

§. 139. 

Gegen eine Mutter, die ihr Kind bei der Geburt Str.p de, Kim- 
tödtet, oder durch absichtliche Unterlassung des beider 
Geburt nöthigen Beistandes umkommen lässt, ist, wenn 
der Mord an einem ehelichen Kinde geschehen, lebens- 
langer schwerer Kerker zu verhängen. War das Kind 
unehelich, so hat im Falle der Tödtung zehn- bis 
zwanzigjährige, wenn aber das Kind durch Unterlassung 
des nöthigen Beistandes umkam, fünf- bis zehnjährige 
schwere Kerkerstrafe Statt. 

§. 140. 

Wird die Handlung, wodurch ein Mensch um das Toducku 9 . 
Leben kommt (§. 13V), zwar nicht in der Absicht, ihn 
zu tödten, aber doch in anderer feindseliger Absicht 
ausgeübt, so ist das Verbrechen ein Todtschlag. 

§• 1411. 

Wenn bei der Unternehmung eines Raubes ein Strafe de« ram- 
menscn auf eine so gewaltsame Art behandelt worden, 
dass daraus dessen Tod erfolgt ist (§. 134), soll der 
Todtschlag an allen denjenigen, welche zur Tödtung 
mitgewirkt haben, mit dem Tode bestraft werden. 
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§• 1*2. 

Kazan ubojatva U ostalib slucajevib kaznit se ima ubojstvo 
obi^noga. tezkom tamnicom od pet do deset godinah; ako pak 
ucinitelj s ubijenim u bliznjem rodu bude, ili u inom 
kojem osobitom obvezanstvu, od deset do dvadeset 
godinab danah. 

§. 143. 

ubojstro u tue- Kad tko bude ubijen u tuenji, nastavsoj izmedja 

^statijliju, 0 " vi§e y udih ai P ri zlostavljanju, poduzetu proti jednoj 
poduxetu proti ili vise osobah : tad je kriv ubojstvu svaki koi mu 
Jed Jgi^ vläe bude zadao köju- smcrtnu povredu. Ako pak uzrok 
smerti budu samo sve povrede Hi zlostave ukupno, ili 
kad se neuzmogne opredielit tko mu zadade povredu 
smertnu: tad se, istina, ubojstvom nemoie pokrivit 
nitko , nego se imadu osudit kao krivei teike tielesne 
ozlede (§. 152) svi oni, koji budu polozili ruku na 
ubijenoga, i kazniti tezkom tamnicom od jedne do 
pet godinah danab. 



Glava sestnaesta. 

■ 

0 uzrokovanom pometnutju. 

§. 144. 

v 

Poinetnutje uz,- Zenska, koja navlas po duz ine ein kakov, kojim 
rokovanosebi. j 0 j DUC | e uzro k OV ano pometnutje, ili proizveden porod 

takov, da cedo dodje na sviet mertvo, cini se krivom 

zlocinstva. 
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§. 142. 

In anderen Fällen «oll der Todtschlag mit schwe- straft des 
rem Kerker von fünf bis zehn Jahren; wenn aber der schlug*. 
TJiäter mit dem Entleibten in naher Verwandtschaft, 
oder gegen ihn sonst in besonderer Verpflichtung ge- 
standen wäre, von zehn bis zwanzig Jahren bestraft 
werden. 

§. 143. 

Wenn bei einer zwischen mehreren Leuten ent- wä^ w 
standenen Schlägerei, oder bei einer gegen eine oder oder '*« VZr 

gegen eine oder 

mehrere Personen unternommenen Misshandlung Jemand mehre* iv™„- 
getödtet wurde, so ist Jeder, der ihm eine tödtliche^Znen^u«*- 
Verletzung zugefugt hat, des Todtschlages schuldig. Ist 
aber der Tod nur durch alle Verletzungen oder Miss- 
handlungen zusammen verursacht worden, oder lässt 
sich nicht bestimmen, wer die tödtliche Verletzung zu- 
gefugt habe, so ist zwar Keiner des Todtschlages, wohl 
aber sind Alle, welche an den Getödteten Hand ange- 
legt haben, des Verbrechens der schweren körperlichen 
Beschädigung (§. 152) schuldig, und zu schwerem 
Kerker von einem bis zu fünf Jahren zu verurtheilen. 



Sechzehntes HaupUtücU. 

Von Abtreibung der Leibesfrucht. 

§. 144. 

Eine Frauensperson, welche absichtlich was immer Abtreibung ,u r 

• -mm >> . eigenen Lcites- 

für eine Handlung unternimmt, wodurch dt e Abtret- fruekt. 
bung ihrer Leibesfrucht verursacht, oder i/tre Entbin- 
dung auf solche Art, dass das Kind todt zur Welt 
kommt, bewirkt wird, macht sich eines Verbrechens 
schuldig. 
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§. 145. 

Kaxan. Kasan pometnutja pokulana ali ne uspiela, jest 

tamnica od sest roiesecih do jedne godine; a pomet- 
nutja uspiela, teika tamnica od jedne do pet godi- 
nah danab. 

$. 146. 

Na istu kazan, ali s poostrenjem, osudit se ima 
i otac pometnuta ceda, ako bude i on sukrivac zlo- 
cinstva. 

§. H7. 

Zlocinstva ovoga krivcem cini se i onaj, koi s 
ln °j' kojoin god nakanom, suprot znanju i volji matere, 
zacedka njezina pometnutje uzrokuje ili ga uzrokovat 
pokusa. 

§. H8. 

Ka/,an. Zlocinac takov kaznit se ima tezkom tamnicom 

od jedne do pet godinab; a ako u isto doba zlo- 
einstvom tim dodje u pogibelj zivota i mati, ili joj se 
tim naudi zdravju, od pet do deset godinah danah. 



Ponietnulje ux- 



Glava sedamnaesta. 

0 izloienju dieteta. 



uioAenje die- Koi ostavi gdie diete tako nejako , da se za 
spasenjc iivota svoga samo neraoze pobrinuti, hoteci 
ga tim izverci pogibelj i smertnoj, ili budi samo 
izbavljenje njegovo ostavit slucaju : tvori zlocinstvo, 
potakö ga na to razlog koi mu drago. 
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Ist die Abtreibung verweht, aber nicht erfolgt, so 
toll die Strafe auf Kerker zwischen sechs Monaten und 
einem Jahre ausgemessen ; die zu Stand gebrachte Ab- 
treibung mit schwerem Kerker »wischen einem und fünf 
Jahren bestraft werden. 

$. 146. 

Zu eben dieser Strafe, jedoch mit, Verschärfung, 
ist der Vater des abgetriebenen Kindes zu verurtheilen, 
wenn er mit an dem Verbrechen Schuld trägt. 

f. 1«. 

Dieses Verbrechens macht sich auch derjenige i£?*,TR'*SI 
schuldig, der aus was immer für einer Absicht, wider 
Wissen und Willen der Mutter, die Abtreibung ihrer 
Leibesfrucht bewirkt, oder zu bewirken versucht. 

§. 148. 

Ein solcher Verbrecher soll mit schwerem Kerker 
zwischen einem und fünf Jahren; und wenn zugleich 
der Mutter durch da» Verbrechen Gefahr am Leben 
oder Nachtheil an der Gesundheit zugezogen worden 
ist, zwischen fünf und zehn Jahren bestraft werden. 




Siebenzehntes Haupteiück. 

Von Weglegung eines Kindes. 

£. 149. 

Wer ein Kind in einem Alter, da es zur Rettung 
seines Lebens sich selbst Hilfe zu verschaffen unver- 
mögend ist, weglegt, um dasselbe der Gefahr des Todes 
auszusetzen, oder auch nur, um seine Rettung dem Zu- 
falle zu überlassen, begeht ein Verbrechen, was immer 
für eine Ursache ihn dazu bewogen habe. 
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§. 150. 

Ako diete bude ostavljeno na miestu zabitnu, 
obicno nepolazenu , ilt u okolnostih takovih , da ga 
naskoro spazit i izbavit nebude lasno moguce : kazan 
je teika tamnica od jedne do pet godinab; a ako 
uslied toga diete umre, od pet do deset godinab 
danah. 

§• 151. 

Ako se pak ostavi diete na miestu obicno pola- 
zenu i na nacin takov, da se je s razlogom nadat, da 
ce bit spazeno i izbavljeno na skoro : kazni se izlo- 
zenje tamnicom od sest miesecih do jedne godine. 
Ako se pak sa svim tim desi dietetu smert, kazan je 
tamnica od jedne do pet godinab danah. 



Glava osaiimaesta. 

0 zlocinstvu tezke ozlede tielesne. 



$. 152. 

zioänstYo Tko proti covieku kojemu, ne ba§ u nakani , da 
oxiede. £ a UDI J e > a " ! P a ^ 8 drugim kojim namisljajcm nepria- 
teljskim uzpostupa tako, da mu se tim (§. 134) smuti 
zdravje ml i da postane nesposoban za izversivanje 
zvanja svoga barem na dvadeset danah , da mu se 
tim poremeti um, ili da mu se nanese tezka povreda : 
cini se krivccm zlocinstva tezke tielesne ozlede. 



§. 153. 

Istoga zlocinstva cini se krivcera i onaj , koi 
hotomice ozledi u tielu rodjene svoje roditelje; ili koi 
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§. 150, 

Wenn das Kind an einem abgelegenen, gewöhn- £**■«/>• 
lieh unbesuchten Orte, oder unter Bolchen Umständen 
weggelegt worden, das* die baldige Wahrnehmung und 
Rettung desselben nicht leicht möglich war, so ist die 
Strafe schwerer Kerker von einem bis zu fünf Jahren, 
und wenn der Tod des Kindes erfolgt ist, von fünf bis 
zehn Jafiren. 

151. 

Wenn aber das Kind an einem gewöhnlich besuch' 
ten Orte, und auf eine Art weggelegt worden, dass die 
baldige Wahrnehmung und Rettung desselben mit Grund 
erwartet werden konnte, so ist die Weglegung mit Kerker 
zwischen sechs Monaten und einem Jahre zu bestrafen. 
Wäre der Tod des Kindes dennoch erfolgt, so ist die 
Strafe Kerker von einem bis fünf Jahre. 



Achtzehntes HaupMück. 

Von dem Verbrechen der schweren körper- 
lichen Beschädigung. 

§. 152. ' 

Wer gegen einen Menschen , zwar nicht in der Ab- k d £ 
sieht, ihn zu tödten, aber doch in anderer feindseliger Ab- 
sicht auf eine solche Art handelt, dass daraus ($. 134) 
eine Gesundheitsstörung oder Berufsunfähigkeit von min- 
destens zwanzigtägiger Dauer, eine Geisteszerrüttung 
oder eine schwere Verletzung desselben erfolgte, macht 
sich des Verbrechens der schweren körperlichen Beschä- 
digung schuldig. 

§. 153. 

Dieses Verbrechens macht sich auch derjenige 
schuldig, der seine leiblichen Eltern; oder wer einen 
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isto tako ozledi javnoga kojega urednika, duhovnika, 
sviedoka ili viestaka, kada izversuju zvanje svoje , ili 
poradi istoga izversivanja ; inakar da ozleda takova 

i neima vlastitosti, pomenute u §, 152. 

* 

$. 154. 

Kazan zlocinstva, naznacena u $$. 152 i 153, 
tainnica je od sest miesecih do jedne godine danah, 
koja se medjutiin pri okolnostih otegotjujuöih pro- 
duljit ima do pet godinah. 

§. 155. 

Ima se niätanemanje izreti teika i poostrena 
(§. 19) tamnica od jedne do pet godinah danah: 

a) kad povreda, akoprem po sebi laka, bude podu- 
zeta orudjem takovim, i na nacin takov, da je s 
njim obicno skopeana pogibelj zivota, ili kad sc 
na drugi koi nacin dokaie, da je ucinitelj bio 
nakanio, prouzrociti tefcki koi u §. 152 pome- 
nuti posliedak, pak makar dielo i ostalo u samom 
pokuSaju; — ili 

b) kad iz povrede izidje smutjenje zdravja ili 
nesposobnost za izversivanje zvanja barem na 
trideset danah; — ili 

c) kad dielo bude skopcano s osobitimi mukami za 
povredjenoga ? — ili 

d) ako navala bude ucinjena u dogovorenom savezu 
s drugimi , ili nacinom zasiednim , pak odtuda 
nastane koja od posliedicah , pomenutih u 
$.152; ili 

e) ako tefcka povreda postane pogibeljna 2ivotu. 
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öffentlichen Beamten, einen Geistlichen, einen Zeugen 
oder Sachverständigen, während nie in der Autübung 
ihres Berufet begriffen sind, oder wegen derselben vor- 
sätzlich an ihrem Körper beschädiget, wenn auch die Be- 
schädigung nicht die im $. 152 vorausgesetzte Beschaf- 
fenheit hat 

f. 15H. 

Die Strafe des in den §$. 152 und 153 bestimm- Str ^'- 
ten Verbrechens , ist Kerker von sechs Monaten bis zu 
einem Jahre, der aber bei erschwerenden Umständen bis 
auf fünf Jahre auszudehnen ist 

S iS5. 

Wenn jedoch : 

a) die obgleich an sich leichte Verletzung mit einem 
solchen Werkzeuge , und auf solche Art unternom- 
men wird, womit gemeiniglich Lebensgefahr ver- 
bunden ist, oder auf andere Art die Absicht , einen 
der im §. 152 erwähnten schweren Erfolge herbei- 
zuführen, erwiesen wird, mag es auch nur bei dem 
Versuche geblieben seyn; — oder 

b) aus der Verletzung eine Gesundheitsstörung oder 
Berufsunfähigkeit von mindestens dreissigtägiger 
Dauer erfolgte / — oder 

e) die Handlung mit besonderen Qualen für den Ver- 
letzten verbunden war; — oder 

d) der Angriff in verabredeter Verbindung mit An- 
deren, oder tückischer Weise geschehen, und daraus 
eine der im f. 152 erwähnten Folgen entstanden 
ist,- oder 

e) die schwere Verletzung lebensgefährlich wurde; — 
so ist auf schweren und verschärften Kerker (§. 19} 
zwischen einem und fünf Jahren zu erkennen* 
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§. 156. 

Ako pak zlocinstvo potegne za sobom: 

a) ozledjenomu gubitak ili postojanu slabost go- 
vorenja, vida ili sluha, gubitak sposobnosti 
rodne, oka, misice ili ruke, ili drugo koje 
znamenito osakatjenje ili izopacenje; — ili 

b) viekovitu nemoc, neizliecivu holest ili pore- 
metjenje uma, pak da nije prilike, da ce ikad 
opet ozdraviti; — ili 

e) viekovitu nesposobnost povredjenoga, za moc 
izversivati zvanje svoje: ima se odmieriti ka- 
zan tezke tamnice od pet do deset godinab. 

- 

§. 157. 

Ako tko bude u tielu svom tezko ozledjen 
(S*. 152) prigodom tuenje, nastavse izmedju vise 
ljudih, ili pri zlostavljanju , pöduzetu proti jednoj 
ili vise osobah, imat ce se sa svakim, koi mu je 
zadao takovu ozledu, postupati po propisu predi- 
dueih §§. 154—156. 

Ako pak teika tielesna ozleda jnastane samo 
uslied toga, sto su ukupno dielovale povrede ili 
zlostave, ucinjene od vise njih, ili ako se neda 
dokazati, tko je tezku povredu zadao, imat ce se 
svi, koji su ruku polozili na zlostavljenoga , qsu- 
diti da su krivei zlocinstva tezke tielesne ozlede, 
i kazniti tamnicom od lest mieseeih do jedne go- 
dine danah. 

> » 
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§. 156. 

Hat aber da» Verbrechen 

a) für den Beschädigten den Verlust oder eine blei- 
bende Schwäcltung der Sprache , des Gesichtes 
oder Gehöres, den Verlust der Zeugungsfähigkeit, 
eines Auges, Armes, oder einer Hand, oder eine 
andere auffallende Verstümmlung oder Verunstal- 
tung; — oder 

b) immerwährendes Siechthum, eine unheilbare Krank- 
heit oder eine Geisteszerrüttung ohne Wahrschein- 
lichkeit der Wiederherstellung ; — oder 

c) eine immerwäfirende Berufsunfähigkeit des Ver- 
letzten nach sich gezogen, so ist die Strafe des 
schweren Kerkers zwischen fünf und zehn Jahren 
auszumessen. 

$. 157. 

Wenn bei einer zwischen mehreren Leuten ent- 
standenen Schlägerei, oder bei einer gegen eine oder 
mehrere Personen unternommenen Misshandlung Jemand 
an seinem Körper schwer beschädiget wurde (§. 152), 
so ist Jeder, welcher ihm eine solche Beschädigung 
zugefügt hat, nach Massgabe der vorstehenden §§. 154 
bis 156 zu behandeln. 

* s 

Ist (wer die schwere körperliche Beschädigung nur 
durch das Zusammenwirken der Verletzungen oder 
Missliandlungen von Mehreren erfolgt, oder lässt sich 
nicht erweisen, wer eine schwere Verletzung zugefügt 
habe, so sollen Alle, welche an den Misshandelten Hand 
angelegt haben, ebenfalls des Verbrechens der schweren 
körperlichen Beschädigung schuldig erkannt, und mit 
Kerker von sechs Monaten bis zu einem Jahre bestraft 
werden. 



65 Kamen! zakon. Di© perri. Glava XIX. §§. 168-163. 



Glava dcvetnaesta. 

0 d v o b o j u. 

§. 158. 

Dvoboj. Kol koga, iz uzroka kojega rau drago, pozove 

na boj s oruzjem ubojitim, i koi na poziv takov 
na boj izidje: tvori zlocinstvo dvoboja. 

159. 

Kazan. Zlocinstvo ovo, ako se nedogodi ranjenje, 

kaznit se ima tamnicom od sest miesecih do jedne 
godine danah. 

§. 160. 

Ako se u dvoboju dogodi ranjenje: kazan je 
tamnica od jedne do pet godinab danah. Ako pak 
dvoboj potegne za sobom koju od posliedicah, 
naznacenih u §. 156, ima se kazniti teikom 
tamnicom od pet do deset godinab danab. 

§. 161. 

Ako uslied dvoboja koja stranka umre: ima 
se kaznit nbojica tezkom tamnicom od deset do 
dvadeset godinab danab. 

§. 162. 

Svakako se ima pozovnik osudit na dulje 
vremena, nego bi bio osudjen, da on bude po- 

§. 163. / 
Kazan dioni- Koi potice, da se pozov ucini ili da jedna ili 
k * h - druga stranka u istinu izidje na bojiste, ili koi inim 
nacinom navlas doprinese k tomu, ili koi onom, 
koi se pozovu tom radi ugnuti, uzprieti prezirom 



Digitized by Gooie 



Strafgesetz Er Her Thal. XlX.HauptstilcJc. ,ff. 15S -163. ß$ 



Neunzehnte* Hauptstück. 

Von dem Zweikampfe. 

$. 158. 

Wer Jemanden aus was immer für einer Ursache Zweikampf 
zum Streite mit tödtlichen Waffen herausfordert , und 
wer auf eine solche Herausforderung sich zum Streite 
stellt, begeht das Verbrechen des Zweikampfes. 

$. 159. 

Dieses Verbrechen soll, wenn keine Verwundung sira/e. 
slattgefunden hat, mit Kerker von sechs Monaten bis 
%u einem Jahre gestraft werden. 

§. 160. 

Ist im Zweikampfe eine Verwundung geschehen, 
so ist die Strafe Kerker von einem bis zu fünf Jahren. 
Wenn jedoch der Zweikampf eine der im §. 156 be- 
zeichneten Folgen nach sich gezogen hat, so ist derselbe 
mit schwerem Kerker von fünf bis zu zehn Jafiren zu 
bestrafen. 

§. 161. 

Ist aus dem Zweikampfe der Tod eines der 
Streitenden erfolgt, so soll der Todtschläger mit zehn- 
bis zwanzigjährigem schweren Kerker gestraft werden. 

$. 162. 

In jedem Falle ist der Herausforderer auf längere 
Zeit zu verurtheüen, als er verurtheilt worden seyn 
würde, wenn er der Herausgeforderte gewesen wäre. 

§. 163. 

Wer zur Herausforderung oder zur wirklichen strafe der 

Xhtitnekmtr 

Stellung des einen oder anderen Theiles auf dem 
Kampfplätze aufgereizt, oder in anderer Art absichtlich 
beigetragen, oder demjenigen, der die Herausforderung 

(Croat.) 9 
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ili mu ga i zbilja pokaze : kaznit se ima tamnicom od 
sest miesecih do jedne godine danah ; ako Ii pak upliv 
njegov bude od osobite vaznosti i ako uzsliedi ranjenjc 
ili morda i smert, tamnicom od jedne do pet godinah 
danah. 



Koji dvobojniku kojem dodju na dvoboj kao 
dieveri ili tako zvani sekundanti: osuditi se imaju na 
tamnicu od sest miesecih do jedne godine, a prema 
velieini upliva njihova i sbivsega se zla, i do pet godi- 
nah danah. 



Bezkaznenost 
dvoboja. 



§. 165. 

Prestaje kaznjivost radi ovoga zlocinstva: 

a) za pozovnika, ako na dvoboj nedodje ; 

b) kako za pozovnika, tako i za pozvanika, ako, 
istina, dodju na dvoboj, ali dobrovoljno odslupe 
od istoga prie, nego se zapocne; 

c) za sve ostale sukrivcc, ako uznastoje posleno i 
gorljivo, da dvoboj nici dobrovoljno odustanu od 
boja, pak ga u istinu i nebude. 



Glava dvadesela. 

0 pale zu. 

§. 166. 

Paie£. Zlocinstvo paleza tvori, koi poduzme ein kakov, 

iz kojega po namisljaju njegovu rodit se ima u vlast- 
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abzuwenden suchte, Verachtung gedroht oder bezeigt 
hat, ist mit Kerker von sechs Monaten bis zu einem 
Jahre; wenn aber sein Einfiuss besonders wichtig ge- 
wesen, und eine Verwundung oder gar der Tod erfolgt 
ist, von einem bis zu fünf Jahren zu bestrafen. 

£. 162. 

Diejenigen, die sich als Beistände oder sogenannte 
Secundanten für einen der Streitenden zum Kampfe 
gestellt haben, sollen mit Kerker von sechs Monaten 
bis zu einem Jahre, und nach der Grösse ihres Ein- 
flusses und des erfolgten Uebcls auch bis auf fünf 
Jahre bestraft werden. 

§. 165. 

Die Strafbarkeit wegen dieses Verbrechens hat str a fh*wcrJtn 
zu entfallen: 

a) für den Herausforderer , wenn er sich nicht »um 
Streite stellt; 

b) für diesen sowohl, als ßr den Herausgeforderten, 
wenn sie sich zwar zum Streite gestellt haben, 
aber von dem Kampfe vor dessen Beginne frei- 
willig abgestanden sind; 

c) für alle übrigen Mitschuldigen, wenn sie sich für 
das freiwillige Abstehen von dem Kampfe mit 
thatigem Eifer bestrebt haben, und derselbe wirk- 
lich unterblieben ist. 



Zwanzigstes HaiiptstiicK. 

Von der Brandlegung. 

tf. 166. 

Das Verbrechen der Brandlegung begeht der- Rmndugung. 
jenige, der eine Handlung unternimmt, aus welcher nach 
seinem Anschlage an fremdem Eigenthume eine Feuers- 

9* 
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nictvu tudjem pozar, ako bai oganj i nebukne, ili i 
neucini nikakove Stete. 



§. 167. 

Kazan se ima odmierit po razlikah sliedelih: 

Kaztn. a) ako oganj bukne, ter tim pogine koi coviek, 
moguöi to unapried vidieti paliku£a; ili ako po- 
zar bude uzrokovan osobitim sgernutjem osobah, 
upravljenim na baranje: kazan je smert; 

b) ako ucinitelj, budi pod jedan isti, budi pod raz- 
licite predmete, vise nego jedanput oganj pod- 
metne, ter pozar zbilja bukne makar i jedanput 
samo; ili 

c) ako oganj bukne, ter se tim pogorielcu ucini zna- 
menita steta; a i onda, 

d) kad se ucinitelj podhvati paleza vise nego jedan- 
put, ali svakiput bez uspieba: kazan je tezka 
tamnica do smerti; 

- 

e) ako oganj bukne, ali nebude skopean s nijednom 
dosle navedenom okolnostju: sudit se ima na 
tezku tamnicu od deset do dvadeset godinah 
danab ; 

f) ako oganj bas i nebukne, ali bude podmetnut 
obnoö ili na miestu takovu, gdie bi se, da bude 
buknuo, bio mogo lasno razsiriti, ili u okolnostih 
takovih, da je ujedno bio izverzen ocevidnoj po- 
gibelji zivot coviecanski: ima sc kaznit ucinitelj 
tezkom tamnicom od pet do deset godinah danah; 
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brunst entstehen soll, wenn gleich das Feuer nicht 
ausgebrochen ist oder keinen Schaden verursacht hat. 

167. 

Die Strafe ist nach folgendem Unterschiede aus- s,rn f'- 
zumessen : 

a) Wenn das Feuer ausgebrochen und dadurch ein 
Mensch, da es von dem Brandleger vorhergesehen 
werden konnte, getödtet wird; oder wenn der 
Brand durch besondere auf Verheerungen gerich- 
tete Zusammenrottung bewirkt worden, ist die 
Strafe der Tod; 

V) wenn der Thäter mehr als Einmal, sei es an den 
nämlichen oder an verschiedenen Gegenständen, 
Brand gelegt, und das Feuer auch nur Einmal 
wirklich ausgebrochen ist; oder 

c) wenn das Feuer ausgebrochen, und ein für den 
Verunglückten erheblicher Schade entstanden ist; 
wie auch 

d) wenn der Thäter die Brandlegung mehr als Ein- 
mal, jedoch jedesmal ohne Erfolg, unternommen 
hat, soll er lebenslang mit schwerem Kerker be- 
straft werden; 

e) wenn das Feuer ausgebrochen, jedoch mit keinem 
der bisher angeführten Umstände begleitet ist, soll 
auf schweren Kerker von zehn bis zwanzig Jahren 
erkannt werden; 

f) wenn das Feuer zwar nicht ausgebrochen, aber 
zur Nachtzeit, oder an einem solchen Orte, wo 
es bei dem Ausbrechen sich leicht hätte verbreiten 
können, oder unter solchen Umständen, wobei 
zugleich menschliches Leben augenscheinlicher Ge- 
fahr ausgesetzt war, angelegt worden, soll der 
Thäter mit schwerem Kerker von fünf bis zehn 
Jahren bestraft werden; 
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g) bude Ii ein ucinjen obdan i bez osobite pogibelji, 
ter sc podmetnut oganj uterne prie nego bukne, 
ili ako i bukne, ali bude ugasen bez stete : kaz- 
nit sc ima ucinitelj tezkom tamnicom od jedne 
do pet godinah danah. 



§. 168. 

Bezkaincnost Ako se ucinitelj, podmetnuvsi oganj, pokaie ter 
ogpja radi isti- sc jos za vremena sam tako zauzme , da se odvrati 
nita pokajanja. svaka steta : neima se podveröi kazni nikakovoj. 



§. 169. 

Kaiiyhost Koi zlom nakanom, budi kojom, vlastnietvo svoje 

podpan'stvir podpali, ter tini izvergne pogibelji po&ara i vlastnietvo 
»voju. tudje : krivac je takodjer paleza i ima sc kaznit po 
odmieri ustanovljenoj u §. 167. 

§. 170. 

Koi podpali svoje vlastnietvo pak pri tom nebude 
u pogibelji pozara vlastnietvo tudje: nije bas kriv 
palezu, nego prevari, u koliko tim prikrati prava tre- 
tjoga ili uznasloji bacit sumnju na koga. 



Glava elvadeset i perva. 

0 kradnji i pronevierenj u. 

§• 171. 

Kradnja. Koi svoje koristi radi uzme posiedniku bez nje- 

gova privoljonja kojugod tudju pomienu stvar; krivac 
je kradnje. 
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g) ist die Thai bei Tag und ohne besondere Gefähr- 
lichkeit unternommen worden, und das gelegte 
Feuer , ohne auszubrechen, erloschen, oder wenn 
ausgebrochen, ohne Schaden gelöscht worden, so 
hat der Thaler schwere Kerkerstrafe zwischen 
einem und fünf Jahren verwirkt. 

f. 168. 

Wenn bei einem gelegten Brande der T hat er selbst StrafioH 9 ken 

«Int» g*Utit*n 

aus Reue und noch zur rechten Zeit sich so verwendet »V» 

thätiyrr Hmo. 

hat, dass aller Schade verhütet worden ist, so soll er mit 
aller Strafe verschont werden. 

$. 169. 

Wer durch die, aus was immer für einer bösen J"» 4tr ^r^r 
Absicht unternommene Ansteckung seines Eigenthumes, #•■» d *T «*'«• 

^ * 1 eigen« Smck* im 

auch fremdes Eigenthum der Feuersgefahr aussetzt, * rimd ' teekt - 
wird ebenfalls der Brandlegung schuldig und nach der 
in dem §. 167 bestimmten Ausmessung zu bestrafen 
seyn. 

$. 170. 

Wer sein Eigenthum in Brand steckt, ohne dass 
dabei fremde* Eigenthum Gefahr läuft, von dem Feuer 
ergriffen zu werden, ist zwar nicht der Brandlegung, 
wohl aber des Betruges schuldig, in sofern er dadurch 
Rechte eines Dritten zu verkürzen oder Jemanden Ver- 
dacht zuzuziehen sucht 



Ein und zwanzigstes Hauptstiick. 

Von dem Diebstahle und der Veruntreuung. 

$• 171. 

Wer um seines V ortheiles willen eine fremde be- weh***, 
wegliche Sache aus eines Andern Besitz, ohne dessen 
Einwilligung entzieht, begeht einen Diebstahl. 
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§. 172. 

okoinosu, po Kradnja postaje zlocinstvom ili po iznosku; iii 
k wv^ »iS?n- a P° naravl cina; ili po vlastitosti ukradenc stvari; ili po 
8ivom: vlastitosti ueinitelja. 



§. 173. 

a) iznosak Iznosak cini kradnja zlocinstvom , kad iznosak 

veci • ••• • • 

taAine ili vriednost onoga, sto je ukradeno, nadilazi 
/4*ideset r-pet forintih. Pri tom neima nikakove razlike, 
izlazio iznosak taj ili ta vriednost iz jednoga ili iz 
vise cinah, ucinjenih u isto doba ili ponovljenih u raz- 
licito vricme; bio ukraden jednom gospodaru ili vise 
nj'ih; ucinila se tatbina u jednom ili u vise prcdmetah. 
A vriednost se ima racunat ne po hasni tata, nego po 
steti okradenoga. 



S- 174. 

b) pogibeijnia p 0 nara vi cina postaje kradnja zlocinstvom : 

narava cina ; • r J J 

L Bez svakoga obzira na iznosak, ako tat bilde 
providjen oruzjem ili kojim god inim orudjem, sigur- 
nosti osohnoj pogibeljnim; — ili ako, zatecen pri 
kradnji, bude se posluzio u istinu silom ili pogibeljnom 
prietnjom proti komu, da se tim oderzj u posiedu 
ukradene stvari. >J**i***« 

//. Ako tatbina iznosi viSe oiT^TTorintih , ter 
ujedno bude ucinjrna: 
d) prigodom pozara ili pogibelji vodene, ili ine 

koje nesreße, budi ob£ene, budi ponapose okra- 

denomu dogodivse se; 
b) u druztvu jednoga ili vise ortakab; 
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Der Diebstahl wird zu einem Verbrechen, entweder • «*•- 

' dmrck dar Dub- 

uus dem Betraget oder aus der BeschaffenJieit der That, "J^"" ,.£7 
oder aus der Eigenschaft der entzogenen Sache, oder aus 
der Eigenschaft des Thäters. 

$. 173. 

Der Betrag macht den Diebstahl zum Verbrechen, •) j}JJ r# ***' r * 
trenn derselbe oder der Werth desjenigen, was gestohlen 
worden, mehr als fünf und zwanzig Gulden ausmacht. 
Dabei macht es keinen Unterschied, ob dieser Betrag 
oder Werth aus einem oder mehreren, gleichzeitigen 
oder wiederholten, Angriffen hervorgehe, ob er einem 
oder mehreren Eigentümern entwendet, ob der Diebstahl 
an einem oder an verschiedenen Gegenstünden vollbracht 
worden ist. Der Werth aber ist nicht nach dem Vortheile 
des Diebes, sondern nach dem Schaden des Bestohlenen 
zu berechnen. 

S- HZ- 

Aus der Beschaffenheit der That ist ein Diebstahl k ) 
ein Verbrechen: r*«;; 

I. Ohne alle Bücksicht auf den Betrag, wenn 
der Dieb mit Gewehr oder anderen der persönlichen 
Sicherheit gefährlichen Werkzeugen versehen gewesen,* 
— oder wenn er bei seiner Betretung auf dem Diebstahle 
wirkliche Gewalt oder gefährliche Drohung gegen eine 
Person angewendet hat, um sich im Besitze der gestoh- 
lenen Sache zu erhalten. 

II. Wenn der Diebstahl mehr als fünf Gulden 
beträgt, und zugleich 

a) wä/trend einer Feuersbrunst , Wassernoth , oder 
eines anderen gemeinen oder dem Bestohlenen in- 

I Sonderheit zugestossenen J^edrängnisscs 

b) in Gesellschaft eines oder mehrerer Diebsgenossen,' 

m 
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c) na miestu posvetjenu sluzbi bozjoj; 

d) u stvari Ii zatfvorentfi; 

e) \X dirvibl budi u sun\ah ogra$enib> budi sa znat- 
nnm ostpom'sume; 

f) u riljah u ritjnjacih ; 

g) u divjaeini, ljudi u su i nah ogradjenih, budi s oso- 
bitom smielotstju ili po ucinitelju takovu, kojemu 
je to kao kal^ov redoviti zanat. ' 



§. 175. 

e) viantitost Po vlastitosti ukradene stvari postaje kradnja 
"slvln • 6 zlocinstvom : 

/. Bez obzira na iznosak, ako bude ucinjena: 

a) u stvari sluzeßoj neposredno za sluzbu bozju, s 
oskvernutjem vriedjajucim bogostovje ; ili 

b) u predmctih, imenovanih u §§m85a sk c) i 89. 

//. Ako tatbina iznosi vise b£^et" forintih i 
bude ucinjena : 

a) u plodovib u polju ili u plodovih sa dervja; ämo 
se za obe zemlje, gdiö svilarstvo cini jednu tra- 
nu obermosti i gospodkrstva, jma racunat i iistje 
dudovo kmurvovo) kdje sluzÄ hranjenju Bubah 
svilenih ; 

b) u marvi na pasi ili s progona; . ^ 

c) u orudju tezackom u polju; 

d) u rudah (kamenjacab), orudju ili spravah, koje 
se nalaze budi u rudnicih pod zemljom, budi u 
gradnjah rudarskih poverh zemlje, budi na hal- 
dah ili u dielaonicah, gdie se rude priredjuju. 
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c) an einem zum Gottesdienste geweihten Orte; 

d) an versperrten Sachen; 

e) an Holz, entweder in eingefriedeten Waldungen, 
oder mit beträchtlicher Beschädigung der Wal- 
dung; 

0 an Fischen in Teichen; 

g) an Wild, entweder in eingefriedeten Waldungen, 
oder mit besonderer Kühnheit, oder von einem 
gleichsam ein ordentliches Gewerbe damit treiben- 
den Thäter verübt worden ist. 

§. 175. 

Aus der Eigenschaft der gestohlenen Sache wird O^Jf J£? e £. 
der Diebstahl zum Verbrechen: ÄrVi 

I. Ohne Rücksicht auf den Betrag, wenn solcher 

a) an einer unmittelbar zum Gottesdienste gewidmeten 
Sache mit einer den Bei igions dienst beleidigenden 
Verunehrung, oder 

b) an den in den §$. 85, lit. c) und 89 genannten 
Gegenständen begangen wird. 

II. Wenn er mehr als fünf Gulden beträgt, und 

a) an Früchten auf dem Felde oder von Bäumen, 
und in den Ländern, in welchen die Zucht der 
Seidenwürmer einen Zweig der Industrie und der 
Landwirtschaft bildet, auch am Laub der Maul- 
beerbäume, welches zur Fütterung der Seiden- 
würm er dienet; 

b) am Viehe auf der Weide oder vom Triebe; 

c) an Ackergeräthschaften auf dem Felde ; 

d) an Mineralien , Werkzeugen oder Gerätschaften 
im Innern der Bergwerke , auf Tagbauen, auf 
Halden oder in Aufbereitung swerk statten verübt 
worden ist. 
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$. 176. 

rf ucin\tei" 0,t v ^ asl ' tost ' ucinitelja, postaje kradnja zlo- 

cinstvom: 

/. Bcz obzira na iznosak, ako je ucinitelju kra- 
dez postala navadom. 

//. S obzirom na iznosak ve£i od pet forintih : 

a) kad ucinitelj vec* bude kaznjen dvaput, budi za 
zlocinstvo budi za prekersaj kradnje ; 

b) kad okradu gospodara ili gospodaricu svoju, ili 
druge kucane sluge ili sluzkinje; 

c) kad okradu majstora svoga ili onoga, koi ih 
najami, zanatnici, segerti ili nadnicari. 

§. 177. 

Kad se kradnja po glasu §. 176 ima ubrojit 
ucinitelju za zlocinstvo samo jedino rad vlastitosti 
njegove: neima se smatrat za zlocinstvo ni dionictvo, 
ni sukrivina kradnje. 



st va kradnje. 



§. 178. 

Kazan ziocin- Ako kradnja nebude otegotjena nie im nego onim, 
sto se u §§. 173 — 176 zlocinstvu zabtieva: kaznit 
se ima tezkom tamnicom od sest miesecih do jedne 
godine danah; pri otegotjuju&h pako okolnostih od 
jedne do pet godinah danah. 

§. 179. 

Kad svota (suma) tatbine prcvali tri stotine fo- 
rintih ; — ili kad se tatbina izvede osobitom derzovi- 
tostju, silom ili lukavstinom ; — ili kad se tat, zate- 
cen pri kradnji, posluzi proti komu u istinu silom ili 
pogibeljnom prietnjom, da sc oderzi u posiedu ukra- 
dene stvari; — ili kad kradez tatu postan e navadom ; 
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$. 176. 

Aus der Eigenschaft des Thäters ist der Diebstahl ^«^fifä 
ein Verbrechen.' , * r# * 

I. Ohne alle Rücksicht auf den Betrag, wenn der 
Thäter sich das Stehlen zur Qewohnlteit gemacht hat. 

II. Mit Rucksicht auf einen Betrag von mehr ah 
fünf Gulden 

a) wenn der Thäter schon zweimal, sei es des Ver- 
brechens oder der Uebertretung , des Diebstaldes 
wegen gestraft worden; 

b) der Diebstahl von Dienstleuten an ihren Dienst- 
gebern oder anderen Hausgenossen ; 

c) von Gewerbsleuten, Lehrjungen oder Taglöhnern 
an ihrem Meister oder denjenigen, welche die Arbeit 
bedungen haben , verübt wird. 

3- 177. 

Wenn der Diebstahl nach §. 176 lediglich aus 
der Eigenschaft des Thäters diesem als Verbrechen zu- 
zurechnen ist, so ist weder die Theilnahme , noch die 
Mitschuld an demselben als Verbrechen zu behandeln. 

178. 

Ist der Diebstahl ausser dem, was in den 

7 brtrkms des 

§§. 173—176 zum Verbrechen erfordert wird, nicht 
weiter beschwert, so soll er mit schwerem Kerker von 
sechs Monaten bis zu einem Jahre; bei erschwerenden 
Umständen aber, zwischen einem und fünf Jahren be- 
straft werden. 

179. 

Beläuft sich aber die Summe des Gestohlenen 
über dreihundert Gulden; — oder ist der Diebstahl 
mit besonderer Verwegenheit, Gewalt oder Arglist verübt 
worden; — oder hat der Dieb bei seiner Betretung 
auf dem Diebstahle gegen eine Person wirkliche Gewalt 
oder gefährliche Drohung angewendet, um sich in dem 
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sudit se ima na tezku tamnicu od pet do deset godi- 
nah danah. 



§. 180. 

Zato saino , sto je kradnja ucinjena obno<5 , ako 
nepristupi k tomu u isto doba jos ina koja okolnost, 
navedena u §§. 173 — 176, nepostaje jos kradnja 
sama po sebi zlocinstvom; nistanemanje kaznit se ima, 
budi trajanjem budi poostrenjem kazni, kradnja ta- 
kova strozije, nego da je, u jednakih inace okolnostib, 
ucinjena obdan. 

§. 181. 

Pronevierenje Kao zlocinstvo smatrat se ima ono pronevierenje, 
bl Itvom: n kojim ^tkqf zaderzi ili posvoji stvar koju, iznosedu vise 
a) po oaraTi oa^p^tnforintib^ kriepostju javnoga svojega ureda 
(budi derzavnoga, budi obcmskoga), ili osobitim po- 
glavarstvenim ili obcinskim nalogom sebi povierehu. 



Kazan. Pronevierenje takovo kaznit se ima tezkom tam- 

nicom od jedne do pet godinah; ako pak prevali sto- 
tinu forintih, od pet do deset, a i do dvadeset godinah 
danah. 

$. 183. 

b) po iznosku Krivcem zlocinstva pronevierenja tvori se i onaj 
koi, izvan slucaja pomenuta u §. 181, zaderzi ili po- 
^ svoji povierenu sebi stvar koju, iznosecu vise od 
^\d^set forintih. 



Toccm. 



Stvari plienjene po vierovniku i ostavljene u po- 
hrani duznikovoj , imaju se smatrat takodjer kao 
stvari povierene duzniku. 



Digitized by Google 



Strafgeld*. Erster Theü. XXI. HaupUtück. $$. 180—183. 7% 

Besitze der gestohlenen Sache zu erhalten; — oder 
hat sich der Thäter das Stehlen zur Gewohnheit ge- 
macht, so soll auf fünf- bis zehnjährigen schweren 
Kerker erkannt werden. 

§. 180. 

Der Umstand, dass ein Diebstahl zur Nachtzeit 
verübt wurde, macht denselben zwar für sich allein, 
wenn nicht zugleich einer der in den §§. 173 — 176 
angeführten Umstände hinzutritt, noch zu keinem Ver- 
brechen, jedoch soll ein solcher Diebstahl entweder in 
der Ausmessung der Dauer oder in der Verschärfung 
der Strafe strenger bestraft werden, als wenn er unter 
übrigens gleichen Umständen bei Tag geschehen wäre. 

$. 181. 

Als ein Verbrechen ist diejenige Veruntreuung zu t*e v«r- 

umtrtuuny wrd 

behandeln, wenn Jemand ein, vermöge seines öffentlichen •« y*r- 

brechen ' 



(Staats- oder Gemeinde-) Amtes oder besonderen obrig- ») ««* *•* 
keitlichen oder Gemeindeauftrages ihm anvertrautes Tk*t. 
Gut im Betrage von mehr als fünf Gulden vorenthält, 
oder sich zueignet. 

§. 182. 

Eine solche Veruntreuung soll mit schwerem straf«. 
Kerker von einem bis zu fünf Jahren; wenn sie aber 
hundert Gulden übersteigt, von fünf bis zehn, und 
zwanzig Jahren bestraft werden. 

£. 183. 

Des Verbrechens der Veruntreuung macht sich Durek d<* 

kiktren Betrag. 

auch derjenige schuldig, welcher ausser dem im §.181 
enthaltenen Falle ein ihm anvertrautes Gut in einem 
Betrage von mehr als fünfzig Gulden vorenthält oder 
sich zueignet. 

Die vom Gläubiger gepfändeten und in Verwah- 
rung des Schuldners belassenen Sachen sind auch als 
ein dem Letzteren anvertrautes Gut zu betrachten. 
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§. 184. 

Proncvierenje takovo kaznit se ima tamnicom 
od sest raiesecih do jednc godine ; ako pak iznosak 
prevali tri stotinc forintih, tezkom tamnicom od jednc 
do pct godinah; a u okolnostih osobito otegotjnjucih, 
od pet do deset godinah danah. 

§. 185. 

krldnje'ui Krivcom dionictva kradnje ili pronevierenja tvori 

proneviereiy«. se onaj , koi stvar ukradenu ili pronevierenu sakrije, 
sebi pribavi ili proterzi. 



§. 186. 

d) Ako dioniku po iznosku ili po vricdnosti st van, 
ili po dogodjaju bude poznato, da je tatbina ili 
pronevierenje ucinjeno nacinom koi ga tvori zlo- 
cinstvom, u koliko to nebi bivalo samo rad osob- 
nih vlastitostih ucinitelja; ili 

b) ako stvari na vise putah sakrivene, pribavljene 
ili proterzenc ukupno uzetc, prevaljuju pri tat- 
bini iznosak ili vriednost od dv a&Re t t p c t, a pri 
pronevierenju od pem&set forintih: kaznit se ima 
dionietvo tamnicom od sest mieseeih do jedne 
güdine; a prema velicini iznoska, lukavstine i 
stete uzrocene i do pet godinah danah. 



§. 187. 

Bexkamenost Svaka kradnja i svako pronevierenje kaznjivost 

kradnje i pro- . . . , - %. . .. /. 1 • • 

nevierenja r»di svoju gubi , kad ucinitclj, prije nego krivinu njegovu 
aspiesnoga sazna su d j|i j n o koje poglavarstvo , uspiesnim poka- 
pokajarga. j an j em ^ p rem( | a podbodom ostetjenoga, svukoliku stelu 
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§. 184. 

Eine solche Veruntreuung ist mit Kerker von sechs Str *f e ' 
Monaten bis auf ein Jahr; wenn aber der Betrag 
dreihundert Gulden übersteigt, mit schwerem Kerker 
von einem bis auf fünf Jahre ; und bei besonders erschwe- 
renden Umständen zwischen fünf und zehn Jahren zu 
bestrafen. 

$. 185. 

Der Theilnchmung am Diebstahle oder an einer ThtünehMumg 
Veruntreuung macht sich derjenige schuldig , der eine oder «« v>r««- 
gestohlene oder veruntreute Sache verhehlt, an sich bringt 
oder verhandelt. 

$. 186. 

Ist dem Teilnehmer : Stra f'- 

a) aus dem Betrage oder Werthe der Sache, oder 
aus dem Vorgange bekannt, dass der Diebstahl 
oder die Veruntreuung auf eine Art, die sie zum 
Verbrechen eignet, in so ferne dieselbe nicht bloss 
in der persönlichen Eigenschaft des Thäters liegt, 
begangen worden sei; oder 

b) übersteigen die zu mehreren Malen verhehlten, an 
sich gebrachten oder verhandelten Sachen zusammen 
bei dem Diebstahle den Betrag oder Werth von 
fünf und zwanzig, bei der Veruntreuung aber von 
fünfzig Gulden , so ist die Theilnehmung mit 
Kerker von sechs Monaten bis auf ein Jahr, nach 
der Grosse des Betrages, der Hinterlist und des 
beförderten Schadens auch bis auf fünf Jahre zu 
bestrafen. 

§. 187. 

Jeder Diebstahl und jede Veruntreuunq hört auf strafio*;<jkeii 

J ° ' de* UiebatahU* 

strafbar zu seyn, wenn der Thüter aus thätiger Reue, und d.r v* r - 

utttrtuung tec- 

obgleich auf Andringen des Beschädigten , nicht aber gi m der ihmge* 
ein Dritter für ihn, eher als das Gericht oder eine 

(Croat.) 10 



Digitized by Google 



74 Kaxneni zakon. Dio pervi. Glava XXI §. 188. 

nastavsu iz svojega cina, nadomiesti on säm, a ne koi 
tretji umiesto njega. 

Isto to ima miesta i o dionictvu; odresenju ipak 
dionika dovoljno je , ako dionik kradnje ili pronevie- 
renja prije nego ga sazna poglavarstvo , nadomiesti 
onu svukoliko Stetu, koja je nastala dionictvom njego- 
vim, u koliko ju je pronatfi moguce. 



§. 188. 

Ako dakle koi okradenik prijavi poglavarstvu 
tatbinu koja mu je ucinjena, nemoguci naznaciti uci- 
nitelja ni po znaku podaljem, pak u to doba ucinitelj 
prie nego poglavarstvo sazna da je on taj isti, nado- 
miesti svu stetu : ucinitelj £e takov svakako ostati bez- 
kaznen; ali ustanovljenjeparagrafapredidueega neima 
miesta: 

a) kad okradenik stigne tata u biezanju, prije jos 
nego stvari ukradene na stranu ukloni, ter mu 
tat na zahtievanje njegovo stvari povrati ili ih u 
potieri od sebe baci; ili 

b) kad se ucinitelj ostetjenom podveze, da ce mu 
uz niekoje stanovito doba dati nadomiestenje, ali 
neoderzavsi te nagode, bude odan po ostetjeniku; 
ili 

c) kad se u okolnostih gori pomenutih prigodom 
sklapanja nagode. povrati samo dio stvarih ukra- 
denih; ili 

d) kad ucinitelj, prije nego ga sazna poglavarstvo, 
jedan dio ukradenih stvarih povrati, a u pogledu 
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andere Obrigkeit sein Verschulden erfährt, den ganzen 
aus seiner That entspringenden Schaden wieder gut 
macht 

Eben dieses gilt auch von der Theilnehmung ; doch 
reicht es zur Befreiung hin, wenn der Theilnehmer an 
einem Diebstahle oder an einer Veruntreuung vor der 
obrigkeitlichen Entdeckung den ganzen aus seiner Theil- 
nehmung entstandenen Schaden , insofern sich dieser 
Antheil erheben lässt, gut gemacht hat. 

$. 188. 

1 

Wenn daher ein Beschädigter bei der Obrigkeit 
die Anzeige eines an ihm verübten Diebstahles machte, 
ohne auch nur aus entfernten Inzichten auf einen Thäter 
deuten zu können, von dem Thäter aber, ehe die Obrig- 
keit zur Kenntniss gelangt, dass er der Thäter sei, der 
Schade gut gemacht würde, so ist der Thäter allerdings 
straflos ; dagegen findet die Bestimmung des vorstehenden 
Paragraphes keine Anwendung : 

a) wenn ein Dieb, bevor er das gestohlene Gut in 
Sicherheit brachte, auf der Flucht von dem Be- 
stohlenen eingehohlt wird, und es auf dessen Ab- 
forde rung zurückstellt, oder es bei der Verfolgung 
hinwegwirft,' oder 

b) wenn der Thäter sich verpflichtet, dem Beschädigten 
binnen einer bestimmten Zeit Vergütung zu leisten, 
aber den Vergleich nicht hält und dann von dem 
Beschädigten angezeigt wird ; oder 

c) wenn unter diesen Verhältnissen bei der Abschlies- 
sung des Vergleiches nur ein Theil des entwendeten 
Gutes zurückgestellt worden ist; oder 

d) wenn der Thäter einen Theil des entwendeten 
Gutes vor der obrigkeitlichen Entdeckung zurück- 
stellt, und in Bücksicht des Ueberrestes einen Ver- 

10 • 
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ostatka ponudi nagodu , okradenik pako nagode 
te ncuzhtije primit, nego ucini uhvatit ucinitelja. 

§. 189. 

Kradnjeip.ro- U ostalom , u koliko se tatbine i pronevierenja 
koIJsTsmt- ovdie nenapomenuta i dionictvo istih, a tako u obce i 
t aj ker*aj^ re kradei * pronevierenja izmedju suprugah , roditeljab, 
diece, i bratjc i sestarah dok u skupu zivu, imadu 
smatrat kao prekersaji: o tom se nabodi propis u 
dielu drugom ovoga zakona (§. 463). 



Glava dvadeset i druga. 

0 razbojstvu. 

§. 190. 

Razbojstvo. Krivcem razbojstva cini se onaj, koi osobi kojoj 
ucini silu da osvoji pomicnu stvar budi njezinu budi 
tudju; ucinila se sila uvredom tvornora ili prietnjom 
samo. 

§. 191. 

Kazan. Ve6 i prietnja takova, ako ju ucini i jedan jedini 

coviek pak ako i bez uspieha ostane, kaznit se ima 
teikom tamnicom od pet do deset godinab danah. 

§. 192. 

Ako pak prietnja bude ucinjena u druztvu jednoga 
ili vise razbojnih drugovab; ili s oruzjem ubojitim; 
ili ako izza prietnje stvar bude zbilja porobljena: ka- 
zan je tezka tamnica od deset do dvadeset godinah 
danah. 
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gleich anbietet, der Beschädigte aber keinen Ver- 
gleich eingeht, und den Thäter verhaften lässt. 

§. 189. 

In wieferne übrigens die hier nicht vorkommenden Dubttakte und 
Diebstähle oder Veruntreuungen und die Theilnehmung 
an denselben, wie auch überhaupt die unter Ehegatten, bek * nd £* H 
Eltern, Kindern und Geschwistern, so lange sie in ge- 
meinschaftlicher Haushaltung leben, vorfallenden Dieb- 
stähle und Veruntreuungen als Uebertretungen zu be- 
handeln seien, darüber ist die Vorschrift im zweiten 
Theile dieses Gesetzes enthalten (§. £63). 



WMei und zwanzigstes Hauptstück. 

Von dem Raube, 

g. 190. 

Eines Raubes macht sich schuldig, wer einer 
Person Gewalt anthut, um sich ihrer oder sonst einer 
fremden beweglichen Sache zu bemächtigen; die Ge- 
walt mag mit thätlicher Beleidigung, oder nur mit 
Drohung geschehen. 

§. 191. 

Schon eine solche Drohung, wenn sie auch nur straft, 
von einem einzelnen Menschen geschehen und ohne Er- 
folg geblieben ist , soll mit fünf- bis zehnjährigem 
schweren Kerker bestraft werden. 

§. 192. 

Ist aber die Drohung in Gesellschaß eines oder 
mehrerer Raubgenossen, oder mit mörderischen Waffen 
geschehen, oder, ist das Gut auf die Bedrohung wirklich 
geraubt worden ; so soll auf schweren Kerker von zehn 
bis zwanzig Jahren erkannt werden. 
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§. 193. 

Kazan ova ima miesta i onda, kad bude na koga 
polozena ruka nacinom silovitim, premda razbojstvo 
nebude izverseno. 

§. 194. 

Ako se pak razbojstvo silovitim polozenjem ru- 
kuh poduzeto, i izversi: ima se dosuditi kazan po- 
ostrene teake tamnice od deset do dvadeset godinah. 

S 195. 

Ako Ii tko prigodom razbojstva bude tako ranjen 
ili povrcdjen, da mu se tim nanese tielu tezka ozleda 
(§. 152); ili ako tko poduljom zlostavom ili pogibelj- 
nom prietnjom bude verzen u stanje puno mukah: 
ima se svaki, koi bude imao dio u razbojstvu, kazniti 
tezkom tamnicom do smerti. 

§. 196. 

Dioniavo raz- Koi sakrie, proterzi ili sebi pribavi stvar koju, zna- 
b0J * tva * jucl da je porobljena, pak makar da je i malena iz- 
noska ili male ciene: krivac je zlocinstva dionictva u 
razbojstvu i ima se kaznit tezkom tamnicom od jedne 
do pet godinab danab. 



Glava dvadeset i t rot ja. 

0 prevari. 

§. 197. 

Prevara. Koi himbenim predstavljanjem ili cinjenjem za- 

vede koga u bludnju , kojom tkogod , budi deräava, 
budi obcina, budi ina koja osoba, ima podnieti stetu, budi 
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$. 193. 

Diese Strafe findet auch Statt, wenn gewaltihäiig 
Hand an eine Person gelegt wurde, obgleich der Raub 
nicht vollbracht worden. 

§. 19%. 

Ist aber der mit gewaltthätiger Handanlegung 
unternommene Raub auch vollbracht worden, so ist 
die Strafe des schtveren Kerkes von zehn bis zu 
zwanzig Jahren mit Verschärfung anzuwenden. 

$. 195. 

Wenn aber bei dem Raube Jemand dergestalt 
verwundet oder verletzt worden, dass derselbe dadurch 
eine schwere körperliche Beschädigung ($. 152) er- 
litten hat; oder wenn Jemand durch anhaltende Miss- 
handlung oder gefährliche Bedrohung in einen qual- 
vollen Zustand versetzt worden ist ; so soll jeder, der 
daran Theil genommen, mit lebenslangem schweren 
Kerker bestraft werden. 

§. 196. 

Wer eine Sache, wovon er weiss, duss sie qeraubt Tkea*ekmM*g 

3 * cm Raube. 

worden, sei sie auch von geringem Betrage oder Werthe, 
verhehlt, verhandelt, oder an sich bringt, ist des Ver- 
brechens der Theilnehmung am Raube schuldig, und 
mit schwerem Kerker zwischen einem und fünf Jahren 
zu bestrafen. 



Msret und zwanzigstes Hauptstück. 

Vom Betrüge. • 

$. 197. 

Wer durch listige Vorstellungen oder Handlun- rutrng. 
gen einen Anderen in Irrthum führt, durch welchen 
Jemand, sei es der Staat, eine Gemeinde oder andere 
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u vlastnictvu svojem, budi u ostalih pravih ; ili koi se 
s tom nakanom i na nacin prije pomenuti posluii blud- 
njom cijom ili neznanjem: krivac je prevare; dao se 
na to zavesti koristoljubjem, strastju, nakanom, da 
protuzakonito pogoduje koga, ili kojom mu drago 
drugom nakanom uzgrednoin. 



§. 198. 

Okolnosti, u Prevara postaje zlocinstvom ili po naravi cina 

kojih prevara \\[ p() i znos k u § tete . 
postaje zlocin- r 
«tvom : 

- 

§. 199. 

a^naravacioa; p 0 ^ uvieti §. 197 postaje prevara zlocinstvom 
vec po samoj naravi cina: 

a) kad tko u vlastitoj svojoj stvari krivu prisegu 
pred sudom ili ponudi ili zbilja polozi ; ili kad 
tko zaiste od koga krivo sviedocanstvo , koje bi 
se imalo poloiit pred sudom, ili kad tko krivo 
sviedocanstvo pred sudom ili ponudi ili polozi, 
ako i nebude u njem u isto doba ponuda ili po- 
loienje prisege; 

b) kad tko Mnim näcinom uzme na se znacaj jav- 
noga urednika, ili uzlaze da ima od poglavarstva 
nalog, ili osobitu povlast, zadobljenu od oblasti 
javne ; 

c) kad se tko u javnom obertu posluzi mierom ili 
vagom, budi krivom budi manjom; bila cimen- 
tirana ili nebila; 
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Person, an seinem Eigenthume oder anderen Rechten, 
Schaden leiden soll; oder wer in dieser Absicht und 
auf die eben erwähnte Art eines Anderen Irrthum oder 
Umoissenheit benützt, begeht einen Betrug; er mag 
sich hierzu durch Eigennutz, Leidenschaft, durch die 
Absicht, Jemanden gesetzwidrig zu begünstigen, oder 
sonst durch was immer für eine Nebenabsicht haben 
verleiten lassen. 

$. 198. 

Der Betrug wird zum Verbrechen, entweder aus ^''f'"*', /)V 
der Beschaffenheit der That oder aus dem Betrage des tr £ ec "" w Y f £ 
Schadens. 

f. 199. 

Unter den Bedingungen des f. 197 wird der 
Betrug schon aus der Beschaffenheit der That zum 

Verbrechen: 

a) wenn sich in eigener Sache bei Gericht zu 
einem falschen Eide erboten, oder wirklich ein 
falscher Eid geschworen wird, oder wenn sich 
um ein falsches Zeugniss, so vor Gericht ab- 
gelegt werden soll, beworben, oder wenn ein 
falsches Zeugniss gerichtlich angeboten oder ab- 
gelegt wurde, wenn dasselbe auch nicht zu- 
gleich die Anerbietung oder Ablegung eines Eides 
in sich begreift; 

b) wenn Jemand den Charakter eines öffentlichen 
Beamten fälschlich annimmt, oder einen obrigkeit- 
lichen Auftrag, oder ein besonders von öffentlicher 
Behörde erhaltenes Befugniss lügt; 

c) wenn in einem öffentlichen Gewerbe unech- 
tes oder geringhältiges , sei es zimentirtes oder 
nicht zimentirtes, Mass oder Gewicht gebraucht 
wird; 
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d) kad tko spotvori ili krivotvori javnu dokaznicu 
koju, ili znak koi, uveden javnom naredbom ; bio 
to biljeg, bio pecat, bila proba ; 

e) kad tko ukloni ili premiesti znamenja, postav- 
ljena za opredieljenje medja§ah ; 

f) kad tko razsipnostju do toga dodje da nemo&e 
izplatit dugovab; ili kad uznastoji produljit svoju 
vieresiju spletkami; ili kad tko zamersi pravo 
stanje masse budi izmisljotinom vierovnikah, ko- 
jih neima ; budi inim kojim prevarnim sporazum- 
ljenjem ili sakritjem jednoga diela svoje^a 
imietka. 



§. 200. 

&;izno 8 akpo- Ostale prevare postaju zlocinstvora, kad steta 
vea uzrokovana ili koja se zlobno namisli uciniti, prevali 
dvadeset i pet forintih. 



§. 201. . 

oiavne rerste Rad prevelike mnogolicnosti , svih verstah „ 
su^io.^s^vo 6 P revare u zakonu, istina, izbrojit nije moguce. Ali s 
poredegaizno- obzirom na pomenuti iznosak, krivac je zlocinstva 
8karadL ponapose: 

a) koi tvori krive dokaznice privatne, ili krivotvori 
prave; koi dokaznice, koje su tudje ili nisu 
izklopno njegove, unisti, oSteti ili zataji na stetu 
drugoga koga ; koi znaju6i dalje razprostire 
spotvorene ili krivotvorene javne vierovne papire 
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d) wenn Jemand eine öffentliche Urkunde oder eine 
durch öffentliche Anstalt eingeführte Bezeichnung 
mit Stämpel, Siegel oder Probe nachmacht oder 
verfälscht ; 

e) wenn die zur Bestimmung der Gränzen gesetzten 
Markungen weggeräumt oder versetzt werden; 

f) wenn Jemand durch Verschwendung sich in 
das Unvermögen , zu zahlen , gestürzt , oder 
durch Bänke den Credit zu verlängern gesucht 
hat , oder durch Aufstellung erdichteter Glau- 
biger , oder sonst durch betrügliches Einver- 
ständniss oder Verhehlung eines Theiles von 
seinem Vermögen, den wahren Stand der Masse 
verdreht. 

§. 200. 

Andere Betrüqereien werden zum Verbrechen. ''' der ****** 

9 ' Betrmg. 

wenn der Schade, der verursacht, oder, auf welchen 
die böse Absteht gerichtet worden, sich höher als auf 
fünf und zwanzig Gulden beläuft. 



§. 201. 

Die Arten des Betruges lassen sich zwar wegen n—p***** der 

9 9 Betrügereien, 

ihrer zu qrossen Manniqfaltiqkeit nicht alle in dem **« dem 

9 91 9 höheren Betrag* 

Gesetze aufzählen. Insbesondere macht sich aber mit zum verbreche- 
Bücksicht auf den eben erwähnten Betrag eines Ver- 
brechens schuldig: 

a) wer falsche Privaturkunden verfertiget oder echte 
verfälschet,' wer Urkunden, welche ihm gar nicht 
oder nicht ausschliesslich gehören, zum Nachtheile 
eines Anderen vernichtet, beschädiget oder unter- 
drücket; wer nachgemachte oder verfälschte öffent- 
liche Creditspapiere , wie auch , wer verfälschte 
Münze, ohne Einverständnis» mit den Verfäl- 
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ili krivotvorene novce, nistanemanje bez spora- 
zumljenja s krivotvorci ili dionici; 

b) koi praznoviernom ili inom himbenom obsienom 
zloupotrebi slaboumje cije, na stetu budi njegovu 
budi tretjega koga ; 

c) koi navlas sakrije i posvoji koju stvar nadjenu, 
ili koja ga je po bludnji dopala , stono nistane- 
manje o zataji nadjena blaga neiraa miesta; 

d) koi uzme na se krivo ime, stalis ili znacaj, ili 
se gradi vlastnikom tudjega imietka, ili se inace 
krije pod kojim la£nim vidom, hoteci tim stedi 
nepravicnu dobit, ili ucinit komu stetu u imietku 
ili u pravib, ili zavesti koga na stetan koi ein, 
kojega se inace nebi podhvatio da nebude pre- 
varen ; 

e) koi se u igri posluzi krivimi kockami, laznimi 
kartami, bimbenim sporazumljenjem ili inom ko- 
jom lukavom spletkom. 



§. 202. 

reTar 0 " Obicna kazan prevare jest tamnica od »est mie- 
preTare. gec jj 1 ( j 0 j e ^ ne g> 0 dine, a pri okolnostih otegotjujueih, 

od jedne do pet godinah danah. 



§. 203. 

Kad iznosak ili vriednost, koju ucinitelj stece 
zloeinstvom, ili na koju mu je nakana upravljena bila, 
prevali svotu od tri stotine forintih ; ili kad zlocinac 
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achern oder Theilnehmern wissentlich weiter ver- 
breitet ; 

b) wer den Schwachsinn eines Anderen durch aber- 
gläubische oder sonst hinterlistige Verblendung 
zu dessen oder eines Dritten Schaden miss- 
braucht; 

c) wer gefundene oder ihm irrthümlich zugekommene 
Sachen geflissentlich verhehlet und sich zueignet, 
was jedoch auf die Verheimlichung eines aufge- 
fundenen Schatzes nicht anwendbar ist; 

d) wer sich einen falschen Namen, Stand oder 
Charakter beilegt , sich für den Eigenthümer 
fremden Vermögens ausgibt , oder sonst hinter 
einem falschen Scheine verbirgt, um sich unrecht- 
mässigen Gewinn zuzueignen, Jemanden an Ver- 
mögen oder Rechten Schaden zu thun, oder Je- 
manden zu nachtheiligen Handlungen zu verleiten, 
zu denen er sich ohne den ihm mitgespielten Be- 
trug nicht würde verstanden haben; 

e) wer sich in einem Spiele falscher Würfel, falscher 
Karten, eines hinterlistigen Einverständnisses oder 
anderer listigen Ränke bedienet. 

$. 202. 

Die Strafe des Betruges ist insgemein Kerker strafe de* ivr 

brechen* de* 

von sechs Monaten bis zu einem Jahre, bei erschweren- ßeirny.*. 
den Umständen aber von einem bis zu fünf Jahren. 

§. 203. 

Uebersteigt aber der Betrag oder Werth, den sich 
der Thäter durch das Verbrechen zugewendet, oder 
worauf die Absicht gerichtet gewesen ist, die Summe 
von dreihundert Gulden; oder hat der Verbrecher den 
Betrug mit besonderer Kühnheit oder Arglist verübt ; 
oder die Betrügereien sich zur Gewohnheit gemacht, so 
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» 

ucini prevaru sa smielostju ili lukavstinom osobitom; 
ili kad rau varanje postanc navadom : kaz.au je tezka 
tamnica od pet do deset godinah danah. 

§. 204. 

Ako zlocinstvo prevare budc ucinjeno krivom 
prisegom (§. 190, sl. a), osudit sc ima varalica na 
tezku tamnicu po odmieri ustanovljenoj u §§. 202 i 
203 ; a ako krivom prisegom uzroci stetu veoma vaz- 
uu, na tezku tamnicu do dvadeset godinah danah, a 
prema okolnostim i do smerti. 

§. 205. 

Prevare, koje Prevare, u kojih neima nijedne okolnosti, pome- 

T ra eSjL Ä ° nute « §§• 199 » 2 °0, imaju se smatrat i kaznit kao 
prekersaji po propisu ovoga zaköna, nahodeccm se u 
dielu drugom. 



Glava dvadeset i eetverta« 

O dvozenstvu. 

§. 206. 

oroienstvo. Kad se osoba ozenjena ili udata ozeni ili uda za 
osobu inu: tvori zlocinstvo dvozenstva. 

§. 207. 

Isto zlocinstvo tvori , koi premda neofcenjen ili 
neudata, znajuci stupi u zenitbu s osobom ozenjenom 
ili udatom, 

§. 208. 

Kaiau. Kazan dvozenstva jest tamnica od jedne do pet 

godinah. Ako zlocinac uzkrije supru&ki svoj stalis 
osobi, s kojom je stupio u drugu zenitbu: ima se osu- 
dit na tamnicu tezku. 
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ist die Strafe schwerer Kerker von fünf bis zu zehn 
Jahren. 

,f. 204. 

Wenn das Verbrechen des Betruges durch einen 
falschen Eid begangen wird (§. 199, Vit. tt), soll der 
Betrüger zur schweren Kerkerstrafe, nach der in den 
§$. 202 und 203 bestimmten Dauer, und wenn er durch 
den falschen Eid einen sehr wichtigen Schaden verur- 
sacht hat, bis zu zwanzigjährigem, nach Umständen 
auch zu lebenslangem schweren Kerker verurtheilt wer- 
den. 

205. ; 
Betrügereien, bei welchen kein in den f§. 199 ä £''£ a 'pJ";. 
und 200 angeführter Umstand eintritt, sind als Ueber- 'ZcT^.,'.'' 
tretungen nach der im zweiten Theile dieses Gesetzes 
vorkommenden Vorschrift zu behandeln. 



Vle#* und zwanzigstes Hauptstüvk* 

Von der zweifachen Ehe. 

$. 206. 

Wenn eine verehelichte Person mit einer anderen z»*ifi>ck* Kh* 
Person eine Ehe schliesst, so begeht sie das Verbrechen 
der zweifachen Ehe. 

$. 207. 

Gleiches Verbrechen begeht diejenige Person, 
welche, ob sie gleich selbst unverheirathet ist, wissent- 
lich eine verehelichte Person heirathct. 

§. 208. 

Die Strafe dieses Verbrechens ist Kerker von Strm f* 
einem bis auf fünf Jahre. Hat der Verbrecher der 
Person, mit welcher er die zweite Ehe geschlossen, 
seinen Ehestand verhehlet, so soll er zu schwerem Ker- 
ker verurtheilcl werden* 
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Glava dvadeset i peta. 

0 potvori. 

§. 209. 

Potrora. Koi za koje prisiveno zlocinstvo doglasi koga 

poglavarstvu , ili ga tako okrivi da bi okrivljenje to 
moglo posluzit povodom iztragi poglavarstvcnoj ili 
barem izsliedovanju suprot okrivljenomu : tvori se 
krivcem zlocinstva potvore. 

« 

§. 210. 

Kazao.. Kazan potvoritelja jest u pravilu tezka tamnica 

od jedne do pet godinah; a ima se produljit do deset 
godinah : 

a) kad se potvoritelj posluii lukavstinom osobitom 
da okrivljenje svoje ucini vierovano ; ili 

b ) kad potvoritelj stavi okrivljenoga u povecu pogi- 
belj ; ili 

c) kad potvoritelj potvorenomu bude sluga ili slui- 
kinja, celjade domace ili podlozno, ili kad ucini 
potvoru urednik koi u svojem uredu. 



Glava dvadeset 1 sesta. 

0 pripomoli danoj zlocincem. 

§. 211. 

pripomoc? dana Da se sudielovanjem tvori upravo onaj rod zlo- 
»lociDsuu. {^3^1,^ kojega se krivcem ucini ucinitelj neposredni, 
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* 



Fitnfund stimmigste* HaupUtfick. 

Von der Verläumdung. 
$. 209. 

Wer Jemanden wegen eines angedichteten Ver- y*ri**~<**»9- 
brechens bei der Obrigkeit angibt , oder auf solche Art 
beschuldigt , dass seine Beschuldigung zum Anlasse 
obrigkeitlicher Untersuchung , oder doch zur Nachfor- 
schung gegen den Beschuldigten dienen konnte, macht 
sich des Verbrechens der Verläumdung schuldig. 

f. 210. 

Die Strafe des Verläumders ist in der Regel s/r«/*. 
schwerer Kerker von einem bis auf fünf Jahre ; dieser 
ist aber bis auf zehn Jahre zu verlängern, wenn 

a) der Verläumder sich einer besonderen Arglist, um 
die Beschuldigung glaublich zu machen bedient; 
oder 

b) den Beschuldigten einer grosseren Gefahr ausge- 
setzt hat; oder wenn 

c) der Verläumder ein Dienstbote, Hausgenosse, oder 
ein Untergebener des Verläumdeten ist, oder ein 
Beamter die Verläumdung in seinem Amte m aus- 
geübt hat. 

r 

* 

Sechs und zwanzigstes ffaitptslücls. 

Von dem Verbrechern geleisteten Vorschübe. 

S- 211. 

Dass durch Zuthun eben die Gattung von Ver- v*r*rkvb e« 

. ■ . « Vrrbreeh0n: 

brechen begangen werde , deren sich der unmittelbare 
Thäter schuldig macht, ist schon in dem §. S erklärt. 
Aber auch derjenige, der einem Verbreeher Vorschub 

fOoaf.) u 
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receno je ve6 u §. 5. Ali i onaj, koi da pripomoe zlo- 
cincu, tvori zloäinstvo i säm, u slucajevih sliedecih: 

§. 212. 

a) ziobnim n*- Slucaj per vi. Kad tko od zlobc propusti 

zapr ec:t zlocinstvo. mnguei ga sapnecit lasiio i bez 
pogihelji za sc, za svojili (§. 2 1 6 ) , ili za onih, koji 
su pod zakonitom njegovom zastitom. 

• » » 

§. 213. 

Kaxan. \] zlocinstva veleizdaje, . uhodstva, bczpovlastna 

snubljenja i postupanja s coviekom kao s robom, sma- 
ti*a se propust takov kao sukrivina i kazni se nacinom 
ustanovljeoim u §§. 60, 67, 92 i 95. A u zlocinstvah 
o>taüh, kaznit se ima krivac tamnicom od sest mie- 
secth do jedne godine; gdie pak kazan, na ein po- 
sta\ljena, bude smert ili tamnica dosmertna, kaznit ce 
se tezkom tamnicom od jedne do pet godinah danah. 

§. 214. 

b ) sakritjem. Slucaj d r u g i. Kad tko poglavarstvu izsliedu- 

judem zataji doglase, koji mogu poslu2.it za odkritje 
zlocinstva ili ucinitelja, to jest: kad navlas radi za- 
priecit ili barem otegotit njihovo saznanje; ili kad 
pred poglavarstvom sakrije zlocinca; ili kad pozna- 
tim sebi zlocincem da zaklon; ili im pri sastajanju 
ide na ruku, mogudi ih u tom zaprieciti. 

$♦ 215. 

Kasan. Sakrivac takov , u koliko pri zlocinstvih veleiz- 

daje, ubodstva i bezpovlaslna snubljenja ujedno neu- 
zima miesta slucaj propustena doglasa, na kom se 
temelji sukrivina istih ovih zlocinstvah (§§. 61 , 67 i 92), 
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leistet, wird in nachstehenden Fällen selbst eines Ver- 
Drechens schuldig: 

§. 212. 

Er st er Fall. Wenn Jemand ein Verbrechen zu •) durch be- 
hindern, aus Bosheit unterlässt, da er es doch leicht, rung dir Ver~ 
und ohne sich, seine Angehörigen ($ 216), oder die- 
jenigen Personen , die unter seinem gesetzlichen Schutze 
stehen, einer Gefahr auszusetzen, hätte verhindern 
können. 

§. 213. 

Bei den Verbrechen des Hochverrates, der Aus- str*f*. 
spähung, unbefugten Werbung und der Behandlung 
eines Menschen als Sklaven ist eine so beschaffene Un- 
terlassung für Mitschuld zu achten und auf die in den 
§§. 60, 67, 92 und 95 bestimmte Art zu behandeln. 
Bei anderen Verbrechen soll der Schuldige mit Kerker 
von sechs Monaten bis auf ein Jahr; wenn aber die 
auf die That gesetzte Strafe der Tod oder lebenslanger 
Kerker ist, mit schwerem Kerker zwischen einem und 
fünf Jahren bestraft werden. 

$• 214. 

Zweiter Fall. Wenn Jemand der nachfor- fc ) {Jjj* 
sehenden Obrigkeit die zur Entdeckung des Verbrechens 
oder des Thäters dienlichen Anzeigungen verheimlichet, 
d. h. deren Bekanntwerden absichtlich zu hindern oder 
wenigstens zu erschweren sucht; oder den Verbrecher 
vor ihr verbirgt; oder den ihm bekannten Verbrechern 
Unterschleif gibt; oder ihre Zusammenkünfte, da er sie 
hindern könnte, begünstiget. 

§. 215. 

Ein solcher Verhehler soll, wofern nicht bei den fttr*ft. 
Verbrechen des Hochverrates, der Ausspähung und 
Falschwerbung der Fall der unterlassenen Anzeige ein- 
tritt, und die Mitschuld an eben diesen Verbrechen be- 
ll • 
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ima se prema pogibeljnosti zatajena zlocinca i äkod- 
ljivosti, pripomocju tom uzrokovane, kaznit tamnicom 
od sest miesecih do jednc godine, a u slucaju data 
zaklona ili podupirana sastajanja, te£kom tamnicom 
do pet godinah danah. 



§. 216. 

Nemogu se nistanemanje kaznit rad same zataje 
lakove ni rodjaci, ni svojta (tastbina) zlocinca, u linil 
uzlaznoj i silaznoj; ni bratja, ni sestrc mu; ni dieca 
tete, ujaka i strica mu, ili oni, koji su mu jos blizje u 
rodu ? ni suprug mu ili supruga, ili ovih bratja i sestre, 
ni supruga ili suprug brata mu ili sestre. 



§. 217. 

c> P omoejuk Slucaj tretj i. Kad tko komu, koi je ubvatjen 
osobe, eg kia U je zlocinstva radi, lukavstinom ili silom olakoti prigodu 
rad» iiocinsun za pobiegnutje, ili postavi zapreku poglavarstvu istu- 

uhvagena. £ em ^ ^ ^ J znov i ce u hvat*I. 



§• 218. 

Kazao. Kad pripomoc dade tko takov, koi ima duznost 

brinut se za cuvanje ; ili kad pripomagac zna, da je 
uhvatjenik okrivljen ili osudjen zarad veleizdaje, zarad 
krivotvorja papirab vierovnih ili novea, zarad umor- 
stva, zarad razbojstva ili-zarad pakza: kaznit se ima 
tczkom tamnicom, i to : ako pripomod bude dana ko- 
mu, koi je zatvoren zarad veleizdaje ili krivotvorja 
papirah vierovnih, od pet do deset godinah, u ostalih 
pak slucajevih, pomenutih ovdie, odjcdne do pet godi- 
nah danah. 
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gründet (§§. 61, 67 und 92), nach der Gefährlichkeit 
de* verhehlten Verbrechers, und nach der durch seinen 
Vor schuh beförderten Schädlichkeit, mit Kerker von sechs 
Monaten bis auf ein Jahr ; und im 'Falle des gege- 
benen Unterschleifes, oder der begünstigten Zusammen- 
künfte mit schwerem Kerker bis auf fünf Jahre be- 
straft werden. 

$. 216. 

Doch können des Verbrechers Verwandte und 
Verschwägerte in auf- und absteigender Linie, wie auch 
seine Geschwister, Geschwisterkinder oder die ihm noch 
näher verwandt sind, sein Ehegenoss, die Geschwister 
seines Ehegenossen und die Ehegenossen seiner Ge- 
schwister wegen einer solchen Verhehlung allein, nicht 
gestraft werden. 

£. 217. 

Dritter Fall. Wenn Jemand einem wegen eines c ) Dureh Hi Jft 
Verbrechens Verhafteten die Gelegenheit zum Entweichen 
durch List oder Gewalt erleichtert, oder der nachfor- * 
sehenden Obrigkeit in Wiedereinbringung des Ent- 
wichenen Hinderniss legt. 

§. 218. 

Wenn der Vorschub von Jemandem gegeben wird, strafe, 
der zur Sorge für die Verwahrung verpflichtet ist ; oder 
wenn derjenige, der den Vorschub geleistet, wusste, 
dass der Verhaftete eines Hochverrathes, einer Verfäl- 
schung der Credits-Papiere oder Münze, eines Mordes, 
Raubes oder angelegten Brandes beschuldiget oder 
straffällig erkannt ist, wird der Verbrecher mit schwe- 
rem Kerker, und zwar, wenn der Vorschub einem wegen 
Hochverrathes oder verfälschter Credits-Papiere Ver- 
hafteten geleistet worden, zwischen fünf und zehn Jah- 
ren, in anderen hier benannten Fällen aber zwischen 
einem und fünf Jahren zu bestrafen seyn. 
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$. 219. 

• 

Ako ubvatjenik bude pod iztragom ili pod kazhi, 
zarad inoga kojega zlocinstva , ncpomcnuta u para- 
grafu prediducem, i ako pripomagac za cuvanje istoga 
nebude imö nikakove osobite duznosti : kazan je tarn« 
nica od sest raiesecih do jedne godine danab. 



§. 220. 

d) skriranjem S 1 u c a i äetverti. Kad tko bez sporazuml je- 

■ 1 1 inim podupi- # J _ _ _ v » • 

ranjem rojnikatija unapred ugovorena (§. 222) pomoc pruzi vojniku 
uskocWga. jjj s ] u £ n iku (uskoku , dezertircu) iz vojene sluzbe 
uskocivsemu, pokazavsi mu put, preobukavsi ili sa- 
krivsi ga, davsi tnu u sebe zaklon, ili makar kojitn 
inim nacinom , pak time olakoti uskocenje ili otegoti 
izsliedovanje i uhvat uskoka. 



§. 221. 

Kazan. Pripomagac takov kaznit se ima tamnicom od 

sest miesecih do jedne godine danab, i ima platit 
osim toga pieneznici ratnoj sto forinitb. Kada pak 
tko uskoka takovu pruii pomoc' krijuß ga duzje vre- 
mena, ili kupivSi od njega munduru, oruzje, konja, 
ili ine stvari od opreme, ili mu ju pruii iz pohlepe za 
dobitkom, iliu drugib okolnostih osobito otegotjujucib, 
kazan je te£ka tamnica od jedne do pet godinab da- 
nah. Ako krivac neuzmogne recene svote platiti ratnoj 
pieneznici, ima se kazan ili produljit ili poostrit ; pak 
makar se opet i ubvatio uskok, ima se sa svim tim 
derzat sye ono, sto je u ovom paragrafu receno. 
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g. 219. 

Ist der Verhaftete wegen eines anderen Verbrechens, 
als die in dem vorhergehenden Paragraphe benannt sind, 
in der Untersuchung oder Strafe, und hat derjenige, 
der ihm Vorschub gethan, keine, besondere Pflicht zu 
seiner Verwahrung, so ist die Strafe Kerker zwischen 
sechs Monaten und einem Jahre. 

g. 220. 

Vierter Fall. Wer ohne im Vorhinein getrof- *) Durch r«r- 

* kekluHff oder 

fenes Einverständniss f§. 222) einen aus dem MW- 

' 2L _ stigmng «inet 

tärdienste entwichenen Soldaten oder Dienstmann (Aus- v—mtw. 
reisser, Deserteur) durch Anweisung des Weges, durch 
Verkleidung, Verber gung, durch einen bei sich gege- 
benen Aufenthalt, oder auf was immer für eine Art 
hilfreiche Hand bietet, und dadurch die Fortsetzung 
seiner Flucht begünstiget oder die Ausforschung und 
Wiedereinbringung des Ausreissers erschweret» 

221. 

Ein solcher Beförderer soll nebst dem, dass er Strmf*. 
einhundert Gulden an die Krieg scas sc zu bezahlen hat, 
mit Kerker zwischen sechs Monaten und einem Jahre 
bestraft werden. Ist jedoch eine solche Begünstigung 
durch eine in längerer Zeit fortgesetzte Verhehlung, oder 
durch Abkaufung der Montur, Waffen, des Pferdes, 
oder sonstiger Ausrüstungs-Gegenstände des Ausreissers, 
oder aus Gewinnsucht, oder unter anderen besonders 
erschwerenden Umständen verübt worden, so ist die 
Strafe schwerer Kerker von einem bis zu fünf Jahren. 
Kann der Schuldige die Zahlung an die Kriegscassc 
nicht leisten, so ist die Strafe länger auszumessen oder 
zu verschärfen, und es kann der Umstand, dass der 
Ausreisser wieder eingebracht worden, an der Anwen- 
dung gegenwärtiger Anordnung nichts ändern. 
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f. 222. 

z«vedenje voj- }£ 0 \ momka obvezana za c. kr. tojenü sluibu, 

nika na povrie- . , . - . 1* 

du vojnicke makar on sann takove obveze l neimao, zävodi, poziva, 
siufbene d u i- pottce ili zaveSt tiastoji , da vierolomno ostavi vojenu 
pomoc! Jriz"i! sluzbu (da uskoßi, dezertira), ili da drugim kojim mu 
ünatrihvojnic-cirago nacinotti povriedi pod zakletvom zavietovanu 
viernost, poslusnost, pazljivost ili ine vojnicke duznosti, 
koje povriede polag kaznenih zakonah, valjanih za 
c. kr. vojsku smatraju se kao zlocinstvo; ili koi 
takovomu raomku drugim, ma kojim naäinom dade 
pomoc* pri izvedenju kojega vojnickoga zlo&nstva 
iztrazit 6e se i kazniti po sudovih vojnickifr polag 
osobitih propisah, koji o tom postoje. 



Glava dvadeset t sednia. 

0 uternutju zlocinstvah i kaznih. 

S- 223. 

Nacinl, kojimi ZlocinstVO 66 Utemjllje ! 

"o U Ä. U a ) sm * rt J u ^ocinca; 

b) podnesenjem kazni; 

c) odpustenjem iste; 

d) zagodom. 

§. 224. 

a) smcrt zio- Smert zlocinca, sbila se prie povedene iztrage ili 
* nca; poslie (§. 227), prie izrecene osude ili poslic istc, 
ukida, istina, i progonjenje zlocinca i uporavu kazni ; 
nego sa svim tim osuda, kad je vcc" proglasena, vuce 
za sobom posliedicu, u obziru izgubljene slobodne 
razredbe iinietka, pomenuta u §. 27 pod b). 
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§. 222. 

Wer einen zum k. k. Kriegsdienste verpflichteten 
Mann, obgleich er selbst in keiner solchen Verpflich- 
tung steht, zur treulosen Verlassung des Kriegsdienstes J^* 1 ^/?,^*-. 
( Desertion) , oder zu was immer für einer, nach den ^J^VTJi'™- 
fur das k. k. Militär geltenden Strafgesetzen als Ver- <*<"• 
brechen zu behandelnden Verletzung der eidlich ange- 
lobten Treue, des Gehorsames, der Wachsamkeit, oder 
sonstiger Militär- Dienstpflichten verleitet, auffordert, 
aneifert oder zu verleiten sucht*, oder demselben bei 
Begehung eines Militär- Verbrechens auf was immer für 
eine Weise Beistand leistet, wird von den Militärge- 
richten nach den darüber bestehenden besonderen Vor- 
schriften untersucht und bestraft. 



Sieben und zwanzigstes MiauptstucU* 

Von Erlöschung der Verbrechen und Strafen. 

$. 223. 

Das Verbrechen erlischt: Krh»ckun 9 , mr * 

ten 4er 

a) durch den Tod des Verbrechers} v*r»r**«i.- 

b) durch die ausgestandene Strafe; 

c) durch Erlassung derselben; 

d) durch Verjährung. 

§. 22*. 

Der Tod des Thäters, dieser mag vor, oder nach 'V££jS£//* 
begonnener Untersuchung (f. 227), vor oder nach ge- 
schöpftem Urtheile erfolgen, hebt zwar die Verfolgung 
des Verbrechers, und die Anwendung der Strafe auf; 
jedoch hat das bereits angekündigte Vrtheü seine Wir- 
kung in Ansehung der nach dem §. 27 unter b) ver- 
lorenen freien Verfugung über das Vermögen. 
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§. 225. 

b) podneAen» Kad zlocinac podnese kazan, na koju biase osu- 
fcazan; djen, zlocinstvo se sraatra za izgladjeno. Kaznjenik 
stupi opet u sva prava druibena i gradjanska, u koliko 
gubitak istih nebude saderzan u posliedicab osudbe, 
pomenutih u §§. 26 i 27, ili nebude s njom skopcan 
po glasu §. 25. U uzivanju tih pravah nesmije ga 
dakle smetat ni vriedjat nitko. Tako feto , dokle god 
se posteno uzvlada, nesmije mu nitko predbacit onoga 
sto je proslo, niti ga gerdit nacinom kojtm mu drago. 



§. 226. 

c) odpaitenje U koliko se dosudjena kazan odpusti, vuce 
kainI; soböm posliedice one, koje i kazan podnesena. 



§. 227. v . 

d) tagoda. Zagodom se uternjuje zlocinstvo i kazan, ako 

ucinitelj od casa ucinjena zlocinstva ; ili ako toga radi 
bude vee uzet pod iztragu, od vremena osude kojom 
bude pravomoöno odriesen, racunajudi, nebude po 
nijednom ovozemskom sudu kaznenom uz6t pod iz- 
tragu uz vrieme odredjeno u ovom zakonu. Prekida 
se dakle zagoda, ako je proti ucinitelju kao okrivlje- 
niku izdan bio poziv, zapovicd od dovedenja ili ubitje- 
nja, ili bila izrecena odluka, da se povede iztraga , ili 
ako je isti kao okrivljenik bio jurve preslusan ili za- 
tvoren, ili pako progonjen potierom ili tieralicom, 
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£. 22S. 

Wenn der Verbrecher die wider ihn erkannte k ) v «n- 

»treckunf irr 

Strafe ausgestanden hat, ist das Verbrechen für getilgt Strmfrt 
anzusehen. Der Bestrafte tritt wieder in alle gemein- 
schaftliche, bürgerliche Rechte, so weit ihr Verlust nicht 
unter den in den $§. 26 und 27 ausgedrückten Folgen 
der Verurtheüung begriffen ist, oder nach dem §. 25 
damit verbunden wird. Er kann daher in dem Genüsse 
solcher Rechte von Niemanden gehindert, oder gekränkt 
werden. Auch soll ihm, so lange er seinen Wandel 
mit Rechtschaffenheit fortsetzt, über das Vergangene 
von Niemandem ein Vorwurf gemacht, noch er darüber 
auf irgend eine Art geschmäht werden. 

$. 226. 

ji>." ' 

So weit die zuerkannte Strafe nachgesehen wor- «) di J *« k - 
den, hat die Nachsicht eben die Wirkung, wie die aus» 
gestandene Strafe. 

§. 227. 

Durch Verjährung erlischt Verbrechen und Strafe, a) ver/«*. 
wenn der Thäter von dem Zeitpuncte des begangenen 
Verbrechens; oder in dem Falle, wenn er desshalb 
schon in Untersuchung gezogen worden ist, von der Zeit 
de 8 Urtheiles, wodurch er rechtskräftig freigesprochen 
worden ist, an zu rechnen, in der vom gegenwärtigen 
Gesetze bestimmten Zeit von einem inländischen Straf- 
gerichte nicht in die Untersuchung gezogen wurde. Die 
Verjährung wird daher unterbrochen, wenn gegen den 
Thäter als Angeschuldigten eine Vorladung, ein Vor- 
führungs- oder Verhaftsbefehl erlassen, oder ein Be- 
schluss zur Einleitung der Untersuchung geschöpft, 
oder wenn er als Angeschuldigter bereits vernommen 
oder verhaftet, oder mittelst der Nacheile oder durch 
Steckbriefe verfolgt worden war. 
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§OOQ 

Vrieme zagode ustanovljuje se: 

a) za zlocinstva, na koja je postavljena kazan tam- 
nicna do smerti, na dvadeset godinah; 

b) za takova, za koja je odredjena po zakonu kazan 
od deset do dvadeset godinah danah, na deset 
godinah; za sva ostala zlocinstva na pet godinah 
danah. 



§. 229. 

Nego zagoda pomaze samo onomu, koi 

a) ved neima u sakah nikakove koristi od zlocinstva, 
i koi osim toga, 

b) u koliko dopusta narava zlocinstva, po moguc- 
nosti svojoj nadomiesti stetu; 

c) iz ovih derzavah neutece ; i 

d) uz vrieme zagode neucini vise nikakova zlo- 
cinstva. 



> 230. 

txinak /.agode. Ucinak zagode jest, da takova zlocinstva radi, 
nenioze viSe imat miesta ni iztraga, ni kazan. 



uternutj 
dorn 



§. 231. 

ogranicenje U zlocinstvah, za koja je odredjena kazan smert- 
na, od iztrage i kazni nestiti zngoda nikakova. 

Nistanemanje, ako od casa ucinjena takova zlo- 
cinstva prodje vcc dvadeset godinah danah , pak na- 
stupe uvieti pomenüti u §§. 227 i 229, sudit se ima 
samo na tezku taranicu od deset do dvadeset godinah 
danah. 



4 
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§. 228. 

Die Zeit der Verjährung wird 

a) für Verbrechen, worauf lebenslange Kerkerstrafe 
gesetzt ist, auf z w a nz ig Jahre; 

b) bei solchen, die nach dem Gesetze mit einer Strafe 
von zehn bis zwanzig Jahren belegt werden soll- 
ten, auf zehn Jahre; für alle übrigen Verbrechen 
auf fünf Jahre bestimmt. 

§. 229. 

Die Verjährung kommt aber nur demjenigen zu 
Statten, der 

a) von dem Verbrechen keinen Nutzen mehr in Hän- 
den, 

b) auch, in so weit es die Natur des Verbrechens 
zugibt, nach seinen Kräften Wiedererstattung ge- 
leistet; 

c) sich nicht aus diesen Staaten geflüchtet, und 

d) in der zur Verjährung bestimmten Zeit kein Ver- 
brechen mehr begangen hat. 

§. 230. 

Die Wirkung der Verjährung ist: dass weder 
Untersuchung noch Strafe wegen eines solchen Ver- 
brechens mehr Statt haben kann. 

$• 231. 

Bei Verbrechen, worauf die Todesstrafe verhängt Einschränkung 
ist, schützt keine Verjährung vor der Untersuchung Krlijichunytart 
und Bestrafung. 

Wenn jedoch von der Zeit eines solchen verübten 
Verbrechens ein Zeitraum von zwanzig Jahren ver- 
strichen ist, und die in den $$. 227 und 229 ange- 
führten Bedingungen eintreten, ist nur auf schweren 
Kerker zwischen zehn und zwanzig Jahren zu er- 
kennen. 
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§. 232. 

U zlocinstva, na koje je po zakonu postavljena 
kazan smertna ili tamnica do smerli, uzima se u obziru 
onih, koji u doba, kad su u zlocinstvu takovu udionic- 
tvovali, nebiabu jos naversili dvadesete godine svojega 
vieka, za mierilo zagode (§. 228 sl. 6.) samo trajanje 
kazni od dcset do dvadeset godinah danah. 
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$. 232. 

Bei einem Verbrechen, worauf im Gesetze Todes- 
oder lebenslange Kerkerstrafe verhängt ist, gilt hinsieht- 
lieh derjenigen Personen, welche zur Zeit, als sie daran 
Theil genommen haben; noch nicht das zwanzigste Jahr 
zurückgelegt hatten, nur die Strafdauer von zehn bis 
zwanzig Jahren als Masstab der Verjährung ($. 228 y 
lit b). 



80 Kaxneni lakon. Di'o irogi. Glava I. $$. 233 i «34 



Dio drngi. 

0 prestupcih i prekerSajiJu 



Glava perva. 

O prestupcih i prekersajih u ob6e, i 

kainjenju istih. 



K . §• 233. 

ISeznanje ovoga 

/ukonaneizpri- Y) i i v •• i i 

cay«. xrestupci i prekersaji, navedeni u ovom dielu 

zakona kaznenoga, u obße su eini ili propusti takovi, 
koje svaki po sebi moze spoznat danisu dopusteni; ili 
gdi je ucinitelj po svom stalisu, po svom obertu , po 
svom zanimanju ili po odnosajih svojih derzan znati 
osobitu onu naredbu, koju je narusio. Kod prestupa- 
kah dakle i prekersajah koji se u ovom zakonu 
kaznenom navode, neznanje izpricat neraoze. 



Obezanstvo 
inozeroacab. 



§. 234. 

Krivci prestupakah i prekersajah ovih mogu bit 
i inozemci, koji borave u cesarevini austrianskoj, bu- 
du6 da su duini u obce znati obcene naredbe o redu 
i sigurnosti javnoj ; a u koliko poduztnu koi posö, der- 
zani su upoznat se i s osobitimi onimi naredbami, koje 
se na taj pos6 odnose. 
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Zweiter Theil. . 
Von den Vergehen und Uebertretungen. 



Erstes HaupMiick. 

Von Vergehen undUebertretungen über- 
haupt und deren Bestrafung. 

$. 233. 

Die in diesem Theile des Strafgesetzes vorkom- ™ e ff-*'«""'" 

*r mit»** ilt»*t%tt 

tuenden Vergehen und Uebcrtretungen sind insgesammt " A * c H k i ^ i9<t 
Handlungen oder Unterlassungen, die jeder als uner- 
laubt von selbst erkennen kann ; oder wo der Thätcr die 
besondere Verordnung, welche übertreten worden, nach 
seinem Stande, seinem Gewerbe, seiner Beschäftigung, 
oder nach seinen Verhältnissen zu wissen verpflichtet ist. 
Die Unkenntniss dieses Strafgesetzes kann also rück- 
sichtlich der in demselben vorkommenden Vergehen und 
Uebertretungen nicht entschuldigen. 

$. 232. 

Auch Ausländer, die sich in dem österreichischen VtrhimtuthMt 

r _ . der Ausländer. 

Kaiserstaate uupialten, können dieser Vergehen und 
Uebertretungen schuldig werden, da sie verbunden sind, 
überhaupt die auf öffentliche Sicherheit und Ordnung 
sich beziehenden allgemeinen Verordnungen, und wenn 
sie ein Geschäft unternehmen, auch die besonderen Ver- 
ordnungen, welche auf dieses Geschäft Beziehung haben, 
fich bekannt zu machen. 

(Croat.) 11 
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Usuprot pak inozemci, koj-i sc u tudjoj kojoj 
derzavi ucine krivci kojegagod ka£njivoga cina, nave- 
dena u ovoin dielu zakona kaznenoga, niti sc imaju 
toga radi predat zemlji inostranoj, niti kaznit u zemlji 
ovostranoj. 

§. 235. 

o prestupcih i Zarad prestupakah i prekersajah, koje ovozemac 
oTMtrana^ih u koi ueini u zemlji inostranoj, ako se zatece u zemlji 
zemiii inostra- ovostranoj, neiina se nikad predat zemlji inostranoj ; 
noj * nego ako prestupci ti ili prekersaji nebudu kaznjeni 
ili oprosteni u zemlji tudjoj, imaju se kaznit po ovom 
zakonu, bez ikakova obzira na zakone one zemlje, 
gdie budu ucinjeni. 

Propis ovaj valja i onda, kad suprot ovozemcu, 
takovih prestupakah ili prekersajah radi, kazan u 
zemlji tudjoj bude veö izrecena, ali ne jos izversena. 
Osude oblastih kaznenih inozemskih u zemljah se 
ovostranih niposto neimaju izversivati. 



§. 236. 

u ziocinatvah, Premda cini , koji su drugcije zlocinstvo, ako su 
^jn^piTanstlu" "cinjeni u slücajnu pijanstvu, za zlocinstvo ubrojit se 
prekArsajje pi- nemogu (§. 2. sl. c) : kazni se nistanemanje u slueaju 
janstro. tom ^ p re t^ r | a j pijanstvo (§. 523.) 

§. 237. 

Kaznjivi ci.»i Kaznjivi cini diece do naversene desete godine 

£iMiva U %edo- os * av '* se * ma j u jedino kaznjenju domacem; ali cini 
rasiih (nedob- od nastupljene jedanaeste do naversene ceternaeste 

e8ted 0 o/et^üa-ß 0< ^ me » koji se samo fiarad nedoraslosti ucinitelja neu- 
ere godine. brajaju za zlocinstvo (§. 2, sl. d), kazne se kao pre- 
kersaj (§§. 269 i 270). 

V 
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Hingegen sind Ausländer, welche in einem frt 
den Staate sich einer in diesem Theile des Strafge- 
setzes vorgesehenen strafbaren Handlung schuldig ge- 
macht haben, dcsshalb weder an das Ausland auszulie- 
fern, noch im Inlande zu bestrafen. 

§. 235. 

Wegen Vergehen und Uebertretungen, die ein In- ^"jjj 
länder im Auslande beqanqen hat. ist er bei seiner Be- <r*t r*- 
tretung im Inlande nie an das Ausland auszuliefern, lamde - 
sondern dann, wenn dieselben im Auslande nicht bestraft 
oder nicht nachgesehen worden, ohne Rücksicht auf die 
Gesetze des Landes, wo sie begangen wurden, nach 
diesem Strafgesetze zu behandeln. 

Diese Vorschrift findet auch in denjenigen Fällen 
Anwendung, wenn gegen einen Inländer wegen derlei 
Vergehen oder Uebertretungen im Auslande bereits eine 
Strafe zuerkannt, aber noch nicht vollzogen worden ist. 
In keinem Falle sind Vrtheile ausländischer Strafbe- 
hörden im Inlande zu vollziehen. 

§. 236. 

Obgleich Handlungen, die sonst Verbrechen sind, bh Verbrechen 
in einer zufälligen Trunkenheit verübt, nicht als Ver- Trunkenheit 
brechen angesehen werden können (§. 2, lit. c), SO Trunkenheit ul* 
wird in diesem Falle dennoch die Trunkenheit als eine !lw!!£ 



Uebertretung bestraft ($. 523). 

$• 237. 

Die strafbaren Handlungen, die von Kindern bis strafbare H„nd- 
zu dem vollendeten zehnten Jahre begangen werden, kett, — X'erbre- 
sindbloss der häuslichen Züchtigung zu überlassen; aber mündigen v< m 
von dem angehenden eilften bis zu dem vollendeten ^S^Jm** 
vierzehnten Jahre werden Handlungen, die nur wegen 
Unmündigkeit des Thäters nicht als Verbrechen zuge- 
rechnet werden (§. 2, lit. dj, als Uebertretungen be- 
straft (§§. 269 und 270). 

n • 
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§. 238. 

Protuzakoniu Prestupak je ili prekersaj, ako je kao takov na- 
Tebil7^\^c\ ve den u ovom zakonu, ve6 i sam ein, ueinjen suprot 
in pickersaji, prepoviedi (zabrani) , a lako i säm propust, ueinjen 
njil*irnakane 8U P rot »apoviedi kojoj , premda i nebude pri tom zle 
in ucinjene nakane i premda se pri tom neporodi nikakova steta. 

slete. 



§. 239. 

Ustanove, propisane za zloeinstva u §§. 5 — 11, 
uporavljuju se u obee i na prestupke i prekersaje, u 
koliko nije zakonom u pojedinih slucajevih naredjeno 
sto razlienoga, ili u koliko nedonosi sto razlienoga 
vlastovita narav prestupka ili prekersaja. 



tlruga. 

0 kaznih prestupakah i prekersajah u 

obee. 

§. 240. 

Rodovi kaznih Prestupci i prekersaji, navedeni u ovom zakonu, 
ka^ne se: 
a) globom; 

h) gubitkom robe, prodajnih stvarih ili sprave; 

c) gubitkom pravah i povlasticab ; 

d) zatvorom; 

e) bijenjem; # 

f) odpravljenjem iz kojega miesta; 

g) odpravljenjem iz koje krunovine ; ili 

h) odpravljenjem iz svih krunovinah cesarevine 
austrianske. 
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$. 238. 

Schon die gegen ein Verbot vollbrachte Handlung S^nuT^nKm 
oder gegen ein Gebot geschehene Unterlassung ist, in J^^iriU 
sofcrne sie durch dieses Gesetz dafür erklärt wird, ein 

' den, *tnd Vrr- 



Ver gehen oder eine Uebertretung , obgleich weder eine */*7 
böse Absicht dabei mit unterlaufen, noch Schaden oder 
Nachtheil daraus erfolgt ist. 

$. 239. 

Im Allgemeinen haben die in den §§. 5—11 
über Verbrechen festgesetzten Bestimmungen auch auf 
Vergehen und Ueber tretungen Anwendung zu finden, in 
so ferne nicht Abweichungen hiervon im Gesetze in ein- 
zelnen Fällen insbesondere angeordnet sind, oder aus 
der eigentümlichen Natur des Vergehens oder der 
Uebertretung folgen. 



Zweite* Hauptetuck. 

Von den Strafen der Vergehen und Uebertre- 

tungen überhaupt 

§. 2M. 

Die in diesem Gesetze vorkommenden Vergehen und Gattungen der 
Uebertretung en werden bestraft: gehen undUeber- 

n , , tretungen. 

a) um Geld; 

b) mit Verfall von Waaren, Feilschaften oder Ge 
räthe; 

c) mit Verlust von Rechten und Befugnissen 

d) mit Arrest; 

e) mit körperlicher Züchtigung; 

f) mit Abschaffung aus einem Orte, oder 
aus einem Kronlande, oder 

h) aus sämmtlichen Kronländern des Österreich tsrhe 
Kaiserstaates. 



92 Ktznwi a»kon. Dio drugi. Olav» II. §§ 841-2**. 

Novae, roba i Kazan, preslupakah ili prekersajah radi izrecena 

xakudVuboi- U novcu » U ro ^> U stvarih za prodaju ili u spravi, ide 
ku. vazda na zakladu uboiku onoga miesta, gdie kaznjivi 
ein bude ucinjen. 



Gubitak pravab <K. 242. 

i poviaatkah Gubitak pravah i povlasticah dosudjuje se suprot 

suprot komu se , » • • «i* • • 1 • j • • 

doaiuijnje? osoü&m graduiramm ili mim , koje pod javmm viero- 
vanjem obavljaju ured ili poso koi; a tako i suprot 
onim, koji kao gradjani ili uz dobivenu poglavarstvenu 
dozvolu, tieraju zanat ili obert koi. Kazan ova dosu- 
djuje se ili na stanovito vrieme ili za vazda. 



§. 243. 

Kad se zarad prestupka ili prekersaja ima izrec 
u osudi gubitak oberta, tad se iztrazeniku niposto 
neima dopustit, da dok iztriga traje ili prije izrecene 
osude, odustane od oberta. Ako je u slucaju tom obert 
osoban, pravo samostalnoga tieranja oberta u pogledu 
osudjenika prestaje posve ; a ako je obert ukorjenjen 
(radiciran) ili prodatljiv , tako osudjenik pravo viez- 
banja, istina, izgubi ; nego, u slucaju prodaje, dobi- 
vena u to ime kupovna ciena niposto se za propalu 
ocitovat nemoze. 



§. 244. 

zatvor. stupanj Kazan zatvora ima dva stupnja: pervi stupanj 
p * rT,# naznaeuje se rieeju „zatvor" bez dodatka, i sastoji u 
zatvorenju u zalvoriste bez okovab ; pri tom je osu- 
djenik, ako se moze uzderäavat ili säm ili podporum 
svojih, voljan izabrat^poslovanje koje ho6e. 
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§. 241. 

Die an Geld, an Waaren. Feilschaften oder Ge- a '"*^jr r " 
räthe wegen Vergehen oder Uehertretungen verwirkte f uUen * em Ar - 
Strafe verfällt jedesmal dem Armenfonde des Ortes, 
wo die strafbare Handlung begangen worden. 

$. 242. 

Der Verlust von Rechten und Befugnissen wird _ 

* ** Hechten und tl.-- 

verhängt gegen graduirte oder andere ein Amt oder eine £/*i**/f*i/w- 
Beschäftigung unter öffentlicher Beglaubigung aus- 
übende Personen, gegen solche, die ein Handwerk oder 
Gewerbe als Bürger oder unter erhaltener obrigkeitlicher 
Bewilligung betreiben. Diese Bestrafung wird auf be- 
stimmte Zeit oder für beständig zuerkannt, 

§• 243. 

Ist wegen eines Vergehens oder einer Uebertre- 
tung auf den Verlust eines Gewerbes zu erkennen, so 
ist dem Untersuchten auf keine Weise zu gestatten, 
während der Untersuchung oder vor dem gefällten Ur- 
lheile auf das Gewerbe zu verzichten. Ist in diesem 
Falle das Gewerbe ein persönliches, so erlischt für 
den Verurtheilten das Recht zum selbständigen Ge- 
werbsbetriebe gänzlich; war aber das Gewerbe ein 
radicirtes oder verkäufliches, so ist der Verurtheilte 
wohl des Ausübungsrechtes verlustig, der für den Fall 
der Veräusserung dafür eingehende Kaufschilling aber 
ist keineswegs als verfallen zu erklären. 

$. 244. 

Die Strafe des Arrestes hat zwei Grade: der Arrest. Brtttr 
erste wird durch Arrest, ohne Zusatz, bezeichnet, und 
besteht in Ver Schliessung in einem Gefangenhause ohne 
Eisen; wobei dem Verurtheilten, wenn er sich den 
Unterhalt aus eigenen Mitteln oder durch Unterstützung 
der Seinigen zu verschaffen fähig ist, die Wahl seiner 
Beschäftigung überlassen bleibt. 
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§. 245. 

stopanj dmgi. Zatvor drugoga stupnja naznacuje sc dodatkom 
„strogi zatvor". I u ovom stupnju derzi se osudjenik 
bcz okovah, a u pogledu hrane i radnje derzi se tako, 
kakono to, po osobitih propisih, postojeßib o tom ili 
koji 6e se jos u napredak izdati , sa sobom donosi 
uredba kaznistab, odredjenih za kaznike takove. 

Bez pritomnosti nastojnika od uzab nedopusta 
mu se sastanak s nikim , a tako ni dogovor s nikim u 
jeziku, kojega nerazumije nastojnik. 

§. 246. 

Zatvor domaci. t\ • i « • v 

Usim ova dva stupnja zatvora, moze se lzrcc i 
zatvor domaöi , budi na samo obecanje osudjenika da 
se ne6e udaljit, budi metnuvsi mu strazu. Zatvor do- 
ma£i nalaze osudjeniku duänost, pod nikakvom izlikom 
neudaljivat se od ku£e, pod kazan da 6e se inace o- 
stalo vrieme zatvora izversit u zatvoristu javnu. 

§. 247. 

N d^ue a t J rtjai a e" Najkratje (rajanjc zatvora u pravilu jest od dva- 
"latroii 6 deset i cetiri ure (§§. 260 i 267); a najdulje od sest 
miesecih. 

§. 248. 

Bijenje. Bijenje moie se kao glavna kazan uporavljivati 

samo umiesto kazni zatvora (§. 260 sl. b) jedino 
kod prestupakab i prekersajab, naznacenih u §§. 270, 
279, 280, 283, 312, 315,318, 392, 398,411,428, 
430, 449, 450, 452, 453, 459, 460, 461, 465, 470, 
481, 512, 515, 521, 524 i 525, i jedino kod sluzm- 
cadi, dietilah zanatnickih (kalfah), segcrtab i osobab 
takovib, kojc zivu od nadnice ili natjednice i koje bi 
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Der Arrest de» zweiten Grade* wird durch den z " w<r * r 
Zusatz strenger Arrest" bezeichnet. Auch in diesem 
wird der Verurtheilte ohne Eisen , in Beziehung auf 
Verpflegung und Arbeit aber so gehalten, wie es die 
Einrichtung der für solche Sträflinge bestimmten Straf- 
Anstalten nach den darüber bestehenden oder noch zu 
erlassenden besonderen Vorschriften mit sich bringt. 

Es wird ihm mit Niemanden eine Zusammen- 
kunft ohne Gegenwart des Gefangenwärters, auch keine 
Unterredung in einer dem letzteren unverständlichen 
Sprache gestattet. 

£ 246. 

Ausser diesen beiden Graden des Arrestes kann n*M*rr$?u 
auch auf Hausarrest, entweder gegen blosse Angelo- 
bung, sich nicht zu entfernen, oder mit Aufstellung einer 
Wache erkannt werden. Der Hausarrest verpflichtet den 
Verurtheilten, sich unter keinem Vorwande vom Hause 
zu entfernen, bei Strafe, die noch übrige Arrestzeit in 
dem öffentlichen Verhaftorte zu vollstrecken. 

$. 247. 

Jn der Regel ist die kürzeste Dauer des ArrestesLsm^u und kür- 
von vier und zwanzig Stunden (§§. 260 und 267) 9 "*a£sZ?" 
die längste von sechs Monaten. 

§. 2*8. 

Als Hauptstrafe kann die körperliche Züchtigung 
nur in Stellvertretung der Arreststrafe ($. 260, lit. b>, ' ' 
bloss bei den in den $S- 270, 279, 280, 283, 312, 
315, 318, 392, 398, Uli, 428, 430, 4*9, 450, 
452, 453, 459, 460, 461, 465, 470, 481 , 512, 
515, 521, 524 und 525 bezeichneten Vergehen und 
lieber tretungen und ausschliessend bei Dienstboten, Hand- 
werksgesellen, Lehrjungen und solchen Personen Anwen- 
dung finden, die ihren Unterhalt in Tag- oder Wochen- 
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dakle zatvorom, ma da polraje samo niekoliko danab, 
stetovale ili gledc zashräbe ili gledc uzderzavanja po- 
rodice svojei — Bijenje ovo biva kod mladicab izpod 
osamnaest godinah i kod zenskih glavah sibami, kod 
odraslih pako muzkaracab batinami, i mo&e iznositi 
najvise dvadesct udaracah. — Samo ako najprie izjavi 
liecnik, da bijenje necc skodljivo bitt zdravju kaznika, 
smijc se isto za vricme, dok traje kazan, izversiti 
samo jedanput i nikada javno. 



§. 249. 

odpravijenje. Odpravijenje iz kojega miesta ili iz koje kruno- 
vine biva ili na vrieme stanovito ili pak po vlastitosti 
kafcnjivoga cina i okolnostih, na nestanovito. 

Odpravijenje iz svihkolikih krunovinab cesarevine 
austrianske izrec se moze samo suprot inozemcu. 



§. 250. 

Poo5 *nib e k * Verste kazni , ovdie izbrojene, mogu se i poos- 
trit. Poostrenje u obce jest, kad se sjedini vise poje- 
dinih kaznih. Nego poostrenje ima miesta samo u 
onib slucajevib i onako , gdie i kako je odredjeno u 
ovom zakonu. 

§. 251. 

Osobite uMano- Kad se ucini prcstupak povremenim tiskopisom, 
kt,u£.ilJ7ne"^ za koi J e polozena jamcevina, ima se osim zakonite 
deriigem ti&ko- kazni dosuditi jos i gubitak od slo do petsto forintih 
pisah. od jamcevine. — Sudiste nesinije gubitka jameevine 
nikada obaliti izpod ove najnizje zakonite odmiere. 
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lohn erwerben, denen aUo ein Arrest auch nur von 
wenigen Tagen an ihrem Erwerbe, oder an dem Unter- 
halte ihrer Angehörigen Schaden bringen würde. — 
Sie besteht bei Jünglingen unter achtzehn Jahren und 
bei Frduenspersönen in Ruthenstreichen, bei erwach- 
senen' Personen des männlichen Geschlechtes in Stock- 
streichen, und kann höchstens zwanzig Streiche betragen. 
— Sie darf erst nach vorausgegangener Erklärung des 
Arztes, dass sie dem Gesundheitszustande des Sträf- 
linges unnachtheilig sei, während der Straf daver nicht 
öfter als Einmal, und nie öffentlich vollzogen werden. 



§. 249. 

Die Abschaffung aus einem Orte oder aus einem Absehet 



Kronlande findet Statt entweder auf eine bestimmte, 
oder nach Beschaffenheit der strafbaren Handlung und 
der Umstände auch auf unbestimmte Zeit. 

Auf Abschaffung aus sämmtlichen Kronländem 
des Österreichischen Kaiserstaates kann nur gegen Aus- 
länder erkannt werden. 



Die hier aufgezählten Strafarten können auch Verschärfung 

tter Strufen. 

verschärft werden. Eine Verschärfung im Allgemeinen 
ist, wenn von den einzelnen Strafen mehrere vereiniget 
werden. Sie hat jedoch nur in denjenigen Fällen Statt, 
für welche, und in dem Masse, wie sie in dem gegen- 
wärtigen Gesetze bestimmt ist. 



Wenn ein Vergehen durch eine periodische Druck- Resondere Be- 
schrift, wofür eine Caution bestellt ist, begangen wurde, Vergehe* durch 
so ist nebst der gesetzlichen Strafe auch auf den Ver- DrmchtchrinVn. 
fall der Caution in dem Betrage von einhundert bis 
fünfhundert Gulden zu erkennen. — Unter dieses ge- 
ringste gesetzliche Ausmass darf der Gerichtshof den 
Caulion8verfatl nie herabsetzen. 



§. 251. 
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§. 252. 

Osim toga u slucaju, ako prestupak bude ucinjen 
povremenim tiskopisom , koi je veö jedanput povoda 
dao osudbi radi prestupka, moie sc prigodom, kad so 
radi prestupka osudi drugiput , izreöi da se izlazenje 
toga povremenoga tiskopisa obustavlja do na tri mie- 
seca danah. 

Napokon u svakom slucaju, gdie prestupak bude 
ucinjen tiskopisom , moze se dosuditi , da se unistit 
imaju predmeti, naznaceni u §. 29. 

§. 253. 

Pooätrenje »a- Sa zatvorom sjedinit se moze u isto doba jedno 
trora. jjj y jg e s ii e d e £i|j poostrenjah : 

a) post; 

b) tezja radnja; 

c) tverdo leze ; 

d) samotni zatvor; 

e) samotni zatvor u mracnoj izbi; 

f) bijenje. 

§. 25*. 

Pooitrenje za- Kad se zatvor pervoga stupnja poostri postum, 
uora postom. ta( i j e ^nft ograni cen na hranu, propisanu za za- 
tvor drugoga stupnja u §. 245. A kad sc poostri za- 
tvor drugoga stupnja, tad sc kaznik na niekoje dane 
derzi o samom kruhu i vodi ; to nistanemanje ncima 
bit prcko dva puta na tjedanj. 

§. 255. 

Tvirdo le-ie. Ograniccnje kaznika na tverdo leze moze se 
upotrebit samo na dane nezascbicne i to nc visc od 
dva puta na tjedanj (§. 21). 
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Ausserdem kann in dem Falle, wenn ein Ver- 
gehen durch eine periodische Druckschrift begangen 
wird, welche schon Einmal den Anlass zu einer Verur- 
teilung wegen Vergehen geboten hat, bei abermaliger 
Verurtheilung wegen eines Vergehens die Einstellung 
des Erscheinens der periodischen Druckschrift bis zu 
einer Dauer von drei Monaten ausgesprochen werden. 

Endlich kann in allen Füllen, wo ein Vergehen 
durch eine Druckschrift begangen wurde, auf die Ver- 
nichtung der im §. 29 bezeichneten Gegenstände erkannt 
werden. 

$. 253. 

Mit dem Arreste können auch eine oder gleich- 
zeitig mehrere der nachfolgenden Verschärfungen ver- 
bunden werden: 

a) Fasten; 

b) schwerere Arbeit; 

c) Anweisung eines harten Lagers; 

d) Anhaltung in Einzelnhaft; 

e) einsame Absperrung in dunkler Zelle, 

f) körperliche Züchtigung. 

§. 254. 

Wird die Verschärfung durch Fasten dem Arreste Jj^SjJjJjJJ 
des ersten Grades angehängt; so wird der Sträfling 
auf die Kost beschränket, welche bei dem Arreste zweiten 
Grades $. 245 vorgeschrieben ist. Bei Verschärfung 
des Arrestes des zweiten Grades ist der Sträfling an 
einigen Tagen bloss auf Brot und Wasser einzuschrän- 
ken; doch soll dieses nicht über zweimal in einer 
Woche geschehen. 

$. 255. 

Die Beschränkung des Sträflinges auf hartes 
Lager darf nur an unterbrochenen Tagen, und nicht 
öfter als zweimal in der Woche stattfinden 21)* 
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§. 256. 

Zaivoraamotiii. Derzanje u zatvoru samotnu ($. 22) nesiuije 
neprekidno trajat vise od ceternaest danah i upotrebit 
se moze opet tek nakon medjuvremena od jednoga 
' mieseca danah. 



Mracna izba. 



§. 257. 

Zatvor samotni u mracnoj izbi (§. 23) nesmije 
zasebice imat miesta vise od dvadeset i eetiri ure , i 
upotrebit se moze opet tek nakon medjuvremena od 
jednoga tjednja i to u svem najvise deset putah za 
sve vrieme, dok traje kazan. 



§. 258. 

en i«- Bijenje smije se uporavljivati kao poostrcnje 

kazni samo proti priupadnikom i samo pod ograni- 
cenji, pomenutimi u §. 248. 



Verata kaxui u 



§. 259. 

U oböe versta kazni, odredjena za svaki kainjivi 

Ä 8 '- ni,i 86 m0 * e promienit.niti pakodpustit kazan 
odpustu kazan uslied nagode, napravljene s ostetjenikom. 

uslied nagode, 
napravljene s 

ostetjenikom. g # 260. 

iznimke. U sliedecih nistanemanje osobitih okolnostib 

kazan, odredjena zakonom, ima se promienit: 

a) kad bi globa onoin, koi se ima osudit, ili poro- 
dici mu, gledec' na imietak njihov ili obert, ko- 
jim se hrane, bila od osietljive stete; 

b) kad bi trajanjem zatvora, odredjena zakonom, 
zasluzba kaznika ili porodice mu , budi propala, 
budi barem u nered dosla. 

U slncaju pervom sudit se ima , u miesto globe 
na razmiernu kazan zatvora i to, gdie zakon ponaposo 
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§. 256. 

Die Anhaltung in Einzelnhaß ($. 22) darf un- ««•"»»•/» 
unterbrochen nicht länger als durch vierzehn Tage 
dauern, und dann erst wieder nach einem Zwischen- 
räume von einem Monate in Anwemlung gebracht wer- 
den. 

S- 257. 

Die einsame Absperrung in dunkler Zelle (§. 23) D ** kh ' Mu - 
darf ununterbrochen nicht länger als vier und zwanzig 
Stunden, dann erst wieder nach einem Zeiträume von 
einer Woche, und während der ganzen Strafdauer 
höchstens zehnmal stattfinden. 

§. 258. 

Als Verschärfung darf die körperliche Züch- %ZfJi* h g. 
tigung bloss gegen Rückfällige, und nur unter den im 
§. 2 £8 enthaltenen Beschränkungen in Anwendung 
kommen. 

§. 259. 

Im Allgemeinen kann die für jede strafbare im s 'iif*^'! nrn 
Handlung bestimmte Strafart nicht verwechselt, noch ^ZZZ*? 1 ZZi 
die Bestrafung durch Abkommen mit dem Beschädigten d J € "'h r " fu * 9 
aufgehoben werden. %t1? B "uw- 

§ 2ßo. 9*'*** ne- 

unter folgenden besonderen Umständen aber ist a«w>-kw. 
die in dem Gesetze bestimtnte Strafe abzuändern: 

a) Wenn die Geldstrafe den Vermogens-Umständen 
oder dem Nahrungs- Betriebe des zu Verurtei- 
lenden, oder seiner Familie zum empfindlichen 
Abbruche gereichen; 

■ 

b) wenn durch die Dauer des gesetzlich bestimmten 
Arrestes die Erwerbung des Sträflinges oder sei- 
ner Familie in Verfall, oder doch in Unordnung 
gerathen könnte. 

Im ersten Falle ist anstatt der Geldstrafe auf 
eine verhältnissmässige Arreststrafe und zwar da, wo das 
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nerarcdjuje drugeie, za svakili pet forintih na zatvor 
od jednoga dana. 

U slucaju drugom mofce se obalit vrieme kazni i 
izpod najkratjega trajanja, izrceena u zakonu, tako 
nistanemanje da se zatvor poostri po §. 253. — A 
bijenjem raoze se zamieniti kazan zatvora samo u 
slucajevih, gdie zatvor budc odmieren najvise na tri- 
deset danah (§. 248). 



$.861. 

U okolnostib, osobitoga obzira dostojnih, inoze 
se promienit zatvor pervoga stupnja i u globu, imiet- 
ku onoga, koi se ima kaznit, primierenu; nego ova pro- 
miena kazni nesmije se nikad oslavit na volju onomu koi 
se ima kaznit. 

$. 262. 

Kadsemoiei*. A umiesto zatvora pervoga stupnja, inoze se iz- 
reCl maa rd0 re ^ zatvor domadi, ako je onaj, koi se ima kaznit, 
glasa neporoena, i ako bi udaljenjem od svojega pre- 
bivalista bio zaprccen nastojat svoj ured, svoj posö 
ili svoju zasluzbu. 

$. 263. 

otegotjiyuce Okoluosti otegotjujuöe prcstupakab i prekersajah 

ükolnosti. 

jesu: 

a) kada kaznjivi ein bude nastavljen kroz dulje 
vremena; 

b) kad kaznjivi ein bude ponovljen (opetovan), a 
to i onda kad ucinitelj i bude vee kaznjen zarad 
kojega takova prestupka ili prekersaja ; 

c) eim bude veca pogibelj, koje se je bojati iz kai- 
njivoga cina; ili 

d) eim veca bude steta, koja se cinom kaznjivim u 
istinu dogodi; 
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Gesetz nicht etwas Anderes insbesondere vorschreibt, 
für je fünf Gulden auf einen Tag zu erkennen. 

Im zweiten Falle kann die Dauer der Strafzeit 
selbst unter den gesetzlichen geringsten Strafsatz abge- 
kürzt werden, es ist jedoch der Arrest nach §. 253 zu 
verschärfen. — Die körperliche Züchtigung kann aber 
nur in jenen Fällen, in welchen die Arreststrafe höch- 
stens aufdreissig Tage bemessen wurde, an deren Stelle 
in Anwendung kommen (§. 248). 

26J. 

Bei besonders rücksichtswürdigen Umständen kann 
der Arrest des ersten Grades auch in eine den Ver- 
mögens - Umständen des zu Bestrafenden angemessene 
Geldstrafe verändert, diese Strafverwechslung aber nie 
von der Wahl des zu Bestrafenden abhängig gemacht 
werden. 

g. 262. 

Ferner kann anstatt des Arrestes des ersten Gra- w»*'' 
des Hausarrest verhängt werden, wenn der zu Bestra- *«*«. 
fende von unbescholtenem Bufe ist, und durch die 
Entfernung von seiner Wohnung gehindert würde, seinem 
Amte, seinem Geschäfte, oder seiner Erwerbung obzu- 
liegen. 

263. 

Als erschwerende Umstände eines Vergehens, so 

9 1 Um st Arndt. 

wie einer Uebertretung, sind anzusehen: 

a) die Fortsetzung der strafbaren Handlung durch 
längere Zeit; 

b) die Wiederholung derselben auch dann, wenn der 
Thäter wegen eines gleichen Vergehens oder einer 
gleichen Uebertretung schon gestraft worden ist; 

c) je grösser die aus der strafbaren Handlung vor- 
herzusehende Gefahr, oder 

d) der hieraus wirklich erfolgte Schade ist; 

(Cr oat.) 13 
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e) cim vaznii bude odnosaj izmed krivca i ostetje- 
nika ili uvriedjenika; 

f) kad bude zavedena mladez ili druga koja poste- 
na osoba; 

g) kad u porodici bude dat zlocest izgled ; ili 

h) kad bude data javna sablazan ; 

%) kad izversenju kainjivoga cina uztreba vise 
vremena ili priprave, ili kad uztreba uklonit veöih 



k) kad krivac bude kolovodja ili inim kojim nacinom 

zacetnik kaznjivoga kojega cina, od vise njih 

ukupno ucinjena; 
l) kad ucini vise prestupakah ili p rekers aj ah od 

razlicite verste; 
m) kad uzradi zategnuti ili zavest iztragu izmisljo- 

tinom la^nih okolnostih; a ponapose 
n) u prestupakah i prekersajah suprot javnoj 6udo- 

rednosti, kad krivac bude osoba odgojena i od 

vecega izobrazenja. 



§. 264. 

oiakotjujuce Usuprot pak imaju se smatrat kao okolnosti ola- 
kotjujuce: 

a) kad krivac bude blizje nedoraslosti ; kad bude 
slabijega razuma ili jako zanemarena odgojenja; 

b) kad prie toga bude neporocna zivota ; 

c) kad ga zavedu drugi ; 

d) kad uzradi od straha ili zbog predsude ugled- 
nosti; ili 

e) kad uzradi u zestoku ganutju serca; 

f) kad na ein bude naveden nevoljom ; 

g) kad, moguö sversiti kaznjivi ein, stedi ve6u ko- 
rist iz njega ili ucinit vecu stetu, ostane u samom 
pokusaju; ili 



okolnosti. 
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e) je wichtiger das Verhältnis* zwischen dem Schul- 
digen und dem Beschädigten oder Beleidigten; 

f) wenn Jugend oder andere ehrbare Personen ver- 
fährt; 

g) verderbliche Beispiele in Familien gegeben, oder 

h) öffentliches Aergerniss veranlasst worden; 

i) wenn zur Vollziehung der strafbaren Handlung 
mehrere Zeit oder Vorbereitung nölhig war, oder 
grössere Hindernisse bei Seite geschafft werden 
mussten; 

k) wenn der Schuldige der Anführer, oder auf andere 
Art der Urheber bei einer von Mehreren began- 
genen strafbaren Handlung war; 

1) wenn er mehrere Vergehen oder U eher tretungen 
von verschiedener Art begangen hat; 

in) wenn er die Untersuchung durch erdichtete Um- 
stände hinzuhalten oder irre zu fähren gesucht hat, 
und insbesondere 

d) bei Vergehen und Ueber tretungen gegen die öffent- 
liche Sittlichkeit, wenn der Schuldige eine Person 
von Erziehung und mehrerer Bildung ist 

§. 264. 

Dagegen sind als mildernde Umstände anzusehen: u*- 

a) ein der Unmündigkeit nahes Alter, schwächerer Ver- 
stand oder eine sehr vernachlässigte Erziehung; 

b) früherer unbescholtener Wandel; 

c) wenn der Schuldige von Anderen verführt ; 

d) aus Furcht oder Vorurtheil des Ansehens, oder 

e) in einer heftigen Gemütsbewegung , oder 

f) durch Nothumstände veranlasst, gehandelt ; 

g) wenn er, da es in seiner Gewalt stand, die straf- 
bare Handlung zu vollenden, daraus grösseren Vor- 
theil zu ziehen, oder grösseren Schaden zuzufügen, 
es bei dem Versuche gelassen, oder 

13 • 
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h) kad si prisvoji samo manju korist; ili 

i) kad so dobrovoljno sustegne od nanosenja stete 
veöe; 

k) kad uzradi po mogudnosti nadomiestiti itetu; 

l) kad prigodom sasluhe sam od svoje volje odkrije 
okolnostih, saznavSi koje, bude mogade ili posve 
odvratit ili umalit Stetu, koja bi roogla nastati. 



S 265. 

üporava okoi- K a d se mieri kazan, ima se uzet obzir na okol- 
j"uc*h h ° te ouko-nosti otegotjujuöe i olakotjujuce , u koliko jedne ili 
tjajucih. druge imaju prevagu ; kazan nistanemanje ima se od- 
mierit u pravilu unutar miere kaznene najvede i naj- 
manje, odredjcne zakonom za pojedine prestupke ili 
prekersaje, niti se pravilno, zarad okolnostib olakotju- 
judih ili otegotjujucih, u druga koju verstu kazni moze 
promieniti. Zarad okolnostih otegotjujudih moie se 
osim toga uporavit ono , sto propisuju §§. 250, 252 
i 253. 



§. 266. 

izvanredno Kad se u kojega prestupka ili prekersaja sastane 

praroubiÄ£ira- v jv e otoj^gtih olakotjujudih i to takovih, da se je s 

razlogom mogude nadat poboljsanju (popravku) kriv- 
ca : tad se moze promienit i zatvor u stapanj blaiji, i 
obaliti zakonita kazan i izpod najmanje miere. 

$. 267. 

o Bte*«ju ri*e Ako iztrafcenik pocini vile prestupakah ili vise 
^rkTr^lh! 11 prekersajah, ter se o njih povede jedna ista iztraga 
i presuda; ili ako se Um nacinom sastanu prestupci i 
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h) sich nur geringeren Vortheil zugeeignet , oder 
I) freiwillig von Zufügung grösseren Schadens ent- 
halten; 

k) wenn er den Schaden nach seinen Kräften gut zu 

machen gesucht;, 
1) wenn er bei dem Verhöre aus eigenem Antriebe 

Umstände entdeckt hat, deren Kenntnis s in den 

Stand setzte, einen bevorstehenden Schaden ganz 

abzuwenden oder zu vermindern. 

£. 265. 

Bei Ausmessung der Strafe ist auf die vorhandenen ^"'"'^^Z 
erschwerenden und mildernden Umstände, je nachdem die ""^^JJ ,# " 
einen oder anderen überwiegend sind, Rücksicht zu neh- 
men, jedoch ist die Strafe in der Regel innerhalb 
des vom Gesetze für die einzelnen Vergehen oder 
Uebertretungen festgesetzten Strafsatzes auszumessen, 
so wie auch wegen Milderungs- oder Erschwerung s- 
Ums fänden regelmässig auf keine andere Strafart zu 
erkennen ist Wegen Erschwerung s-Umständen können 
überdiess die Bestimmungen der §§. 250, 252 und 
253 zur Anwendung kommen. 

§. 266. 

Wenn bei einem Vergehen oder einer Uebertretung ^JJJJJJJjJJil 
mehrere und zwar solche Milderungs-Umstände zusam- r * fW - 
mentreffen, welche mit Grund die Besserung des Schul- 
digen erwarten lassen, so kann sowohl der Arrest in 
einen gelinderen Grad verändert, als die gesetzliche 
Strafe auch unter den geringsten Strafsatz herabgesetzt 
werden. 

£ . 267. 

Hat der Untersuchte mehrere Vergehen oder mehrere ^^f**"*"- 
Uebertretungen begangen, welche Gegenstand der num- r ™ 
liehen Untersuchung und Aburtheilung sind, oder treffen 
in solcher Weise Vergehen und Uebertretungen zusam- 
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prekersaji: ima se uporavit, s obzirom nistanemanje 
na ostale zakone, zakon onaj, koi izmedju tih kafcnji- 
vih cinah odredjuje najvecu kazan. 

Osobite medjutim ustanove, propisane u §§. 251 
i 252, imaju se u slucaju, kad se stece (sastane) vise 
prestupakah ili prekersajah, ili kad se steku prestupci 
s prekersaji, osim ine zakonite kazni uporavit i onda, 
ako makar i jedno samo od steksih se kaXnjivih die- 
Iah bude ucinjeno tiskopisom. Isto tako u slucaju, ako 
makar i na jedno samo od steksih se tih kaftnjivih die- 
Iah bade u ovom ili u drugom kojem zakonu udarena 
globa (novcana kazan), ili koja od kazni h, ustanovlje- 
nih u §. 240, sl. b) i c) , ima se osim ine zakonite 
kazni odrediti proti krivcu svakako i ta osobita kazan. 

§. 268. 

Daijepoaiiedice Kakove su jos dalje posliedice skopcane s osud- 
bom, izrecenom radi prestupka ili prekersaja, usta- 
novljeno je osobitimi zakoni, a i propisi politickimi i 
cerkvenimi. U slucajcvih, gdie osudjenik ima kakov 
obert, ili povelju brodarstvenu, ili povlasticu , deräati 
brod za uzkrajno buodarenje, imaju se uporavljivati 
ustanove, saderzane u §. 30, u koliko kazan, nare- 
djena zakonom, nebude vee" i onako glasila na gubitak 
takove pbvlastice. 
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tnen, so ist dasjenige Gesetz, welches unter diesen straf- 
baren Handlungen die höchste Strafe bestimmt, jedoch 
mit Bedacht auf die übrigen, in Anwendung zu bringen. 

Die in den §§. 251 und 252 festgesetzten be- 
sonderen Bestimmungen sind jedoch im Falle eines 
Zusammentreffens von mehreren Vergehen oder lieber 
tretungen oder von Vergehen mit Uebertretungen nebst 
der sonstigen gesetzlichen Strafe auch dann in Anwen- 
dung zu bringen, wenn auch nur eine der zusammen- 
treffenden strafbaren Handlungen durch eine Druck- 
schrift begangen wurde. Ebenso ist in dem Falle, wenn 
auch nur auf eine dieser zusammentreffenden strafbaren 
Handlungen in diesem oder einem anderen Gesetze 
eine Geldstrafe oder eine der im §. 240, lit. b) und 
c) bestimmten Strafen festgesetzt ist, nebst der sonstigen 
gesetzlichen jedenfalls auch diese besondere Strafe gegen 
den Schuldigen zu verhängen. 

f. 268. 

Welche weitere Folgen mit der Verurtheilung wegen weiter* Folgen 

T " ä(r Vermrtkei- 

eines Vergehens oder einer Uebertretung verbunden 
sind, ist in besonderen Gesetzen, und in politischen und 
kirchlichen Vorschriften enthalten. In jenen Fällen, wo 
der Verurtheilte ein Gewerbe, ein Schiffs- Patent oder 
die Berechtigung zur Fuhrung eines Cabotage-Fahr- 
zeuges besitzt, haben die im §. 30 enthaltenen Bestim- 
mungen in Anwendung zu kommen, in sofeme der Ver- 
lust eines solchen Qefugnisses nicht ohnehin im Gesetze 
als Strafe angeordnet ist. 
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Nedorasli po- 
staju krivci ili 
a) ucinirsi rlo- 
cinstvo,kojera- 
di nedoraslosti 
ubraja se samo 
kao prekerlaj ; 
ili b) ucinivsi 
koi prestupak 
Ui prekerlaj 
fiäm po sebi. 



Glava tretja. 

0 ka£njenju nedoraslih. 

$. 269. 

Nedorasli mogu postat krivci na dva naeina : 

a) kad ucine kainjivi koi ein, koi bi po svojoj vla- 
stitosti bio zlocinstvo, nego koi se, kad ga ucini 
nedorasli , po §. 237 ima kaznit samo kao pre- 
kersaj ; 

b) kad ucine koi kainjivi ein, koi je vec sam po 
sebi samo prestupak ili prekersaj. 



§. 270. 

Käsige rer- Kafcnjivi cini perve verste ucinjeni po nedoraslih, 
ste perve. j ma j u se k azn it zakljucenjem u oddruzenu cuvalistu, 

po okolnostih, od jednoga dana do sest raieseeih. Ova 
se kazan moiae poostrit po §. 253. 



• §• 271. 

okoinosti, na Okolnosti , na koje se ima uzeti obzir, kad se 

ieu obVr? a kad 0 ^ re( ^j u j e vrieme kazni i poostrenje, jesu: 
ae odredji^e a) velikoca i vlastitost kaznjivoga cina; 

b) doba krivea, eim se viäe priblizuje doraslosti ; 

c) eud krivea, sudeci ju po vecoj ili manjoj samo- 
stalnosti, po nagnutjib vise ili manje pogibeljnih, 
po vecoj ili manjoj pakosti ili nepopravljivosti; 
ukazanoj ne samo u tom cinu, nego i u prijas- 
njem ponasanju (vladanju) njegovu. 
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nrittes UaupMück. 

Von Bestrafung der Unmündi gen. 

$. 269. 

Unmündige können auf zweifache Art schuldig ^ÄJp 
werden: 

a) durch strafbare Handlunqen, welche nach ihrer ') ™9 e ** erV *- 

./ / %f J mBndirjk<tt nur 

Eigenschaft Verbrechen wären , aber wenn sie 
Unmündige begehen, nach §. 237 nur als Ueber- {£ 
tretungen bestraft werden; CZtlt^Vn 

b) rftircÄ «o/cÄe strafbare Handlungen, welche schon 
an sich nur Vergehen oder Uebertretungcn sind. 

§. 270. 

Die von Unmündigen begangenen strafbaren d " 
Handlungen der ersten Art sind mit Verschlicssung an 
einem abgesonderten Verwahrungsorte, nach Beschaffen- 
heit der Umstände von einem Tage bis zu sechs Mona- 
ten zu bestrafen. Diese Strafe kann nach $. 253 ver- 
schärft werden. 

Die Umstände, worauf bei Bestimmung der Straf- 
zeit und der Verschärfung Rücksicht zu nehmen ist, ™if { Z t s,re {' 
sind : 

a) die Grösse und Eigenschaft der strafbaren Hand- 
lung; 

b) das Alter des Schuldigen, je nachdem sich das- 
selbe mehr der Mündigkeit nähert; 

c) seine Gemüthsart, nach der sowohl aus der gegen» 
wärtigen Handlung als aus dem vorhergehenden 
Betragen sich äussernden Selbstbestimmung, schäd- 
licheren Neigungen, Bosheit oder Unvcrbcsser- 
Uchkeit. 
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§. 272. 

stomkamiima s t om k azn i nedoraslih ima se osim radnie. ia- 

seskopcatipri-, . ... ... . . , . J ' J 

mierena radnja K °su njihovoj primierene, skopcat vazda i sversi shodna 
i obuka dohov- obuka duhovnoffa pastira ili katehete. 

noga pastira. ° f 

§. 273. 

Preatupci i pre- Ka&njivi cini druffe verste, ucinieni po nedoras- 

kersaji po sebi, ... * r • i» l ± • • j * 

uoinjoni P o ne- » ostavljaju se ooceno kaznjenju domacemu, a u 

ijenr^VktrP° man j kan J U ' sto » a > se tom P°kaiu osobite 

nMj« d'omade- °kolnosti, kaznjenju i naredbi vlasti sigurnostne. 

mu ili po okol- 
nostih kaznje- 
nju vlasti aigur- 
nostne. 



Glava fcetverta. 

0 razlicitih rodovih prestupakah i 

prekersajah. 

§. 274. 

Razdieia pre- Kaznjivi cini, koji sc po vainosti i po stetnu 

stuuakah i pre- i» • • v./ . . • ,,t , . 

ker»ajah: u P»vu svojem ovim ocituju kao prestupci ili preker- 
saji, diele se na rodove sliedeöe: 



§. 275. 

1. Kaznjivi Na kaznjive eine suprot javnoi sigurnosti, to 

cini Miprot jav- • „« „ . • , . . 

noj sigurnosti. J est su P™t javnomu miru i redu , suprot javnim usta- 
novam i naredbam za obcu sigurnost i suprot duzno- 
stim javnoga kojega ureda. 

§. 276. 

2. snprot Na kaznjive eine, koji donose pogibeli i Stetu 

sigurnostipoje- • 4 . . j. -i . . . 

dini», ijndih. sigurnosti pojedinih ljudili, to jest sigurnosli osobnoj, 
budi u zivotu, budi u zdravju, budi drugeije u tielu; 
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§. 272. 

Mit dieser Bestrafung der Unmündigen ist nebst J' r "lt n 
einer ihren Kräften angemessenen Arbeit stets ein zweck- "^J""* i'ffr"- 



massiger Unterricht des Seelsorgers oder Katecheten J^e?» 
zu verbinden. w«*». 

$. 273. 

Die von Unmündigen begangenen strafbaren Hand- X***™^,'" 
lungen der zweiten Art werden insgemein der häusli- %^ H l*" Ve m „ 
chen Züchtigung, in Ermanglung dieser aber oder nach ^ tli 'l^yJ e f k r . 
dabei sich zeigenden besonderen Umständen der Ahndung 5J23;"J^^J-I 
und Vorkehrung der Sicherheitsbehörde überlassen. ^'J^l'u*!™' 



Viertes HaupMiick* 

Von den verschiedenen Gattungen der Ver- 
gehen und Uebertretungen. 

■ 

$. 274. 

Die strafbären Handlungen, welche nach Verhält- * r # 
niss ihrer Wichtigkeit und ihres nachtheiligen Einflusses ™<r'r«»**» 
hiermit als Vergehen oder Uebertretungen erklärt wer- 
den, theilen sich in folgende Gattungen: 

$. 275. 

Strafbare Handlungen gegen die öffentliche Sicher- jiandiun^'^e- 
heit, nämlich gegen die öffentliche Ruhe und Ordnung, /JX %'ckSr't 
gegen öffentliche Anstalten und Vorkehrungen zur 
gemeinschaftlichen Sicherheit und gegen die Pflichten 
eines öffentlichen Amtes. 

$. 276. 

Strafbare Handlungen, die der Sicherheit einzel- % eh £* k % n ,£f 
ner Menschen, nämlich der persönlichen Sicherheit am * eln(r ! ** nscifn - 
Leben, an der Gesundheit oder sonst an dem Körjter; 
die der Sicherheit des Eigentumes oder der Erwer- 
bung; der Sicherheit der Ehre und des guten Rufes; 
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koji skode sigurnosti vlastnictva ili tecenja; sigurnosti 
postenja i dobra glasa ; ili sigurnosti ostalih pravah. 

S- 277. 

3. suprot Napokon na prestupke i prekersaje, vriedjaiude 

javnoj cudored- . ' j j A J J J 

r. 08 ti. j» vn u cudorednost. 



Glava peta. 

0 prestupcih i prekcrsajih suprot 
javnomu miru i redu. 

§. 278. 

Preaiupd i Prestupci i prekersaji proti javnomu miru i redu 

prekersaji • gu ; 
fluprot jevnomu J 

miru i redu. a) sterka; 

b) dionictvo u druitvih potajnih ili zabranjenih, 
i zataja clanovah od druitvah dopustenih ; 

c) ponizivanje naredabab, Sto ih izdaju vlasti, zatim 
bunjenje proti vlastim, budi deriavnim budi ob- 
linskim, tako isto proti pojedinim organoro vlade, 
proti sviedokom ili viestakom; 

d) drazenje na nepriateljstva proti narodnostim, proti 
druzbam vierozakonskira , sborovom (korpora- 
ciam) itd; 

e) vriedjanje cerkve koje ili druzbe vierozakonske, 
zakonito priznane; 

f) promicanje sliedbe vierozakonske, koju izjavi 
derzava kao nedopustnu; 

g) javno poniiivanje uredabah, odnoseöih se na 
zenitbu, na obitelj, na vlastnictvo, ili odobravanje 
cinab nezakonitih ili neludorednih ; 
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oder der Sicherheit anderer Rechte Gefahr und Nach- 
theil bringen. 

S> 277. 

Vergehen und Übertretungen , welche die öffent- ^JSSH' 1 sitt- 
liche Sittlichkeit verletzen. ' cU <" 



M^iinftes Hauptstuch» 

Von den Vergehen und Ueber tretungen gegen 
die öffentliche Ruhe und Ordnung. 

Vergehen und Uebertretungen gegen die öffentliche 
Ruhe und Ordnung sind: JX"££ r '£ 
a) Auflauf; 

l>) The iln ahme an geheimen Gesellschaften oder ver- 
botenen Vereinen, und Verschweigung von Mitglie- 
dern erlaubter Gesellschaften; 

c) Herabwürdigung der Verfügungen der Behörden 
und Aufwieglung gegen Staats- oder Gemeinde- 
Behörden, oder gegen einzelne Organe der Regie- 
rung, gegen Zeugen oder Sachverständige ; 

dj Aufreizung zu Feindseligkeiten gegen Nationali- 
täten , Religionsgenossenschaften , Körperschaften 
n. dgl; 

e) Beleidigung einer gesetzlich anerkannten Kirche 
oder Religionsgesellschaft ; 

f) Beförderung einer vom Staate für unzulässig er- 
klärten Religionssekte ; 

g) öffentliche Herabwürdigung der Einrichtungen 
der Ehe, der Familie, des Eigenthumes, oder 
ChUhetssung von ungesetzlichen oder unsittlichen 
Handlungen; 
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ostetjivanje grobja, otvaranje grobovab, odno- 
senje ili zlostavljanjc merlvih tielesah i uzetje 
cesa sa predmetah takovih ; 
i) davanje pripomoci u obziru kojega p restupka il 
prekersaja; 

k) razprostiranje laznih uznemirujucib glasovab ili 

prorocanstvab ; 
l) protuzakonita razglasivanja; 
m) sabiranja ili podpisivanja u sverbu, da se obezu- 

spiese zakonite posliedice cinah kaznjivih. 

§. 279. 

a) sterkajtko Krivcem prcstupka sterke tvori se onaj, koi uza- 
j°j r j e c l ^ rl z °vc vise ljudih na pripomoc ili na odpor suprot kojoj 
od osobab, imenovanih u §. 68, kada izversuju pogla- 
varstveni koi nalog, ili kad obavljaju svoj ured ili 
svoju sluzbu. Kazan je strogi zatvor od jednoga do 
sest miesecih. 

§. 280. 

sukrivci. Ista kazan ima se izrccl suprot onomu, koi se 

uzazivu takovu pokori , ter se , pripomoci ili odpora 
radi, pridruzi onomu koi ga uzazove. 

§. 281. 

Duinost otca Kako se prigodom javnoga nemira izda zapovied, 
godom terkt da svaki ostane kod kuce a i celjadi svojoj da neda 
van, kriv je prestupku sterke svaki , koi bez vazna 
uzroka izidje iz kuce ; a ponapose kriv mu je otac od 
obitelji i svaki drugi, koi stoji na celu porodice , ako 
celjadi kojaje pod njim, po mogu6nosti kod kuce nederzi. 

§♦ 282. 

Kaian otc a od Kazan otca od obitelji ili predstojnika porodice 
preÄ'nika jest zatvor od jednoga tjednja do jednoga mieseca 
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h) Beschädigung von Grabstätten, Eröffnung von 
Gräbern , Hinwegnahme oder Misshandlung an 
Leichen und Entwendungen an derlei Gegenständen ; 

i) Vorschubleistung in Beziehung auf ein Vergehen 
oder eine Uebertretung ; 

k) Verbreitung falscher beunruhigender Gerüchte oder 

Vorhersagungen ; 
1) gesetzwidrige Verlautbarungen; 
m) Sammlungen oder Subscriptionen zur Vereitlung 
der gesetzlichen Folgen von strafbaren Handlungen. 

§. 279. 

Des Vergehens des Auflaufes macht sich schul- u ^ r A /,{J*"J;,. 
dig, wer gegen eine der im §. 68 genannten Per so- " lbtu m ££* di9 
nen, wenn sie in Vollziehung eines obrigkeitlichen Auf- 
tragesj oder in der Ausübung ihres Amtes oder Dien- 
stes begriffen sind, mehrere Menschen zur Mithilfe oder 
zur Widersetzung auffordert. Die Strafe ist strenger 
Arrest von einem bis zu sechs Monaten. 

§. 280. 

Gleiche Strafe vei'wirkt derjenige , der einer sol- MutchuUige. 
chen Aufforderung Folge leistet und sich dem Auffor- 
derer in Mithilfe oder Widersetzung zugesellet. 

$. 281. 

Sobald bei einer öffentlichen Unruhe der Befehl *"«»*- 
ergangen ist, dass Jedermann sich und seine Hausge- Auflauf«.» 
nossenschaft zu Hause zu haften habe, macht sich jeder, 
der ohne erhebliche Ursache aus dem Hause geht, und 
insbesondere der Hausvater, oder wer sonst einer Fa- 
milie vorsteht, des Vergehens des Auflaufes schuldig, 
dafern er die unter ihm stehenden Hausgenossen nicht 
nach Möglichkeit zu Hause hält. 

§. 282. 

Die Strafe des Hausvaters oder Familienvorste- 
hers ist Arrest von einer Woche bis zu einem Monate m '!T v ° r r 
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porodice i onih, danah. A tako imaju se kaznit i oni, koji se u tako- 
vüf okolDos k uh v ^ okolnostih odmaknu od kudc, ako i nebudu dionici 
od kuceodmak-nikakova ncrcda. 

nu. 

§. 283. 

Koi prigodom sterke, pak makar se porodila i 
Kax&n onih, \ z drugoga kojega uzroka, a ne onoga kojim sgernu- 

koji prigodom . . . v« . ii i •• • ■• 

stdrke nepo- tje postaje zlocmstvom , neposluhne urednika in 

8 kriU8 U ua£e Ustra ^ e ' k a( * dadu zapovied da se razidje mnoztvo: 
aiiaiaze. p 0Sta j e t a k 0 dj e r krivcem prestupka sterke, i ima se 

kaznit zatvorom od jednoga tjednja do jednoga mie- 
seca danah. 

§. 284. 

Ako se tko prigodom takova neposluha pokara 
kojisepokarajuiH porieca s urednikom ili straiom: kazan je strogi 
iii poriecaju 8 za tvor od jednoga mieseca danah, koi se po okolnostih 

urednikom ili . v . vi • « 

strazom. jos i poostnt imadc. 

§. 285. 

b) Dioni&vo u Zabranjeno je sjedinjivat se u druztva potajna, 
druitvih potaj-osnovana u sverhu koju mu drago, i obstojavsa ili 
nlb * obstojeca pod imenom ili oblicjem makar kojim. 

Dionik druztva potajnoga krivac je prestupka. 

§. 286. 

Koja ajedinje- Kao drui&tvo potajno ima se smatrat svako sje- 
nja smatrajusedinjenje od vise osobah: 

potajna/* a) kad se obstanak istoga nahvalice krije pred 
poglavarstvom ; 
b) kad mu se, istina znade obstanak, nego ili mu 
se taje ustrojstvo i pravila, ili sc kazu ustrojstvo 
drugo, druga pravila ili sverha druga, nego sto 
ih druitvo ima u istinu. 
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Ebenso sind diejenigen zu bestrafen, die unter solchen J^jgJ: # j! 

ckrn Umstände 
vom Haute enl 



Umständen sich vom hause entfernten, wenn sie auch* ? 



ah wodurch eine Zusammenrottung zum Verbrechen e 
wird, veranlassten Auflaufe dem Beamten oder der < 



an keiner Unordnung Theil nalimen. 

§. 283. 

Wer bei einem auch aus jeder anderen Ursache itrJ ^^ wel . 

cht bei einem 
Auflaufe dem fie- 
lt oder der 
'»cht nickt 

Wache, wenn diese die Menge auseinander gehen heis- Fol 9 e lei " r * ; 
sen, nicht Folge leistet, macht sich ebenfalls des Ver- 
gehens des Auflaufes schuldig, und ist mit Arrest von 
einer Woche bis zu einem Monate zu bestrafen. 

28*. 

Hätte sich Jemand bei einer solchen Weigerung "f' 

*> " che sich tntt dem 

mit dem Beamten oder der Wache in Zank oder WorU B 'f mt * na . der f fr 

WiacA« im einen 

streit eingelassen, so ist die Strafe einmonatlicher stren- ^£ tf Zf t er tin _ 
ger Arrest, welcher nach den eingetretenen Umständen 
verschärft werden soll. 

f. 285. 

Alle Vereinigungen zu geheimen Gesellschaften, in J|*j22i a #i*o*- 
welcher Absicht sie errichtet seyn , und unter welcher *££ tte y%£ m 
Benennung oder Gestalt sie bestanden haben oder «<»>• 
bestehen mögen, sind verboten. Die Theilnahme an 
einer geheimen Gesellschaft macht eines Vergehens 
schuldig. 

f. 286. 

Als eine geheime Gesellschaß ist jede Vercini- 
gung mehrerer Personen anzusehen: . 

a) wenn das Dasein derselben der Obrigkeit absieht- *«*"• 
lieh verborgen gehalten wird; 

b) wenn zwar das Dasein derselben bekannt ist, aber 
entweder ihre Verfassung und Satzungen verheim- 
lichet, oder eine andere Verfassung 9 andere 
Satzungen oder ein anderer Zweck vorgegeben 
werden, als wirklich bestehen. 

(Croaf.) U 
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§. 287. 

Tkosecini Dionictva drufctva potajnoga cini se krivcem 

krivcem dionic- . . r J © 

iva druztvapo-svaki ovozemac: 

tajnoga. a j koi pokusa utemeljiti, ili koi doista utemelji 

druztvo takovo ; 

b) koi küpi clanovah za druztvo potajno, budi ovo- 
zemsko budi inostrano; 

c) koi je druztva potajnoga, budi ovozemskoga budi 
inostranoga, nacelnik ili clan; 

d) koi s druztvom takovim dopisuje; 

e) koi sastanke druztva takova polazi, bilo u vla- 
stitosti kojoj mu drago; 

f) koi kueu svoju ili prebivaliste svoje znajuci u 
najam dade ili posudi za sastajanje takova druz- 
tva; napokon 

g) urednik, koi znade za obstanak potajnoga druz- 
tva ili za sastanke njegove, pak propusti ure- 
dovno prijavit ili poglavarstvu, ako je po uredu 
svom duzan ciniti takovc prijave. 

§. 288. 

Kaian pmti u- Kazan ovoga prostupka razlicita ie po naravi 

temeljileljera . , .v. ° IT f " ... J / v 

potajno ga drai- lst °g a dionictva. Utemeljitelji potajnoga druztva, a 
tra, P roii küpi-tako i küpitelji (snubitelii) clanovab i nacelnici imaju 

teljem clanovah . . , • . . i • i 

i prot, naceini- se 0Slldlt na strogi zatvor od tri mieseca do jedne 
kom; godine danah. 

§. 289. 

proti onim koji Koji polaze sastanke potajnoga kojega druztva, 
"«Va n 5Ä" iri ko ) [ «dionictvuju u istom, budi dopisivanjem budi 
poiaze tu udio-drugini kojim mu drago nacinom, imaju se kazniti 
ni6tvujuuuto mperviput zatvorom od j ednoga do tri mieseca, au 

ponovljenom slueaju zatvorom strogim od tri do §est 
mieseeih. 
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§. 287. 

Theilnahme an einer geheimen Gesellschaft %£ t j!* 
macht sich schuldig, jeder Inländer: '^iSS^T" 

a) der eine solche Gesellschaft zu stiften versucht, *«**•■• 
oder wirklich stiftet; 

b) Mitglieder zu einer inländischen oder auswärtigen 
geheimen Gesellschaft anwirbt; 

e) der von einer in- oder ausländischen geheimen 
Gesellschaft Vorsteher oder Mitglied ist; 

d) mit einer solchen Gesellschaß einen Briefwechsel 
unterhält ; 

e) der den Zusammenkünften einer solchen Gesell- 
schaft in was immer für einer Eigenschaft bei- 
wohnt; 

f) su ihren Zusammenkünften wissentlich sein Haus 
oder seine Wohnung vermiethet oder leihet; endlich 

g) der nach seinem Amte zur Anzeige verpflichtete 
Beamte, welcher von dem Dasein einer geheimen 
Gesellschaft, oder ihren Zusammenkünften Kennt- 
nis 8 hat, und der Obrigkeit die ämtliche Anzeige 
zu thun unter Iiis st. 

§. 288. 

Die Strafe dieses Vergehens ist nach Beschaffen- surmfe gegen die 

' J " Stifter einer ge- 

heit der Theilnahme verschieden. Die Stifter einer 

' trrkaft, die Am- 

qr keimen Gesellschaft, die Anwerber und die Vorsteher *trb*r 

9 ' 7 Vorttther; 

sind zu strengem Arreste von drei Monaten bis zu 
einem Jahre zu verurtheilen. 

$. 289. 

Diejenigen, welche den Zusammenkünften einer gegen diejenigen, 

tc tickt den Xu- 

geheimen Gesellschaß beiwohnen, oder durch Brief- »«mmenkanffu 

9 17 ' beiuutkmem, »der 

Wechsel oder auf was immer für eine andere Weise i* öderer w*** 

Thcil tifhftirtt t 

an derselben Tfteil nehmen, sind das erste Mal mit 

* 

Arrest von einem bis zu drei Monaten, im Wiederho- 
lungsfalle mit strengem Arreste von drei bis zu sechs 
Monaten zu bestrafen. 

14 • 
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§. 290. 

P rotionim,ko- Tko kucu svoiu ili prebivaliste svoje znajuci 

ji kucusvoju ili ... . ■* i , . • . • 

prebivaliste posudi ili u najain dade za sastajanje potajnoga 
svojcdruitva kojcga druztva, ima se kaznit, ako nije clan druztva, 

potajnomu u ' j • j j , • i« 

nHjam dadu u, zatvorom od jednoga do In micseca; a u ponovljc- 
posude, ako n0m slucaju zatvorom strogim od tri do sest miese- 
TvidtululVcih. Osim toga, ako kuca ili prebivaliäte bude dano u 
najam, ima se kaznit jos i gubitkom najmdvine. 

§. 291. 

akosuieami Ako onaj, koi u ku6i svojoj ili uprebivalistusvom 

clanovi drui- . ••<• <. , 4»« • i • i v a t_ i 

lva pnliku dade sastajanju potajnoga kojega druztva, bude 
ujedno i sam clan toga druztva, kaznit se ima ne 
samo gubitkom ugovorene morda najmovine, nego i 
strogim zatvorom od jednoga do tri micseca, a u 
slucaju ponovljenom do sest miesecih. 

§. 292. 

Kazanurednika, Proti uredniku, koi saznavsi za potajno koje 
m odao. US 1 druztvo ili za sastanke istoga, propusti prijaviti to po 
uredovnoj svojoj duznosti, odredit se ima strogi 
zatvor od jednoga do tri micseca, a u slucaju ponov- 
ljenom do sest miesecih. 

ßudu Ii sastanci potajnoga druztva, koji su mu 
poznati, nastavljani dulje vremena, i porodi Ii se 
odtuda pogibelj za javni red, imat öe se po duljem 
vremenu i po naravi okolnostih odredit kazan strogoga 
zatvora od sest miesecih do jednc godine danah. 

§. 293. 

Kaiiyivost ino- A postaju krivci ovoga prestupka i inostranci, 
stranacah. ^ Q ge u vr ; eme bavljenja svoga u ovih zemljah 

podhvate : 
a) osnovati potajno druztvo; 
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$. 290. 

Wer 8 ein Haus oder seine Wohnung wissentlich ik . r H Vff . o4 * r 

9 tkre Wohnung 

zu Zusammenkünften einer geheimen Gesellschaft leihet, ™%Z' n oder Zl r H ~ 
oder vermiethet, soll, wenn er kein Mitglied der a^luThafi*?* 
Seilschaft ist, zu Arrest von einem bis zu drei, im Wie- ; 
derholungsfalle mit strengem Arreste von drei bis zu 
sechs Monaten verurtheilt werden. Nebstdem, wenn das 
Haus oder die Wohnung vermiethet worden, iit das 
Miethgeld verfallen. 

$• 291. 

Ist derjenige, der in seinem Hause oder seiner JJJJJ^J^JSL« 
Wohnung den Zusammenkünften geheimer Gesellschaften siH,t ' 
Gelegenheit gibt, zugleich selbst Mitglied der Gesell- 
schaft, so ist er, nebst dem Verfalle des etwa bedun- 
genen Miethgeldes mit strengem Arreste von einem bis 
zu drei, im Wiederholungsfalle bis zu sechs Monaten 
zu bestrafen. 

§. 292. 

Die Strafe eines Beamten, der von einer ihm be- Stra f e J j* Bt ~ 

I ' amtni , der die 

kännt gewordenen geheimen Gesellschaft, oder ihren Anati ^ aM ^ Hter ' 
Zusammenkünften, nach seiner Amtspflicht die Anzeige 
zu machen unterlässt, ist strenger Arrest von einem 
bis zu drei, im Wiederholungsfalle bis zu sechs Monaten. 

Sind aber die ihm bekannten Zusammenkünfte einer 
geheimen Gesellschaft durch längere Zeit fortgesetzt 
worden, und erwächst der öffentlichen Ordnung dadurch 
Gefahr, so ist nach Länge der Zeit und Beschaffenheit 
der Umstände die Strafe des strengen Arrestes von sechs 
Monaten bis zu einem Jahre zu verhängen. 

§. 293. 

Auch Ausländer werden dieses Vergehens schul- 
dig, dafern sie während ihres Aufenthaltes in diesen 
Ländern .• 

a) eine geheime Gesellschaft zu errichten; 
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b) küpiti (snubiti) clanovah za potajno koje druz- 
tvo, budi ovozemsko budi inostrano ; 

c) ako za isto vrieme derze kod sebe sastanke 
druztvah potajnih; ili 

d) ako za sastajanja ove verste posude ili u najam 
dadu kuöu svoju ili prebivaliste svoje; 

e) ako pismi ili drugimi nacini doprinose na savez 
ovozemskih potajnih druztvah i clanovah njiho- 
vih s inostranimi. 

§. 294. 

Kazan inostranca bit ce u svih slucajeyih, 
naznacenih u §. 293, zatvor od jednoga do sest mie- 
secih, a pri okolnostih otegotjujucih, zatvor strogi od 
sest miesecih do jedne godine danah. Nakon podne- 
sene kazni ima se inostranac takov odpraviti iz kru- 
novinah svibkolikih. 

§. 295. 

ino S 7ranc* k ba- * onc,a k ad se inost|, anac, bave& se u inostran- 
vcci se u ido- stvu , podhvati od onuda osnovati potajno kakovo 
o/nu^od onti. dru ^ tv0 u ovih zemljah, ili küpiti clanovah za potajno 
da potajno druztvo, odredit ce se proti njemu, kad se zatece, 
fÄ.'V.- kazan «stanovljcna u §. 294. 

novah. _ 

296. 

^Ä,, v K ^ se ^ «?je potajnomu kojemu druStvu, 
kah Hd.uobzi-Cerzan je nacelnik, a 1 urednici istoga, prijaviti i pre- 
ru onog« ito dati poglavarstvu svekolike dokaznice i dopise sto ih 
druitva. druztvo imadc. Koi, bio tko mu drago, zaustavi ih 
sakrije kakovu stvar, koja je vlastnietvo druztva, ima 
se kazniti strogim zatvorom od jednoga tjednja do 
jednoga mieseca danah. Gube se pieneznice i sprave 
druztvene. 

§. 297. 

' Uzazivanje ili küpljenje (snubljenje) clanovah 
fianoMh i, za druztvo takovo, kojemu se uzkrati dozvola, ili koje, 
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b) Mitglieder zu einer inländischen oder auswärtigen 
geheimen Gesellschaft zu werben unternehmen ; 

c) bei sich Zusammenkünfte geheimer Gesellschaften 
selbst halten^ oder 

d) zu Zusammenkünften dieser Art ihr Haus oder ihre 
Wohnung leihen oder vermiethen ; 

e) durch Briefe oder auf anderen Wegen zur Verbin- 
dung inländischer geheimer Gesellschaften und ihrer 
Mitglieder mit Auswärtigen beitragen. 

§. 294. 

Die Strafe eines Ausländers ist in allen im Str ^ f ' 
§. 293 bezeichneten Fällen, Arrest von einem bis zu 
sechs Monaten, bei erschwerenden Umständen strenger 
Arrest von sechs Monaten bis zu einem Jahre. Nach 
vollendeter Strafzeit ist ein solcher Ausländer aus 
sämmtlichen Kronländern abzuschaffen. 

§. 295. 

Auch wenn ein Ausländer vom Auslande her eine a««/™*. 

wenn Ausländer 

geheime Gesellschaft in diesen Ländern zu errichten, oder vom a**'*»** 

i * her ein* geheime 

Mitqlieder für eine aeheime Gesellschaft zu werben Gf * ei "«■*«/» **- 

*> I V I richten, oder 

unternommen hat. ist derselbe bei seiner Betretung mit 4a% " 

»erben. 

der im §. 294 bestimmten Strafe zu belegen. 

$. 296. 

i Entdeckung einer geheimen Gesellschaß sind ffj** Jer B ]'^l 



ten etc.. in An- 



die Vorsteher und Beamten derselben verpflichtet , der 

' ' * gehung dessen, 

Obrigkeit sämmtliche der Gesellschaft gehörige Urkun- <!e * etl - 
den und Correspondenzen anzuzeigen und auszuliefern. 
Wer immer etwas, das der Gesellschaft gehört , vorent- 
hält öder unterschlägt, soll mit strengem Arreste von 
einer Woche bis zu einem Monate bestraft werden. 
Die Cassen und Geräthschaften der Gesellschaft sind 
verfallen. 

§. 297. 

Die Aufforderung oder Anwerbung zu einem Ver- ™J^w"T/« 7 
eine P welchem die Beioüligung verweigert wurde, oder h * 
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druztro, 
mu se uzk 



- .»k»« 181 '" 8 ' bude ve6 «bstojalo, ali ga vlast razaspe, a tako 
doavoia, iii » u obce i nastavljanje dielatnosti druztva, razasuta po 
"da " imldf' vIast > ima se Pwstupak kazniti zatvorom, o po- 
razsuti; a tako novljenom slucaju zatvorom strogim od tri do sest 

mic8Cci,l \ ako 5in takov n0 P ad » P<>d ströme ustanove 

kora druitra. §§• 286 i 288. 

§. 298. 

takoÄva. Kaö dionik takova «™ kaznjiv je svaki, koi, 
premda bude uzkratjena dozvola utemeljit ga, ili 
premda vlast naredi razasutje istoga, neprestane pla- 
nati svojih prinosakah ili inako dielovati za druztvo, 
a tako i onaj, koi polazi sastanke takova druztva, ili 
u tu sverhu u najam dade ili posudi kuöu svoju ili 
prebivaliste svoje. 

Ovo dionictvo ima se kazniti kao prekersaj glo- 
bom od petdeset do tri sto forintih ili zatvorom od 
jednoga mieseca do tri mieseca danah. 

§. 299. 

t N ajfvIn^ n °cu: Nacelnici druztva dopugtena, koji pitajucemu 
novah druztva poglavarstvu nahvalice zataje clanovah; krivci su pre- 
dopustena. kersaja, i kaznit se imaju globom od petdeset dp tri 

sto forintih. fj^U/J* ^</*i/yL4> <*e***JC 3 

^?aÄ° v . Koi J a ™> iß Pred vise ljudih ili u fiskotvorih, u 
izdaju viasti, i razsirenih predstavah u slici ili u pismih uznastoji 

b TiHüm, b*u£*l$i*I ^ m > porugivanjem, neistinitim kazivanjem il[ 
deriavnim budi TzopaciviuTjem stvanh~pcmTzT^^ 

P rou l!£Stih, ili na takov nacin razdraäiti druge na merz- 

organom viade, nju, na preziranje ili na beztemeljno prituzivanje proti 

llTm vte-" y^m, budi derzavnim budi obcmskim, ili proti po- 

atakom. jedinim organom vlade u obziru uredovanja njihova, 



Strafgesetz Zweiter Theil V. Hauptst. ff. 298—300. fQQ 
welcher zwar schon bestanden hatte , jedoch von der »*'f.* r, " > B ?~ 

7 * wilhgung oder 

Behörde aufgelöst wurde , so wie die fbrtsetzung der 2^£jj?£JJl 
Wirksamkeit eines von der Behörde aufqelösten Ver- i"L 
eines überhaupt, ist als Vergehen mit Arrest, im Wie- "^JjJjJ*" 
der holung sfalle mit strengem Arreste von drei bis zu 
sechs Monaten zu bestrafen, in sofernc die Handlung 
nicht unter die strengeren Bestimmungen der g§. 286 
und 288 fällt. 

tf. 298. 

Als Theilnehmer an einem solchen Vereine ist TkHinmhm* <w» 

eimem solckcn 

Jedermann strafbar, welcher ungeachtet der erfolgten verein*. 
Verweigerung der Bewilligung zur Gründung, oder der 
von der Behörde angeordneten Auflösung desselben mit 
der Leistung seiner Beiträge oder sonst mit seiner Wirk- 
samkeit für den Verein fortfährt, den Zusammenkünften 
derselben beiwohnt, oder hierzu sein Haus oder seine 
Wohnung leihet oder vermiethet. 

Diese Theilnahme ist als Uebertretung mit einer 
Geldbusse von fünfzig bis dreihundert Gulden oder mit 
Arrest von einem bis zu drei Monaten zu bestrafen. 

f. 299. 

Vorsteher einer erlaubten Gesellschaft, die der Ab ' ick f ,ickeVfr - 

* ' echt-riffuni/ »oh 

nachfragenden Obrigkeit Mitglieder absichtlich ver "^' r 9 ^ub7enGe' 
schweigen, sind einer Uebertretung schuldig, und mit «•"*«*«»/»• 
einet Geldbusse von fünfzig bis zu dreihundert Gulden 

% zu lestrafen. \*,^. >*V * N . 

§. 300. x N 
Wer öffentlich, oder vor mehreren Leuten, oder jjjj"^* *£jr_ 
in Druckwerken, verbreiteten bildlichen Darstellungen äe r 

" Behörden und 

oder Schriften durch Schmähungen, Verspottungen, g ^% wi ' 9 g^ ta 
unwahre Angaben oder Entstellungen von Thatsachen B d ^ 6r G d r € ^ iH t d, e ' H 
die Anordnunqen oder Entscheidungen der Behörden Organe 

der Regierung, 

herabzuwürdigen , oder auf solche Weise Andere zum ^'"^JJJJ. 
Hasse, zur Verachtung oder zu grundlosen Beschwerde- 
'fuhrungen gegen Staats- oder Gemeinde-Behörden oder 
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• 

ili proti sviedokom ili viestakom u obziru izrekab 
njihovih pred sudom : eini se, ako u diclovanju tom 
nebude ein takov, za koi je odredjena kazan tezja, 
kriveem prestupka bunjenja i ima se kaznit zatvorom 
od jednoga do sest mieseeih. 

Ako pak za privoljcnje na takove prituznice 
bude küpio podpisah ili prinosakah noveanih, ili bude 
uzazivo na to, kazan se i poostrit imade. 

K tomu se sastavnik takove prituznice moze od- 
pravit iz miesta, ili iz ciele krunovine, a . ako bude 
inozemac, i iz svihkolikih krunovinah cesarevine. 

§. 301. 

Prekeriaj uza- Koi, s namisljajem kojim mu drago, osobito pak 
X tlibe\™te- i z poblepe za dobitkom, uzazivlje i zavodi stranke na 
meijno. prituzbc obiestne, beztcmeljne, i zakonitiin putein pri- 
Kazan. z i V a ve6 odprie razpravljenc, ili koi u tom obziru 
izazima novee, tvori se kriveem prekersaja i ima se 
kaznit zatvorom do jednoga mieseca danah. 



§. 302. 

d) Dr»£enje na Koi druge nuka, potice ili nastoji zavesti na nc- 

nepriateljslva . < ,. ( - . j , • 

proti narodno- pnatcljstva proti razlicitim narodnostim (plemenom 
stim, proti puckim), proti druzbam, budi vierozakonskim budi 

druzbam viero- . . .. . . , ... . v ivj 

zakonskim,8bo-»» im ? proti pojcdinim razredom ili stalezom druztva 
rovom itd. gradjanskoga ili proti sborovom (korporaeiam) zako- 
nito priznanim, ili u obec stanovnike derzavne, jedne 
proti drugim, na razdore nepriateljske : eini se, ako 
u dielovanju tom nebude ein takov, za koi je odre- 



Strafgmt», Zweiter TheiL V. HaupM. ffif. 301 u. 302. ffQ 

gegen einzelne Organe der Regierung in Beziehung 
auf ihre Amtsführung, oder gegen einen Zeugen oder 
Sachverständigen in Bezug auf ihre Aussagen vor 
Gericht aufzureizen sucht, ist, in soferne sich in dieser 
Thätigkeit nicht eine schwerer verpönte strafbare Hand- 
lung darstellt, des Vergehens der Aufwieglung schuldig, 
und mit ein- bis sechsmonatlichem Arreste zu bestrafen. 

Hätte er zur Einstimmung in derlei Beschwerden 
Unterschriften oder Geldbeiträge gesammelt^ oder zu sol- 
chen aufgefordert, so ist die Strafe zu verschärfen. 

Auch kann der Verfasser einer solchen Beschwerde- 
schrift aus dem Orte oder dem ganzen Kronlande, und 
wenn er ein Ausländer ist, auch aus sämmtlichen Kron- 
ländern des Kaiserthumcs abgeschafft werden. 

S- 301. 

Wer aus was immer für einer Absicht, vorzüglich ä ? r ' be A r ££;*_ 
aber aus Gewinnsucht, Parteien zu muthwilligen, grund- 9ru ™ u * e * M Be _ 
losen, im gesetzlichen Instanzenzuge bereits abgethanen 
Beschwerden auffordert und verleitet, oder in dieser Be- Stra f'- 
ziehung Geld-Erprepsungen sich zu Schulden kommen 
lässt, macht sich einher Uebertretung schuldig, und ist mit 
Arrest bis zu einem Monate zu bestrafen, 

§. 302. 

Wer Andere zu Feindseligkeiten wider die ver- *) A ?A t( ? u ** 
schiedenen Nationalituten (Volksstämme), Religions- 
oder andere Gesellschaften, einzelne Classen oder Stände 
der bürgerlichen Gesellschaft oder wider gesetzlich an- ia ? e ff?fl ni 
erkannte Körperschaften, oder überhaupt die Einwoh- 
ner des Staates zu feindseligen Parteiungen gegen ein- 
ander auffordert, aneifert oder zu verleiten sucht, ist, in 
so ferne sich diese Thätigkeit nicht als eine schwerer 
verpönte strafbare Handlung darstellt, eines Vergehens 
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djena kazan tezja, krivcem prestupka, i ima se kaznit 
slrogim zatvorom od tri do sest miesecih. 



§. 303. 

^kve^iH 6 j avno f * P re( ^ v ^ e lj u <Kh» U tiskotvorih, u 

dru/.be viero- razsirenih predstavah u slici ili u pismih pogerdi ili 

"uo7r^n"w" uznaslo J' P on * z,t * na uke, obicaje ili uredbe kojegod u 
derzavi zakonito priznane cerkve ili druzbe vieroza- 
konskc; koi uvriedi duhovnika takove cerkve ili 
druzbe vierozakonskc, kad izversuje sluzbu bozju ; 
koi se prigodom javnoga izversivanja bogostovja nji- 
hova, uzvlada nepristojno, tako da bude na sablazan 
drugim: cini se, ako ovaj nacin dielovanja nebude 
zlocinstvo smetanja vierozakona (§. 122), krivcem 
prestupka i ima se kaznit strogim zatvorom od jednoga 
do sest miesecih. 

§. 304. 

O Promicanj« j s t 0 tako cini se krivcem prestupka i ima se 

i>licdbe viero- - . , . , • i • 

»akonske, kojukazmti zatvorom od jednoga do tri mieseca i onaj, koi 
iAjavi deriava za utemelienie ili razsirenie takove vierozakonske 

kaonedopustnu. , v , , {* ,r . , . \, x . . . , 

druzbe (sliedbe), za koju derzavna uprava izjavi da 
se priznati i dopustiti nemoze, priredjuje skupstine, 
derzi ili na svietlo izdaje govore, snubi sliedbenike, ili 
u tu sverhu poduzme dielo kakovo mu drago. 



§. 305. 

^> javno poni- Koi na nacin, pomenut u §. 303, ponizuje ili na- 
bir n odno«edth s * 0 j* raz dermati budi uredbe, odnoseöe se na zenitbu 
»e na zenitbu, ili na obitclj, budi pravne pojme o vlastnictvu, ili koi 
viiMtnhStw n m nu ^ a ? potice ili nastoji zavesti na diela nedudoredna 
odobravanje ili zabranjena po zakonih, ili koi diela takova bvali 
jlühur^ili opravdati nastoji: tvori se, ako u tom nebude 

dorednih. 



d by Google 



Strafgesetz. Zweiter Tkeü. V. Hauptstück. SS- 303—305. /// 



schuldig, und soll zu strengem Arreste von drei bis zu 
sechs Monaten verurtheilt werden. 



§. 303. 

Wer öffentlich oder vor mehreren Leuten, oder Beltidi ? u y 

" ' einer geeetzln l> 

in Druckwerken, verbreiteten bildlichen Darstellungen jj^"""^,- 
oder Schriften die Lehren, Gebräuche oder Einrich- li9i ^p'"" 
tungen einer im Staate gesetzlich anerkannten Kirche 
oder Religionsgesellschaft verspottet oder herabzuwür- 
digen sucht, oder einen Religionsdiener derselben bei 
Ausübung gottesdienstlicher Verrichtungen beleidiget, 
oder sich während ihrer öffentlichen Jicligionsübung auf 
eine zum Aergemiss für Andere geeignete Weise unan- 
ständig beträgt, macht sich, in sofern diese Hand- 
lungsweise nicht das Verbrechen der Religionsstörung 
bildet (§. 122), eines Vergehens schuldig, und soll 
mit strengem Arreste von einem bis zu sechs Monaten 
gestraft werden. 

$. 304. 

Ebenso macht sich Derjenige eines Vergehens O n<flrd*r**q 

* • rmev vom Stntitti 

schuldig, und ist mit Arrest von einem bis zu drei f*' ****i*»»<? 

•* ' erklärtem Heil. 

Monaten zu bestrafen, welcher zur Begründung oder $i»*»*ekte; 
Verbreitung einer Religionsgesellschaft (Sekte), deren 
Anerkennung von der Staats- Verwaltung für unzulässig 
erklärt wurde, Versammlungen veranstaltet, Vorträge 
hält, oder veröffentlichet, Bekenner anwirbt, oder was 
immer für eine zu diesem Zwecke abzielende Handlung 
unternimmt. 

$. 305. 

Wer auf die im §.303 bezeichnete Weise die Ein- g) »fetUek. 

Hrrnbirüriiiguntf 

richtungen der Ehe, der Familie, oder die Rechtsbe- der Einrichte'- 

* ' ' ' gen der Ehe, 

griffe über das Eigenthum herabwürdiget, oder zu er- derF„maie,dee 
schüttern versucht, oder zu unsittlichen oder durch die oder 



Gesetze verbotenen Handlungen auffordert , aneifert *«<»/•<•*«• oder 

a " uneittlichen 

oder zu verleiten sucht, oder dieselben anpreiset, oder Handlungen-, 
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takov kaznjiv ein, za koi je odredjena kazan tezja. 
kriveem prestupka, i ima se kaznit zatvorom od jed- 
noga do sest mieseeih. Nego ako koi od prestupakah, 
naznacenih u §§. 300 i 302 — 305, bude ucinjen 
tiskopisom, moze se po mieri pogibeljnosti i po na- 
misljenom vecem razsirenju toga tiskopisa, • kazan 
strogoga zatvora produljiti do jedne godine danah, i 
krivei mogu se u takovom slucaju odpraviti ili iz 
miesta ili iz krunovine, a ako budu inozemei, i iz svih- 
kolikih krunovinab cesarevine. 



$. 306. 

h) ostetjivaijje Koi iz zlobe ili odobipsti esteti ffroblje odredieno 

grobja, otvara- . , , o j j 

nje grobovah.zaljudska mertva tielesa; koi bezpovlade otvori grob; 
stosuvUuje 0 ^ at ^ e m IZ drugoga pohranilista samovlastno od- 
mertvihtiei«- nese ljudsko mertvo tielo ilipojedine dielove odnjega, 
«ah i u»etje \\[ k 0 \ tielesa takova zlostavlia: cini se kriveem pre- 
predmetah. stupka, i ima se kaznit strogim zatvorom od jednoga 
do sest mieseeih. Ako se pak sa grobja, iz grobovah 
ili sa mertvih tielesab uzme sto iz pohlepe za dobit- 
kom, to se ima smatrati kao kradnja (§§. 172 i 460). 



§. 307. 

i) Davanje Koi na nacin, naznacVn u §§. 214 i 217, skrivi 

obliru m kojesa^ om pripomoci u obziru kakova prestupka ili pre- 
preatopka iu kersaja, krivae je prekersaja, i ima se kazniti u per- 
preker«aj a . vom s i u £ a j u za t v0 rom od osam danah do tri mieseca, 
a u slucaju drugom dp jednoga mieseca danah. 
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zu rechtfertigen versucht , ist, in so ferne sich darin 
nicht eine schwerer verpönte strafbare Handlung dar- 
stellt, eines Vergehens schuldig, und mit Arrest von 
einem bis zu sechs Monaten zu bestrafen. Wenn jedoch 
eines der in den §§. 300 und 302—305 bezeichneten 
Vergehen durch Druckschriften begangen wird, so kann, 
nach Mass ihrer Gefährlichkeit und beabsichtigten gros- 
seren Verbreitung, die Strafe auf strengen Arrest bis 
zu einem Jahre ausgedehnt werden, und es können in 
diesem Falle die Schuldigen auch aus dem Orte oder 
dem Kronlande, und wenn sie Ausländer sind, aus 
sämmtlichen Kronländern des Kaisertumes abgeschafft 
werden. 

§. 306. 

Wer die für menschliche t/eichen bestimmten Grab- ^ **»rh»digun 9 

' von firabstütltn, 

statten aus Bosheit oder Mut h willen beschädiget, unbc- Kr*(r**»9 *** 

* 7 ftr übern , Hirn- 

fuqt Gräber eröffnet, von daher oder aus anderen Auf- «■«•*■«*«"* 
beumhrung sorten menschliche Leichname oder einzelne «« «»«f 

K H t W t H fr M II p m 

Theile derselben eigenmächtig hinwegbringt, oder an an 
menschlichen Leichen Misshandlungen begeht, macht sich 
eines Vergehens schuldig, und ist mit strengem Arreste 
von einem bis zu sechs Monaten zu ahnden. Entwen- 
dungen aber, die an Grabstätten, aus Gräbern oder 
an Leichen in gewinnsüchtiger Absicht vorgenommen 
werden, sind als Diebstähle (§§. 172 und 460) zu 
behandeln» 

§. 307. 

Wer auf eine in den §$. 21(1 und 217 bezeich-*) v»r*rhubM- 
nete Weise sich der Vor seh üble is tun a in Beziehuna auf *■■#•■/ *'« 

** l Vergeh«* oder 

ein Vergehen oder eine Uebertretung schuldig macht, * i9 * v^tr*- 
begeht eine Uebertretung , und ist im ersten Falle mit 
Arrest von acht Tagen bis zu drei Monaten, im zwei- 
ten bis zu einem Monate zu bestrafen. 
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§. 308. 

k) Baipro>u- k 0 ; javnim razglasivanjem (priboji , javnimi 

ranjc la/.nih • 1 'v • »i» 1 i« «• ij« ■ 1 • 

uxnemirujucih govon ltd.j raznosi in dalje razprostire budi glas, koi 
giasovah j e Jazan i kojim se uznemiruje javna sigurnost, bez 
' dovoljnih razlogah, s kojih bi ga smatrao kao istin, 
budi drugo takovo toboznje prorocanstvo: krivac je 
prekersaja i kaznit se ima strogim zatvorom od osam 
danah do tri mieseea. 



§. 309. 

0 Protuzako- Koi na nacin, naznacen u paragrafu predjasnjem, 
D,t % a ^ g,as '"obznanjuje glasovanje sudacah ili viesti iz razpravah 
sudovah ili drugih javnih vlastih, ako je obznanjivanje 
to po zakonih zabranjeno, ili koi budi kakov proglas 
lazljivo raznosi ili dalje razprostire kao da je razpis 
javne koje vlasti, a bude mu poznato ili iz dovoljnih 
razlogah vierojatno, da je proglas onaj sa svim ili 
stranom neistinit: tvori se, ako u tom nebude ein takov, 
za koi je odredjena kazan tezja, kriveem prekersaja, 
i kaznit se ima zatvorom od jednoga do tri mieseea. 



§. 310. 

m) Sabiranja Koi na nacin, naznacen u $. 308, priredi ili 
^podpis^ja, 0 gj as j sabiranja ili podpisivanja, da se njimi namire 
epie5eiakoDiteili nadomieste gubitei jameevine, globe ili naknade, 
^J , |f a d ^ iv 7 h ' nametnute radi kaznjivih cinah: tvori se kriveom 

prekersaja, i ima se kaznit zatvorom od ceternaest 

danah do tri mieseea. 

Bude Ii koje od dielah, pomenutih u §§. 308 — 

310, ueinjeno tiskopisom, ima se kazniti, kao 
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§. 308. 

Wer im Wege öffentlicher Verlautbarung (durch »0 ^Verhr«^ 
Mauer-Anschläge, öffentliche Reden oder Vorträge und /<r 

* nichts nätr \ nr- 

dgl.) ein falsches , für die öffentliche Sicherheit beun- Arr*^»^. « ,• 
ruhigendes Gerücht , ohne zureichende Grunde es für 
wahr zu halten, oder eine so geartete angebliche Vor- 
hersagung ausstreuet, oder weiter verbreitet, ist einer 
Uebertretung schuldig und mit strengem Arreste roti 
acht Tagen bis zu drei Monaten zu bestrafen. 

■ 

§. 309. 

Wer auf die im voriqen Paraqraphe bezeichnetet fs wr 
Weise die Abstimmung von Richtern oder Mitthei- 
lungen aus Verhandlungen der Gerichte oder anderer 
öffentlicher Behörden, in so weit die Bekanntmachung 
durch die Gesetze untersagt ist, veröffentlichet, oder 
irgend eine Verlautbarung fälschlich als Erlass einei" 
öffentlichen Behörde ausstreuet, oder weiter verbreitet, 
deren gänzliche oller theilweise Uncchthcit ihm bekannt, 
oder aus zureichenden Gründen wahrscheinlich war, 
ist, in soferne sich darin nicht eine schwerer ver- 
pönte Straßare Handlung darstellt, einer Uebertretung 
schuldig und mit Arrest von einem bis zu drei Monaten 
zu bestrafen. 

$. 310. 

Wer auf die im §. 308 bezeichnete Weise Samm- »«) 

' " oder Snb*cri,>- 

tungen oder Subscriptionen , Behufs der Deckung oder bmr V * r - 
Ersatzleistung für Cautions-Verfall , Geldstrafen oder r*i- 

w * ' ' gm von straf- 

Entschädigungen wegen strafbarer Handlungen, veran- hurt * " nHä ~ 
staltet oder veröffentlichet, macht sich einer Uebertretung 
schuldig und soll mit Arrest von vierzehn Tagen bis zu 
drei Monaten gestraft werden. 

Wenn aber eine der in den §§. 308—310 
genannten Handlungen durch Druckschriften begangen 

(Craat.) 15 
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prestupak, strogim zatvorom od jednoga do sest 
miesecih. 



Olava sesta. 

0 prekersajih suprot javnim ustanovam i 
naredbam, spadajudim na obdu sigurnost. 

$. Sil. 

prek*riaj x«. Koi uzn astoji darom zavesti urednika na pristra- 
Diu na ziopo- nost ili na povriedu uredovne mu duznosti, cini se, 
rabu Tiaa« a k 0 u tom nebude zlocinstvo naznaceno u 105 ili 

IlMllAlfll* V 

ini narusaj zakona, za koi je odredjcna kazan tezja, 
krivcem prekersaja i ima se kaznit zatvorom od 
jednoga do sest miesecih. 

$. 312. 

ürrie^enja Svaka uvrieda, ucinjena budi riecju, budi cinom, 

kah, tfiuibeni-kojojgod osobi imenovanoj u §. 68, kad osobe te 

^aredbenik^h"^^ J U P°^ aVarslven * ^oi «»^g, Üi obavljaju SVOJ 

e 5 ij!z!ncahured üi svoju sluzbu, ako u tom nebude ein takov, za 
1 *• d - koi je odredjena kazan tezja, ima se kaznit kao pre- 
kersaj. 

§. 313. 

Uvriede ucinjene riecju, imajuse kaznit zatvorom 
od tri dana do jednoga mieseca ; a ucinjene cinom, 
od jednoga do sest miesecih. 

Ako pak uvrieda uzima posliedicah, ter se njome 
zbilja zaprieci izverha poglavarstvenoga kojega naloga 
ili obavljanje ureda ili slu£be, kaznit se ima krivac 
strogim zatvorom od tri do sest miesecih. 



na zel 
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wird, soll sie als Vergehen mit strengem Arreste von 
einem bis zu sechs Monaten geahndet werden. 



Sechstes Hauptstuck. 

Von Uebertretungen gegen öffentliche An- 
stalten und Vorkehrungen, welche zur ge- 
meinschaftlichen Sicherheit gehören. 

§. 311. 

Wer einen Beamten durch Geschenke zu einer u***rtr9tung 

der V trltit um g 

Parteilichkeit oder zur Verletzung seiner Amtspflicht 
zu verleiten sucht, begeht, in sofeme sich darin nicht *<* 
das im $. 105 bezeichnete Verbrechen oder eine andere ,Strmft ' 
schwerer verpönte Gesetzes- Uebertretung darstellt, eine 
Uebertretung, und ist mit Arrest von einem bis zu sechs 
Monaten zu bestrafen. 

S> 312. 

Jede wörtliche oder thätliche Beleidigung einer ^ le j^f^?' k H tH 
der im §. 68 genannten Personen, wenn diese in Voll- 
Ziehung eines obrigkeitlichen Auftrages oder in Aus- 
Übung ihres Amtes oder Dienstes begriffen sind, ist, 
wenn sich darin nicht eine schwerer verpönte straf- 
bare Handlung darstellt, ah Uebertretung zu ahnden. 

§. 313. 

Wörtliche Beleidigungen sind mit Arrest von drei str*ft. 
Tagen bis zu einem Monate, thätliche aber von einem 
bis auf sechs Monate zu bestrafen. 

Wenn jedoch die Beleidigung Folgen nach sich 
gezogen, und wirklich die Vollstreckung des obrigkeit- 
lichen Auftrages oder die Ausübung des Amtes oder 
Dienstes verhindert hat, so ist der Schuldige zu stren- + 
gern Arreste von drei bis zn sechs Monaten zu verurtheilen. 

15« 
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ina unoienjau Koi sc bez uvriede, pomenute u §.312, wiese 

izversivanje - . v . , - . * 

javnih siuibah.na drugi nacm, da kojugod osobu imenovanu u istom 
paragrafu, zaprieci u obavljanju njezina urcda iii 
sluz.be, iii u izversivanju zapovicdi poglavarstvene, 
cini sc krivcem prekersaja i ima se kaznit zatvorom 
od jednoga dana do jednoga nrieseca danab. 



i t. d. 
Kazan. 



§. 315. 

Povreda paten- Krivcem prekersaja tvori se i onaj, koi stergne, 
ab skine, razdere, zamaze, iii inira kojim nacinom povredi 
budi patent, budi naredbu, budi pecatvlasti k oje, iii der- 
zavne iii obeinske, budi pisma pod kojim mu drago 
imenom üi slikom, kad budu podpisana po poglavarstvu 
i javnoga razglasa radi pribijena iii izlozena. Ako se 
prekersaj taj ucini od. samc lakomislenosti iii od 
obiesti : kazan je zatvor od dvadeset i cetiri ure do 
jednoga tjednja. Ako se pak prigodom iztrage pokaze 
namisljaj, iii pogerdit poglavarstvo iii zaprieett razglas 
i poslubnutje koje naredbe: kazan je strogi zatvor 
od jednoga do tri mieseca. Po naravi slucaja i ucini- 
telja moze se strogi zatvor produljiti i do lest mie- 
seeih. j/^^y. s7t^e£u^ff. 



§. 316. 

otvaranje jav- Samovlastno iii protuzakonito otvaranje javnib 
Ub peTa C iab! nibure ^ ovnl ^ pecatah, pod kojimi se derze zatvoreni 
Kazan. pismeni sastavei iii ini predmeti, ako bude ucinjeno 
od samc obiesti iii lakomislenc znatizeljnosti : ima se, 
kao prekersaj, kaznit zatvorom od jednoga do tri 
mieseca. 
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$■ 319 

Wer sich ohne die im §.312 vorausgesetzte Belei- 7* ^»""'rf!* 
digung auf andere Weise einmengt, um eine der ebenda Vo £J/)£^ 
genannten Personen in der Ausübung ihres Amtes Dienste, 
oder Dienstes oder in Vollziehung eines obrigkeitlichen 
Befehles zu hindern, macht sich einer Uebertretung 
schuldig und ist mit Arrest von einem Tage bis zu 
einem Monate zu bestrafen. 

$. 31S. 

Einer Uebertretung macht sich auch derjenige v ££*?j% J£f 
schuldig, der Patente, Verordnungen, Siegel der Staats- Verordnung™ 
oder Gemeindebehörden oder unter was immer für straf, 
Namen und Gestalt zur öffentlichen Bekanntmachung 
angeschlagene oder ausgesetzte, von der Obrigkeit 
unterfertigte Urkunden abreisst, hinwegnimmt, zerreisst, 
besudelt, oder auf andere Art verletzt. Geschieht diese 
Uebertretung aus blossem Leichtsinne oder Muthwillen, 
so ist die Strafe Arrest von vier und zwanzig Stun- 
den bis zu einer Woche. Zeigt' sich aber bei der Un- 
tersuchung die Absicht, entweder die Behörde zu be- 
schimpfen, oder die Bekanntmachung und Befolgung 
einer Anordnung zu verhindern: so ist die Strafe 
strenger Arrest von einem bis zu drei Monaten. Nach 
Beschaffenheit des Fajles und des Thaters kann der 
strenge Arrest *bfir % sfu * sechs Bfbnatc\ * ausgedehnt 
werden. 

$. 316. 

Eine eigenmächtige oder widerrechtliche Eröffnung Bra*-nmn 9 *r- 

ftntlieher Amts— 

öffentlicher Amtssiegel, unter denen schriftliche Aufsätze »1*9*1. 
oder andere Gegenstände verschlossen gehalten werden, Str *f c - 
ist, wenn sie aus blossem Muthwillen oder leichtfertiger 
Neugierde verübt vird, als Uebertretung mit Arrest 
von einem bis zu drei Monaten zu bestrafen. 



! 
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Ako se pak ucini za znak malovaienja nareda- 
bah javnih, ili hoteöi tim dosti<Si tobo£nje niekakovo 
svojc pravo ili izversitsamovlastno makar koju merzku 
misao : kaznit se ima strogim zatvoroin od jednoga 
do sest miesecih. 

Pod javnimi pecati uredovnimi imaju se razumiet 
nesamo pecati vlastih deräavnih, nego i pecati obdinah, 
javnih ucilistah, zupah (parokiah) i javnih biljeinikah. 



§. 317. 

Osteta jame fc 0 [ h 0 t om ice razbiie ili inim kojim nacinom 

razsviete. . *•■ »•», ■• 

Ka«aa os teti lanternu (fenjer, lampas), postavljenu za javnu 
razsvietu : ima se za taj prekersaj kaznit zatvorora 
od tri dana do jednoga mieseca danah. Wl, 

§. 318. 

oiteta moato- . 0 $ obiesti svergne ili osteti most, ustavu 

vah, nasipah # t 1 •?• ••• 1 • j • 

ad. kaoi pred- (plavnicu), nasip, ogradu ili parapet, ilt kojugod inn 

nauh b ii 5°85 & ra< y u ' kojom su utverdjene obale od riekab i poto- 
sl. c), isto tako kah, ili pak ogradjene stermine na cestah i putevih 
i obiestna P o- jjj m0 stovih : ima se toga prekersaja radi, prema 

vreda u obiiru o r *r * i 

berxojarah velicini obiesti ili ucinjene stete, kaznit zatvorom od 
der£aynih. j e( j n0 g a <j 0 t r j mieseca. 

Istoj kazni podverzena je i svaka osteta pred- 
metah, pomenutih u §. 85, sl. c) 9 a tako i dielovanje 
u obziru deriavnih berzojavah, naznaceno u §. 89, 
ako tt cini budu ucinjeni samo od obiesti, lakomisle- 
nosti ili iz griesne nemarnosti. 

Uzetje, ako bude moiebiti skopeano s takovom 
ostetom, ima se kaznit ponapose. 
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Wird sie aber zum Zeichen der Geringschätzung 
öffentlicher Anordnungen oder in der Absicht verübt, 
um dadurch das vermeintliche eigene Recht oder irgend 
eine gehässige Absicht eigenmächtig durchzusetzen, so 9 
ist sie mit strengem Arreste von einem bis zu sechs 
Monaten zu ahnden. 

Zu den öffentlichen Amts -Siegeln gehören aber 
nicht bloss die Siegel der Staatsbehörden, sondern auch 
jene der Gemeinden, der Öffentlichen Lehr -Anstalten, der 
Pfarreien und der öffentlichen Notare. 

$. 317. 

Wer eine zur öffentlichen Beleuchtung aufge- 

" der öffentlichen 

stellte Laterne vorsätzlich zerschlägt oder auf andere Beleuchtung. 
Art beschädiget , ist für diese Uebertretung mit Arrest 
von drei Tagen bis zu einem Monate zu bestrafen. 

S- 318. v 
Die muthwilliae Abwerfuna oder Beschädiqunq Be*ck*tHgu* 9 

9 19 vom Brucken, 

einer Brücke. Schleusse, eines Dammes, Beschlages oder Sckteunen, 

71 J DIwmi etc., 

Geländers, oder ivas immer für eines Bauwerkes,**™, »"* 

' 7 $. 5, (lit. e) er- 

tvodurch die Ufer der Flüsse und Bäche befestig et, ******* a *s**~ 
oder Abschüsse an Strassen und Wegen oder Brucken****»""***"- 

Mtumgeu im tfr- 

bewahret sind, ist nach Mass des unterlaufenden grossen 
Muthwitlens oder veranlassten Schadens als Uebertre- p***- 

Strafe. 

tung mit Arrest von einem bis zu drei Monaten zu 
bestrafen. 

Der gleichen Strafe unterliegt auch jede Beschädi- 
gung der im f. 85, lit. c) erwähnten Gegenstände, so 
wie die in dem f. 89 bezeichnete Handlungsweise in 
Beziehung auf den Staats-Telegraphen, wenn sie nur 
aus Muthwillen, Leichtsinn oder schuldbarer Nachläs- 
sigkeit geschehen ist. 

Die mit einer solchen Beschädigung etwa verbun- 
dene Entwendung ist insbesondere zu bestrafen. 



d by Googl 



\ 17 Kazneni zakon. Dio drugi. Glava VI. §§. 310 i 320. 



§. 319. 

osteta po*uv- Zatim skinutie ili navlasno osteticnje budi koicffa 

Ijcnih za opo- . . . J J J . J ,° 

„ako- znamenja, kojc se postavlja za opomenu da se ncdo- 



incnu 

va 



au. 
Kazan. 



godi koja nesreca, jest prekersaj, koi se obicno ima 
kaznit zatvorom od tri dana do tri mieseca ; a ako 
zloba bude znamenitia, a bude ucinjena i steta, kaznit 
se ima strogim zatvorom od istoga trajanja. 

* 

Prekersaji 

proti propisom fi q9n 

u obziru OCXß» 
neprijavljenja 

tudjanah doia- Gdie ima osobitih propisah u po^ledu prijavlji- 
u „ahu obxTru vanja svih stanovnikah i tudjanah oblasti sigurnostnnj, 
stanovnikah, a t amo se neoversivan je tih propisah, u koliko u njih 

ttWo i ,r led6 vir* v 

inih uinih pri- nebude odredjeno sto drugcijega, ima kaznit kao pre- 
javah tu pro-k er g a j u slucajevih sliedeeih: 



Kazan gospo- 
dara od kuce; 



kazan pndnaj- 
mitcljah; 



kam gostioni- 
k alp koji imaja 
pravo primati 
tudjane; 



a) Kada gospodar od kuce, upravljalac, sckvestar, 
ili makar tko, koi nastoji kudu, uz propisano 
vrieme neprijavi promienah, koje se zbudu s 
njegovimi poraboprimci. Kazan je prema razlici 
miestah i dohodka kulnoga pet da petdcsct 
forintih ; 

b) kada tko na tjedanj ili na iniesec da u podnajam 
sobu ili da komu u najam postelju na svom stanu, 
pak kad se dogodi koja promiena, nejavi toga, 
kako je propisano, uz dvadeset i eetiri ure. 
Kazan je pet forintih, koja se u slucaju ponov- 
Ijena prekersaja podvostrucit imade; 

c) kad gostionik, koi ima pravo primat ksebi tudjane, 
neprijavi, kako je propisano, onih koji kod 
njega prekonoc ostanu. Kazan je ona ista, koja 
je odredjena gori pod slovoin bj; 



Strafgeset%. Zweiter Theil. VI. Hauptst. ff. B19 u. 320. ff? 

$. 319. 

Ferner ist die Hinwegreissung oder absichtliche **<***J9*»9 

®Mf$c** eil Iii* 

Beschädigung aller Warnungszeichen, welche, um Un- ^"'JJJJ**"''" 

glück zu verhüten, aufgestellt werden, eine Uebertretung, stnfe. 

die insgemein mit Arrest von drei Tagen bis zu drei 

Monaten; bei unterlaufender grösserer Bosheit und 

erfolgtem Schaden aber mit eben so langem strengen 

^Arreste zu bestrafen ist v 

• ■«►'• » 

§. 320. 

An denieniqen Orten, wo besondere Vorschriften v***'*t*«9?* 

* 9 * • yegen du \ or- 

in Beziehung auf die Bekanntgebung aller Einwohner *jX*CgdJ^mi* 
und Fremden an die Sicherheitsbehörde bestehen, ist JJJ2«""JwU- 
dic Nichtbeobachtung dieser Vorschriften, in soferne in ^J^XVer' 
denselben nicht etwas Anderes verfügt wird, in folgen- ^"^jJJSJJJJ* 
den Fällen als Uebertretung zu ahnden: 



a) Wenn ein Hausewcnthumer , Administrator , Se- 

Strmfe dtrHama- 

q uest er, oder wer sonst der Verwaltung eines Hau- Ei S <ntkum*r; 
ses vorsteht, die mit seinen Bestandnehmern vor- 
gehenden Veränderungen in der vorgeschriebenen 
Zeit nicht anzeigt. Die Strafe ist nach Verschie- 
denheit der Orte und des Häuserertrages fünf bis 
fünfzig Gulden; 

b) wenn Jemand Zimmer wochen- oder monatweise der A ^ er ~ * e ~ 
in Afterbestand verlas st oder Bettgeher hält, und 

nicht binnen vier und zwanzig Stunden bei 
jedesmaliger Veränderung die vorschripmässige 
Anzeige macht. Die Bestrafung ist fünf Gulden, 
welche Strafe bei wiederholter Uebertretung zu 
verdoppeln ist; 

c) wenn ein Gastwirth, der zur Aufnahme von Frem- Jj^JJJ 
den berechtiget ist, von denjenigen, die über Nacht 
verbleiben, nicht die vorgeschriebene Anzeige 
macht. Die Bestrafung ist dieselbe, welche bei b) 
festgesetzt worden; 
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d) kad u keremi, koja nije povlastena primat na 
no&ste, tkogod bude primljen prekonoö. Kazan 
je pervi put pet forintih; drugi put ista kazan 
sa zatvorom od jednoga tjednja; a tretji put 
maknutje s oberta kercmarskoga. 

I negledec na takove osobite propise, kaznit 
se ima kao prekersaj : 



kazan fostioni- 
kah, koji nei- 
maju prava k 
toraa; 



kazan onih, e j k ao « 8 \ tko u prijavnoj cedulji nadiene laino ime, 

koji se prijave ... • «j» i v . %** 1 v • • •!• 

u£ no . Iii si pndiene lazan staiis, lazno zanimanjc in 

inu koju lainu okolnost, ili u obcc, kad izvan 
slucaja iztrage sudovab kaznenih, za koju obstoje 
osobite zakonite naredbe, prevari rcdarstvenu 
ili inu koju derzavnu ili obcmsku vlast lainira 
prokazivanjem o svojem imenu, o rodnom svojem 
miestu, o svojem stalisu ili o inih svojih odno- 
sajih, tako da se tim ino£e pomesti javno nadzi- 
ranje. Pri tom je sve jedno, dao povod time 
neizpravnostim u pasusih ili inib dokaznicah, 
izdatih mu po poglavarstvu ; ili dao javnoj vlasti na 
pitanje laine odgovore o svojoj osobi, i negle- 
dec" na prinesene pasuse i dokaznice. 



Kazan je zatvor od tri dana do jednoga 
mieseca. Ako se pak prigodom iztrage nadje, 
da je prekersnik ü istinu radio zavesti poglavar- 
stvo: kazan je strogi zatvor od istoga vremena. 
Kad okolnosti ili osoba budu pogibeljne, ima se 
prekersnik nakon podnesene kazni odpravit iz 
miesta; a ako bude inozemac, ima se prema 
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tl ) wenn in einem Schankhause, welches zur liehet' rff f kier *? 9,cht 



bergung nicht berechtiget ist, jemand über Nacht o«**»'"*«»* 
aufgenommen wird. Die Bestrafung ist das erste 
Mal fünf Gulden, das zweite Mal dieselbe Strafe 
nebst Arrest von einer Woche, das dritte Mal die 
Abschaffung von\dem Schankgewerbe. 

Auch abgesehen von solchen besonderen Vor- 
Schriften ist es als Uebertretung zu ahnden: 

e) wenn Jemand in dem Meldungszettel sich einen dtr M ',^ k f* 1 '.' 



falschen Namen beilegt, einen falschen Stand, 
eine falsche Beschäftigung oder andere fälschliche 
Umstände angibt, oder überhaupt die Polizei- oder 
sonst eine Staats- oder Gemeindebehörde ausser 
dem Fhlle strafgerichtlicher Untersuchungen, wo- 
für besondere gesetzliche Bestimmungen bestehen, 
mit falschen Angaben über seinen Namen, seinen 
Geburtsort , seinen Stand oder sonst über seine 
Verhältnisse auf eine Weise hintergeht , wodurch 
die öffentliche Aufsicht irre geführt werden kann. 
Dabei ist es gleich giltig, ob er dadurch Unrich- 
tigkeiten in den von den Behörden ihm ausge- 
stellten Pässen oder anderen Urkunden veran- 
lasst, oder endlich, auch abgesehen von beige- 
brachten Pässen und Urkunden, der öffentlichen 
Behörde auf Befragen über seine Person falsche 
Angaben macht. 

Die Bestrafung ist Arrest von drei Tagen 
bis zu einem Monate. Findet sich bei der Un- 
tersuchung, dass der Uebertreter die Irreführung 
der Obrigkeit wirklich beabsichtigte; so ist die 
Bestrafung eben so langer strenger Arrest Bei 
sich zeigender Bedenklichkeit in Ansehung der 
Umstände oder Person ist der Uebertreter nach 
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okolnostim odpravit i iz svihkolikih krunovinah 
cesarevine austrianske ; 



kazan ki ivo- 
ivortteljah ili 
spotvoriteljah 
jarnih doka- 
znicah ; 



f) kad tko spotvori ili krivotvori koja javnu doka- 
znicu bez zle nakane, o kojoj pominje §. 197. 
Kazan je zatvor od tri dana do jednoga mieseca ; 



kazan onih koji 
se aluzo tudjiml 
putnimi pismi. 



g) kad se tko u putu svom posluzi tudjim pasusem 
ili inom poglavarstvenora potverdotn ; ili kad Iko 
svoju potverdu u tu sverhu preda drugomu, u 
koliko to ncbudc ucinjeno kao sredstvo za satvo- 
renje inoga kojega prekersaja, prcstupka ili 
zlocinstva. Kazan je strogi zatvor od tri dana 
do jednoga mieseca. Ako pak okolnosti ili osoba 
prekersnika budu osobito pogibeljne: ima se 
nakon podnesene kazni, ako bude ovozemac, 
odpravit iz miesta; a ako inozemac, prema 
okolnostim, i iz svihkolikih krunovinah cesa- 
revine. ^ . . 



§. 321. 

Kazan obertni- Obertnik, koi primi na radniu dietica (kalfu), 

kah koji primu, . .. ... *\. . v 

dietica bez propisane putne knjige, ili ondie gdie jos neima 

P k , und» k c I hIfi e a ill P ulnI ^ ^njigah, ^ ez r<J dovitoga pisma koje se zove 
Kundschaft: kazni se za taj prekersaj pervi put sa 
pet forintih; drugi put podvostrucenjem te globe; a 
tretji put zatvorom do jednoga mieseca danah ; a ako 
okolnosti budu pogibeljne, i gubitkom oberta. 
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vollendeter Strafzeit aus dem Orte, ein Ausländer 
aber nach Beschaffenheit der Umstände auch aus 
sämmtlichen Kronländern des österreichischen Kai' 
s er Staates abzuschaffen ; 

t) wenn Jemand eine öffentliche Urkunde ohne die ^fJ^^J^ 
im §. 197 vorausgesetzte böse Absicht nachmacht Vr ~ 
oder verfälscht. Die Strafe ist Arrest von drei 
Tagen bis zu einem Monate; 

e) wenn Jemand sich zu seinem Fortkommen rf f r /*"f»'"» äU 
eines fremden Reisepasses oder anderen obrig- 4tu 
keitlichen Ausweises bedient oder seine Auswei- 
sung zu diesem Zwecke einem Anderen überläset, 
in so ferne diess nicht als Mittel zur Verübung 
einer anderen Uebertretung, eines Vergehens oder 
eines Verbrechens unternommen wird. Die Bestra- 
fung ist strenger Arrest von drei Tagen bis zu 
einem Monate. Bei besonderen Bedenken in An- 
sehung der Umstände oder der Person des Ueber- 
treters ist derselbe nach überstandener Strafe, 
wenn er ein Inländer ist, aus dem Orte, ein Aus- 
länder aber nach Umständen selbst aus allen Kron- 
ländern des Reiches abzuschaffen. 



f. 321. 

Ein Gewerbsmann, welcher einen Oesellen , der Str tf; f* r °'r 

1 7 werbitemte, dt» 

nicht mit einem vorschriftmässigen Wanderbuche, oder G ^"^ erb *^ 0 
da, wo noch keine Wanderbücher bestehen, mit einer 

aufnehmen. 

ordentlichen sogenannten Kundschaft versehen ist, in 
Arbeit nimmt, wird für diese Uebertretung das erste 
Mal mit fünf Gulden, das zweite Mal mit Verdopp- 
lung dieser Geldstrafe , das dritte Mal mit Arrest bis 
zu einem Monate, nach Massgabe bedenklicher Umstände 
auch mit dem Gewerbsverluste bestraft. 
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§. 322. 

Meiur»h od Mestar od poste, koi u oböe odpravi dalje put- 

poste, kad od- , . r \ „ * J j 

prave dalje nika bez propisana pasusa (111 redarstvenoga provod- 
put «l«* s*ü prot no £ a ^ 8 * a » propustke ili bez domovnice), ili 

koga god odpravi dalje putem, koi mu nije naznacen 
u pasusu ili propustki: tvori tim prekersaj i iraa se 
kaznit pervi put globom od petdeset forintih; drugi 
put dvostrukom tom kazni ; a tretji put maknutjem 
s poste. 



§. 323. 

nikY^on^a se ' ^uduci P oraö, i kojega zlocinstva izagnan 

koi bude od- ' iz svihkoükih krunovinah cesarevine austrianske (§. 25), 
P svnik e oijki I h zara( ^ prestupka ili prekersaja (§. 249) odpravljen 
krunovinah. po sudu kaznenom ili s redarstvenih obzirab po vlasti 
sigurnostnoj, pod izlikom budkojom vrati u koju kru- 
novinu: tvori povratkoui tim prekersaj i ima se kaznit 
pervi put zatvorom od jednoga do tri mieseca, a slie- 
dec"i put strogim zatvorom od tri do sest miesecih. 



§. 32*. 

onoga, koi bude Koi po sudu kaznenom ili iz razloga kojeffa mu 

o o p tä v 1 j c n iz 

krunorine koje, drago, po vlasti derzavnoj ili obdinskoj, budi za vazda 
111 1* k jj e ** ^udi na stanovito vrieme, bude odpravljen iz koje 
krunovine, ili iz kojega stanovitoga miesta ($. 249), 
ter se povrati u pervom slucaju makar kad, a u dru- 
gom prije nego mine odredjeni rok: tvori prekersaj, 
i ima se kaznit zatvorom od jednoga do tri mieseca; 
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§. 322. 

Ein Postmeister, welcher einen Reisenden, der p****««» 
nicht mit einem vorschriftmässigen Passe (oder polt- Jf?* e € r kr 
zeiämtlichem Geleit- oder Passierscheine oder einem äer **9 * oH 
Heimatscheine) versehen ist f überhaupt, oder Jemanden 
in einer Richtung weiter heßrdert, die von der ihm in 
seinem Passe oder Passierscheine vorgezeichneten ab- 
weicht, begeht dadurch eine Uebertretung , und ist das 
erste Mal mit einer Geldstrafe von fünfzig Gulden, 
das zweite Mal mit dem doppelten Betrage und das 
dritte Mal mit der Abschaffung vom Posthause zu be- 
strafen. 

§. 323. 

Wenn Jemand, der aus sämmtlichen Kronländern «****•*»■ «»" 
des österreichischen Kaisers taat es weaen eines Verbre- 

9 Iiiken Kranit* - 

chens verwiesen ($. 25), oder wegen eines Ver- ^*r"^h e * rkm f- 

tf$9 . 

gehens oder einer Uebertretung durch das Strafgericht stm/r. 
(§* 249), oder aus polizeilichen Rucksichten durch 
die Sicherheitsbehörden abgeschafft worden ist, unter 
was immer für einem Vorwande in eines derselben zu- 
rückkehrt, so begeht er durch diese Rückkehr eine 
Uebertretung, und soll das erste Mal mit Arrest von 
einem bis zu drei Monat eh,, bei Wiederholung mit 
strengem Arreste von drei bis zu sechs Monaten be- 
straft werden. 

$. 324 

Derjenige, welcher aus einem Kronlande oder ^rZi^'Z 
aus einem bestimmten Orte, von dem Strafgerichte "'^»**"<W/- 
(§. 249), oder aus was immer für Gründen durch die aw«. 
Staats- oder Gemeindebehörden auf beständig oder 
auf eine gewisse Zeit abgeschafft worden, begeht, wenn 
er im ersten Falle jemals, im zweiten Falle vor Ver- 
lauf der gesetzten Frist wiederkehrt, eine Uebertretung, 
und ist mit Arrest von einem bis zu drei Monalen 9 
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a ako se i opet zatece, strogim zatvorom od istoga 
vremena. tu*/*?*"*/ 

§. 325. 

«rebÄnje Koi bez n » mi sljaj a da koga tim prevari (§§. 1 06, 
novcft, i spo-114, 118 i 197) pozlati ili posreberni novac, budi 
lah 'iir j"vn?h * e ^ u ci» budi postavljen izvan tecaja, ili koi nacini 
v.erovnih P *pi-spomenicu, medalju, zutjak (igraöi novcic), ili budi 
^ aja be * a n *™ l ;kakovu kovanu tvorinu; tako isto koi nacini napis 
varu. (adresu), oglas ili u obce tiskotvor na nacin takov, da 
se isti pn poversnom motrenju uzet mogu u miesto 
novca tekuäega ili umiesto javnih vierovnib papirah : 
tvori tim prekersaj i ima se kaznit zatvorom od 
jednoga do tri mieseca, i gubitkom svih protuzako- 
nitih tvorinab. 



§. 326. 

Koi derzi tako zvano tucalo ili tieStilo (Stoss- 
iii ueitiu. oder Presswerk), bez narocita dozvoljenja o.d strane 
Ka*an. vlasti, ili neimajußi dozvole za tieranje oberta kojega 
ili tvornice, kojim su tucala ili tiestila potrebita : kriv 
je prekersaju, i ima se kaznit ne samo gubitkom 
tucala ili tieStila, nego za pervi put jos i zatvorom 
od osam danah do jednoga mieseca ; a za sliedeci, 
zatvorom od jednoga mieseca i, ako je obertnik, gu- 
bitkom oberta. J?+A¥. n# /e x*.**/ 



§. 327. 

Beipoviastno K 0 j ncimajuci dozvoljenja od strane vlasti, derzi 
di nr"umpc!* i " tisak stamparski ili tisak rucni (mali) s potrebitimi za 
slaganje slovi, ili pak tisak za stampanje budi sa 
bakra, budi sa kamena ili derva, ili tiestilo kakovo mu 
drago, koje je prikladno, da se njime mebanicno ili 
kemicno umnoze tiskopisi (cl. IL proglasn. patenta) : 
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bei wiederholter Betretung mit eben so langen stren- 
gen Arreste zu besPrVfen. 9 ' 

§. 325. 

Wer ohne die Absicht, Jemanden zu hintergehen {JjJjJJ^ *jj 
(SS. 106, 114, 118 und 197),, gangbare oder auch ^TbE^ 
ausser Cours gesetzte (verrufene) Münzen vergoldet oder ^JJJJJJ^'JjJf* 
versilbert, oder Denkmünzen, Medaillen, Spielpfennige ä [ u 
oder was immer für geprägte Erzeugnisse ; ebenso wer Mcie 
Adressen, Ankündigungen oder überhaupt Druckwerke 
in solcher Art verfertiget, dass sie bei oberflächlicher 
Betrachtung leicht als gangbare Münzen oder öffentliche 
Credits-Papiere angesehen werden können, macht sich 
einer Uebertretung schuldig, und ist mit Arrest von 
einem bis zu drei Monaten, und dem Verfalle aller 
gesetzwidrigen Erzeugnisse zu bestrafen. 

f. 326. 

Wer ein sogenanntes Stoss- oder Presswerk hält, Vnbefw*» n.i- 

" 7 tem eint* Preer- 

ohne von der Behörde dazu ausdrücklich, oder durch «rf^sw- 
die Bewilligung zur Betreibung eines Gewerbes oder str*f*. 
einer Fabrikation, wozu Stoss- oder Presswerke not- 
wendig sind, die Erlaubnis» erhalten zu haben, macht 
sich einer Uebertretung schuldig, und ist nebst dem 
Verfalle des Stoss- oder Presswerkes das erste Mal 
mit Arrest von acht Tagen bis zu einem Monate, bei 
wiederholter Uebertretung nebst einmonatlichem Arreste, 
wenn er eih-^ew erb s mann ist, uxiclt» mit dem Verluste 
des Gewerbes zu bestrafen. 

$. 327. 

Wenn Jemand eine Buchdruckerpresse, oder eine v^fa*«»"' 1 - 

' 1 tem einer W 

Handpresse mit Schriftsatz, oder eine Kupferdruck-, Mpw*. 
Steindruck-, Holzdruck-Presse oder was immer für ein 
Presswerk, das zur mechanischen oder chemischen Ver- 
vielfältigung von Druckschriften geeignet ist (Art. II. 

des K.M.P.) ohne Erlaubniss der Behörde hält, begeht 
(Croat.) 16 
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cini se krivcem prekersaja, i iraa se kazniti gubitkom 
tiestila i globom od sto do pet sto forintih, a pri 
porabi duzje nastavljenoj jos i zatvorom od jednoga 
do tri mieseca. t*/±*-*-**f^ 



§. 328. 

f viwe^die * sto * a k° ka»nit se ' ma 1 ona j> koi napravi koje- 
rah V prye e im'^god diclo, naznaceno u §jj. 326 i 327, neimajuäi 
novanih. dozvolc za tieranje oberta ili tvornice, koja takova 
diela proizvodi, niti dobivsi za to od strano vlasti 
naloga ili dopustenja. färf /. // * 



§. 329. 

Bezpoviastao A tako isto kazni se tao prekersaj, kad se bez 
JXbnjegah U üi^°P u s ten j a 00< strane vlasti, prave i upotrebljuju punci, 
tvoriiabzaspo-biljezi-i tvorila za lievanje, slike makar koje, ako se 
1! ™'njiiiii mogu od metala pravit odtisci ili plasticna 
spotvaranja novca po kovu zakonitu, nalazecem se u 
tecaju budi u zemljah ovib, budi u inostranih; radilo 
se to za igru, za nakit, ili za koju inu, makar i 
dopustenu sverhu. fos<y 



§. 330. 

BezpoTi«»tno Koi napravi javni uredovni pecat (§. 316) bez 

nravljenje ure- . , , . . , ,. »»• • y 

dovnihpecataiu naloga ureda za koi je odredjen, ili napravivsi ga, 
Kasan, izruei ga komu drugomu a ne onomu uredu, koi ga 
je narucio: kriv je prekersaja, i ima se kaznit pervi 
put zatvorom od jednoga tjednja do jednoga mieseca 
danab ; a sliedeft put zatvorom od jednoga mieseca 
i, ako je obertnik, gubitkom oberta. 
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Strafgesetz, Zweiter Theil. VI. UaupUt. ff. 328-330. f££ 

eine Uebertretung, welche mit dem. Verfalle des Press- 
werkes, und mit Geldstrafe von einhundert bis fünfhun- 
dert Gulden, und bei länger fortgesetztem Gebrauche 
auch noch mit Arrest von einem bis zu drei Monaten 
zu ahnden isil * 

f. 328. 

Ebenso ist Derjenige zu bestrafen, welcher eines Vmb*f* f t. v«-. 
der in den ff. 326 und 327 bezeichneten Werke ver- f £*ZZe£Z 
fertiget, ohne die Bewilligung zur Betreibung eines '** *' 
Gewerbes, oder einer Fabrikation, die derlei Werke 
erzeugen oder den Auftrag oder die Erlaubnis 8 der 
Behörde dazu erhalten zu haben. 

f. 329. 

In gleicher Weise ist die ohne Erlaubniss der v^n^ 
Behörde geschehene Verfertigung und der Gebrauch von sZ^T*Z^ 
Punzen, Stämpeln oder Guss-Modellen, von was immer j&£mL£ 
für einer Form, mit welchen Abdrücke oder plastische 
Nachbildungen von Münzen nach einem im In- oder 
Auslande gesetzlich gangbaren Gepräge in Metallen 
erzeugt werden können, dieselben mögen zum Spiel- 
werke, zu Verzierungen oder zu sonst was immer für 
einem, obgleich an sich erlaubten Zwecke bestimmt seyn, 
als Uebertretung zu bestrafen. 

f. 330. 

Wer ein öffentliches Amtssiegel (f. 316) ohne v^ gtt ver. 
Auftrag des Amtes, für welches dasselbe gehört, verfer- Ä"^' 
tiget, oder das verfertigte an Jemand Anderen ver ab- 
folgt, als an das Amt, welches die Verfertigung aufge- 
tragen hat, macht sich einer Uebertretung schuldig, und 
ist das erste Mal mit Arrest von einer Woche bis zu 
einem Monate, bei wiederholter Uebertretung mit ein- 
monatlichem Arreste und wenn er ein Gewerbsmann ist, 
auch mit dem Verluste des Gewerbes zu bestrafen. 

16 • 



d by Google 



123 Kazneni zakon. Dio drugi. Giava VII. §§. 331—33*. 



Glava gedma. 

0 prekersajih suprot duinostim javnoga 

ure da. 

$. 331. 

Ka&anjaTnih ^ko se koja osoba, naznacena u §. 68, obav- 

urednikab, .... . * j ... 1 vi v. . . . . ., 

zbenikah, ljajuc svoj urea Iii svoju sluzbu ucim krivcem tvornih 



8lU 



•traxah itd., UV redah (kamo ponapose spadam uhvatienja, ucimena 
uredu m u u slucajevih neodredjenib zakonom): tvon se krivcem 
eiuzbi 8v °j°j prekersaja i ima se kaznit nervi put zatvorom od tri 

ucine krivcem 1 . , °. - . 1 . J • 

tvornih uvrc- dana do jednoga mieseca; a drugi put strogim zatvo- 
dab. rom 0 d i s toga vremena. 

§. 332. 

okoinogti za Ako se tvorna uvreda ucini u takovih okolnostih, 
kazoi. koje ui dadu, lh mogu dat povoda sterki : kazan je 
strogi zatvor od jednoga do tri mieseca. 

§. 333. 

Ka«an onoga Koi se bez namisljaja na prevaru (§. 199, s\.b) 
namisijaja na gradi javnim urednikom ili skräbenikom, ili bezpo- 
prevara gradi vlastnim nosenjem uniforme uz ima na se vid javnoga 

javnim uredni- , ... * «i ... • , v • • • 

kom m siuibe- ured nika ili vojnika: knv je prekersaju, l ima se 
nikom. kaznit zatvorom od tri dana do jednoga mieseca. 



§. 334. 

no5enjJ U redo- P ov ^ a ^ e nos * rß dove pocastne deko- 

vah iii inib po- racie, budi ovostrane budi inostrane : tvori prekersaj, 
cMtnm deko- i k azm - se gi 0 bom od desel do sto forintih. 

raciah. ° 
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Siebentes Hauptstück* 

Von den V eher tretungen gegen die Pflichten 
eines öffentlichen Amtes. 

331. 

Wenn eine der im §. 68 bezeichneten Personen f"'r?/W *' r 

öffentlichen Uf- 

sich in ihren Amts- oder Dienstverrichtungen thätliche ^JJ^^JT» 
Beleidigungen erlaubt (worunter insbesondere Verhaft- * ie A *£* **JIZ? m 
nehmunqen in anderen, als durch die Gesetze bestimm- niemmtwrieh- 

7 tungtn thätliche 

ten Fällen begriffen sind), so macht sie sich einer Ueber- Bel £££ b u *f e * 
tretung schuldig, und ist das erste Mal mit Arrest von 
drei Tagen bis zu einem Monate, das zweite Mal mit 
eben so langem strengen Arreste zu bestrafen. 

§. 332. 

Wäre die thätliche Beleidigung unter Umständen v ££££ fu ™ 
geschehen, welche zu einem Auflaufe Anlass gegeben der str*fe. 
haben oder doch geben konnten, so ist die Strafe stren- 
ger Arrest von einem bis zu drei Monaten. 

§. 333. 

Wer sich ohne betrügerische Absicht ($. 199, *W '«W- 
Kt b) für einen öffentlichen Beamten oder Diener aus- ffT"'**' 

s ' " »che Absicht für 

gibt, oder sich durch das unbefugte Tragen der Uniform W*' m 



den Anschein eines öffentlichen Beamten oder Militärs 

gibt. 

anmasst, macht sich einer Uebertretung schuldig, und 
soll mit Arrest von drei Tagen bis zu einem Monate be- 
straft werden. 

f. 334. 

Wer unbefugt in- oder ausländische Ordenszeichen v»bef» g te* 

• J • Tragen v,n Or- 

oder Ehrendecorationen trägt, begeht eine Uebertretung, 

und verfällt in eine Geldstrafe von zehn bis hundert decorauontn. 

G ulden. 



• ■-. \ ■ ■' 
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Glava osma. 

0 prestupcih i prekersajih suprot sigur- 

nosti iivota. 

§. 335. 

obdeniu propis Svako dielo ili propust, o kojem je cinitelj ved 
ütapakah i pre" po naravskih posliedicah istoga, sto ih svatko lako 
kirsajahiuprot raza brati mo^e, ili po propisih osobito obznanjenih,i!i 
8 gUr votIi U '"po svom stalisu, uredu, zvanju, obertu, posvomzani- 
manju, ili u oböe po svojih osobitih razmierjib prosu- 
diti i uviditi kadar, da diclo ono ili propust onaj 
prouzrociti ili poveksati moze pogibelj za zivot, za 
zdravje ili za tielesnu sigurnost ljudih, ima se, ako 
odtuda uzsliedi tezka tielcsna ozleda (§. 152) kojega 
covieka, glede svakoga krivca kazniti, kao prekersaj, 
zatvorom od jednoga do sest miesecih; uzsliedi Ii 
pako smert kojega covieka, kao prestupak, strogim 
zatvorom od sesr miesecih do jedne godine danah. 

§. 336. 

oiobiu »iu- Ponapose pak ima se uporavit propis prediducega 
* Äj * vl * paragrafa, kad se budi smert, budi tezka tielesna 
ozleda sluci kojom sliedecom krivinom : 

a) nesmotrenim derzanjem gorueega ugljevja u 
prostoru zatvorenu; 

b) zanemarenjem potrebite pozornosti prigodom 
vozitbe po vodi ; 

c) neobderzavanjem propisah ili ine potrebite oso- 
bite pozornosti u obziru parobrodovab, parnih 
tnakinab i parnih kotlovah; 
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Achtes Hauptstück. 

Von den Vergehen und Uebertretungen gegen 
die Sicherheit des Leben». 

g. 335. 

Jede Handlung oder Unterlassung, von welcher der ^Jjjy'J 1 * v j£~ 
Handelnde schon nach ihren natürlichen, für Jedermann • i « hu *9 

' I Vergehen Unit 

leicht erkennbaren Folgen, oder vermöge besonders be- ^^^"'v* 
kannt gemachter Vorschriften, oder nach seinem Stande, 
Amte, Berufe, Gewerbe, seiner Beschäftigung, oder 
überhaupt nach seinen besonderen Verhältnissen einzu- 
sehen vermag, dass sie eine Gefahr für das Leben, die 
Gesundheit oder körperliche Sicherheit von Menschen 
herbeizuführen, oder zu vergrössem geeignet sei, soll, 
wenn hieraus eine schwere körperliche Beschädigung 
(§. 152) eines Menschen erfolgte, an jedem Schuldtra- 
genden als Uebertretung mit Arrest von einem bis zu 
sechs Monaten; dann aber, wenn hieraus der Tod eines 
Menschen erfolgte, als Vergehen mit strengem Arreste 
von sechs Monaten bis zu einem Jahre geahndet wer- 
den. 

§. 336. 

Die Vorschrift des vorstehenden Paragraphes ist ********** 
insbesondere in Anwendung zu bringen, wenn der Tod 
oder die schwere körperliche Verletzung aus einem der 
nachstehenden Verschulden eingetreten ist: 

a) durch unvorsichtiges Unterhalten von brennenden 
Kohlen in verschlossenen Räumen § 

b) durch Ausserachtlassen der nbthigen Vorsichten bei 
Wasserfahrten ; 

c) durch Nichteinhaltung der in Beziehung auf Dampf- 
schiffe, Dampfmaschinen und Dampfkessel gege- 
benen Vorschriften oder sonst nöthigen besonderen 
Vorsichten / 

< 
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d) nepozornim kadjcnjem sumporom i ncpozornom 
porabom sredstvah za narkotizaciu ; 

e) nepostavivSi znamenja za opomenu , gdie su 
metnute spruzenice (zeljeza, gvoidja za hvatanje 
zvicradi) i prugla (omse), ili napravljene vucje 
jame i samostrieli; 

f) zanemarenjem osobitih propisah o proizvodjeoju, 
cuvanju, razpacavanju, prevozu i porabi tielesah 
ognjotvornih, praskaju&h preparatah, kapicah 
puscanih, zigicah, i svih materiah, koje sc tre- 
njem lako uzizu, praha puscanoga i tvarih 
eksplodirajulih (puscanoga pamuka), a ponapose 
onda, kad se predmeti takovi krioma pakuju 
medju tovare na postah ili zeljeznicah; 

g) neobderzavanjcm oprezah, propisanih za rudo- 
kopnju. 

§. 337. 

propi«! P ri do- Kad se dielo ili propust, koi se po §. 335 ubraja 
ufiJrU^u'm^ 110 krivina, ucini u obziru predmetah, naznacenih u 
teikoj «eiesnoj §§. 85, sl. c), 87 i 89, ili u okolnostih osobito pogi- 
nom'u^Voinö-^Ü 11 ^» pomenutih ondi : ima se to i onda, ako odtuda 
stih osobiio uzsliedi samo te£ka tielesna ozleda, kaznit kao pre- 
pog.beijnih. g ^ U p a | c ^ gtrogim zatvorom od sest miesecih do dvie 
godine, a u slueaju prouzrocena tim usmertjenja, do 
tri godine danab. 



§. 338. 

suprot kapanja Koi se bude kupo u potocih ili ribnjacib izvan 
U njlcth h itd. ib " miesta, odredjena k tomu po vlasti, ili saprot zabrani, 
koju vlast izda i do obcega znanja dostavi, a tako i 
onaj koi se zimi bade tociljo po ledu izvan miesta 
odredjena k tomu, koi napokon u doba, zabranjeno 
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d) durch Unvorsichtigkeit bei Schwefelräucherungen 
und Anwendung von Narkotisirungs-Mitteln ; 

e) durch Nichtanbringung von Warnungszeichen bei 
Aufstellung von Fangeisen , Schlingen , Wolfs- 
gruben und Selbstgeschossen; 

Q durch Ausserachtlassung der besonderen Vorschrif- 
ten über Erzeugung, Aufbewahrung, Verschleiss, 
Transport und Gebrauch von Feuerwerkskörpern, 
Knallpräparaten, Zündhütchen, Reib- und Zünd- 
hölzchen und allen durch Reibung leicht entzünd- 
baren Stoffen, Schiesspulver und explodir enden 
Stoffen (Schiessbaumwolle), insbesondere auch da- 
durch, dass derlei Gegenstände heimlich den Frach- 
ten der Post-Anstalten oder Eisenbahnen beige- 
packt werden ; 

g) durch Nichtbeobachtung der bei dem Betriebe von 
Bergwerken vorgeschriebenen Vorsichten. 

. §. 337. 

Wenn eine nach $. 335 ah Verschulden %uzu- Varecknfie* iet 

erfolgter Ttid- 

rechnende Handlung oder Unterlassung in Beziehung t*»g»der$ckwe- 

rer körperlicher 

auf die in den §§. 85, Iii. c), 87 und 89 bezeichneten ämcu^«-? 
Gegenstände oder unter den dort erwähnten besonders #ca«w« mmer 

beeander» g f - 

gefährlichen Verhältnissen begangen wird, so soll die- f*kruck,n »>r- 
eelbe auch dann, wenn hieraus nur eine schwere körper- 
liehe Beschädigung erfolgte, als Vergehen mit strengem 
Arreste von sechs Monaten bis zu zwei Jahren, und im 
Falle einer dadurch veranlassten Tödtung bis zu drei 
Jahren verurtheilt werden. 

£. 338. 

Wer in Flüssen oder Teichen ausser den von der atgm </.,* 

den IM Flü*»e*, 

Behörde dazu bestimmten Orten oder gegen ein von der zw**« «•/«• 
Behörde Erlassenes und zur öffentlichen Kenntniss ge- 
brachtes Verbot badet, ingleichen wer zur Winterszeit 
ausser den dazu bestimmten Strecken auf dem Eise schlci- 
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pogibelji radi, podje preko leda : iraa so za taj pre- 
keriaj kaznit zatvorom od tri dana do jednoga mie- 
secadanah. ,jfa JS..„*6*^Y 



%. 339. 

T*IZ%T* . ^ enska neudata a nose ? a ' . mor a pripomoä radi,' 
prigodom poroda dozvat primalju (babicu), primalj- 
nika ili inu koju poStenu zenu. Ako ju pak porod 
prevari, ili neuzmogne dozvat pomo6nika, ter ili rodi 
mertvo diete, ili rodi zivo, pak diete umre uz dvadeset 
i cetiri ure od poroda racunajuöi: duznaje o porodu 
syom obaviestiti osobukoju, povlastenu za primaljstvo, 
ili gdie takovc neima, osobu koju poglavarstvenu, po- 
kazavsi im nezreli porod ili mertvo diete. 



§. 340. 

Ka poro"^ e Zataja poroda, ucinjena suprot ovomu propisu, 
kazni se, kad se oporavi tajilica, kao prekersaj, stro- 
gim zatvorom od tri do sest miesecih. 



$. 341. 

£n a OZOr n n * ne P ozorno J aSu ^ voze c se, konjem ili koli 

o^oj«h^ ? e°." ko ^ a U8m « r ti üi u tielu tezko ozledi, ima se kaznit 

Kazan. P° §' 33 S. 



§. 3 *2. 

xagia voinja i Ako se pak prigodom izlrage pokaze, da je 
""tlT^ ^ogodjaju tom dopriniela nagla vofcnja ili naglo jaha- 
nje: ima se okolnost ta smatrat kao otegotjujuca, i 
prigodom mierenja kazni imat ponaposetmzir na ono, 
sto je suprot naglu vozenju i jahanju odredieno u 
§. 427. 
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fet, wer endlich zur Zeit, da es wegen eintretender Ge- 
fahr verboten worden, sich dennoch über eine Eisdecke 
wagt, ist für diese Uebertretung mit Arrest von drei 
Tagen bis zu einem Monate zu bestrafen. 

g. 339. 

Eine unverehelichte Frauensperson, die sich v^sckn/t für 
schwanger befindet, muss bei der Niederkunft eine Heb- Zwangen 



amme, einen Geburtshelfer oder sonst eine ehrbare Frau 
zum Beistande rufen. Wäre sie aber von der Nieder- 
kunft übereilt, oder Beistand zu rufen verhindert wor- 
den, und sie hätte entweder eine Fehlgeburt gethan, oder 
das lebendig gebor ne Kind wäre binnen vier und zwan- 
zig Stunden, von Zeit der Geburt an, gestorben, so ist sie 
verbunden, einer zur Geburtshilfe berechtigten, oder wo 
eine solche nicht zur Hand ist, einer obrigkeitlichen Per- 
son von ihrer Niederkunft die Anzeige zu machen, und 
derselben die unzeitige Geburt oder das todte Kind vor- 
zuzeigen. 

§. 3H0. 

Die gegen diese Vorschrift geschehene Verheim- strafe auf 4u 

m . Vtrheimlickmmt 

lichung der Geburt wird nach Herstellung der Verheim- 4er aebmn. 
liebenden als Uebertretung mit strengem Arreste von drei 
bis sechs Monaten bestraft. 

.f. 34 1. 

Wer aus Unvorsichtigkeit Jemanden durch Ueber- f^rnmidiVi- 
fahren oder Ueberreiten tödtet oder körperlich schwer trn - 
beschädiget, ist nach §. 335 zu bestrafen. 

§. 3H2. 

Zeigt sich bei der Untersuchung, dass zu dem Vor- f^"'"?^*' 
falle das schnelle Fahren oder Reiten beigetragen habe; sir„r*. 
so ist dieser Umstand als erschwerend zu betrachten, und 
bei Ausmessung der Strafe noch besonders auf dasjenige 
Rücksicht zu nehmen, was gegen das schnelle Fahren 
und Reiten im §. 427 verordnet ist. 
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§• 3*3. 

umuOe^iat ne * ma j u & «auke liecnicke i bez zakonite 

nitHva iii ranar- povlade obertnim nacinom lieci bolestnike, kao liecnik 
8tvakaooberta.;i; b ao ranarnik, i Ii se ponapose bavi upotrebljivanjem 
Kazan. magnetizma zivotinskoga ili zivotnoga, ili uporabom 
pare eterske (narkotizaciom) : tvori tim prekersaj i 
ima se kaznit zatvorom, a prema duljini vremena, 
kroz koje bude tierö taj nedopusteni poso, i prema 
steti koju tim uzroci, i strogim zatvorom od jed- 
noga do sest miesecih; u slucaju pako smerti kojega 
covieka, koju prouzroci krivinom svojom, kaznit se 
ima radi prestupka po §. 335. *L*/k reo**/ 



§. 344. 

Kaiansuprot ^ko prekersnik bude inozemac, ima se nakon 
podnesene kazni odpravit iz svibkolikih krunovinah 
cesarevine. 



§. 345. 

prodaja zabra- Prodaja liekovab, kojih izdavanje podverXeno je 
njen.h^eko- ^«^j p OZO rnosti, budi obcenom normom liekarskom 
(apotekarskom), budi propisi posebnimi, bez obder- 
zavanja tih propisah: ima se kao prekersaj, kaznit ne 
samo u gospodaru i providniku liekarnice, nego i u 
pomoöniku. 

Kazan suprot Ako gospodar o tom nebude znao, tako da se 
fiekarnlce kad moze pokrivit samo nedostatkom potrebitoga nadzora : 
o tom nebude ; ma se 0 sudit na globu od dvadeset i pet do petdeset 
forintih; a drugiput od petdeset do sto forintih. 
Tretjiput ima mu se oduzet vodjenje liekarnice, i 
postavit providnik. t<^£**it 
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§. 343. 

Wer, ohne einen ärztlichen Unterricht erhalten umbogt* Am*. 

Obung der Arte- 

zu haben, und ohne gesetzliche Berechtigung zurBehand- uw- 

mrmetuikunsl ml* 

lung von Kranken ah Heil' oder Wundarzt, diese ge- 
werbsmässig ausübt, oder insbesondere sich mit der An- 
wendung von animalischem oder Lebens -Magnetismus 
oder von Aet her- Dämpfen (Narkotisirungen) befasst, 
macht sich dadurch einer Uebertretung schuldig, und soll 
mit Arrest, nach der Länge der Zeit, in welcher er die- 
ses unerlaubte Geschäft getrieben, und nach der Grösse 
des Schadens, den er dadurch zugefügt hat, mit strengem 
* ^Arreste von einem bis zu sechs Monaten; im Falle des 
aus seinem Verschulden erfolgten Todes eines Menschen 
aber wegen Vergehens nach §. 335 bestraft werden, 

f. 344. 

Ist der Straffällige ein Ausländer, so ist derselbe . Strm [" 9 ,' 9 ' n 

*■ t*€H Ausländer* 

nach vollendeter Strafzeit aus den sämmtlichen Kronlän- 
dern des Kaiserstaäte* abzuschaffen. 

S- 345. 

Der Verkauf von Arzeneimitteln, deren Verabfol- v*r**»r »*r& 0 - 

' 7 1 teuer Artenei- 

gung durch die allgemeine Apotheker-Norm oder durch mittel 

specielle Vorschriften an besondere Vorsichten gebunden 

ist, ohne Beobachtung dieser Vorschriften ist als eine 

Uebertretung sowohl an dem Eigenthümer und Provisor 

der Apotheke, als dem Gehilfen zu bestrafen. 

Hat der Eiqenthümer nicht davon aewusst, so dass w* 

%/ / den Eigenthümer 

ihm nur Mangel der schuldigen Aufsicht zur Last fällt, *•* ^fjjjji 
so ist derselbe zu einer Strafe von fünf und zwanzig nicht» ^j«w***t 
bis fünfzig Gulden, bei dem zweiten Falle von fünfzig 
bis hundert Gulden zu verurtheilen. Bei dem dritten 
Uebertretungsfalle wird ihm die Führung der Apotheke 
benommen^ tind ein_Provis/>r bestellt. 
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§. 346. 

Kad otombude Ako gospodar bude znao za tu zabranjenu pro- 
daju, ima se kaznit perviput globom od peldeset do 
sto; drugiput od sto do dvie statine forintih; a ako 
izdati liek komu naskodi, ima se jos osim toga, prema 
posliedicam, vise ili manje vainim, osudit na strogi 
zatvor od jednoga do lest miesecih. J^/r^, <a<*Ä#Kii/ 

§. 347. 

Kaznn suprot Ako se moie nemarnostjupri nadziranju pokrivit 
providmku. p rov i^ n j| f5 j ma so kaznit perviput zatvorom od tri 

dana do jednoga mieseca, a drugiput udaljenjem od 
sluzbe. Ako pak kude znao za prodaju zabranjena 
lieka: ima se kaznit strogim zatvorom od jednoga 
do sest miesecih i ocitovat za nesposobna za dalju 
sluzbu u kojoj liekarnici. *< *Ay*sS/ 

§. 348. 

Kazan Uek*r- Pomocnik liekarski (subjekt), koi sa znanjem 

skoga pomoö- , i • i_ * i* ■ 

nika. gospodara svoga prodaje zabranjcne liekove, ima se 
kaznit zatvorom od jednoga do tri mieseca ; a ako 
to bude bez znanja gospodareva, kaznit se ima stro- 
gim zatvorom od tri do sest miesecih. Ako to drugiput 
ucini, ima se dodat osudi, da mu se ima oduzet 
naukovni list, i da na dalje neima bit sposoban sluzit 
vise u kojoj liekarnici kao pomocnik. ifajf*?* « # 

§. 349. 

Laino iii zio- Ako je liek lazan, ili napravljen od takova ma- 

Janje iiekoTaV.* e " a ' a > koi j e vec ^ Mekovitu moc izgubio ; ili priprav- 
Ijen ili sacuvan u sudu necistu, radi sastavnih cesticah 
nik"kad »na C ö svojih, ili rad inih prijasnjih miesanjah nezdravu : 
ton». liekarski pomocnik, gospodar ili providnik liekarnice 
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§. 346. 

Hat der Eiaenthümer von dem verbotenen Verkaufe er 
gewusst, so ist derselbe bei dem ersten Ueb er tretung s- 
falle mit einer Strafe von fünfzig bis hundert, im zwei- 
ten von hundert bis zweihundert Gulden zu bestrafen; 
und wäre durch das gegebene Arzeneimittel Jemand zu 
Schaden gekommen, nach den mehr oder minder wich" 
tigen Polgen, zum strengen Arreste von einem bis zu 
sechs Monaten zu verurtheilen. 

$. 347. 

Wenn dem Provisor bei der Aufsicht Nachlässig- jJJ^gjJJJJ, 
keit zu Last kommt, ist derselbe das erste Mal mit Ar- 
rest von drei Tagen bis zu einem Monate, das zweite 
Mal mit Entfernung von seinem Dienste zu bestrafen. 
Hätte er von dem Verkaufe der verbotenen Arzenei Kennt- 
nis*, so ist er mit strengem Arreste von einem bis zu 
sechs Monaten zwbestrafen u'ihi für unfähig zu erklären, 
femer in einer Apotheke zu dienen: 

g. 348. 

Der Apothekergehilfe (Subject), welcher verbotene straft de» a,^ 
Arzenei mit Vorwissen seines Herrn verkauft, ist mit ' ' * r '** W 
Arrest von einem bis zu drei Monaten; und wenn es 
ohne Kenntniss seines Herrn geschah, mit strengem Ar- 
reste von drei bis zu sechs Monaten zu bestrafen. Dem 
Urtheile ist bei einem zweiten Uebertretungs falle beizu- 
setzen, dass dem Sträfling sein Lehrbrief abgenommen 
^werden, untf er weiter als Apothekergehilfe zu dienen 
nicht mehr fähig seyn soll. * 

§. 349. 

Wenn eine Arzenei falsch, oder aus Materialien. °J* r 
die ihre Arzeneikraft bereits verloren haben, verfertiget; «■■# äer 



Birei- 
Ars«. 



Meiern. 



in einem unreinen, der Gesundheit, wegen seiner De- *»/tfr»« 
standtheile oder wegen anderer vorausgegangener Mi- 
schungen, nachtheiligen Oefässc verarbeitet oder ver- 
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tvori prekersaj, u koliko se koi od ovib posliednjih 
moie pokrivit nedostatkom potrebitoga nadzora. Syaki 
liecnik, koi sazna slucaj takov kod kojega bolestmka, 
duzan je pod svojim vlastitim odgovorom prijavit ga 
poglavarstvu. Ü^-tf ^ 



$. 350. 

Kazan Hekar- Pomocnik ima se kaznit perviput zatvorom od 
* °*!!ika? m0C jednoga tjednja; drugiput poostrenim zatvorom od 
istoga vremena. Tretjiput ima se osudit, da slufci 
opet kao decko (segert) dotle, doklegod nedokaze 
putem novoga izpita dovoljna znanja i tocnosti, koja 
je za pripravljanjc liekovah potrebna. jL*£v*sj/ 

§. 351. 

Kaz a dar g a 0sp0 " Gospodar liekarnice kazni se perviput globom 
od petdeset, a drugipüt globom od sto forintih. Ako 
se to dogodi vise putab, ima mu se na neizviestno 
vrieme posiavit providnik. -?c4Ui4*cj?/ 

352« 

Kazan prorid- Providnik se u takovu slucaju ima kaznit zatvo- 

nika od liekaf- , . , . <■ « « • i 

nice. rom od jednoga tjednja; drugiput ima se taj zatvor 
poostrit postom ; a ako se to dogodi cestje, ima se 
udaljit od sluzbe providnika. ifip /t tf.sti J'ic+Z/ 

§. 353. 

Promiena He- Kad se u kojoj liekarnici promiene liekovi ili 
k0VÄh n ^ kar "izdadu nepravo: onaj koi ih izda, ima se rad toga 
Kazan prekersaja kaznit zatvorom od jednoga tjednja; aako 

nepazljivost bude ve6a ili cestja, produljenjem zatvora 

do tri mieseca, a i poostrenjem istoga. 
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wahret wird, begeht der Apothekergehilfe, der Eigen- 
tümer oder Provisor der Apotheke, in sofeme einem, 
oder dem anderen von den Letzteren Mangel der gehö- 
rigen Aufsicht zur Last gelegt werden kann, eine 
Uebertretung. Jeder Arzt, dem ein Fall dieser Art 
bei einem Kranken vorkommt, ist unter eigener Ver- 
antwortung der Obrigkeit davon die Anzeige zu machen 
verpflichtet. 

$. 350. 

Der Apothekergehilfe ist das erste Mal mit Arrest 
von einer Woche, das zweite Mal mit eben so langem f' n > 
verschärften Arreste zu bestrafen. Bei dem dritten Falle 
ist er zu verurtheilen, so lange wieder als Lehrjunge 
zu dienen, bis er bei einer neuen Prüfung Beweise 
zureichender Kenntnisse und der in Bereitung der Ar- 
zeneien erforderlichen Genauigkeit gegeben hat. 

$. 351. 

Der Eigenthümer der Apotheke wird das erste Mal f* r 
um ßnfzig, bei Wiederholung um hundert Gulden 
bestraft. Wenn Fälle dieser Art sich öfter ereignen, ist 
demselben aufunbeswnmte Zeit ein Provisor zu setzen. 

$. 352. 

Ein Provisor soll bei einem solchen Falle mit Ar- f* r d ' H pr f"' 

*»r der 



> 



rest von einer Woche, das zweite Mal mit Verschärfung tkeke - 
des Arrestes durch Fasten bestraft, bei öfteren Fällen 
von dem Provisordienste entfernt werden. 

W- '<* * §. 353. 

Wenn in der Apotheke Arzeneien verwechselt oder J^^l**!!'» 
unrichtig ausgegeben werden, ist derjenige, welcher sie der 
ausgegeben hat, wegen dieser Uebertretung mit Arrest Straf *' 
von einer Woche, bei unterlaufender grösseren oder oft- 
maligeren Unaufmerksamkeit mit Verlängerung des 
Arrestes bis zu drei Monaten, auch mit Verschärfung 
desselben zu bestrafen. 

(Croat.) 17 
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§. 354. 

Berpoviastn» \ z \ m Hekamicah povlaslenih i liekarnicah kulnih, 

prodaja lieko-« • • « • • v • • • ■ 

vah za porabukoje imadu vierovaiu liecnici i ranarmci po sehn, 
unutarnju in zabranjena je bez osobite o tora od vlasti dobiveno 
dozvole prodaja svakoga lieka, budi unutarnjega budi 
Kazan. izvanjskoga, u pogledu na njegovo izdavanje osobi- 
tomu ograntäenju podveriena. Prekersaj ovaj ima se 
kaznit zatvorom od jednoga do tri mieseca; a ako ta 
prodaja uztraje vise miesecih, poostrenjem zatvora ; 
ako se pak putem iztrage pokazu itetne posliedice 
prodaje takovib liekovah, strogim zatvorom od jed- 
noga do sest miesecih. ..u 

§. 355. 

PrekArSniktt £ tomu ie prodavac pod pooStrenu kazan deri&an 
iiTazaiih«. predat poglavarstvu svukoliku zalihu pripravljenih 
liekovah, materiala i sprave. Inozemci, kad se ucine 
krivci toga prekeriaja, imadu se odpravit iz svihko- 
likih krunovinäb cesarevine. &/f# 

§. 356. 

^I^* Liecnik, koi u liecenju kojega bolestnika ucini 

takovih pogriesakah, odakle se vidi njegovo neznan- 
stvo, ako nastane odtuda te£ka tielesna ozleda, tvori 
se krivcem prekersaja, ako Ii bolestnik umre, krivcem 
prestupka, i ima mu se toga radi praktika zabranit 
dotle, doklegod nedokaze putem novoga izpita, da si 
je pribavio znanja, koja su mu manjkala. 



§. 357. 

Krirnj» ranar- Ima se uporavit ova kazan i suprot ranarniku, 
, na*- ako neviesto operira kojega bolestnika, ter prouz- 
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§. 35*. 

Ausser den berechtigten, wie auch den Haus-Apo- y^^^'rTr 
theken der beglaubigten Heil- und Wundärzte auf dem 
Lande ist der Verkauf von innerlichen und äu 8 8 er liehen straft. 
Heilmitteln, in Beziehung auf deren Verabfolgung beson- 
dere beschränkende Anordnungen bestehen, ohne von 
der Behörde darüber er t he Ute besondere Bewilligung 
verboten. Diese Vebertretung ist mit Arrest von einem 
bis zu drei Monaten; ist der Verkauf durch mehrere 
Monate fortgesetzt worden, mit Verschärfung des Arre- 
stes, und zeigen sich in der Untersuchung von dem Ver- 
kaufe solcher Arzeneien schädliche Folgen, mit strengem 
ArresiS^von einem Bis zu sechs Monaten zu bestrafen. 

§. 355. 

Auch ist der Verkäufer bei verschärfter Strafe !^™ h ' rtr H e {£ 
verbunden, allen Vorrath der zubereiteten Arzeneien, »'"•«•'* «*•«- 

* ' nehmt*. 

Materialien und Gerätschaften der Obrigkeit einzu- 
liefern. Ausländer, welche dieser Vebertretung schul- 
din wenden, sind . aus den sämmtlichen Kronländern 
des jKdiserstaates abzuschaffen. 



$. 356. 



Ein Heilarzt, der bei Behandlung eines Kranken r/ ^7£5S^" 



solche Fehler begangen hat, aus welchen Unwissenheit dmrckV k ^ i ' t,<n ' 
am Tage liegt, macht sich, in soferne daraus eine 
schwere körjterliche Beschädigung entstanden ist, einer 
Uebertretung, und wenn der Tod des Kranken erfolgte, 
eines Vergehens schuldig, und es ist ihm d esshalb die 
Ausübung der Heilkunde so lange zu untersagen, bis 
er in einer neuen Prüfung die Nachholung der man- 
gelnden Kenntnisse dargethan hat. 

§. 357. 

Dieselbe Bestrafung soll auch gegen einen Wund- ^(£,17*. 
arzt Anwendung finden, der die, im vorh ergehenden 

17 • 
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roci time posliedicah, pomenutih u paragrafu predi- 
duöem. 

§. 358. 

Kad liecnik in Ako liecnik Iii ranarnik preuzme kojega bolest- 

^w*.SS!Z nika » P*k mu se P osH . e «^ogne dokazat, da ga je s 
Kazan. pravom stetom zdravja njegova bitno zanemario : ima 
so za taj prckersaj kaznit globom od petdesct do dvio 
sta forintih. Nastanc Ii odtuda tezka ozleda ili, sto 
vise, smert bolestnika, ima sc uporavit propis §. 335. 

§. 359. 

Neprijavijenje Liecnici, ranarnici, apotekari, primalje i mertvo- 

Minmjivih bo- • %, v • i • . 1 j « • • i i * 

leatih iii dogo-zorct, derzani su svaki put kad im se namieri botest, 
djajah smerti ranicnje, porod ili smerl, u kojih ima sumnja kojega 

od strane liec- . i. *V ... . ... ,*V «i » A i • i j 

nickih osobab. zloeinstva ili prestupka, ili u obco sriovite koje ozlede, 
Kazan. uzrokovane po inom kom, obaviestit o tom vlast 
odmab. Ako to propuste, tvore prekersaj i kazne se 
globom od deset do sto forintih. 



§. 360. 

zanemarenje Ako se dokaze, da oni, kojim po du£nosli, budi 
^aui n, iOego- naravno ji budi preuzetoj, pripada nastojanje kojega 
vih. bolestnika, nisu mu ni malo priskerbili potrebite 
liecnicke pomoci, gdie to biase moguce: krivi su 
prekersaju, i imadu se prema okolnöstim kaznit za- 
tvorom od jednoga do sest miesecib. 



§. 361. 

ßezpoviaatna Koi bez narocita dopustenja od poglavarstva 

tergovina otro- , , , . v r . v l 

vom. bude tergoYo sa sicanom (misomor, arsenik) ili niakar 
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Paragraphe erwähnten Folgen durch ungeschickte Opera- 
tionen eines Kranken herbeigeführt hat 

§. 358. 

Wenn ein Heil- oder Wundarzt einen Kranken v<™ a <"<"<- 
übernommen hat, und nach der Hand denselben zum Ä *™£Vr°."« 
wirklichen Nachtheile seiner Gesundheit wesentlich ver- oAtr M 
nachlässiget zu haben überführt werden kann, so ist S tr*fe. 
ihm für diese Uebertretung eine Geldstrafe von fünfzig 
bis zweihundert Gulden aufzuerlegen. Ist daraus eine 
schwere Verletzung oder gar der Tod des Kranken 
erfolgt, so ist die Vorschrift des $. 335 in Anwen- 
dung zu bringen. 

f. 359. 

Aerzte, Wundärzte, Apotheker, Hebammen und 

' 7 % r 7 vcniächtigerTa- 

Todtenbeschauer sind in jedem Falle, wo ihnen eine 

" ' Krankheiten von 

Krankheit , eine Verwunduna. eine Geburt oder ein Seile drr ärU ~ 

7 " 7 liehen Personen. 

Todesfall vorkommen, bei welchem der Verdacht eines strafe. 
Verbrechens oder Vergehens, oder überhaupt einer durch 
Andere herbeigeführten gewaltsamen Verletzung ein- 
yjriti 1 , ^verpflichtet*, s der Behörde davon unverzüglich die 
^Stzeige zu mäc/i4n*. Die Unterlassung dieser Anzeige 
wird als Uebertretung mit einer Geldstrafe von zehn 
bis hundert Grulden geahndet. 

$. 360. 

Wenn dargethan wird, dass diejenigen, denen aus iwcaw«/- 

gung des Kran- 

natürlicher oder übernommener Pflicht die Pflege eines *«• 

' ' * »einer Angehö- 

Kranken obliegt, es demselben an dem notwendigen »■'*«»• 
medicinischen Beistande, wo solcher zu verschaffen Stra f e ' 
war, gänzlich haben mangeln lassen, sind sie einer 
Uebertretung schuldig, und nach Beschaffenheit der 
Umstände mit Arrest von einem bis zu sechs Monaten 
zu bestrafen. 

#. 361. 

Wer ohne ausdrückliche Erlaubniss der Obrigkeit m Unbefugter 

w Handel mit Gift. 

mit Arsenik oder was immer für einer Gattung von 



s 
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kojom inom verstom otrova ili robe koja je po osobitih 
propisib uzporedjena s otrovom : tvori prekersaj i u 
koliko u slicdceih paragrafih ncbudc odredjena koja 
osobita kazan, ima se kaznit globom od pet do pet- 
deset forintib, ili zatvorom od jednoga do osam 
danab. & *a Afu**/ 

§. 362. 

go"e nepol**" Tergovac ili kramar, koi ima redovit stacun ili 
Mene na to, ako ducan, tcr bez povlade prodaje otrov, pak makar da i ob- 
" 1 J* r£ t p ™" derzava zakonitu pozoniost, koja je propisana za po- 

pisah obstoje- \ ' . J J r r . , , \ . 

cih o tom. vlasteno prodavanje otrova : iraa se za ovaj prekersaj 
kaznit za perviput gubitkom otrovne robe i prema 
okolnostim imietka njegova, globom od dvadeset 1 pet 
do sto forintib; za drugiput dvostrukom globom i 
zalvorom od jednoga mieseca danab ; a tretjiput ima 
se üsit svoga oberta. jr^^S. k ^v^rvs^ 



§. 363. 

pisah nederzi 



K 1 Ako pak tergovac ili kramar, neimajue'i povlade 



prodavat otrovnu robu, bude prodavo otrov bez propi- 
sane za to pozornosti : ima se odmab za perviput lisit 
oberta ; i ako se ukaze putem iztrage, da je tu nedo- 
pustenu tergovinu tim nacinom tierao ve6 kroz dulje 
vremena, kazan je strogi zatvor od jednoga do tri 
mieseca. Ako Ii tim tko bude usmertjen ili tezko 
ozledjen u tielu, ima se s kriveem postupati po 
§.335. /^*. .sc*l4*,£*// 

§. 364. 

Bezpoviastoa Obilazeci kramari ili tako zvani torbari (Hau- 

tergovina otro- i • i • i »i« v * • v 

vom od straneSirer), koji nose na prodaju bieloga ili zutoga sicana, 
^Ta'xTöih 001 "P rana za sta kore uns?, musjega kamena (Fliegen- 

Kazan. 
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Gift oder dem Gifte durch besondere Vorschriften gleich- 
gestellten Waaren Handel treibt, begeht eine Uebertre- 
tung, und ist, in so ferne in den folgenden Paragraphen 
nicht besondere Strafbestimmungen vorkommen, mit Strmfc 
Geld von fünf bis zu fünfzig Gulden, oder mit Arrest 
von ein bis zu acht Tagen s zu bestrafen.. 

§. 362. 

Ein Handelsmann oder Krämer, der ein ordent- * ,r */* f**'** 0 * 

7 ntctt et- 

liches Kaufgewölbe oder Laden hat, und unbefugt Gift JgJJJJ 

verkauft, wenn er gleich die für den befugten Giftver- '^^Jf'fi;. 

kauf bestehenden gesetzlichen Vorsichten beobachtet, isi 

für diese Uebertretung bei der ersten Betretung nebst 

dem Verluste der Giflwaare nach Verschiedenheit der 

Vermögensumstände mit einer Geldstrafe von fünf und 

zwanzig bis hundert Gulden zu belegen, bei einem 

zweiten Falle nebst der verdoppelten Geldstrafe noch 

mit Arrest von einem Monate zu bestrafen, das dritte 

Mal aber feines. Gewerffos* verlustig zu erklären. 

$. 363. 

Hätte ein zum Verkaufe der Giftwaaren nicht ^J%,£. c4 '£ 
berechtigter Handelsmann oder Krämer Gift verkauft, 
ohne die vorgeschriebenen Vorsichten zu beobachten, so 
ist derselbe gleich bei der ersten Betretung seines Ge- 
werbes verlustig; und zeigt sich bei der Untersuchung, 
dass der unerlaubte Handel auf diese Art schon durch 
längere Zeit fortgesetzt worden, so ist er mit strengem 
Arreste von einem bis zu drei Monaten zu bestrafen. 
Ist aber dadurch Jemand getödtet oder körperlich 
schwer beschädiget wotfen\/aQ ist oUt^ Schftldtragende 
nach g. 335 zu behandeln. . 

f. 364. 

Wandelnde Krämer oder sogenannte Hausir er, u b '£f£""' H 
welche weissen oder gelben Arsenik, Ratten- oder Mau- 
sepulver, Fliegensteine, Hüttenrauch (Hüttrich) für Är- ^ 
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stein), rudnih cadj ah (Hüttenrauch) zamarvu, trovila 
za ribe (coccoli di Levante) £ Ii ine koje otrovne robe : 
tvore prekersaj i imadu se kaznit gubitkom otrovne 
robe i dopustenja za kuöcvanje i joi k tomu, prema 
duljini vremena, kroz koje tu nedopustenu robu budu 
prodavali, i prema £teti, koju tim morda uzroce, stro- 
gim zatyocom od jednoga do sest miesecih. ^/y^f^J 

§. 365. 

Nepozomost Liekamici (apotekari) i oni terrovci, koil su 

u prodavanju , . I v. . j . . i r 

oirora. rtdovito povlasteni prodavat otrovnu robu, imaju sc 
za svako zanemarenje pozornosti, propisane nared- 
bami o prodaji otrova, a i za svaku nemarnost, na- 
znacenu u §. 366 — £68, kaznit kao prekersnici. 

§. 366. 

Kad ikomu bade ^ ponapose onda, ako se komu. koi nemoie do- 

prodano otrova , r . r , Va . . , ' . . 

bex propisane kazat propisana dopustenja, izda otrova: ima imat 
doüvoie. miesta perviput globa od pet do petdeset forintih, a 
Kaian. drugiput gubitak oberta. tV?^f/. 

§. 367. 

Kad o t( ! m r Ako se nadje prigodom iztrage, da se o prodaji 

nevodi ubiljez- ,, . . . ... v i •• i • • 

na knji^a. otrova nevodi osobita ubiljezna knjiga, u koju se ima 
Kaaan. tocno upisät osoba kojoj, i vrieme kada je prodat 
otrov, i dopustenje, na pokaz kojega smije se samo 
otrov prodavati: kazni se to zanemarenje perviput 
globom od deset do petdeset forintih, drugiput do sto 
forintih; a u napredak gubitkom oberta« ^/^jf-^ut^ti 

§. 368. 

Nemamoat u Ako se gdie nadje nemarnost u potrebitu oddvo- 

d^ojtnjuo\rovaj en j u °t rovne ou< ostale robe, ili u naznacenju ili u 
zatvorenju posudja: odgovoran j<» za to onaj , koi 
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das Vieh , Fischkörner (Kokelskömer) oder andere 
giftartige Waaren zu Kauf tragen, begehen eine Ueber- 
trctung und sind nebst dem Verluste der Giftwaarcn 
und des Hausirungsbefugnisses , je nachdem sie den 
unerlaubten Verkauf durch längere Zeit getrieben, 
dadurch vielleicht auch Schaden veranlasst haben, mit 
strengem Arreste von einem bis zu sechs Monaten zu 
bestrafen. 

f. 365. 

Bei den Apothekern und denjenigen Handelsleuten, v»*or.icUiük*it 

h^i Heist CSW/fffCf- 

die zum Handel mit Giftwaaren ordentlich berechtiget *««/*. 
sind, ist jede Unterlassung der Vorsichten, welche 
durch die Verordnungen über den Giftverkauf vorge- 
schrieben werden, wie auch jede in den §§. 366 — 368 
bezeichnete Faltrlässigkeit als Ueberfretung 214 bestrafen. 

§. 366. 

Insbesondere soll dann, wenn an Jemanden, der f»«!/^ 

9*m Gift am Je - 

sich nicht mit der vorgeschriebenen Beicilligung aus- «w™ <>h*edu 

»orgttekriebtn* 

weiset, Gift verabfolgt worden, das erste Mal eine Bewilligung. 
Geldstrafe von fünf bis zu fünfzig Gulden, das zweite * r *^- 
Mal der VeYlust des^Cfetverbes eintreten. 

367. 

Wird bei der Untersuchung gefunden, dass über Unuri**»ne 
den Giftverkauf kein eigenes Vormerkbuch geführt wurde, v2™"rf6«d£" 
in welchem die Personen, an welche, der Zeitpunct, 
wann, Gift verabfolgt wurde, und die Erlüubniss, gegen 
deren Vorweisung ein Giftverkauf nur stattfinden darf, 
genau zu verzeichnen sind, so wird die Verabsäumung 
das erste Mal mit zehn bis fünfzig Gulden, das zweite 
Mal bis hundert Gulden, 'bei weiterer Fortsetzung mit 
dem Verluste des Gewerbes bestraft. 

f. 368. 

Wenn in der gehörigen Absonderung der Gift- w««*/«**/**«-* 
waaren von den übrigen, oder wenn in der Bezeichnung '"£2^1^"* 
der Gc fasse oder in der Ver Schliessung derselben Nach- te*. 
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stoji na celu tergovine ili liekarnice. Samo zane mä- 
ren je potrebite pozornosti ima se kaznit perviput glo- 
bom od pet do dvadeset i pet forintih ; a u napredak 
podvostrucenjem te kazni. *?rAit -hJ&t 

§. 369. 

Kazan kad^ tko Ako takovo zanemarenje bude uzrok, da se otrovna 
tunpr,raUlolu 'roba zbilja zamieni inom, ter se tim tkogod usmerti 

ili u tielu tezko ozledi : ima se to zanemarenje kaznit 

po §. 335. 

§. 370. 

Propra ob*ru Kod oberta, kojemu treba otrova ili otrovnih 

nike, kojira Ire- * • i 1 jiv • • * • • i • • i • 

ba otrova. matenalah, derzan je majstor ili im, koi ima na sebi 
Ka»ankadaega vod j en j e » diriat stvari te vazda pod svojora skerbi i 
nedirie. prigodom posiljanja obderzavat osobite one propise, 
koji obstoje o tom. Zanemarenje te pozornosti, ako 
nitko tim neprimi stete, ima se, kao prekersaj, kaznit 
zatvorom od tri dana do jednoga mieseca danab ; ako 
Ii bude tim tko usmertjcn ili u tielu tezko ozledjcn, 
kaznit ce se receno zanemarenje po §. 335. %y!r&*- 

§. 371. 

Kazan suprot Kazni odfedjenoj u §. 368, podverien je svaki 

p^M^ttate^^^ 0 ^ 0 ' P°^ ne razprodavat makar koju tako zva- 
riaine robe. nu materialnu robu, koje je versta, ako i nije upravo 
namienjena za porabu liecnicku, prije toga bila posve 
nepoznata, i koja nije bila prije izpitana po vlasti. 

§. 372. 

pravijenj« i P o- j^ 0 j na p rav i kakovo oruzje, budi osobitimi pro- 

praTljanj* aum- . . f v J .. , ... \ 

njivaoruija. pisi zabranjeno, budi drugcije vlastitostju svojom 

Kazao, 
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lässigkeiten entdeckt werden, bleibt derjenige, welcher 
der Handlung oder Apotheke vorsteht, dafür verant- 
wortlich. Die blosse Verabsäumung der gehörigen Vor- 
sieht wird bei der ersten Betretung mit fünf bis fünf s,r0 f § - 
und zwanzig Gulden zu bestrafen, und diese Strafe 
bei ferneren Betretungen zu verdoppeln seyn. 

$. 369. 

Hätte eine solche Verabsäumung die Folge nach s r trmfe * 

■* ** Jtmand dadurch 

sich gezogen, dass eine wirkliche Verwechslung mit Gift- JjJjjJjJ ,f " 
waaren geschehen, und Jemand dadurch getodtet oder 
körperlich schwer beschädiget worden ist, so ist diese 
Verabsäumung nach $. 335 zu bestrafen. 

f. 370. 

Bei Gewerben, welche Gebrauch von Gift oder v » rteM f* P tr 

' Gewerb.tUmte. 

gißartigen, Materialien machen, ist der Meister, oder "'l e Q*p'* r *? rk 



wer sonst die Leitung auf sich hat, schuldig, dieselben äer 
stets unter seiner Verwahrung zu halten, und bei A ' ,r */£'* nr *" 
Versendungen die dafür bestehenden besonderen Vor- 
schriften zu beobachten. Die Unterlassung dieser Vor- 
sichten ist, wenn dadurch Niemand zu Schaden kommt, 
als^ IJebertretung mit Arrest von drei Tagen bis zu 
einem Monate; wenn aber dadurch Jemand getodtet 
oder körperlich schwer beschädiget worden ist, nach 
§. 335 zu bestrafen. 

g. 371. 

Der im §. 368 bestimmten Strafe unterliegt w* 

i sr dem Verkauf *»- 

jeder Bandeismann, der irgend eine sogenannte Ma- *' 
terialwaare, deren Gattung, auch ohne eben zum ärzt- 
. HöQen Gebrauche gewidmet zu seyn, vorher ganz unbe- 
kannt war, und nicht von der Behörde geprüft-Woiden; 
in Umlauf setzt. 

S- 372. 

Wer eine durch besondere Vorschriften verbotene 

' und Autbr*. 

oder sonst durch ihre Beschaffenheit verdächtige Waffe 'Jjjyj» u£jvi*" 
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sumnjivo; ili koi, kad mu se oruzje takovo donese na 
popravak, istoga neustavi i nejavi poglavarstvu : ima 
se za taj prekersaj kaznit zatvorom od tri dana do 
jednoga mieseca; a aku tira oruzjem tkogod bude ili 
u tielu tezko ozledjen ili usmertjen, ima se kaznit po 
§. 335. J?*6Jf t , 

§. 373. 

Nemamo duva- Lovci i ini, koji imaju kod kuce nabijenu pusku, 
nj pu" akib? ,h dwiani su cuvat ju pred diecom i pred ostalimi ne- 
smotrenimi i neizkusnimi osobami. Ako brigu tu za- 
nemare, ter tkogod tim primi stetu: zanemarenje to 
ima se, kao prekersaj, kaznit zatvorom od jednoga 
tjednja do jednoga mieseca danah ; a zatvor taj ima 
sei poostrit prema velicini nemarnosti ; ako litko bu- 
de u tielu tezko ozledjen ili usmertjen, kaznit ce se 
to po mieri §. 335. .^^>V. 

§. 374. 

Kazan k»d tko igfa kazan, prema velicini stetnih posliedicah, 

nesraotrenopo-, . * . . , . * , v| . . 

tegne ir pu »ke. >nia miesta i suprot onomu koi bez zla namisljaja su- 
prot komu iz puske potegne, neosviedocivsi se prije, 
je Ii nabijena. ^^(ß< vut^ r . 



§. 375. 



znacenjc vre- 
mena sm 



Nepravo na- j{ 0 | priffodom offledanja mertvaca, nepravo na- 
* rt i. znaci vrieme kad je umrö, ter tim bude uzrok, da po- 
kojnik bude ili pokopan ili paran prije nego je, za 
predusrest pogreb i paranje prividnib mertvacah, za- 
konito propisano: ima se za taj prekersaj kaznit stro- 
gim zatvorom od jednoga do sest miesecih. 
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verfertiget, oder, wenn ihm eine Waffe von solcher 
Beschaffenheit zur Ausbesserung gehreicht wird, dieselbe 
nicht anhält, und davon der Obrigkeit Anzeige macht, 
soll für diese Uebertretung mit Arrest von drei Tragen 
bis zu einem Monate bestraft werden; wäre aber mit 
einer solchen Waffe Jemand körperlich schwer beschä- 
diget oder getödtet worden, so ist die fs nach $. 335 
zu ahnden. 

$. 373. 

Jäger, oder wer sonst zu Hause geladenes Ge- v SSSr^- 
wehr hat, sind verpflichtet, dasselbe vor Kindern und'«"*" 0 "" 1 "™ 
anderen unvorsichtigen und unerfahrenen Personen zu Str * f '' 
verwahren. Wird diese Sorgfalt vernachlässiget, und 
kommt Jemand dadurch zu Schaden, so ist diese Ver- 
absäumung als Uebertretung mit Arrest von einer Woche 
bis zu einem Monate zu bestrafen, und der Arrest 
nach Mass der grösseren Nachlässigkeit noch zu ver- 
schärfen ; und wenn Jemand am Körper schwer beschä- 
diget oder getödtet worden ist, nach Massgabe des 
§. 335 zu ahnden. 

S- 374. 

Gleiche Strafe ist nach Mass der schädlichen Folge £f Iii 
gegen denjenigen zu erkennen, der ohne böse Absicht ä %*"f tr £"' 
gegen Jemanden ein Gewehr abdrückt, ohne sich vorher 
versichert zu haben, dass es nUfft^eladen ist. 

§. 375. 

Wer bei der Todtenbesichtigung die Zeit, tvann 
Jemand gestorben ist, unrichtig anzeiget, und dadurch *" 
veranlasst, dass der Verstorbene früher begraben oder 
zergliedert wird, als, um der Begräbung und Er- 
öffnung der Scheintodten zuvorzukommen, gesetzlich 
vorgeschrieben ist, soll für . diese Uebertretung mit 
strengem Arreste von einem bis zu sechs Monaten 
bestraft werden. 
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S. 376. 

Nemamo iuva- Q n j ? k 0 j| p 0 duznosti, budi naravnoj budi preu- 
koji se nemoguzetoj, prigledaju diecu in ine Ijude koji se sami ne- 
cuvat »ami od mogu cuvati i branit od pogibelji : odgovorni su u obde 
pofibeiji. gvaku nemarnost u obavljanju te svoie duznosti. 

Kazan 

Ako dakle diete takovo ili takov coviek bude ubijen 
ili u tielu tciko ozledjen : ima sc onaj, kojemu se do- 
kaze, da nije nanj pazio kako valja, kaznit po pro- 
pisu §. 335. 

§ 377. 

üporaia kuha- p 0 d istimi uvieti imaju sc pomenute osobe na 

nih makovih . , ... • j i * t 

siavahu diece.wtu kazan osudit ponapose i onda, ako upotrebe pn 
dicci kuhanih makovih glavah. 



§. 378. 

Kaian kad tko i s t 0 tako ima se postupat s onimi, koji su der- 
mie«?a 'oau™ i&ni prigledat ili nastojat diecu, kad koje diete, koje 
diecu iamo. j e p 0 d njihovom prigledbom ili nastojanjein njihovim, 
poostrenje ka- Du de usmertjeno ili u tielu tezko ozledjeno s toga, sto 

zni kad neareca , . v , . . , . ., ,. 

bude aatajena. biase ostavijeno samo sebi na miestu, dieci pogibeljnu. 

Kazan ta ima se jos i poostrit, ako bude zatajena ne- 
sreca, koja se dietetu dogodi. 



§. 379. 

v 

Katan saprot Zenska glava, koja znaju6 da ima koju sramotnu 
d kijug*d "a- iK drugcije zaraznu holest, okolnost tu zamuti ili 
motnu boiest, uz krije, ter podje u sluibu kao dojka: ima se za taj 
koju ima. p re kersaj kaznit strogim zatvorom od tri mieseca 
danah. fLgy . rt *S € *<ijZ7 
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$. 376. 

Im Allgemeinen sind diejenigen, welche aus natür- ^ZiVnhu^n 
licher oder übernommener Pflicht die Aufsicht über J^SäÜ^ 
Kinder oder andere Menschen führen, die sich 2$£j^ j£* 

gegen die Gefahr vorzusehen und zu schützen unver- fu ^/ m r ß ^ H 
mögend sind, wegen der in Erfüllung dieser Pflicht 0iMä ' 
unterlaufenen Sorglosigkeit verantwortlich. Wenn dalier strmf*. 
ein solches Kind oder ein solcher Mensch getödlet 
oder körperlich schwer beschädiget wird, ist derjenige, 
welchem der erwiesene Mangel der schuldigen Sorgfalt 
zur Last fällt, nach Vorschrift des §. 335 zu bestrafen. 

$• 377. 

Unter derselben Voraussetzung sind die erwähnten A l"™j™ 9 
Personen insbesondere auch für die Anwendung des Mok £%Z M 
Absudes von Mohnköpfen bei Kindern zur gleichen 
Strafe zu verurtheilen. 



§. 378. 

Ebenso sind diejenigen zu behandeln, denen die j£2£ , «? r J!!- 
Pflege eines Kindes oder die Aufsicht darüber obliegt, {^''^"w^" 
wenn ein in ihrer Pflege oder Aufsicht stehendes Kind, -* rtitm - 
weil es allein an einem für Kinder gefährlichen Orte JJ^jJX 
sich überlassen worden, dadurch getödtet oder körper- 
lieh schwer beschädiget worden ist. Die Strafe ist zu 
verschärfen, wenn die einem Kinde zugestossene Ver- 
unglückung verheimlichet wird. 

§. 379. 

Eine Frauensperson, die sich bewusst ist, mitJS&JS2Z„ 
einer schändlichen oder sonst ansteckenden Krankheit ZufM^^j 
behaftet zu seyn, und mit Verschweigung oder Verkeim- ä ^f; ckt 9 ^; 
lichung dieses Umstanden als Amme Dienste genommen 
hat, soll für diese Uebertretung mit dreimonatlichem 
strengen Arreste bestraft werden. 
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§. 380. 

Nepostavijenje Kad se sto gradi, pak se opomene radi, nepo- 

znamenjata za . , r r 7 . * 

opomena pn stave propisana znaroenja: ima se naimar (architekt) 
gradjevini. \\\ m akar tko prigleda gradjenje, za taj prekersaj 
Kasan. kaznit svakiput globom od deset do petdeset forintih. 
£ fr/tAt«'^ 0 8 * e nemarnosti budc oStetjen : ima se, prema 

vlastitosti dogodjaja, izim te globe, izreöi jos i zatvor 
od jednoga dotri mieseca. UzsTiedi Ii odtuda smert ili 
teika tielesna ozleda kojega äovieka, ima se upora- 
viti propis §. 335. 

§. 381. 

Neprijarijenje Gospodar od kuce ili sgrade, ili onaj koj ju na- 
pret |enja. stoji, ako se bude bojat, da ce se koi god nje dio sru- 
Kacan kad se sit, derzan je, pregleda i medjutonjega osiguranja 
nüu nearuü. r adi, Dez odvlake dozvat naimara. Ako se poslie ob- 
y nadje, da se je to zanemarilo, premda po mnienju 

' ' graditeljskih viestakah biase potrebito: zanemarenje 

to, ako se nista i nesrusi, ima se, kao prekersaj, ka- 
znit globom od dvadeset i pet do dvie sto forintih. 

§. 382. 

Kad prigodom ^ko se zbilja sto srusi, pak pri tora nebude nitko 

»rusenjatkogod v . . ./ . , , A * , j , 

bude ostetjen ostetjcn : povisit se ima globa na petdeset do pet sto 
m ubijeo. forintih. Ako tko srusenjem ostane mertav ili u tielu 
%.fsstf*Jk'f*' tezko ozledjen: ima se uporavit kazan §. 335. 

§. 383. 

Kasan naimar» Naimar, koi gradi stogod s lazili ili koi ima osi- 
lazüaiiisgrada. gurat koi dio sgrade podporom: ako se sruse takova 
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§. 380. 

Wenn bei einem Baue die Aufstellung der vor" J^* t€ /' ta *f*.?* 

I ** der Auistrtlunr) 

geschriebenen Warnungszeichen unterlassen wird, so ist ^^Xttlli'm 
der Baumeister , oder wer sonst bei dem Baue die Ba "'' 
Aufsicht fuhrt, für jeden Fall dieser Uebertretung um S ' rmfr 
zehn bis fünfzig Gulden zu bestrafen. Ist Jemand 
wegen dieser Unterlassung beschädiget worden, so ist 
nach Beschaffenheit des Vorfalles nebst der Geldstrafe 
Arrest von einem bis zu drei Monaten zu verhängen. 
Ist aber hieraus der Tod oder eine schwere körperliche 
Beschädigung eines Menschen erfolgt, so ist die Vor' 
schrift des $. 335 in Anwendung zu bringen. 

£ 381. 

Der Eigentümer eines Hauses, Gebäudes oder v »" rt °""«9 

9 j 4er Anzeige dt» 

derjenige, welchem darüber die Aufsicht übertragen • m E %£ r 9 £ eH 
wurde, ist verbunden, wenn dasselbe in irgend einem str.f. . 
Theile Einsturz besorgen lässt, unverzüglich einen Bau- IZkt™*'- 
meister zur Besichtigung und vorläufigen Sicherung r ** 9t ' 
herbeizurufen. Wird nach der Hand entdeckt, dass 
diese Vorsicht, da sie nach Befinden der Bauverstän- y 
digen nothwendig war, unterlassen worden, so ist, wenn 
auch der Einsturz nicht erfolgt, die Unterlassung als 
Uebertretung mit fünf und zwanzig bis zweihundert 
Gulden zu bestrafen. 

$. 382. 

Ist der Einsturz wirklich erfolgt, dabei jedoch JJJjlJSt. 
Niemand beschädiget worden, so ist die Bestrafung auf^J^^' 
fünfzig bis fünfhundert Gulden zu erhöhen. Wenn M 
aber Jemand durch den Einsturz getödtet oder korper- 
lieh schwer beschädiget worden ist, so hat die Strafe \ 
des f. 33S in Anwendung zu kommen. 

§. 383. 

Ein Baumeister, welcher einen Bau mit Gerüsten 
führt , oder Theile des Gebäudes durch Unterstützung «'* 
(Croat.) 18 
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lazila ili sgrada, ima se za taj prekersaj perviput kaz- 
nit globom od dv&deset L pet do dvie sdo forintih. 
Drugiput pako derzan je, izim te globe, svakiput u 
napredak uzeti drugoga naimara u pornoc* svojoj 
gradjevini, pod kazan izgubljenja naimarskoga prava. 



§. 384. 

Kad tim (kogod ^ko tim sruseniem tko ostane mertav ili u tielu 

bude ubijen ih * . 

u tieiu tciko tezko ozlcdjen : ima se naimar ne samo osudit na 
oiiedjen. giobu od petdeset do pet sto forintib, a osira toga i 
kaznit po §. 335, nego mu se jos ima zabranit i vo- 
djenjc gradjevinab dotle, dtoklegod nedokaze pred 
viestaci, da je dovoljno popravio svoje znanje u tom 
diel« naimarstva. 



§. 385. 

crubo nexnan- Ako fie prigofom j B trage kojega stocaja, pome- 

stvo naimara. r ~ t ° » «I 7 r 

nuta u paragrafu prediducem, pokaze grubo neznan- 
stvo naimara : iiaa inu se odmah prigodom pervoga 
sruäenja zabranit za unapredak svako vodjenje gra- 
djevinab. 



§. 386. 

Kazan kad so Koi se u gradovib i drugdie, gdi o tom ima koi 

tko urerano • j» i * »i» . v 

nseii unovosa- propis, useli u novosagradjcnu kueu ili stacun, pnjc 
gradjenu kucu nego ga poglavarstvo pregleda i dade dopuitenje; ili 

ili stacun. ^ ^ a ge ug(? |j j n j , gc za p re J £ersa j > 

po razlici okolnostib, kaznit zatvorom od tri dana do 
jednoga miescca ili iznoskom najmovine od pola go- 
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zu sichern hat, ist, wenn ein solches Gerüst oder das ™a, ba %? e ™ 
Gebäude einstürzt, für diese Uebertretung das erste Mal ' t9r * t - 
mit fünf und zwanzig bis zweihundert Gulden zu 
bestrafen. Bei dem zweiten Falle ist derselbe nebet der 
Geldstrafe noch verpflichtet, künftig jedes Mal einen 
anderen Baumeister zu seinem Baue zu Hilfe zu neh- 
men, unter Strafe , des Baumeisterrechtes verlustig zu 
werden. 

$. 384. 

Ward bei einem solchen Einstürze Jemand getöd- ^"„/"'^Jjl 
tet, oder körperlich schwer beschädiget, so ist der Bau- ? e £j B Z7Jl?. 
meister nicht nur zu einer Geldstrafe von fünfzig bis 
fünfhundert Gulden zu vcrurtheilen , und ausserdem 
nach $. 335 zu behandeln, sondern demselben auch 
die Führung eines Baues so lange zu untersagen, bis 
er vor Kunstverständigen darthut, über diesen Jlieil 
der Bauliunst seine Kenntnisse zureichend verbessert 
zu haben. 

§. 385. 

Aeussert sich aber bei der Untersuchung eines im bh 9 reb*r v* 

»nissenheit dr* 

vorhergehenden Paragraphe enthaltenen Falles von Seite »**m«*ur,. 
des Baumeisters grobe Unwissenheit, so ist demselben 
sogleich bei dem ersteh Falle eines Einsturzes alle 
fernere Führung eines Baues zu untersagen: 

§. 386. 

Wer in den Städten, und wo sonst die Vor- strafe 9 t 9 <n 

da* »« frühe 

schrift darüber besteht, ein neuerbautes Natts oder Gc- «*«•>*«» 

bautcr Häuser 

wölbe, ohne dass die Obrigkeit nach genommener Ein- oder a*»stb: 
sieht die Erlaubnis s ertheilt hat, bezieht, oder durch 
andere beziehen lässt, soll für diese Uebertretung nach 
Verschiedenheit der Umstände mit Arrest von drei Tagen 
bis zu einem Monate, oder um den Betrag des halb- 
jährigen Micthzinses bestraft werden. 
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§. 387. 

NeprUavijenje Koi propusti prijavit psa ili ino koje zivince, na 
ceta. kojem se ukazu znaci prave biesno6e ili barem takovi, 



iz kojih se da sudit da moze nastat biesnoca: kriv je 
jprekersaju i ima se kaznit zatvorom, a ako biesnoca 
fcr* '^^bilja nastupi, ter bude ostetjen, budi coviek budi zi- 
vince, strogim zatvorom od tri dana do tri mieseca 
danah. Ako Ii odtuda uzsliedi smert ili tezka ticlesna 
ozleda kojega covieka, ima se propust prijavljenja 
kaznit po §. 335. 

§. 388. 

Nepoviaiuno Bez osobitoga dopustenja od strane poglavar- 
ufve^vieMdL stva » nesm U e mt ^° deriat zvieradi divje, ili po svojoj 
K.zan. naravi drugcije skodljive. Prekoracenje ove zabranc 
jest prekersaj, i ima se nesamo odmab uklonit skodlji- 
/7 ^ vo zviere, nego i prema okolnostim kaznit gospodar 
globom od pet do dvadeset i pet forintih. 

§. 389, 

Kad tko tim bu- Ako koga osteti takovo bez dopustenia poffla- 
varstvcnoga derzano zviere : ima se prema steti povi- 
a sit globa na dvadeset i pet do sto forintih. 



S- 390. 

Kazanauprot Nego i onda, kad poglavarstvo dopusti, da se 
nju dopnstena derzi divje zviere, odgovoran je vazda gospodar za 
divje g ^«viere- s ig urno cuvanje istoga. Zanemarenje toga cuvanja, 
ako tim tkegod bude ostetjen, ima se kao prekersaj 
A kaznit globom od deset do petdeset forintih. 
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$. 387. 

Wer einen Hund oder sonst ein Thier, an wel- * Vnle . r, « 9 "* e 

1 Anzeige eines 

ehern Kennzeichen der wirklichen Wuth oder auch nur "^"^ 
solche wahrzunehmen sind, die vermuthen lassen, dass rtt - 
die Wuth erfolgen könne, anzuzeigen unterlässt, ist St " ft ' 
einer Uebertretung schuldig, und zu Arrest, bei wirk- 
lich erfolgtem Ausbruche und Beschädigung von Men- *\o ^i-' 
sehen und Thieren aber zum strengen Arreste von drei 
Tagen bis zu drei Monaten zu verurtheilen. Ist aber 
hieraus der Tod oder die schwere körperliche Beschä- 
digung eines Menschen erfolgt, so ist die Unterlas- 
sung der Anzeige nach $. 33S zu ahnden. . 



§. 388. 

Ohne besondere Erlaubniss der Obrigkeit ist Nie- 



Unbefuytf Hal- 
ten tckSdUcker 



mandem erlaubt, wilde oder ihrer Natur nach sonst 5r*«« r «- 
schädliche Thiere zu halten. Die Nichtbeachtung dieses 
Verbotes ist eine Uebertretung, und es soll nicht nur 
das schädliche Thier sogleich weggeschafft, sondern der 
Eigenthümer auch nach Beschaffenheit der Umstände 
mit einer Geldstrafe von fünf bis fünf und zwanzig 
Gulden belegt werden. 



*. 



Wernt dadurch 
Jemand br.tchii- 



§. 389. 

Wird Jemand von einem solchen ohne obrigkeit- 
liche Erlaubniss gehaltenen Thiere beschädiget, so ist w,nl ' 
nach Mass des Schadens die Geldstrafe auf fünf und 
zwanzig bis einhundert Gulden zu erhöhen. 

§. 390. 

Aber auch, wenn die Obrigkeit ein wildes Thier *iSL3L- Ä 
zu halten die Erlaubniss ertheilt, ist der Eigenthümer %Z 
wegen sicherer Verwahrung desselben stets verant- jS.ftEST^ 
wortlich. Die Vernachlässigung dieser Verwahrung ist 4tn rhiertt% 
als Uebertretung mit zehn bis fünfzig Gulden zu 
bestrafen, wenn dadurch Jemand beschädiget wurde, 



- 

Digitized by Google 



140 Kazneni »»koa. Dio drogi. GUva VIII. i IX. S§ 391—393. 

§. 391. 

Zanemarenje Svaki gospodar kojega domacega zivinceta ma- 
ll ^iTine° mÄ " kar ko J e v ^rste, o kojem zna da ima koju zlu cad, 
Kazan mor* ga ne samo kod kuce, nego i onda kad se njim 
sluzi izvan kuöe, curat ili nastojat, tako da nitko ne- 
^^^^ *<*/fbude oStetjen. Zanemarenje ovo pozornosti jest pre- 
icersaj i, makar odatle i neizidje nikakova osteta, ima 
sc kaznit globom od pet do dvadeset i pet; a ako se 
zbilja ucini steta, od deset do petdeset forintih. 

§. 392. 

Kasan «aprot Ako se obnadje prigodom iztrage rad ucinjene 
draienju i po koiem zivincetu ostete, da je tko dogodjaju tomu 

dao povoda uskanjcm, drazenjem ili makar kojim na- 
f vlasnim sudielovanjem : kriv je ucinitelj prekersaju, i 

ima se kaznit zatvorom od jednoga tjednja,koi se pre- 

ma okolnostim i poostrit imade. 



Glava devettt. 

0 prestupcih i prekersajih suproti 

zdravju. 

§. 393. 

ptestupci su- U kotaru takovu, gdie se naprave osobite na- 
Pr0t k«"n^ bamredbe za odvratjenje pretecc kuzne pogibelji ili inih 
zaraznib bolestih i obcenomu stalisu zdravja pogibelj- 
nib, prestupak je svaki takov ein, koi ili po naravskib 
svojih posliedicab, ili po poslicdicah, stono ih uslied 
propisah osobito razglasenih svaki raofcc lasno raza- 
brati, to zlo pritegnuti ili dalje razprostranit moze; 
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391. 

Jeder Eigenthümer eines Hausthier es von was # J;^ tfC *^«r- 
immer für einer Gattung, von welchem ihm eine 66'*- ttgerUmuikiti* 
artige Eigenschaft bekannt ist, muss dasselbe sowohl Straf * 
bei Haus, als wenn er ausser dem Hause davon 
Gebrauch macht, so verwahren oder besorgen, dass 
Niemand beschädiget werden kann. Die Vernachläs- 
sigung dieser Vorsicht ist eine Uebertretung und auch y % 
ohne erfolgte Beschädigung mit einer Strafe von fünf 
bis fünf und zwanzig, bei wirklich erfolgtem Schaden 
aber von zehn bis fünfzig Gulden zu belegen. 

§. 392. 

Kommt bei der Untersuchung einer von einem ^J'aukZZ? 
Thiere zugefügten Beschädigung hervor, dass Jemand 
durch Anhetzen, Beizen oder was immer für absicht- 
liches Zuthun den Vorfall veranlasst hat, so macht sich 
der Thäter einer Uebertretung schuldig, und ist mit 
Arrest von einer Woche, der nach Umständen zu ver- 1 % 
schärfen ist, zu bestrafen. 



Neuntes HaupMuch. 

Von den Vergehen und lieber tretungen gegen 

die Gesundheit. 

$. 393. 

In einem Bezirke, worin zur Hintanhaltung der Zfg££f£ 
drohenden Gefahr der Pest oder anderer ansteckender 
und für den allgemeinen Gesundheitsmstand gefährlicher 
Krankheiten besondere Anstalten getroffen sind, macht 
man sich eines Vergehens durch jede Handlung schuldig, 
welche nach ihren natürlichen, oder vermöge der beson- 
ders bekannt gemachten Vorschriften für Jedermann 
leicht erkennbaren Folgen das Uebel herbeiführen oder 



ff«. 



Digitized by Google 



|41 Kazneni xakon. Dio drugi. Glava IX. $§• 394—397. 

bio ein taj poduzetje ili propust; proizis6 iz nainisljaja 
ili vi* pometnje. 

Kazan za te prestupke, odredjena je nistane- 
manje u osobitih propisih koji za takove odnosaje ili 
u obee obstoje, ili se od sgode do sgode prema okol- 
nostim izdadu. 

%. 394. 

Kasan kad bade ^ko se u govieka, umersega od zarazne bolesti, 

xataj«na sprava - . v , . v , . , 

kojegafod t-o-nadzornictvu zdravja zataji stogod od sprave njegove; 
vicka qmeräega a |j 0 se neposluhne ono, sto u obziru podpuna unistenja 

od zarazne ... v»** j «v A j • j. , • 

boieati. i« ocistenja sprave nadzornictvo zdravja naredi: tvori 
Psf ^ se prekersaj i ima se kazniti krivac, prema vaznosti 
fr6 - okolnostih, zatvorom od tri dana do jednoga mieseca. 

$. 395. 

suprot prigie- Prigledaoci bolestnikah, sluge i sluzkinje, celjad 

^k^lugam' i ku6lia ' SVaki » k0i St0 ?° d na StranU Utl0ni ° d 8 P rave » 

kueooj ceijadi.odredjene za unistenje ili za ocistenje: krivi su 

te 8 praTukio-P reker ^ a j u » * imadu se kaznit strogiiD zatvorom od 
n©. jednoga do tri mieseca. 

$. 396. 

suprot bointf- ^ko sluga od bolnice stogod za so priderfci ili 
proda od sprave, koje je unistenje naredjeno: kazni 
se za taj prekersaj po vlastitosti okolnostih i poslie- 
dicah, strogim zatvorom od jednoga do tri mieseca. 



$. 397. 

Saprot onim Oni, koji znajuc stogod kupe ili si drugeije 
k toga* n Äto g od d P" Dave od sprave, pomenate u ova dva prediduöa 

kupe. 
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weiter verbreiten kann; die Handlung mag in einer 
Unternehmung oder Unterlassung bestehen, sie mag im 
Vorsatze oder in einem Versehen gegründet seyn. 

Die Bestrafung dieser Vergehen wird jedoch in 
den für derlei Verhältnisse überhaupt bestehenden, oder 
von Fall zu Fall je nach den Umständen zu ertei- 
lenden besonderen Vorschriften bestimmt 

$. 399. 

Wenn bei einem an einer ansteckenden Krank- ?'r& **f v «~ 

hehlung der (Je- 

heit Verstorbenen der Oesundheitsbeschau von dessen 

Geräthe etwas verhehlet,* wenn dasjenige, was die *'•*•*"• rf " , 
- ij 7 tcratUfkrit Ver- 

de sundheit s -Aufs ich t wegen gänzlicher Vertilgung oder 

Reinigung der Gerätschaften verordnet, nicht befolgt ' ^ 

wird, begeht der Schuldtragende eine Uebertretung, und 

ist nach Wichtigkeit des Umstandes mit Arrest von 

drei Tagen bis zu einem Monate zu bestrafen. 

f. 39S. 

Krankenwärter, Dienstleute, Hausgenossen, oder 
wer sonst immer von dem zur Vertilgung oder Rei- 'J£SL"X" 
nigung bestimmten Geräthe etwas entzieht, sind einer """JÄ^ cmt ' 
Uebertretung schuldig, und sollen mit strengem Arreste 
von einem bis zu drei Monaten bestraft werden. 

S- 396. 

Wenn ein Siechknecht von denjenigen Geräth- a0 s e k * h f i1ck ~ 
Schäften, deren Vertilgung angeordnet ist, etwas für 
sich zurückbehält oder verkauft, ist die Bestrafung für 
diese Uebertretung nach Beschaffenheit der Umstände 
und des Erfolges strenger Arrest von einem bis zu 
drei Monaten. 

f. 397. 

Diejenigen, welche von den in beiden voraus- a w* 
gehenden Paragraphen bezeichneten Gerätschaften wis- ^;j£\ a }^* 
sentlich etwas ankaufen oder sonst an sich bringen, sind 
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paragrafa: imadu se za (aj prekersaj kaznit strogim 
zatvorom od tri dana do jednoga mieseca. 



§. 398. 

de^Mh^fiT u S ^ u ^ enac ' U gustiernu (caternju), u rieku 

tieranah im. ili u potok, kojega voda sluzi inicstu kojemu za pitje 
Kasan. ili za kuhanje,' baci mercinu ili sto inoga, cim se voda 
^ ./ / «Jiioze opoganit i postat nezdrava : tvori prekersaj i 
^6 * m ftA ima sc kaznit zatvorom od tri dana do jednoga mie- 

seca; a zatvor se taj, ako obiest ili zloba büdu velike, 
i poostrit imade. 

$. 399. 

Prodavanjeme- Kad se u kojcm obertu, koi ima povladu prodavat 

8 LpM i gIid!na ,meso » ^udi P r ^ sn <>, budi inakar kojim nacinora pri- 
kako donosi pravljeno ili kuhano , proda stogod od iivinceta, 
propis. nepregledana kako donosi propis: ima se taj pre- 
Ka " n ' kersaj kaznit pervi put gubitkoin nepregledana mesa 
^/y> ili novca odatle izvadjena i globora od dvadeset i pet 

do dvie sta forintih; drugi put ima sc ta globa po- 
dvostrucit; a tretji put ima se prekersnik lisit oberta 
i ocitovat za uvieke za nesposobna za takov obert. 



§. 400. 

pJ^isth oblto- Buduc* da od zivine razlicita hraua dolazi, po- 
jec'ih za ztvin- trebit je jos i sliedeli propis : 
aku ku g a. \£o\, kad se mcdju zivinom ukaze holest, liecni- 

Kazan. kom> izaslanim iztrage radi, bolestno koje zivince 
p zataji; ili koi, kako se ociluje, da je zavladala zivin- 

1 " ska kuga, nederzi onih propisah, koji ili u obee 

obstoje o tom u pogledu zivine i poginuvse i oku£ene 
i zdrave, ili koji se prema okolnostim ponapose raz- 
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wegen dieser Uebertretung mit strengem Arreste von drei 
Tagen bis zu einem Monate zu bestrafen. 

$. 398. 

Wer in einen Brunnen, eine Cisterne, einen Fluss Verunreinigung 

_ der Brunnen, 

oder Bach, dessen Wasser etner Ortschaft zum Trünke ow*rw« «.#.«-. 
oder Gebräue dienet, todtes Vieh oder sonst etwas fünf*, 
wirft, wodurch das Wasser verunreiniget und unge- 
sund werden kann, begeht eine Uebertretung, und soll 
mit Arrest von drei Tagen bis zu einem Monate, bei 
hervorleuchtendem grossen Muthwillen oder Bosheit 1 * 

auch mit Verschärfung bestraft werden. 

g. 399. 

Wenn bei einem Gewerbe, welches zu dem Ver- /wurr*««/ 

von einem nicht 

kaufe von rohem oder auf irgend eine Art zubereitetem Voreeknß 

beschauten 

oder verkochtem Fleische berechtiget ist, etwas von einem vt***. 
nicht nach Vorschrift beschauten Viehe verkauft wird, str«fe, 
ist die Strafe dieser Uebertretung das erste Mal, nebst 
dem Verluste des nicht beschauten Fleisches oder des 
daraus gelösten Geldes, fünf und zwanzig bis zweihun- 
dert Gulden; bei der zweiten Uebertretung ist die Geld- 
strafe zu verdoppeln; bei einem dritten Falle soll der 
Uebertreter seines Gewerbes verlustig und zu einem 
Gewerbe dieser Art für immer unfähig erklärt werden. 

f. 400. 

Bei den verschiedenen von dem Viehstande kom- Uebertretung 

der bei etner 

menden Nahrungsmitteln wird auch folgende Vorschrift v 9 0 ': 
not h wendig; •chrtfun. 

Wer bei einer unter dem Viehe sich äussernden Stra f*> 
Krankheit den zur Untersuchung abgeordneten Aerzten 
ein krankes Vieh verheimlichet, oder sobald erklärt ist, 
dass eine Viehseuche herrscht, die Vorschriften nicht 
beobachtet, welche darüber sowohl wegen des gefalle- 
nen als angesteckten, als des noch gesunden Viehes 
entweder im Allgemeinen bestehen oder nach Beschaf- 
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glase: tvori se krivcem prekersaja i kaznit se ima 
zatvorom od jednoga do tri mieseca. 



§. 401. 

Kazni toj podverzeni su ponapose i oni: 

a) koji, makar da u onom miestu ili u susiedstvu 
- / njegovu i nevlada zivinska kuga, ako im se od 

6 1 ' ' unutarnje koje bolesti fcivince razboli, slucaja 
toga nejave predstojniku od miesta; ili koji, 
kad im se razboli viSe glavah zivine, nesmieste 
svekolike zivine, na istoga gospodara spadajuce, 
ii nuzdovnu staju, ter je tu obsebice neprigle- 
daju dotle, doklegod se kroz punih deset danah 
nepokaze vise nikakov trag bolesti; ili kojidadu 
izagnat bolestnu zivinu s ostalom zivinom ob£in- 
skom, ili kojegod od skora dobiveno govedce 
bez pregleda krioma ubiju ili dalje prodadu ; ili 
koji se nebudu derzali naredabah, ponapose 
izdatih o tom; 

b) koji kad vlada zivinska kuga, iz sumnjivih mie- 
stah budu kupovali, kriomicarili i u miesta u 
kojih te bolesti neima, na prodaju ili za svoju 
porabu dovodili krioma ili javno bolestnu iivinu, 
meso, mlieko, putar, ko£e, loj ili ostale, makar 
koje diele od govedceta; budi od glavah zdravih 
budi od bolestnih; budi od ubijenib budi od 
lipsanih ; 

c) koji iz okuzenih miestah, nepazeli na ucinjenu 
opomenu, budu vodili ili gonili preko granicah 
zivinu u zdrave okolice, ako se ta zivina, kad 
bude zatvorena u nuzdovnu staju, uz deset danab, 
od vladajuee zivinske bolesti razboli; ili koji 
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fenheit der Umstände insbesondere bekannt gemacht wer- 
den, ist einer Uebertretung schuldig, und soll mit Arrest 
von einem bis zu drei Monaten bestraft werden. 

Dieser Strafe unterliegen insbesondere auch die- 
jenigen .• 

a) welche, auch ohne dass in dem Orte oder dessen 
Nachbarschaft eine Viehseuche herrscht, die An- 
zeige der innerlichen Erkrankung eines Stückes 
Vieh an den Ortsvorsteher, oder bei der Erkran- 
kung mehrerer Stücke die Unterbringung alles 
demselben Eigentümer gehörigen Viehes in einen 
Nothstall und dessen abgesonderte Wartung, bis 
durch volle zehn Tage keine Spur eines kranken 
Zustande s mehr zu bemerken ist, vernachlässigen, 
oder krankes Vieh mit dem übrigen Gemeinde- 
vieh austreiben lassen, oder ein neu eingebrachtes 
Rind ohne Besichtigung heimlich schlachten oder 
weiter verkaufen, oder die diessfalls insbesondere 
getroffenen Massregeln nicht beobachten ; 

b) welche bei herrschender Viehseuche heimlich oder 
öffentlich krankes Vieh, Fleisch, Milch, Butter, 
Häute, Unschlitt oder was immer für andere 
Theile des Rindviehes, sei es nun von gesunden 
oder kranken, von gescfdachteten oder gefallenen 
Stücken aus verdächtigen Orten einkaufen, ein- 
Schwärzen und in nicht angesteckte Ortschaften zum 
Verkaufe oder eigenen Gebrauche einführen; 

c) welche aus angesteckten Ortschaften ungeachtet 
geschehener Abmahnung über die Gränzen nach 
gesunden Gegenden Vieh führen oder treiben, 
wenn dieses Vieh nach seiner Absperrung in den 
Nothstall binnen zehn Tagen an der herrschenden 
Viehseuche erkrankt,- oder welche Theile des Rind- 
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budu uvozili diele od govedceta, koji se dokazu 
da proizlaze od glavah ubrjenih krioma ; 
d) oni predstojnici od miestah koji, kad se u jednoj 
staji ili u obce u mies tu, razbole uz tjedanj dvie 
do tri glave iivine, propuste obaviestit o tom 
politicnu kotarsku oblast. 

§. 402. 

Ako se zatajom bolestne zivine ili neobderzava- 
^ ^ijem propisa, zlo razprostrani i ucini poveda steta: 

* ta se kazan ima podvostrucit, a po okolnostih izreö i 
zatvor strogi. 



§. 403. 

KrirotTorje Vinoterzci, pivari i oberlnici koji peku rakiu i 

pitja rmcinom iv j a l • l « v • i * 

ekodijivim ostale zgane vodej a tako i kercman svake verste, 
zdraTj». kojih se pitja nadju da su pokvarena, krivotvorena ili 
pripravljena nacinom, koi moze zdravju bit skodljiv: 
krivi su prckersaju. 

§. 404. 

Krivci prekersaja, pomenuta u paragrafu pred- 
iducem, imadu se kaznit gubitkom pitja tim nacinom 
. ö pripravljena, krivotvorena ili pokvarena, i jos k tomu, 
' - s obzirom na kolicinu takova pitja i na vrieme kröz 
koje budu tierali taj posö, globom od sto do pet sto 
forintib. U slucaju ponovljenom ima se globa podvo- 
struciti; a za tretji put izreci, osim globe, jos i 
gubitak obcrta. 

§. 405. 

Kaxan.kad pri- Ako se pri izpitu kojega pitja pokaze koi pri- 
Ef iudeTakö miesaj ili primet, o kojem se sazna, da je zdravju 

«kodUir. 
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Viehes einschleppen, die als von heimlich geschlach- 
teten Stücken herrührend erkannt werden; 
tyjene Ortsvorsteher , welche, wenn zwei bis drei 
Stücke Vieh wöchentlich in einem Stalle oder im 
Orte überhaupt erkranken, der politischen Bezirks- 
behörde die Anzeige zu machen unterlassen, 

§. 402. 

Bei einer aus der Verheimlichung des kranken 
Viehes oder Nichtbefolgung der Vorschrift erfolgten 
Verbreitung des Uebels und grösserem Nachtheile ist ^ 
die Strafe zu verdoppeln, nach Umständen auch auf 
strengen Arrest zu erkennen. 

§. U03. 

Weinhändler, Bierbrauer, Gewer bsleute , die 
Branntwein und andere gebrannte Wässer verfer- Jjy^JSJj; 
tigen; wie auch Schank- Inhaber aller Art, deren Art - 
Getränke auf eine Art, welche auf die Gesundheit eine 
schädliche Wirkung haben kann, zubereitet, geftdscht 
oder verdorben befunden werden, sind einer Uebertre- 
tung schuldig. 

§. 404. 

Diejenigen, die sich der in dem vorangehenden 
Paragraphe bezeichneten lieber tretung schuldig mächen, 
sollen, nebst dem Verluste des auf die angedeutete Art 
zubereiteten gefälschten oder verdorbenen Getränkes, 
nach Mass der vorhandenen Menge und der Zeit, in 
der sie dieses Geschäft getrieben haben, zu einer Strafe 
von einhundert bis fünfhundert Gulden verurtheilt 
werden. Jtn Wiederholungsfalle ist diese Strafe zu ver- 
doppeln; bei der dritten Vebcrtretung aber nebst der 
Geldstrafe der Verlust des Gewerbes zu verhängen. 

Straft , tvrnn 

Zeigt sich bei Untersuchung eines Getränkes eine ISrnSll^ 
Mischung oder ein Beisatz, welche als der Gesundheit sckZdUcf 'i?!.* 
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jako skodljiv: pitje to ima se odraah unistit, i izrec 
za taj prekersaj nesamo gubitak tergovine, oberta ili 
tocitbe 8 dosmertnom nesposobnostju za tieranje 
istih, nego i strogi zatvor od tri do Sest miesecih. 



S. 406. 

Krirotvorje po- Kosilrar (kalaisar), a tako u obde i svaki obert- 
nog a. nik, koi pravi posudje, budi za kubanje budi za jelo, 
- od kositra krivotvorena olovom, ili ga kalajsa prime- 
f/S/f/'**'' tom olovnira: ima se kaznit gubitkom zalihe, naprav- 

Ijene od krivotvorena kositra, i jo§ k tomu za pervi 
put globom od dvadeset i pet do petdeset forintib ; a 
drugi put, ili od mah i pervi put, ako taj Skodljivi obert 
dulje vremena nastavi, ili ako mnogo razproda od 
takova posudja, napravljena od krivotvorena metala, 
ili ako tko tim u svom zdravju zbilja podnese stetu : 
kaznit se ima gubitkom oberta. 



§. 407. 

zdraija *kod- U ostalom svaki primet, svaki primiesaj ili kri- 
üanje iu^uvH votvorje, koja, budi sama po sebi, ili materialom 
iye robe, koja U n 0 trebljenim pri tom, budi nacinom priprave, ili 

jezaaiitak, u r j. 4 ii- . . i. r . r r v 

oböe. posudjem upotrebljenim za pnpravljanje ili cuvanje, 
makar kojoj robi koja je za uzitak, mogu priobcit ko- 
jugod zdravju skodljivu vlastitost : imade se kao pre- 
n kersaj, prema ve6oj ili manjoj skodljivosti i preroa 

duljini vremena, kroz koje taj skodljivi posö bude na- 
stavljen, kaznit globom od deset do sto forintih ili za« 
tvorom od tri dana do jednoga roieseca, koi se po 
okolnostih i poostrit imade; u slucaju pogibeljnijih 
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in einein hohen Grade Schädlich erkannt werden,' so 
ist das Getränke sogleich zu vertilgen, und für diese 
Uehertretung nebst dem Verluste des Handels, Gewer- 
bes oder Ausschankes mit lebenslänglicher Unfähigkeit 
zu demselben auf drei* bis *eth*inonatlichen strengen 
Arrest zu erkennen. 

Ein Üinngiesser, so wie überhaupt jeder Gewerbs- 
mann, der Koch- oder Essgeschirre aus Zinn, das mit 
Blei gefälscht ist, verfertiget, oder mit Bleizusätzen ver- 
zinnet, ist nebst dem Verluste des aus dem gefälschten. 
Zinne verfertigten Vorrathes das erste Mal mit einer * 
Geldstrafe von fünf und zwanzig bis fünfzig Gulden 
zu belegen, bei dem zweiten Male, oder auch sogleich bei 
der ersten tietretung, wenn er dieses schädliche Gewerbe 
länger getrieben, oder von dem aus dem gefälschten 
Metalle verfertigten Geschirre viel verkauft, oder wenn 
Jemand dadurch an seiner öesundheit wirklich Schaden 
gelitten hat, ist er mit dem Gewerbsverluste zu bestrafen. 

§. 407. 

Uebriqens ist jeder Zusatz, jede Mischung oder G"*»**"*'- 
Fülschung, welche schon entweder für sich oder durch 

9 * ' Auf bewahr ungern 

die dabei gebrauchten Materialien, durch die Art dei* $?JJ£J**Jj™ 
Zubereitung, oder die zur Zubereitung oder Aufbewah- 
rung gebrauchten Gefässe einer genussbaren Waare von 
was immer für einer Gattung eine der Gesundheit schäd- 
liche Eigenschaft mitt heilen kann} als eine Uehertretung 
zu behandeln, und nach dem Grade der Schädlichkeit und 
der Länge der Zeit, durch welche dieses schädliche 
Geschäft fortgesetzt worden, mit einer Geldstrafe von 
zehn bis einhundert Gulden oder mit Arrest von drei 
Tagen bis zu einem Monate, der nach Umstanden auch 
zu verschärfen ist, zu bestrafen; nach Beschaffenheit , 

bedenklicherer Umstände ist gegen die Schuldigen auch 
(Croat.) |9 
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okolnostih, ima se suprot krivcu izreö i kazan, odre- 
djena u §§. 404 i 405. 

§• 408. 

Niekoji oaobiu Na taj prekersaj spada ponapose: 

"preUraaj/* a ) u P ora ^ a mineralne färbe pri robi za jelo, ili na- 

mazanje onih stvarih, koje se imadu dotaknut 
coviecanskoga tiela, farbami od kotlovine (ba- 
6* kra), sicana, olova, cinka i ostalimi farbami mi- 
neralnimi, u kojih ima otrovnih metalnih prepa- 
ratah; a tako i krutjenje materiah jaklom (kru- 
tilom), kojemu je primiesano takove mineralne 
färbe ; 

b) uporaba glete (Bleiglätte) ili zloceste glasure 
pri posudju za jelo, za pitje, za kuhanje i za 
diecinske igracke; 

c) protupropisno pravljenje posudja za jelo, za pitje 
ili za kuhanje od pakfona ; 

d) neoversivanje osobitih, za uredjenje sprave raki- 
jaske, izdatih zdravstveno-redarstvenih propisah 
od strane onih, koji peku ili razpacavaju rakiju; 

e) poraba kotlova (bakrena) posudja pri poslu onih, 
koji suse meso, koji kuhaju pikat, i u obce pri 
poslu svih onih obertnikah koji se bave varenjem 
i prodavanjem clanakah za hranu, koji dolaze u 
takovih poslovih. 

Glava deseta. 

0 ostalih prekersajih koji povredjuju ili 
pogibelji izvergavaju sigurnost tielesnu. 

§. 409. 

vuitito o*aka- Koi, hotedi se tim ugnut stalisu vojenomu, sa- 
*je»»j«- moga sehe osakati ili inako navlas povriedi : ima se 

Kai 
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auf die in den §§. 404 und 405 bestimmte Strafe zu 
erkennen. 

408. 

Zu dieser Uebertretung gehören insbesondere: 

a) die Verwendung von Mineralfarben bei Esswaa- ** r gjjjj"*"" 
ren, oder das lieber streichen jener Stoffe, welche 

den menschlichen Körper berühren sollen, mit 
Kupfer-, Arsenik-, Blei-, Zink- und anderen, gif- 
tige Metall-Präparate enthaltenden Mineralfarben. ^ 
so wie das Stärken von Stoffen mit Stärke, der 
solche Mineralfarben beigemischt sind; 

b) die Anwendung von Bleiglätte oder schlechter 
Glasur bei Ess-, Trink-, Koch- und Kinderspiel- 
Geschirr ; 

c) vorschriftwidrige Verfertigung von Ess-, Trink- 
oder Kochgeschirr aus Packfong ; 

d) die Nichtbeobachtung der besonderen für die Ein- 
richtung der Branntweinbrenn-Apparate gegebenen 
gesundheitspolizeilichen Vorschriften von Seite der 
Branntwein-Erzeuger und Verschlusser ; 

e) der Gebrauch von Kup fergeschirren bei dem Ge- 
schäfte der Fteischselcher, Fleck sieder und über- 
haupt aller jener Gewerbsleute , welche sich mit 
dem Sieden und dem Verkaufe der bei ähnlichen 
Geschäften vorkommenden Nahrungs -Artikel be- 
fassen* 

.■■>■ 

Zehntes Haupt stück. 

Von anderen die körperliche Sicherheit ver- 
letzenden oder bedrohenden Uebertretungen. 

409. 

Die Selbstverstümmlung, wie auch sonst jede ab- SM * t ^ l3mmm 
sichtliche Selbstverletzung , um sich dem Militärstande 

19 • 
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prema naravi cina i okolnostih, za prekersaj taj kaznit 
strogim zatvorom od ccternaest danah do tri micseca. 

§. 410. 

^ K tomu ima se ucinitelj nakon podnesenc kazni 
A svaki nacin dat u onu vojenu slufcbu, za koju se 

* jos obnadje valjan. 

% Ml. 

Tieie»ne o*ied« Ticlesnc ozlede navlasne i takove, koie se do- 

navlasne i koje g t "f. 

se dogadjajuprigadjaju prigodoin hervanja, kadnebudu kaznjivo diclo, 
hervanju. za ko j e j c 0 dredjena kazan tezja (§§. 152 i 153), 
V? imaju se u onom slueaju, ako ostave za sobom barem 
vidionih znakah i posliedicah, kaznit kao prekersaji. 



§. U2. 

Kaian. Po pogibeljnosti i opakosti cina, po cestjem po- 

novljenju, osobito kod hervacah od navade, po vcli- 
siF? cini povrede i po vlastitosti osobe povriedjene, kazan 
je ovoga prekersaja zatvor od tri dana do sest miesecih. 

§. 413. 

nos^u do^I- Pravo karnosti (discipline)domace, neima se ni- 
com. kad protegnut do takovib zlostavab, da tim pokaranik 
primi u tielu stetu. 

Toga radi iinadu se zlostave takove roditeljah 
prema dieci, tutorah prema malogodnikom, jednoga 
supruga prema drugomu, odgojiteljah i uciteljab pre- 
ma pitoincem svojim i ucenikom, majstorab prema 
segertom svojim i gospodarah prema sluzincadi svojoj, 
kaznit kao prekersaji. 

§. 414. 

ziosta™ dieee jj slucaiu zlostave roditeljah prema dieci, imadu 

od strane rodi- * J , . 

teijah. se pozvat roditelji pred sud, tcr im se ima tu za pervi 

Kazan. 
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zu entziehen, ist nach Beschoffenheit der That und der 
Umstände als Uebertretung mit strengem Arreste von str*/*, 
vierzehn Tagen bis zu drei Monaten zu bestrafen. 

$. 410. 

Ueberdiess soll der Thäter nach vollstreckter Strafe 
dennoch zu demjenigen Militärdienste abgegeben werden, 
zu welchem er noch tauglich befunden wird. 

f. 41 1- 

Vorsätzliche und die bei Hau ß und ein vorkommen- £ r JJ^J^ 
den körperlichen Beschädigungen sind dann, wenn sich 4 J^£jJ3J"J* . 
darin keine schwerer verpönte strafbare Handlung er- ♦< , *wj«»s'"' 
kennen lässt (§§. 152 und 153), wenn sie aber wenig- 
stens sichtbare Merkmale und Folgen nach sich gezogen 
haben, als Uebertrelungen zu ahnden. 

§. 412. 

Die Strafe der Uebertretung ist nach der Gefähr- 
lichkeit und Bösartigkeit der Handlung, nach der Öfteren 
Wiederholung, zumal bei Haufern von Gewohnheit, 
nach der Grösse der Verletzung und nach der Eigen- 
schaft der verletzten Person, Arrest von drei Tagen 
bis zu sechs Monaten. 

f. 413. 

Das Becht der häuslichen Zucht kann in keinem 

oti hflu-f lieber 

Falle bis zu Misshandlungen ausgedehnt werden, wo- Zmchu 
durch der Gezüchtigte am Körper Schaden nimmt. 

Daher sind dergleichen Misshandlungen der Eltern 
an ihren Kindern, der Vormünder an Mündeln, eines 
Gatten an dem anderen, der Erzieher und Lehrer an 
ihren Zöglingen und Schülern, der Lehrherren an ihren 
Lehrjungen, und der Gesindekälter an dem Dienstvolke 
als Uebertretungen zu bestrafen. 

Bei Misshandlungen der Eltern an ihren Kindern M'***-:»4t*Hf* 

v«n Altern *n 

sind die Ersteren vor Gericht zu berufen, und ist ihnen ihren Ki * d * r *- 
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put ozbiljno i krepko postavit pred oci zloporaba vla- 
sti roditeljskc i protunaravna bezljubezan njihova po- 
naSanja; drugi put ima se dat roditeljem ukor s priet- 
njom, da 6e se u slucaju opetasnje zlostave lisit obla- 
sti roditcljske, ter da ie im se oduzet diete i odhranit 
na drugom miestu na njihove troske. 

§. 415. 

Tretji put, ili ako vec* i perva zlostava po sebi bu- 
de jako tezka, ili ako roditelji budu takove £udi 9 da 
se za diete bude bojat i dalje pogibelji: ima se odmab 
pervi put izreöi gori odredjena kazan, i postavit se za 
tu sverhu zbog imenovanja tutora s nadleznom oblastju 
u sporazumljenje. 

§. 410. 

Ako roditelji neuzmognu nasmagat troska za od- 
gojenje: ima se za oskerbljenje dieteta pobrinut po- 
glavarstvo, a zlostava ima bit kaznjena poostrenim 
zatvorom, a prema naravi zlostave, i strogim zatvo- 
rom od jednoga tjednja do tri mieseca danah. 



§. 417. 

ziostara maio- Kad malogodce svoje zlostavi tutor, ima se od- 
^«Votr'mab pervi put kaznit skinutjem s tutorstva, i ako tu- 
Kasan. torstvo bude skopcano s kojom god koristju, ima mu 
sejoS k tomuizreöi strogi sudovni ukor; a ako tutor- 
stvo bude zamanicnd, ima se jos kaznit i zatvorom 
od jednoga tjednja do jednoga mieseca danah. - 

§. 418. 

Ako tutor istim nacinom i opet zlostavi koje 
drugo malogodce 5 ili ako odmah k pervoj zlostavi 
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das erste Mal der Missbrauch der Gewalt und die gegen 
die Natur laufende Lieblosigkeit ihres Betragens mit 
Emst und Nachdruck vorzuhalten; bei einem zweiten *W* 
Falle ist den Eltern ein Verweis zu geben, und die 
Bedrohung beizusetzen, dass sie bei abermaliger Miss- 
handlung, der elterlichen Gewalt verlustig erklärt, ihnen 
das Kind abgenommen, und auf ihre Kosten an einem 
anderen Orte werde erzogen werden. 

§. 415. 

Bei einem dritten Rückfalle, oder wofern entwe- 
der die erste Misshandlung schon an sich sehr schwer 
oder die Gemüthsart der Eltern so beschaffen wäre, 
dass für das Kind weitere Gefahr zu besorgen stünde, 
ist sogleich das erste Mal auf die oben angedrohte Strafe 
zu erkennen , und in dieser Absicht mit der Behörde 
wegen Benennung eines Vormundes das Einvernehmen 
zu pflegen. 

S- 416. 

Sind die Eltern die Erziehungskosten zu tragen 
unvermögend, so soll von der Obrigkeit für die Unter- 
bringung des Kindes gesorgt, die Misshandlung aber 
mit verschärftem Arreste, nach Beschaffenheit der Miss- 
handlung auch mit strengem Arreste von einer Woche 
bis zu drei Monaten bestraft werden. 

$. 417. 

Die Bestrafung der Misshandlung eines Vormun- J^'^^ 1 "^ 
des an seinem Mündel ist sogleich das erste Mal Ent- s ' iu * er Vor - 
setzung von der Vormundschaft, und wenn diese mit straf», 
einem Nutzen verbunden war, strenger gerichtlicher Ver- 
weis, bei unentgeltlicher Vormundschaft Arrest von 
einer Woche bis zu einem Monate. 

f. 418. 

Lässt ein Vormund sich eine solche Misshandlung 
bei einem anderen Mündel nochmals *u Schuld kom- 
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pristupe okolnosti §. 415: ima se ocitovat ncspo- 
8obniin za svako dalje tutorstvo i osim toga izretfi 
kazan, koja je u iakovih slucajcvih odredjena za rodi- 
teljeu§. 416. 



M«<ijo»obna g a <j na cinom, pomenutim u 413, zlostavi 
gab. suprug supruga : imadu se pozvat pred sud jedan i 
Kazan. drugi, i iztrazivsi zlostavu, dat se ima ztostavniku 
strog ukor ; a prema okolnostim kaznit se ima zatvo- 
rom od jednoga tjednja do tri mieseea danah, koi se 
sliedeöi put poostrit iraade. Vlastna je nistanemanje 
zlostavi je na stranka zaiskati ublazenje Ui i oprostenje 
kazni, na sto sudac ima vazda imat potrebiti obzir. 



$. 420. 

rs; , pw«* ai i dru ?°* a r ,a ' 

i odgojh«ijah. ako zlostave pitomce svoje, iroaju se kaznit pem put 
Kazau. zatvorom od tri dana do jednoga mieseea ; a sliedeci 
put ne samo tom kazni, nego se jos imadu za u na- 
predak ocitovat za nesposobne za sluibu uciteljsku ili 
poslove odgojenja. 

$. 421. 

siuKincadi i st- ^ko gospodar ili raajstor zlostavi sluzineo ili 

gertah od strane v , i • 11 i i. l* 

goapodarah i segerta : kaznit se ima prema okolnostim zlostavljene 
majsiorab. 080 be i tezini zlostave, globom od pet do sto forin tih, 
tu / i'i zatvorom od tri dana do jednoga mieseea; a drugi 
i dalji put, ili ako nacinom zlostave Dokaze psobito 
^ nemilo serce, ta se kazan poostrit imade. 
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men, oder treten auch bei einer ersten Misshandlung 
die Umstände des §. US ein, so ist derselbe ferner 
zu Vormundschaften unfähig zu erklären, nebstbei auf 
die Bestrafung zu erkennen, welche int §. 416 in sol- 
chen Fällen für die Eltern festgesetzt worden. 

f. 419. 

Wenn ein Gatte den anderen auf die in dem £' 9 V t *'j l , i9 ' 
§. 4113 erwähnte Art misshandelt, sind beide Theile *" 
vorzufordern, und nachdem die Misshandlung untersucht Sirmfe ' 
worden, ist dem misshandelnden Theile ein strenger 
Verweis zu geben; nach Umständen ist derselbe mit 
Arrest von einer Woche bis zu drei Monaten und im 
Wiederholungsfalle mit Verschärfung des Arrestes zu 
bestrafen. Doch steht dem misshandelten Theile frei, 
eine Milderung der Strafe und selbst die Nachsicht 
derselben anzusuchen, worauf der Richter allezeit gehö- 
rig Rücksicht zu nehmen haben wird. 

Erzieher oder Lehrer von beiderlei Geschlecht, ^uZT 
die an ihren Zöglingen Misshandlungen verüben , sind Arem W*»**- 
da* erste Mal mit Arrest von drei Tagen bis zu einem 
Monate zu bestrafen ; im wiederholten Falle aber nebst 
der erstbestimmten Strafe fernerhin zu dem Lehramte 
oder Erziehungsgeschäfte untauglich zu erklären. 

$. 421. 

Die Misshandlung eines Gesindehalters oder Lehr- 
herrn an Dienstboten oder Lehrjungen ist nach Um- tSZaZn 
ständen der misshandelten Person und der Schwere der °%/;;* r " 
Misshandlung mit einer Geldstrafe von fünf bis einhun- 
dert Gulden, oder mit Arrest von drei Tagen bis zu 
einem Monate zu bestrafen, bei öfteren Rückfällen aber. . v \ v 
oder wenn die Art der Misshandlung besondere Härte 
verräth, ist die Strafe zu verschärfen. 
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Kaian.kadnoc- Ako na javnoj piaci, na cesti ili pred kulom 
nute"««" kou" kojom ili stacunom budu obno6 ostavljena raakar ka- 
buradi (bac- fay^ k 0 i a) \\ es \\\ ; na gradja ili roba, burad, skrinje 
»t . m. ^ ^ e stogod, cim mogu bit ostetjeni oni koji 
J^s *^H>rolaze mimo : kaznit se ima krivac, toga prckersaja 

radi, globom od deset do peldeset forintih ili zatvorom 
od tri do ceternaest danah ; a ako se to dogodi cestje, 
ima se kazan poostriti. 



§. 423. 

Kadseta kazan Ako to budu putna kola ili kola kirijaska, kojih 

ima izrec su- , .. . v . • i . • • • % 

protgostiooiku.-su konji smiestem u kojoj gostiomci: kazan se ima 
nr* izreö vazda suprot gostioniku. 



§. 424. 

stovaijamMnit, Ako pak prigodom koie gradievine, ili kad se u 

Kau ldhü> (* • «I V*l* • ■ 1 • ■ • 1 • * I 1_* 

stvari imaju sajmeno doha razasilje sua robe, ut porad mih osobi- 
prekonoc o»ta- tih okolnostih uztreba ostavit prekonod na cestah i 

yit na cestl 

piacab lies, gradju, robu ili kola: roora se to svagda 



javit miestnoj sigurnostnoj vlasti i postavit ondie za 
opomenu jedan ilidvarazsvietljenafenjera (lampas), jer 
se drugcie propust jednoga ili drugoga ima, kao pre- 
kersaj, kaznit po glasu §. 422. 



§. 425. 

Kazan kad tko Kada u slucaiu od predidula tri paragrafa tkogod 

bude oA.etjen. , .... , , f. 1 , . v , 

vec zbilja bude ostetjen: kazan se ima poostnt; a u 
^ *e koliko pristupe posliedice pomenute u §. 335, ima se 

taj kaznjivi ein sudit po glasu istoga paragrafa. 
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$. 422. 

Wenn an einem öffentlichen Platze, auf der ^ tr f( e wf* 

" ' * die VertttUunq 

Strasse, oder vor einem Hause oder Gewölbe, zur 4er £ tr ?" f * 

' 7 zur i\nrht*eit 

Nachtzeit, was immer für eine Gattung von Wägen, ä ^„* % '£ H ' 
Bauholz oder andere Baumaterialien, Waaren, Fässer, 
Verschlage oder überhaupt etwas, wodurch die Vorüber- \\ 
gehenden Schaden nehmen können, gelassen worden, ist 
der Schuldtragende wegen dieser Vebertretung um zehn 
bis fünfzig Gulden oder mit Arrest von drei bis vier- 
zehn Tagen zu bestrafen; bei mehrmaligen Rückfällen 
ist die Strafe zu verschärfen. 

§. £23. 

Wenn diess bei Reisewüqcn oder bei Frachtwäqen *J* ? e ? e * 

9 " dem Geelwtrlk 

geschieht, wovon die Pferde in einem Gasthofe einge- 
stellt sind, so ist die Strafe stets gegen den Gastwirth 
zu erkennen. 

§. £24. 

Wenn aber bei Führung eines Baues, bei gros- M g e /^^eüd!r i 
sen Waarenver Sendungen zur Marktzeit oder wegen J^,™^*^! 
anderer besonderer Umstände die Nothwcndigkeit ein- ^JT^'*?«" 
tritt, Baumaterialien, Waaren oder Wägen über Nacht 
auf Strassen und Plätzen zulassen, muss solches jeder- Strmfe ' 
zeit der Sicherheitsbehörde des Ortes angezeigt, und 
dabei ein Warnungszeichen von einer oder zwei beleuch- v 
teten Laternen aufgestellt werden, widrigens die Unter- 
lassung .des einen oder des anderen als Uebertretung 
mit der im §. (122 festgesetzten Strafe zu ahnden ist. 

r l25. 

Wäre in den Fällen der drei voraus qehenden &rmfk,**mJ*- 

v wund *m »>«•*«- 

Paragraphe Jemand schon wirklich zu Schaden gekom- äen Jf r k t * mmen 
men, so ist die Strafe zu verschärfen, und sofeme eine 
der im §. 333 vorausgesetzten Folgen eingetreten ist, 
die straßare Handlung nach jenem Paragraphe zu beur- 
teilen. 
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§. 426. 

8to Z baci k £ P ro- Koi na cest '» na prozor, na doksat ili drugdie u 

zora ud.,iiikadstanu svojem stogod metne ili obiesi a te Stvari do- 
se neosiarura i* • ... ■ ■ 

(neutverdi),»to vo Ü no neosigura da nepane ; ili koi s prozora, sa 
je tu metouto doksata ili od drugud od ozgö baci dolie stogod, cim 

ili obicseno. i v, *• • 1 1 • • _ . • 

mogu bit ostetjeni, koji prolaze mimo: ima se za taj 
p £ prekersaj kazait globom od pet do dvadeset i pet 

' ' forintih ili zatvorom od tri dana do jednogatjednja. 
Ako stvar takova paue ter koga lako rani: ima se 
globa podvostrucit a zatvor poostrit. Ako Ii pak 
uzsliedi tezka tielesna ozleda, ili, sto vise, ako tko 
bude ubijen: ima se ein takov kaznit po mieri§. 335. 



§. 427. 

Kazansaprot yj slucaju nagle i nesmotrene voznje i jahanja 
tieooj voioji ipo gradovih i ostalih okolicah, jako naseljenih ili 
jahaiyu. — su- m n0 rr 0 polazenih, ima se vlastnik ili trebovateli kolah, 

prot gospodaru » [ . / . v .. v J 

odkoiab. ako se tu desi, ter nezabrani kocijasu nagla tieranja, 
rr ili ako se on säm tim nacinom naglo bude vozio ili jahao, 
^ " toga prekersaja radi, kaznit globom od dvadeset i pet 
do sto forintih. 

$. 428. 

Sup m .ta^"" Ako ko6i J a§ 8am P° sebi > 51i nemareci za zabranu, 
koja mu bude ucinjena, bude vozio naglo; a tako i 
onda kad bude po okolinah jako polaäenih sam po 
sebi vozio ili jahao naglo koigod jaha£i sluga ili ko- 
njusar : ima se koeijas ili sluga kaznit zatvorom od 
tri do eeternaest danah. Sliedeci put ima se kazan 
podvostrucit. 

§. 429. 

Suprot n«jam- Najamni koeijas, koi poslje uz konje slugu, ko- 

notuu koi ijaia, . . . , v » 1 , ..... « . 

k»i poiije ui jega nije predocio redarstvu, ili kojega redarstvo 



st ~ 
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$. 426. 

Wer an Strassen, vor Fenstern, Erkern oder sonst . s, . r . a f' H' 9 '* 
in seiner Wohnung etwas stellt oder hängt , ohne es *°* rm ä £ 
gegen das Herabfallen zureichend gesichert zu haben, 
oder wer aus dem Fenster, von Erkern oder sonst von 
oben herab etwas wirft, wodurch die Vorübergehenden 
beschädiget werden können, soll wegen dieser Ueber- 
tretung um fünf bis fünf und zwanzig Gulden oder mit y 
Arrest von drei Tagen bis zu einer Woche bestraft 
werden. Bei einer durch den Herabsturz erfolgten 
leichten Verwundung ist die Geldstrafe zu verdoppeln 
und der Arrest zu verschärfen. Ist eine schwere kör- 
perliche Beschädigung erfolgt, oder sogar Jemand 
getödtet worden, so ist die Handlung nach Massgabe 
des §. 335 zu altnden. 

427. 

Wegen der Uebertretung des schnellen, unbehut- d ?J r £[Jfil'* mJ 
samen Fahrens und Reitens in Städten und anderen " MmUm .V- 

Jahren und H*>- 

stark bewohnten oder zahlreich besuchten Gegenden ^~ f ^rl« 

soll der Bigenthümer oder Benutzer des Wagens, wenn " 

er selbst zugegen ist, und dem Kutscher das Schnell" \ 

fahren nicht untersagt, oder wenn er selbst auf gedachte 

Art scJinell fährt oder reitet, um fünf und zwanzig bis 

hundert Gulden bestraft werden. 

$. 4128. 

Wenn der Kutscher für sich allein, oder dem 0**« 

' ' scher oder 

ihm gemachten Verbote zuwider, schnell fährt ; inglei- Knecht, 
chen wenn ein Reit- oder Pferdeknecht in stark besuch- ^ ' ^ 
ten Gegenden für sich schnell reitet oder fährt, soll 
der Kutscher oder Knecht mit Arrest von drei bis zu 
vierzehn Tagen bestraft werden. Im Wiederholungs- 
fälle ist die Strafe zu verdoppeln. 

$. 429. 

Ein Lohnkutscher, der einen der Polizei nicht vor- L 2X2#Slr 
gestellten oder von derselben nicht tauglich befundenen der ***** dtT 



uigi 
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kon i e ? luffU ne ~ nenadie za valiana: ima se za taj prekersaj kaznit 
d»r«tva. globom od dvadesct i pet do petdeset forintih, i odgo- 
- y voran je jos k tomu za svaku stetu, kojoj da povoda 

$,fi*.-«** 'takovsluga. 

4 

§. 430. 

S fl?7iug^ko! a Kocijas ili sluga, koi ostavi zapregnjena kola, ili 
ostavi rani (nakonje nezaprcgnjene vani bcz nadzora, gdie da se 
poiju)konjebeip 0 p| a | e [\[ \ n \ m na ci n om mogu ucinit stetu: kriv ie 

prekersaju i ima se, ako i nebude ucinjenä nikakova 
steta, kaznit perviput zatvorom od jednoga do osam 
danah ; a sliedeci put, ili ako se zbilja ucini koja 
steta, poostrenim zatvorom do jednoga mieseca 
danah. 

§. 431. 

< im i propusti u obce prekersaiah, kojimi se povriedit moie 
Bti tieieanoj utielesna sigurnost, svih izbrojit nije moguce. fc> toga 
obce. sva ti gj n jji p ro p US t, naznacen u §§. 335 do 337, 

f<£ ima se i onda, kada neprouzroci zbilja nikakove stete, 
kaznit, kao prekersaj, globom od pet do pet sto forin- 
tih, ili zatvorom od tri dana do tri mieseca danah. 



<7 



§. 432. 

Nego ako osoba, namiestena pri poslovanju ze- 
ljeznicah ili inih dielah ili poduzetjah, pomenutih u 
§. 85 sl. c), ili pri berzojavih derzavnih, u sluibi svo- 
^ ~~ joj skrivi na pomenuti nacin : ima se vazda izrec stro- 
gi zatvor od tri dana do tri mieseca, a u okolnostih 
jako otegotjujuöih, i do lest mieseeih, ako se dokaze 
nemarnost velika, ili ako bude u pogibelji viie ljudih, 
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Knecht zum Fahren bestellt, soll für diese Uebertretung P»iu*t 

' vorgf teilten 

um fünf und zwanzig bis fünfzig Gulden bestraft wer- Ä ""*2 ## f <,Ar *"- 
den, und ist noch besonders wegen alles Schadens ver- ' " . ^ 
antwortlich, welcher durch einen solchen Knecht veran- 
lasst wird. 

. * ' $. £30. 

Ein Kutscher oder Knecht, welcher bespannte ^** H *j££ r 
Wägen, oder Pferde ohne Bespannung im Freien, ohne p^dilknexur- 
Aufsicht stehen lässt, wo sie durch Ausreissen oder 
sonst Schaden anrichten können, ist einer Uebertretung 
schuldig, und soll, wenn gleich kein Schade geschehen, 
das erste Mal mit Arrest von einem bis zu acht Tagen, 
bei wiederholtem Falle aber, oder wenn wirklicher 
Schade erfolget, bis zu einmonatlichem verschärften 
Arreste bestraft werden. 

S- £31. 

Ueberhaupt lassen sich die Uebertretungen , wo- ^"^"«/«" güm 
durch die körperliche Sicherheit verletzt werden kann, J^J'ä^: 
nicht sämmtlich aufzählen. Es soll datier jede der in *<" 
den $S- 335 bis 337 bezeichneten Handlungen oder 
Unterlassungen auch dann, wenn sie keinen wirklichen 
Schaden herbeigeführt hat, als Uebertretung mit einer 
Geldstrafe von fünf bis fünfhundert Gulden oder mit 
Arrest von drei Tagen bis zu drei Monaten geahndet 
werden. 

S- ^32. 

Wenn jedoch eine bei dem Betriebe von Eisen- 
bahnen oder von anderen im 85, lit. c), bezeichneten 
Werken oder Unternehmungen, oder bei dem Staats- 
Telegraphen angestellte Person in ihrem Dienste ein i4t 
Verschulden dieser Art begeht, so ist immer auf stren- \ 
gen Arrest von drei Tagen bis zu drei Monaten, und 
bei sehr erschwerenden Umständen bis auf sechs Mo- 
nate zu erkennen, je nach dem Masse, als ein höherer 
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ili ako uzslicdi vise povredah , ili bude ucinjena ina 
koja poveca stcta. 

§. 433. 

Imaju se navlastito kaznit ovako jos i sliedeci 
prekersaji osobah, namiestnih pri poslovanju ieljez- 
nicab: 

a) otvorenjc zcljeznice prie nego bude dopu&teno 
p j/.sttsdff ili prie nego se izpune propisani za to uvieti; 
* b) zanemareno postavljenje ili uzderzavanje ogra- 

dah, pregradah, tablah od zabrane i ostalih sred- 
stvah od zastite i znakovah od opomene, propi- 
sanih za uklonit stetu ; 

c) namiestenje celjadi, koja nisu dokazala sposob- 
nosti, koju zabtievaju propisi sluzbeni; ili koja 
su po upravi derzavnoj ocitovana za izkljucenu 
iz onoga posla za koi su odredjena; 

d) preduzetjeili dopustenje voznje zeljeznicom oste- 
tjenom ili u pogibeljnu stalisu nabodedom se, 
ili s miestokreti (lokomotivi), koli ili inom spra- 
vom poslovacom od iste kakvoce. 



Glava jedanaesta. 

0 prestupcib i prekersajih suprot sigur- 

nosti vlastnictva. 

§. 434. 

propi8i»»ukio- Velika, cesto neizmierna steta pozara zahtieva, 

nit nemarnost . . • i . # 

pri odFrayiv»-da se zanemarenje svakoga propisa, obstojecega za 
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Grad von Fahrlässigkeit erwiesen wird, eine Gefahr 
für mehrere Menschen entstanden ist, mehrere Ver- 
letzungen zugefügt wurden, oder sonst etwa ein gros- 
serer Schade erfolgt ist. 

$. 933. 

Insbesondere sind mit diesen Strafen noch fol- 
gende Uebertretungen der bei dem Eisenbahnbetriebe 
angestellten Personen zu ahnden: 

a) die Eröffnung der Bahn vor erhaltener Bewilli- 
gung oder vor Erfüllung der dazu vorgeschrie- 
benen Bedingungen; *V S m v 

b) die vernachlässigte Aufstellung oder Erhaltung 
der zur Verhütung von Schaden vorgeschriebenen 
Einfriedungen, Absperrschranken, Verbotstafeln 
und anderer Schutzmittel und Warnungszeichen; 

c) die Bestellung von Individuen , welche die durch 
die Dienstvorschriften geforderte Befähigung nicht 
nachgewiesen haben, oder welche von der Ver- 
richtung, zu der sie bestimmt sind, durch die 
Staatsverwaltung für ausgeschlossen erklärt wur- 
den; 

d) die Vornahme einer Fahrt oder die Gestattung 
derselben bei schadhaftem, eine Gefahr drohenden 
Zustande der Bahn, oder mit Locomotiven, Wä- 
gen oder anderen Betriebsmitteln von solcher 
Beschaffenheit. 



Eiifie» UaupMück. 

Von den Vergehen und Uebertretungen gegen 
die Sicher hei t des E igenthume s. 

$. 939. 

Der grosse oft nicht zu berechnende Schade der Vor"**/}"* 

zur V erkütuHg 

Feuersbrünste macht es not h wendig, die Verabsäumung *** 
(Croat.) 20 
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njupofibeu» odvratu pogibelji ognjene, smatra i kazni kao pre- 

ogajene. kersaj. 

§. 435. 

Kasan «aprot Naimar, zidar ili dervodielja, koi prigodom gra- 
dBrTmmdervo- °J en ja prenapravljanja ucini stogod, sto je zarad 

dieijam, koji pogibelji ognjene zabranjeno u izdanoj ponapose na- 
os^TuLCL redbi gasenja ili gradjonja: kriv je prekersaju i ima 
bam gaienj» iii se ne samo osudit da na svoj trosak skine i po propisu 
gradjenj*. ft p rav j on< ^ nacinio suprot naredbi, nego 

x7A^f' jos k tomu ima za perviput kaznit globom od dva- 

deset i pet do dvie sta forintiii. 

§. 436. 

Ue*na* D rek^ * stl prekersaj ucini drugiput: kaznit se ima 

Jen 5aja"™ r "dvostrukom globom; a tretjiput zabranit mu se ima 
l^t svako dalje vodjenje gradjevine. 

§. 437. 

I^tofn'uo^r ^ Ä ^ r nasto j m ^ k°j e gradjevine, gdie se sto- 
gradjevLi? god gradi suprot obstojec*oj naredbi za odvratu pogi- 
belji ognjene: neka se neda upotrebit za gradjevinu 
suproti naredbi, jer 6e drugcije za taj prekersaj bit 
kainjen zatvorom od tri do ceternaest danah. 

§. 438. 

s» P roi aiim Loncar, Hepar (plehar) i bravar ili koigod ini 

koji prave i po- 1 • »• i „• • ° 

«tavu*ju peci. k01 P ravi P eci > «ko suproti propisu naredbe za od- 
vratu pogibelji ognjene metne peö ili povuce ciev : 
tvori prekersaj i ima se kaznit globom od pet do dva- 
deset i pet forintib. Drugiput ima se globa podvostru- 
cit; a tretjiput prekersnik gubi obert. 
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meiuter, tcelche 
tc uter die btton - 
deren Frner- 



irgend einer der zur Abivendung einer Feuer sgefahr ^^p^'Z 
bestehenden Vorschriften als Uebertretung zu behau- ^ fuhr ' 
dein und zu bestrafen. 

§. 435. 

Ein Bau-, Maurer- oder Zimmermeister, welcher nfjjf'JZ*^ 
bei Führung eines Baues oder bei Veränderungen etwas oäer 
anlegt, was in den besonders gegebenen Feuerlösch- oder 
Bau-Ordnungen wegen Feuersgefahr verboten wird, ist ! g r a m nt „ „ h „„. 
einer Uebertretung schuldig, und soll neb st dem, dass er *'**' 
verpflichtet ist, den ordnungswidrig angelegten Theil 
auf seine Kosten abzubrechen und nach der Vorschrift ^ . . 

herzustellen, das erste Mal mit einer Geldstrafe von fünf 
und zwanzig bis zweihundert Gulden belegt werden. 

§. 436. 

Wenn er sich eine solche Uebertretung wiederholt 
zu Schulden kommen lässt, ist er mit doppelter Geld- tretum *- 
strafe zu belegen ; und im dritten Falle ihm alle weitere 
Fuhrung eines Baues zu untersagen. 

$• 437. 

Der Polierer oder Aufseher bei einem Baue, wobei ^ e A m ur f th ^ r b Z 
etwas gegen die zur Abwendung von Feuersgefahr eitum Bam *- 
bestehenden Vorschriften angelegt wird, soll sich zu dem 
vorschriftwidrigen Baue nicht gebrauchen lassen, widri- 
gens er für diese Uebertretung mit Arrest von drei bis 
zu vierzehn Tagen bestraft wird. 

f. 438. 

Ein Töpfer (Hafner), Klempner (Blechschmid), f£l e £tfi£' k 
oder Schlossermeister, oder teer immer sonst Oefen ver- " , '/. rf « T *W*r- 

' I tigumj oder 

fertiget, begeht, wenn er gegen die zur Verhütung von ^1"*$^ 
Feuersgefahr bestehende Vorschrift einen Ofen setzt oder 
eine Bohre zieht, eine Uebertretung, und ist mit fünf 
bis fünf und zwanzig Gulden zu bestrafen. Bei wieder- V y 
holtem Falle ist die Strafe zu verdoppeln; das dritte 
Mal wird der Uebertreter des Gewerbes verlustig* 

20 • 
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1 55 Kazneni zakon. Dio drugi. GUva XI §§. M9— 442. 

§. 439. 

suprotdieticem, Dietic (kalfa), koi ima nalog da postavi pec po- 

kH gibeijmr p etff l ^ )e y nu ra< *' °& n j a > l ^ ^a P ov uce takovu ciev: neima 
j >s£ dat upotrebit na to, jer ce drugcie za taj prekersaj 
bit kaznjen zatvorom od tri do ceternaest danah. 

§. 440. 

Su T« 8 nctT Koi bez naimara nacini pod krovom sobu, ili 

mu, koi uciDi r 

promi«nu bcz uzgradi inu gradjcvinu; ili koi sam po sebi oko dim- 
r nog»*H b"«" n j a ^a, oko grijanja, okö ognjista ili peöi prenapravi 
naimara. stogod, o cem sc po glasu propisa ima prie togaucinit 
^ razvid ognjeni: tvori prekersaj i ima se kaznit globom 
'1 - od dvadeset i pet do dvie sto forintih. Ako zbilja sa- 
gradi stogod sto je pogibeljno rad ognja: ima se pri- 
derzat, da to odmah skine i napravi tako da nebude 
pogibeljno. 

§. 441. 

Kazan »Idar- Dieti6 zidarski ili dervodieljski, koi se da na to 

dÜj!ko g adiIu-P renR P rav y an j e «potrebiti: kaznit se ima za taj pre- 
ca.kadsedänakersaj zatvorom od tri do ceternaest danah; a zatvor 
to «potrebit. ge ta j j ma j p 00 §trit, ako toga radi ve<5 bude kaznjen 

jedanput. 

§. 442. 

Suprotidlmnja- 

Dimnjacar, koi vidi stogod pogibeljna radi ognja, 

^rijaTeMegod 0 ^^ P e ^' °£ n J^ ta > na P™ v e za grijanjc ili oko 
IwarlVgibeu- dimnjaka : der z, an je javiti to odmah svomu majstoru 
ne radi ognja. \\\ majstorah neima, a tako i u slucaju, ako dosavsi 
drugiput metenja radi, nadje opet koju stvar, ognja 
radi pogibeljnu, neposredno vlasti sigurnostnoj. Pro- 
pustenje te prijave jest u jednom slucaju i u drugom 
prekersaj, i ima se kaznit zatvorom od jednoga do 
osam danab. 
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Strafgcsstz. Zweiter Theil. XL Haupt »t. ff. 439 442. fß!} 
Der Geselle, welcher einen feuergefährlichen Ofen Ge f € * °f Mt *> 

7 i & i i wtltke feuerge- 

zu setzen, oder eine solche Röhre zu ziehen den Auftrag räkrti *f M °' f ' n 
erhält, soll sich dazu nicht gebrauchen lassen, widrig ens 
er für diese Uebertretung mit Arrest von drei bis zu.* • ^ . 
vierzehn Tagen bestraft wird. 

§. MO. 



Wenn Jemand ohne einen Baumeister Dachzimmer G ^Z e /^^ 
anlegt, oder sonst einen Bau führet, oder wenn er an a Z? c ^ e n ' c #" H _ 
Rauchfängen, Heizung, Herden, Oefen für sich eine Ver- ^'^"wl 



änderung vornimmt, worüber nach Vorschrift vorher die 
Feuerbeschau genommen werden muss, so begeht er eine 
Uebertretung, und ist mit fünf und zwanzig bis zwei" <v 
hundert Gulden zu bestrafen. Hat er etwas wirklich 
Feuergefährliches angelegt, so soll er solches sogleich 
abzubrechen und feuergefahrfrei herzustellen verhalten 
werden. 

$. Ml. 

Der Maurer- oder Zimmer geselle, welcher sich zu ?£' f ' o J 0 " % m 
einer solchen Veränderung gebrauchen lässt, ist für diese Jj££*$£j a _ 
Uebertretung mit Arrest von drei bis zu vierzehn Tagen •" '£™ mcken 
zu bestrafen, und dieser Arrest zu verschärfen, wenn 
er desshalb bereits ein Mal bestraft worden. V 

f. M2. 

Ein Rauchfangkehrer (Schornsteinfeger), welcher Gc 9 c* Rauch, 
an Oefen. Herd- oder Heiz- Anlagen oder an Rauch- c*« a**«9« 

' feuergeftkr- 

füngen (Schornsteinen) etwas Feuergefährliches ent- G*$f- 

' _ »Unde unterlaß 

deckt, ist verbunden, solches seinem Meister, oder wo *«• 
keine Meisterschaften bestehen, so wie in dem Falle, 
wenn er bei neuerlicher Fegung wieder Feuergefährliches c*a 
findet, unmittelbar der Sicherheitsbehörde die Anzeige K> 
zu machen. Die Unterlassung dieser Anzeige ist in bei- 
den Fällen eine Uebertretung, und wird mit Arrest von 
einem bis zu acht Tagen bestraft. 
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§. 443. 

suprotidimnja- Majstor diinnjacarski koi, kako mu to prijavi 

carskim maj- , j* i »j» • i lm' j* 

storom, kad za- dietic, nepodje da stvar razvidi, i ako zbilja nadje po- 
nemare pr^avu gibelj ognja, neprijavi toga odmah gospodaru ili na- 
ie ica. ^jjjj^y ü( j k u( ; e? t er a k 0 s tvari nepopravi, neoba- 

ffcrÄ viesti o toni nadalje vlasti sigurnostne: iina se za taj 
prekersaj kaznit giobom od pet do petdeset forintih. 

§. 444. 

Kad tanemare Istoga toga prekersaja krivcem tvori se i onaj 

obar, mcte Ii S6 . « , , v . . . . • i 1 

kako ircba. majstor dimujacarski, koi zanemari, kakono rou za- 
povieda duznost oberia njegova, od vreraena do vre- 
mena pogledati ili pos)at koga (Ja ppgleda, metu Ii se 
u kotaru njegovu dimnjaci kako treba. 

* 

§. 445. 

Tergoviiia pra- Tergovci i kramari, koji terguju prahoin pusca- 
hom puÄc-anim. n j m jj- j nom ra( j| 0 g n j a p 0 gibeljnom robom, pomenu- 

KÄitan - tom u §. 336 s\*f),i koji u stacunih svojih ili drugcie 
u kulah svojih derze od takove robc vecu zalihu, nego 
dcpustaju izdani o tom osobiti propisi; ili koji dopus- 
tene zalihe neuzcuvaju kako donosi propis: krivi su 
prekersaju i imadu se kaznit perviput gubitkoro pre- 
komierne ili necuvane zalihe i giobom do dvadeset i 
pet forintih; drugiput ne samo tira gubitkom, nego i 
dvostrukom giobom, a tretjiput zatvorom do jednoga 
mieseca danah i gubitkom povlade za tergovanje stvar- 
mi takovimi. 

§. 446. 

dir£« MiibS' Tergovci i obertnici, koji imadu zalihu makar 
lako upaljivih kakova materiala, kojegase oganj lasno hvata, terga 

materialah. 
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§. 443. 

Der Rauchfangkehrermeister, welcher auf die von %*£ ek ££S 
einem Gesellen ihm geschehene Anzeige den Augenschein 
vorzunehmen, und wenn er wirklich Feuersgefahr gefun- w 'J;j 
den, davon sogleich die Anzeige an den Haus-Eigen- 
thümer oder Verwalter, und wofern dieser nicht Abhilfe 
getroffen, die weitere Meldung an die Sicherheits-Be- * * *^ 
hör de unterlassen hat, soll für diese Uebertretung um 
fünf bis fünfzig Gulden bestraft werden. 

g. 444. 

Eben dieser Uebertretung ist schuldig ein Rauch- w*"" "j drr 

9 •» richtigen* egumt) 

fangkehrermeister , der unterlässt, nach Pflicht seines jjjf™ JJJjJJ^ 
Gewerbes von Zeit zu Zeit in seinem Bezirke wegen 
richtiger Fegung der Rauch fange (Schornsteine) nach- 
zusehen oder nachsehen zu lassen. 

§• 445. 

Kaufleute und Krämer, welche mit Schiesspulver 
oder mit anderen von den im §. 336, Iii. t), genannten 
feuergefährlichen Waaren handeln, und in ihren Kauf- 
gewölben oder sonst in ihrem Hause davon einen grös- 
seren Vorrath halten, als durch die dafür gegebenen 
besonderen Vorschriften gestattet ist, oder die den er- N * 
laubten Vorrath nicht vorschriftmässig verwahrt haben, 
sind einer Uebertretung schuldig, und sollen das erste 
Mal mit Verlust des übermässigen oder unverwahrten 
Vorrathes und einer Geldstrafe bis zu fünf und zwanzig 
Gulden,- zum zweiten Male nebst diesem Verluste mit 
Verdopplung der Geldstrafe , bei der dritten Betretung 
mit Arrest bis zu einem Monate und Verlust des Befug- 
nisses, mit derlei Gegenständen zu handeln, bestraft 
werden. 

$• 446. r * 

Diejenigen Handels- und Gewerbsleute , welche huu'f^fan- 
von leicht feuerfangendem Materiale von was immer 9emd ')u* eri '' 
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157 K&zneni z&kon. Dio drugi. Glava XI. S$. W— 450. 

derze po tavanih ili miestih drugcije nesigurnih i nco- 
siguranih zidom ili pregradom kako valja : krivi su 
y ^ prekersaju i imadu se prema naravi robe i mnoztvu 
y>A ' * • za |j| le9 kaznit globom od dvadeset i pct do pet sto 

forintih. 

§. w. 

iu siena, siame Koi ondie gdie za cuvanje ima svodovah ilisgo- 

iii d&rrah za • i i », jj ,# rix • i • • 

oganj. « an osobito odredjenih k tomu, na inom kojem miestu 
derii zalibu, budi siena, budi slame, budi dervah za 
oganj : podverien je za ovaj prekersaj kazni, ustanov- 
ljenoj u paragrafu prediducem. 

§. 448. 

siuge i aiuiki- Sluzincad, koja imaju na svojoj brigi grijanje, 
nj * p^c.* 1 ^" P a ^ u predpecak metnu susit dervah : tvore prekersaj 
i iniadu se toga radi kaznit zatvorom od jednoga do 
S\ - tri dana, koi se sliedecih putah poostrit im ade. 

§. 449. 

."«Ei? . . Sjuga kucni\ kocijaS, konjusar ili govedar, sluz- 
6om na P ogi- kinja i svaki, koi se s golom sviecom zatece u sta- 
beijoo mieato. g]j u> u sta ji (stali), u sgodah dervenih ili gdie se derzi 
Kazan. ugljevje, slama, sieno, ili ostale stvari, kojih se oganj 
r ^£ lasno hvata: ima se za taj prekersaj kaznit zatvorom 

od jednoga do osam danah, koi se sliedeci put poostrit 

imade. 

§. 450. 

Kad u£ine lo Istim nacinom imadu se kaznit i segerti ili die- 
-USwÄ ?. 6i v t « r ? ov f * ki obertnicki, a tako u oböe i sva slu- 
siuftncad. zincad, koja udju s golom sviecom u magazin ilisgo- 
/•£ du, gdie se derze zapaljivi matoriali. 
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für einer Gattung Vorrath haben, und solchen auf 
Böden oder sonst unsicheren, nicht durch Mauerwerk 
oder gehörige Absonderung verwahrten Orten aufbe- 
wahren, sind einer Uebertretung schuldig, und nach *' * 
Beschaffenheit der Waaren und Menge des Vorrathes 
um fünf und zwanzig bis fünfhundert Gulden zu be- 
strafen. 

$. 447. 

Wer Vorräthe von Neu, Stroh oder Brennholz 12"% J n tt 
dort, wo für deren Aufbewahrung eigens gewidmete habe *' 
Gewölbe oder Behältnisse vorhanden sind, an anderen 
Orten niederlegt, unterliegt für diese Uebertretung der 
im vorhergehenden Paragraphe festgesetzten Strafe. 

g. 448. 

Dienstpersonen, welche die Heizung über sich ^ ms J^ t %}^_ 
haben, und in der Heize Holz zum Dörren zur Hand heiZ€ - 
legen, begehen eine Uebertretung , und sind dafür mit 
Arrest von einem bis zu drei Tagen, der bei wiederhol- 
ten Fällen zu verschärfen ist, zu bestrafen. 

§. 449. 

Ein Hausknecht, Kutscher, äPferde- oder Vieh- Bet 9 r /^J^' 
wärter, eine Dienstmagd, oder wer immer mit offenem 0rte ^l^ emtM 
Lichte in einer Scheuer (Stadel), in einem Stalle, in stnfe. 
Behältnissen von Holz, oder wo Kohlen, Stroh, Heu 
oder andere leicht feuerfangende Gegenstände aufbe- 
wahrt werden, betreten wird, soll für diese Uebertretung 
mit Arrest von einem bis zu acht Tagen bestraft und • ; 

derselbe im Wiederholungsfalle verschärft werden. 

§. 450. 

Ebenso sind Lehrjungen oder Gesellen der Han- ö fS£ r 
dels- oder Gewerbsleute, sowie überhaupt alle Dienst- v ^ hr ß^„jZ 
personen zu bestrafen, welche sich in ein Magazin oder JJJ^JJ "ilvJVII 
in ein anderes Behältniss von brennbarem Materiale i»«**»««». 
mit offenem Lichte begeben. 
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§. 451. 

suproti go«po- ^k 0 se dokaze putem iztrage, da gospodar iü 

UHiom i ttuen- ...... . . « . i» • . ... 

uikom ako ne-obertnik mje nabavio potrebitih fenjerah: knv je 
pribave potre- prekersaiu i on, i ima se kaznit globoin od pet do 

bitih fenjerah, .. , • 

iu ako »am: petdeset forintih ; a ako säm gospodar, tergovac ili 
ucine koi od tih obertnik ucini koigod od prekersajab, pomenutih u 
prekersaJ ^* t prediduca dva paragrafa: ima se kaznit globom od 
dvadeset i pet do pet sto forintih. 



§. 452. 

Kad tko pum na i£ 0 i bude pusio u staji, u sieniku ili u sffodi ffdie 

pogibeljnu mie- . . r ... v J ... *i 

biu. se derzi slama, ili u staglju, ili u obce na takovu 
miestu, gdie se nahodi lasno zapaljivih stvarih: ima 
sl^T se kaznit zatvorom od jednoga dana do jednoga tjed- 
nja, i kazan se ta po okolnostih i poostrit imade. 



§. 453. 

siiproiiauema- Koi nalozi ogani blizu staglia, blizu plasta ili 

rcnjuognja, na- - , ,° ° . ,. - • •• ii» i» 

loi^na tani (na stoga, budi od siena budi od Zita, jIi blizu polja na 
poiju), in blizu k 0 j em Hetina ili ios stoii ili Jezi poinievena a neizve- 

Sil.iirali.ah Bio. •» •» v I «J 

Kovah itd. zena; 1 koi oganj nalozen u suou zanemari ili otidje 



10 neugasivsi ga posve : ima se za taj prekersaj kaznit 
zatvorom od jednoga dana do jednoga tjednja; a ta 
se kazan u slucaju povece pogibelji i poostrit imade. 



§. 454. 

supiot putova- Kad se tko vozi ili putuie sa zubljami, valia da 

nju aa subljami ,1 j i* 1/ . . . ' •% • • 

krozsume,mie- in uterne preu svakim dervenim mostom 1 pred svakim 
sta itd. miestom i svakom sumom, pod globu od petdeset do 
v ^f pet sto forintih za svaki slucaj ovöga prekersaja. Na 
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§. 251. 

Kommt bei der 'Untersuchung vor, dass die Dienst' g ££ > 0 J£'qII 
geber oder Gewerbs- Inhaber die notwendigen Laternen **£//J£*^ r _' 
nicht angeschafft haben, so sind auch diese einer Ueber- '"£fj;£p e ™ 
tretung schuldig, und sollen mit fünf bis fünfzig Gul- 
den bestraft ; und wenn der Dienstgeber, Handels- oder 
Gewerbsmann selbst eine der in den vorhergehenden 
zwei Paragraphen bezeichneten Ueber tretungen begehen 
würde, soll derselbe zu einer Geldstrafe von fünf und s ^ ^ 

zwanzig bis fünßundert Gulden verurtheilt werden. 

g. 452. 

Wer in einem Stalle, einem Heu- oder Strohge- 
wölbe, oder in einer Scheuer (Stadel) oder überhaupt'**"^"' 4 * 
an Orten, wo sich leicht feuerfangende Sachen befin- 
den, Tabak raucht, soll mit Arrest von einem Tage 
bis zu einer Woche bestraft, und diese Strafe nach 
Umständen auch verschärft werden. 

f. 4f 53. 

Wer in der Nachbarschaft einer Scheuer, eines a,0e * d{t v "~ 
Heu- oder Getreideschobers, oder eines Feldes, wo die *t e ' *»ff rei,m 
Ernte entweder noch steht, oder die geschnittene Ernte ^ c r he J^ 4 Sl Z tt 
noch nicht eingeführt ist, Feuer aufmacht, in einem *' r ^^ (f ;" A " 
Walde angezündetes Feuer verwahrlost , oder , ohne es 
ganz ausgelöscht zu haben, verlässt, soll für diese Ueber- 
tretung mit Arrest von einem Tage bis zu einer Woche s 
und bei grösserer Gefährlichkeit auch mit Verschär- ' \ 

fung bestraft werden. 



§. 454. 

Wenn Jemand mit Fackeln reiset oder fährt, müssen ^'^krkX 

ämrek WaMer, 
Orlackmflem ttc. 



diese vor den hölzernen Brücken und vor den Ortschaf- <* reh w«w*r. 



ten oder Wäldern bei Strafe von fünfzig bis zu fünf- 
hundert Gulden für jeden Fall dieser Uebcrtretung aus- 
löscht werden. Auf diese Vorschrift sind die mit der 
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propis ovaj itnadu ponapose opomenut tudjane, koji 
putuju s postom, mestri od postah. 

§. 455. 

Duinohi posti- Postiljoni i najamni kocijasi, kad dodju do tako- 
noga kocija^a ü vih miestah, derzani su tu putnikom svagda jo§ jedan- 
tom siuvaju. p U t napomenuti i nemicat sc s miesta doklegod se 
0 * / zublje neuternu: ako toga neucine, krivi su preker- 
YS-fi*' * g a j Q \ imadu se kaznit zatvoroin od jednoga do osam 

danah, koi se po okolnostih i poostrit imade. 

§. 456. 

Ako putnik, budi prietnjorn budi silom, prisili 
postiljona ili kocijasa da vozi dalje : ima ovaj u bliz- 
njem miestu, gdie misli da ce naöi dovoljno pomoci, 
dogodjaj taj prijaviti. Predstojnik oböinski derzan je 
tu putnika kratkim putem saslusati i ako mu bude 
nepoznat, zaiskat od njega osiguranje globe ; poslie 
toga neima ga smetat u daljem putovanju, nego ima 
prijavit odmah vas dogodjaj sudu. 

§. 457. 

nlsei svaküga ' st * m nacinom vlastno je svako miesto zaustavit i 
köje a tko g od prijavit odmah vlasti bez iznimke svakoga putnika, 
ptoiijesaaub- k 0 j se proveze s goruöom zubljom. 

§. 458. 

Kazankadbude K 0 j uzradi da zataji nastajuci po£ar, ili ako 
juci poiar. nastane u njega, prijavit ga propusti : ima se za taj 
^ prekersaj, po razliei miesta i prema vecoj ili manjoj, 
i zatajom tom nastavsoj pogibelji, kaznit globom od 
deset do sto forintib. 
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Post reisenden Fremden von den Postmeistern insbe- 
sondere aufmerksam zu machen. 

$. 455, 

Die Post i Hone, Land- oder Miethkut scher sind ver- p fi ici * 

' siiilomt Unit 

bunden. dieses den Reisenden jedes Mal, wenn sie an ^«*<'*«' < * c A' r 

' •* hiebet. 

solche Orte kommen, nochmal anzudeuten, und nicht von 
der Stelle zu fahren, bis die Fackel ausgelöscht ist, 
widrigens sie sich einer Uebertretung schuldig machen, 
und mit Arrest von einem bis zu acht Tagen zu bestra- 
fen sind, der nach Umständen verschärft werden soll. 

f. 456. 

Sollte ein Reisender den Postillon oder Kutscher 
mit Drohungen oder Gewalt zu fahren zwingen, so hat 
letzterer in dem nächsten Orte, wo er genügsamen Rei- 
stand zu finden hofft, den Vorfall zu melden. Hier hat 
der Gemeindevorsteher von dem Reisenden eine sum- 
marische Aussage aufzunehmen, und bei unbekannten 
Reisenden die Sicherstellung der Strafe zu fordern, 
ihn aber dann in Fortsetzung der Reise nicht zu hin- 
dern, sondern den ganzen Vorgang sogleich dem Gerichte 
anzuzeigen. 

§. 457. 

Ebenso ist jede Ortschaft berechtiget, einen Rei- ofu£n\£fr7h 
senden, der mit brennender Fackel durchfährt, ohne "ffcj™** 
Ausnahme anzuhalten, und sogleich der Rehörde anzu- 
zeigen. 

458. 

Wer eine entstehende Feuersbrunst zu verheim- s J, ra ( e . ?K * u 
liehen sucht, oder wenn sie bei ihm entsteht, sie an- * , Y r 

7 7 den Feuer*- 

zuzeigen unterlägst, soll für diese Uebertretung nach 
Verschiedenheit des Ortes und der grösseren oder klei- 
neren aus der Verheimlichung entstandenen Gefahr mit ^ 
einer Geldstrafe von zehn bis hundert Gulden belegt 
werden. 
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§. 459. 

kitnene « fuw ^ s ' m sm cajevab izbrojenih ponapose u paragra- 
ili propuste, \l fih prediducih, prekersaji su u obce i svi ostaK cini i 
kojih moie n»- p ro p USt j j z k se i asno mo £e vidieti u napred 

Htm pogihelj r r ' . J . . . r v 

ogoja. pogibelj ognjena, kao: kad se pri goloj svieci tuce 
lan ili konoplja ; kad se blizu kucah i stagaljah puca 
fyä^ ä^A ili pale ognjotvori (Feuerwerk); kad se nepazi na 

pozornosti, koje su ponapose propisane u obziru ska- 
kanja varnicah (iskarab) iz miestokretab na zeljezni- 
cab prigodom voznje parovozah kroz miesta ili blizu 
njih ; kad se grade sgrade blizu zeljeznicab, po kojih 
se vozi s parom itd. : i imadu se kaznit onako, kako 
se vise ili manje sudaraju sa slucajevi, pomenutimi 
gori. 

§. 460. 

Krad v" J r < lt < r anje Svaka kradnja, koja nije te verste, da se po 
propisu §$. 172 do 176 kazni kao zlocinstvo: ima 

^y*f se kao prekersaj kaznit jednostrukim ili strogim 
zatvorom od jednoga tjednja do sest miesecih ; a po 
vlastitosti okolnostih, zatvor se taj i poostrit imade. 



§. 461. 

Pomanja prone- Ista kazan ima miesta i u pronevierenjah i u 
e ~prevarah, ako po okolnostih izbrojenib za pronevie- 
renja u §§. 181 i 183, a za prevare u §§. 199, 200 
i 201, nebudu zlocinstvo. 



vare. 



§. 462. 

Trajanje i P o- Trajanje kazni i poostrenje iste ima se izmierit 
k^aTh V«"" 1 P° ve 18koä iznoska, po lukavstini , koja se u cinu 
«ajah. ukaie, i po zlobi, pogibelji i velicini prevarcna tim 
pouzdanja. 
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§. 459. 

Nebst den in den vorhergehenden Paragraphen ^SjJJJjJ. 
insbesondere aufgezählten Fällen sind überhaupt auch N ^^J^ r der 
alle anderen Handlungen und Unterlassungen, von wel- V "£Z**^* 
chen sich eine Feuersgefahr leicht voraussehen lässt, als: Z^**//^ 
bei offenem Lichte Flachs oder Hanf brechen, in der 
Nähe von Häusern und Scheuern schiessen oder Feuer- 
werke abbrennen, die Nichtbeobachtung der insbeson- % * ^ 
dere vorgeschriebenen Vorsichten, hinsichtlich des Atis- 
sprühens von Funken aus den Locomotivcn auf Eisen- 
bahnen bei den Fahrten der Eisenbahnzüge durch oder 
in der Nähe von Ortschaften, hinsichtlich der Anlegung 
von Gebäuden in der Nähe von mit Dampfkraft betrie- 
benen Eisenbahnen u. dgl. als Uebertretungen , und 
nach dem Masse zu bestrafen, als sie mit den voraus- 
geschickten Fällen mehr oder minder übereinkommen. 

§. 460. 

Alle Diebstähle, welche nicht nach der Vorschrift Di *£™\£ m - 
der SS> 11% bis 176 als Verbrechen bestraft zu wer- 
den geeignet sind, sollen als Uebertretungen mit ein- 
fachem oder strengem Arreste von einer Woche bis zu 
sechs Monaten bestraft, nach Beschaffenheit der Um- 
stände der Arrest auch verschärft werden. 

S- 461. 

Gleiche Strafe greift auch Platz bei Veruntreu- ^ iHdtrt VermH - 

I o I treummgrn und 

ungen und Betrügereien, in soferne die ersten nicht nach Bf tr°9^"< 
den SS- 181 und 183, die zweiten durch die in den 
SS- 199 > 200 und 201 aufgezählten Umstände die 
Eigenschaft eines Verbrechens erhalten. 

S. 462. 

Die Dauer der Strafe und ihre Verschärfung ist A*sm***ä*r 

' ' Dauer und Ver. 

nach der Grösse des Betrages, der aus der Handlung 

9 J Strafe bti di**** 

hervorleuchtenden List, Bosheit, Gefahr und des da- Vebmrtrttumgfn. 
durch mehr hintergangenen Zutrauens zu bestimmen. 
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§. 463. 

Kradiye i pro- Kradnje i pronevierenja izmedju suprugab, rodi- 
d/uTuplVm teljah, diece, bratje ili sestarah, dok u skupu zivu, 
biiinjom rodbi- m0 gu se po mieri §. 460 kaznit onda samo, ako to 
.ku P u (xajed- ^aiste glava od porodice. yV&r 

nici). 

§. 464. 

Dionictvo u tih Dionictvo u kradnji i proncvierenju jest preker- 

/ §. 465. 

Kaxan dionie- Kazan dionictva odredit se ima u ob6e po 
§. 460 ; ponapose pak ima se izree strozija kazan 
suprot onomu, koi navede na takov prekersaj nedo- 
raslu ili drugcije slaboumnu osobu. 



Iva. 



§. 466. 

Beika-tnenoBt Ustanove, dolazeöe u §§. 187 i 188, iroaju se 
tih preker«ajah. na kra(Jn j u x p ro nevierenje i na dionictvo istih upo- 

^ w ravit i onda, kad nebuda ino nego goli prekersaji. 



§. 467. 

Preatupci sa- Svaki nepovlasteni patisak i svako umnozenje ili 
rLm^spotvorenje proizvoda kojega, budi knjifcevnoga, badi 
viastnictva. umietnoga, koje zakoni uzpovedjuju s patiskom, 
K»xan. smatra se na zabtievanje kvarujudega kao prestupak, 
i ima se, izim toga slo ima miesta naknada, odredjena 
zakoni gradjanskimi, u onom koi ga ucini ili za uci- 
njenje istoga znajuc sudieluje ili s proizvodi takovimi 
znajuc uztergujc, kaznit ne samo gubitkom (konfiska- 
ciom) zatecenib primierakab, odtisakah, izlivakah itd., 
razlozenjem stavke tiskovne, a u dielab umietnib, u 
koliko nagoda izmedju spotvoritelja i kvarujucega 
neustanovi sto drugcijega, i razorenjem plocah, kamc- 
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$. £63. 

Diebstähle und Veruntreuungen zwischen Ehe- V^t^tt'«««^. 
gatten 9 Eltern, Kindern oder Geschwistern, so lange J^*" 
sie in gemeinschaftlicher Haushaltung leben, können Z? m t **£Zf m y 
nur, wenn das Haupt der Familie darum ansucht, ££££* 9 . 
nach Massgabe des $. £60 zur Strafe gezogen werden. 

§. £6£. 

Die Theilnehmung an Diebstählen und Verun- «iTiSl«*"*!!?-- 
t reuungen ist eine Uebertretung , in soferne sie nicht tretu y e «- 
nach den gg. 183 und 186 ein Verbrechen bildet. 

g. £65. 

Die Strafe der Theilnehmung ist insgemein nach T ^"/^ r m r m9 
§. £60 zu bestimmen ; insbesondere aber auf eine stren' 
gere Strafe gegen diejenigen zu erkennen, welche Un- 
mündige oder sonst an Verstand geschwächte Personen 
zu solchen Uebertretungen verleiten. 

g. 466. 

Die in den gg. 187 und 188 vorkommenden De- ^ Mn9i " tru f; 

v bat- zu seyn auf' 

Stimmungen finden auf Diebstähle und Veruntreuungen h9rtn 
und die Theilnehmung an denselben auch dann Anwen- 
dung, wenn dieselbe blosse Uebertretungen sind. 

f. £67. 

Jeder unbefugte Nachdruck und jede demselben ^ 9 ',!^J'f c Z 
in den Gesetzen gleichgeachtete Vervielfältigung oder ** d Eig m t r £* ekt 
Nachbildung eines literarischen oder artistischen Pro- 5/r «/v. 
duktes ist auf Verlangen des Beeinträchtigten als ein 
Vergehen zu ahnden, und soll nebst dem, dass die vom 
Gesetze bestimmte civilrechtliche Entschädigung Platz 
zu greifen hat, an demjenigen, welcher dieselbe veran- 
staltet, oder zu deren Ausführung wissentlich mitge- 
wirkt hat, oder mit deren Erzeugnissen wissentlich 
Handel treibt, ausser dem Verfalle (Confiscation) der 
vorhandenen Exemplare, Abdrücke, Abgüsse u. s. w., 
der Zerlegung des Drucksatzes, und bei Kunstwerken, 
(Croat.) « { 
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nja, foramah i inih predmetah, za umnofcivanje iz- 
kljucivo slu£ecih: nego i globom od dvadeset i pet 
do hiljadu forintih, ili ako neuzmogne platit, zatvorom 
od pet danah do sest miesecih, a u slucaju ponovlje- 
nja ili ako ve6 prietoga budekaznjen najmanjedvaput, 
ima se kaznit jos i gubitkom oberta. A imadu se 
unistit i primierci konfiscirani, u koliko se po nagodi 
s onim, koi prestupkom bude ostetjen, neobrate za 
naknadjenje istoga. 

Istim nacinom ima se i javno davanje kojega 
dramaticnoga ili muzikalnoga diela, budi u cielu, budi 
s pokratjenjem i nebitnimi promienami, ako bude 
ucinjeno suproti izkljucivomu pravu autora ili njegovih 
u tom pravu nasliednikah, kaznit, kao prestupak, ne 
samo konfiskaciom upotrebljenih nepravicnim nacinom 
rukopisah (tekstovnih knjizieah, partiturab, rolah), 
nego i globom od deset do dvie sta forintih ili, ako 
se to neuzmogne platit, razmiernim zatvorom. 



§. 468. 

PrekerSaj xiob- Zlobna osteta tudjega vlastnictva, ako po pro- 
;r?iÄP i8u SS- 85 i 89 nebude zlocinstvo, ima se, kao 
Kaxan. prekersaj, kaznit zatvorom od jednoga dana do jedno- 
fi~JL4. -*jid*%* mieseca danah. 



§. 469. 

Brarari itd. koji Bravari i ostali rukotvorci ognjeni, koji za nepo- 
P raveod pl race. znate |j u ^ e p rav e odpiracc ili otvarace; ili koji na- 

J?**4Jt PJ^J?J U ^J u ^ eve P° formah sumnjivih ili po samih 
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in ßoferne nicht ein lieber ei nkommen zwischen dem 
Nachbilder und dem Beschädigten etwas Anderes fest- 
setzt, auch der Zerstörung der Platten, Steine, For- 
men und anderer Objecte, welche abschliessend zur 
Ausführung dieser Vervielfältigung gedient haben, mit 
einer Geldstrafe von fünf und zwanzig bis eintausend 
Gulden, oder im Falle der Zahlungsunvermögenheit mit 
Arrest von fünf Tagen bis zu sechs Monaten, und in 
Fällen der Wiederholung oder nach vorangegangener 
wenigstens zweimaliger Bestrafung auch mit Verlust 
des Gewerbes bestraft werden. Auch die confiscirten 
Exemplare sind, in so weit sie nicht durch Ueberein 
kommen mit dem durch das Vergehen Beschädigten zu 
dessen Entschädigung verwendet werden, zu vertilgen. 

Ebenso ist die dem abschliessenden Rechte des 
Autors oder seiner Rechtsnachfolger zuwider veranstal 
tete öffentliche Aufführung eines dramatischen oder 
musikalischen Werkes im Ganzen oder mit Abkürzungen 
und unwesentlichen Abänderungen als Vergehen, ausser 
der Confiscation der unrechtmässig benützten Manu- 
Scripte (Textbücher , Partituren, Rollen), mit einer 
Geldstrafe von zehn bis zweihundert Gulden oder bei 
Zahlungsunvermögenheit mit verhältnissmässigem Ar- 
reste zu ahnden. 

$. 46Ä 

Die boshafte Beschädigung eines fremden Eigen- J^'^*^ 
thumes ist, in soferne sie nicht nach der Vorschrift £^ di ßjß^ 
der f§. 83 und 89 ein Verbrechen bildet, als Heber- 
tretung mit Arrest von einem Tage bis zu einem strnf " 
Monate zu bestrafen. 

$. 4169. 

Schlosser und andere Feuer arbeiter, welche Die- s ^l 0 %' ft u ti ' c 1 ^' 
triche oder Hauptschlüssel für unbekannte Personen, * tr f ert w*- 
oder welche Schlüssel nach bedenklichen Formen oder S c '«f e - 

\- v v 



21 
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odtiscih; ili koji bez pozornosti i potrebitoga razpifa 
nepoznatim ljudem spotvaraju kljuceve ili otvaraju 
brave; bravarski majstori koji tako zvane otvaraöe 
sprave (odpiracah) necuvaju kako valja, ili ju poviere 
u nesigurne ruke; a tako i starinari koji kupuju ili 
prodaju budi kljuceve, budi odpirace ili otvarace: krivi 
su prckersaju i imadu se kaznit perviput globom od 
dvadeset i pet do petdeset forintib; drugiput dvostru- 
kom tom globom ; a tretjiput gubitkom oberta. 



§. 470. 

siugo, dieti<<i i i£ a( j pomenuti koi prekersaj ucini obertnicki 

sluiincad, koja . . " i ♦ i« r •■• • i v v ■ 

ucine taj pre-sluga, rukotvorski dietic ili ino sluzince bez znanja 
k * rs ' a j bezin *-gospodara ili majstora svoga: ima se kaznit strogim 

nja gospoda- j • j . 

reva. zatvorom do jednoga tjednja. Urugiput ima se zatvor 
y • taj poostrit, i odpravit kaznik, ako bude inozemac, iz 
f^uJ- Ä ^4vihkolikib krunovinah cesarevine. 



§. 471. 

Kazan saprot Starinari, torbari i svaki, koi terguje sa stvarmi, 

torbarom^kad ^°J e 8U ve ^ * re bovane, odlozene ili stare, kad kupe ili 
«to kupe od oe- zamiene stogod od diece nedorasle : imaju se za taj 
doratJ,a d,e,eta, prekersaj, po okolnostib osobe i stvari, kaznit globom 
g *t od pet do petdeset forintih ili zatvorom od jednoga 
do deset danah. 

§. 472. 

Kazan n siu&gu U slucajevih ponovljenih ima se globa podvostrucit 
ponovijenja. j|j j e d nos truka globa skopcat sa zatvorom od jed- 
. ,ff+ noga do osam danah, koi se po okolnostib josi poostrit 
imade. Ako se ueinjenim cestje prekersaj ein pokaze 
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blossen Abdrücken verfertigen, oder welche ohne Vor- 
sicht und gehörige Erkundigung nicht bekannten Leuten 
Schlüssel nachmachen oder Schlösser aufsperren ; Schlos- 
sermeister, welche das sogenannte Sperrzeug (die Die- 
triche) nicht gehörig verwahren oder unsicheren Hän- 
den anvertrauen; Trödler, welche Schlüssel, Dietriche 
oder Auf sperr haken kaufen oder verkaufen, sind einer 
Uebertretung schuldig, und für den ersten Fall mit einer 
Geldstrafe von fünf und zwanzig bis ßnfzig Gulden 
zu belegen ; bei wiederholter Uebertretung ist die Strafe 
zu verdoppeln ; die dritte Uebertretung soll mit Verlust 
des Gewerbes bestraft werden. 

§. 470. 

Wenn ein Gewerbsdiener, Handwerksgeselle oder j/'i^™' 
eine Dienstperson ohne Vorwissen ihres Herrn oder nuMtperaentn 
Meisters sich einer der vorgenannten Uebertretungen ™J£ t fJ£ £"1 
schuldig macht, ist derselbe mit strengem Arreste bis zu ^Jl,***'* 
einer Woche zu bestrafen. Bei einem zweiten Falle ist " 
der Arrest zu verschärfen, und der Sträfling, wenn V. 
er ein Ausländer ist, aus sämmtlichen Kronländern 
des Kaiserstaates abzuschaffen. 

471. 

Trödler (Tandler), Hausirer, oder wer immer mit % 0 a £j'£Z 
bereits gebrauchten, abgelegten oder alten Sachen Ge- "Tvlmündifel 
werbe und Handel treibt, sollen, wenn sie von unmün- ka " r '*' 
digen Kindern etwas kaufen oder eintauschen, für 
diese Uebertretung nach Umständen der Person und 
Sache mit fünf bis fünfzig Gulden oder mit Arrest v 
von einem bis zu zehn Tagen bestraft werden. 

§. 472. 

Bei wiederholten Fällen ist die Geldstrafe zu ver- strafe bei «/>.?- 

' rcr Befreiung. 

doppeln, oder die einfache Geldstrafe durch Arrest von 
einem bis zu acht Tagen, und nach Umständen auch 
dieser noch zu verschärfen. Zeigt sich durch öfters fort- «s \ 
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da se nisu nista popravili, imadu se prekersnici, ako 
imaju gradjanski obert ili poglavarstvenu dozvolu, 
istih lisiti ; a oni koji bez posebne dozvole terguju, 
ako budu ovozemci, imadu se na neizviestno vrieme 
odpravit iz miesta; a ako inozemci, imadu se za 
vazda odpravit iz svihkolikih krunovinab cesarevine. 



§. 473. 

Prodavaoci Q n ; jj 0 jj ter^inu dragim kameniem i tako zva- 

dragoga käme- , J i I • * i • i * • • ki 

nja i robe od nom robom od galanterie, a tako i zlatan i srebernari, 
Ka,anterle » zla -kad im dragoga kamenja ili zlatne i sreberne robe 

t&ri i sreber— 

nari. na prodaju ponudi koigod takov, koi sudeß po okol- 
Kazan. nostih, nemoze bit ni gospodar toga, ni poslan od 

jjospodara: dcrzani su zaustavit i stvar i prodavca, 
fdf"* L * * er ako se neuzmogne dovoljno izkazat, ciniti ga 

postavit pred poglavarstvo. Zanemarenje propisa 

ovoga jest prekersaj i ima se kaznit globom od dva- 

deset i pet do sto forintih. 



§. 474. 

Kasan, kad ku- Ak 0 8 \ pribave sumnjivu robu, koja im timnacinom 
sumnjivu^robVbude ponudjena: imadu se, po razlici vriednosti robe, 
kaznit globom od petdeset do pet sto forintih. 

- 

§. 475. 

i'ropia a pogie- Q n j z l a tari i srebernari, kojim bude ponudieno 

<!u raztopljena - . . m« i t • i • 

/Uta i srebra. na prodaju raztopljena zlata in srebra, koje nije obi- 
^ ijefceno imenora drugoga kojega povlastenoga zlatara 
r ili srebernara: derzani su zaustavit prodavca i ciniti 
ga postavit pred poglavarstvo. 

Ako to propuste ili ako pribave takovo neobi- 
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gesetzte Uebertretungen, dass keine Bessserung erfolgt, 
so sind die Vebertreter , wenn sie ein bürgerliches 
Gewerbe oder eine obrigkeitliche Erlaubnis 8 haben, der- 
selben verlustig; ohne besondere Erlaubniss handelnde 
Inländer sind auf unbestimmte Zeit aus dem Orte, 
Ausländer aber auf beständig aus allen Kronländem 
des Kaiserstaates abzuschaffen. 

Juwelen- und sogenannte Galanteriewaarenhänd- i u ^^ itk ^t 
ler, wie auch Gold- und Silber-Arbeiter, denen Juwelen 'S^^JJ;^ 
oder Gold- und Silberwaaren zum Kaufe von Jeman- 
den angeboten werden, welcher, nach den Umständen 
zu schlicssen, davon nicht der Eigenthümer oder nicht 
von dem Eigenthümer abgeschickt ist, sind verbunden, 
die Sache und den Verkäufer anzuhalten, und wenn 
dieser sich nicht zureichend auszuweisen im Stande ist, 
seine Stellung vor die Behörde zu veranlassen. Die 
Unterlassung dieser Vorschrift ist eine Uebertretung, Str *f* 
und mit fünf und zwanzig bis hundert Gulden zu 
bestrafen. 

474 

Wenn sie eine ihnen auf solche Art angebotene JJ^ZTcl 
verdächtige Waare an sich bringen, ist der Käufer t % h ^brlckt m 



nach Verschiedenheit des Wert lies der Waare mit einer 
Strafe von fünfzig bis fünfhundert Gulden zu belegen. 

$. 475. 

Gold- und Silber-Arbeiter, welchen geschmolzenes j^l*** 
Gold und Silber, das nicht mit dem Namen eines an- s«^* 0 **'*** 

" Golde» 

deren befugten Gold- und Silber- Arbeiters bezeichnet ist, 
zu kaufen angeboten wird, sind verbunden, den Ver- 
käufer anzuhalten, und dessen Stellung vor die Behörde 
zu veranlassen. 

Im Falle sie dieses unterlassen, oder dergleichen 
unbezeichnetes Gold und Silber an sich bringen, findet 



Silber,. 
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Ijezeno zlato ili srebro: ima imat miesta kazan, po- 
stavljena na taj prckeräaj u paragrafu prediducem. 



§. 476. 

puinost uhva- Ali nc samo terffovci i obertnici, nego i svaki, 
koga sumnjivo-kad mu sc, budi na prodaju, budi u zalog ponudi 
gaprodarca. stvarih, koje po vlastitosti svojoj suprot ponudjajule- 
inu probudjuju sumnju da su ukradene: derzan je 
(£f<V-#4f' nuditelja po moguönosti zaustaviti i ako se neizkaze, 
uciniti ga postavit pred poglavarstvo. 

Koi svojom krivinom duinost ovu izpunit pro- 
pusti, kaznit se ima po §. 473. 



§• *77. 

Kazan, kad tko \ ^ako Ivori prekersaj svaki, koi pomenutim 

kupi auinnjivu v» , 1 . ** . .... . * v . . 

robu. nacinom sumnjivu koju stvar kupi in nanj, uzamsi ju 
^ u zalog, stogod uzajmi, i ima se prema vriednosti 

x stvari kaznit globom od dvadeseti pet do petsto forintih. 



§. 478, 

Kazan prevare, U koliko po niekojih miestih bude osobitih limi- 
u8tanrvam U c[e-^ ac ' an taksovnih naredabah za prodaju stanovite 
ne i takse. robe ili za cienu stanovitih podavanjah : ima se svaki 
ein proti istim, budi prevarom u porabi miere i vage, 
pak makar da su i istine, budi prevarom u vlastitosti 
1 ili u cieni robe ili podavanjah, kaznit po posebnih 

propisih, ustanovljenib za to. Nego tretji takov na- 
rusaj, ako i onako nebude nanj postavljena tezja koja 
kazan, ima se kao prekersaj kaznit gubitkom oberta. 
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die auf diese Uebertretung in dem vorhergehenden Pa- 
ragraphe gesetzte Strafe Statt. 

§. 276. 

Aber nicht Handels- und Gewerbsleute allein, VerbindUekien, 

' jeden verdäeh- 

sondern auch sonst Jedermann hat die Verbindlichkeit, "* em . 

' überhaupt anzu- 

wenn ihm Gegenstände zum Kaufe oder um darauf zu hatten, 
leihen, angeboten werden, die nach ihrer Eigenschaft 
gegen den Anbietenden den Verdacht, dass sie entwen- 
det sind, erwecken, diesen nach Möglichkeit anzuhalten, 
und wenn er sich nicht ausweiset, seine Stellung vor s 
die Behörde zu veranlassen. 

Wer diese Verbindlichkeit zu erfüllen aus seiner 
Schuld unterlässt, ist nach dem §. 273 zu bestrafen. 

§. 277. 

Ebenso begeht Jedermann eine Uebertretung «»^xJIJK-ÜjS! 
unterliegt je nach dem Werthe der Sache einer Geld- «*" WttttreM - 
strafe von fünf und zwanzig bis fünßundert Gulden, 
welcher auf vorerwähnte Art eine verdächtige Sache 
an sich kauft, oder darauf als auf ein Pfand leihet. 

$. 278. 

In soweit an einzelnen Orten besondere Satzungen s lZg*/Z r ?h 
oder Tax -Ordnungen für den Verkauf bestimmter U £™£/J~ 
Waaren oder den Preis gewisser Leistungen bestehen, rl?*£«m!Z 
ist das Zuwiderhandeln gegen dieselben durch lieber- ffen 
vortheilung entweder in dem Gebrauche von Mass oder 
Gewicht, wenn diese auch echt sind, oder in der Eigen- 
schaft oder in dem Preise der Waaren oder Leistungen, 
nach den dafür gegebenen besonderen Vorschriften zu v 
bestrafen. Die dritte so geartete Veberschreitung aber 
soll, wenn sie sich nicht ohnehin als eine schwerer ver- 
pönte strafbare Handlung darstellt, als eine Uebertre- 
tung mit dem Gewei'bsverluste bestraft werden. 
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S. 479. 

Dogovori Dogovori obertnikah, poduzetnikah od fabrikah 

°utlctniuh P od ' ra( * n j e > a ta ^° ' dogovori gospodarah za izposlo- 
fabrikah uirad- vanje promicnah u odnosajih budi radnje budi platje, ili 
darah 8p0 " za P ov ^ en j e Ciene kojegod robe ili kojega posla naste- 
tu oböinstva , ili za umaljenje ciene na korist njihovu 
vlastitu, ili za uzroko vanje nedace (nedostatka) : ima- 
du se kaznit kao prekersaji. 

« 

§. 480. 

Kazan zac«tm- Zacetnici takovih dogovorab imadu se prema 
vec"oj ili manjoj vaznosti stvari, kaznit strogim za- 
\ p°red«toj»ki. 0 tv <>rom od jednogado tri mieseca; a ako ujedno budu 
i predstojnici oberta, imadu se, izim toga, ne samo 
skinut sa sluzbe predstojnicke, nego i ocitovati ne- 
sposobnimi za istu u napredak. 
Kaxan ostaüb Kazan ostalib sukrivacab jest prema velicini sudie- 
lovanja njibova, poostreni zatvor od tri dana do jed- 
noga mieseca danah. 



sukrivacab. 



§. 481. 

üogovoripo- Dogovori poslenikab rudarskih i hutarskih, die- 
ticab zanatnickih, pomodnikab, radecih kod gospoda- 
rab pomenutib u §. 479, i dogovori segertab, slugah 
ili poslenikah u obde, koji skupnom uzkratom radnje 
ili inimi sredstvi uzrade prisilit gospodare svoje na 
vecu nadnicu ili platju sedmicnu ili na ine koje uviete : 
jesu prekersaji i imadu se u kolovodjab kaznit poos- 
trenim zatvorom od osam danab do tri mieseca da- 
nah ; i osim toga imadu se kolovodje, ako budu ovo- 
zemci, odpraviti iz krunovine, a ako inozemci, iz sve- 
kolike cesarevine. 
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f. 479. 

Verabredungen von Gewerbsleuten, Fäbriks- oder £ai* e £Ef£ 
Arbeits-Unternehmern oder Dienstgebern, um eine Um- JJj tft f?^2Jr' 
änderung in den Arbeits' oder Lohnverhältnissen zu 
erwirken, oder um den Preis einer Waare oder einer 
Arbeit zum Nachtheile des Publikums zu erhöhen oder 
zu ihrem eigenen Vortheile herabzusetzen, oder um 
Mangel zu verursachen, sind als Uebertretungen zu 
bestrafen» 

4S0. 

Die Urheber solcher Verabredungen sind nach |£ A jJ£ di * 
der grösseren oder minderen Wichtigkeit des Gegen- w«»* #/* Vor- 
standes mit strengem Arreste von einem bis zu drei "**' r 
Monaten, und wenn sie zugleich Gewerbsvorsteher sind, 
nebstdem mit Entsetzung und fernerer Unfähigkeit zum 
Vorsteheramte zu bestrafen. 

Die Strafe der übrigen Mitschuldigen ist ver- ^^J/^JiJ-" 
schärfler Arrest von drei Tagen bis zu einem Monate, ''w*- 
je nachdem jedem derselben eine stärkere Mitwirkung 
zur Last fällt. 

$• 481. 

Verabredungen von Berg- und Hütten-Arbeitern, *^ ab Z^* e " H 
Handwerksgesellen, Hilfsleuten der im §. 479 erwähn- S tr«fe 
ten Arbeitsgeber, von Lehrjungen, Dienstboten oder 
überhaupt von Arbeitern, um sich durch gemeinschaft- 
liche Weigerung, zu arbeiten, oder durch andere Mittel 
einen höheren Tag- oder Wochenlohn oder andere 
Bedingungen von ihren Arbeitsgebern zu erzwingen, 
sind Uebertretungen, und an den Bädeis führ er n mit 
verschärftem Arreste von acht Tagen bis zu drei Mo- 
naten zu bestrafen; auch sind dieselben, je nachdem 
sie Inländer oder Ausländer sind, aus dem Kronlande 
oder dem ganzen Beiche abzuschaffen. 
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§. 482. 

Ka«kn Buproi Obertnici, koji javno prodaju rbbu, za svagdanje 
obertnikomkad uz d£ r £ avan ; e potrebitu, ako zalibu svoiu zataje ili se 

zatajeiliuzkra- . A * . ... i J i • : «,„ „„ Ä 

te xaHhu robe, ozkrate prodati je makar kojemu kupca: knvi su pre- 
potrebite za kersaju i imadu se prema veöoj ili manjoj potrebitosti 
ijenje. te robe, kaznit perviput globom od deset do petdeset 

forintih; drugiput dvostrukom tom globom; a tretji- 

put gubitkom oberta. 



§. 483. 

Kazan, kad se Ako slucajevi, pomenuti u §§. 478, 479, 481 i 
[m m^° di ne '482, dadu povoda javno mu ncmiru: ima se za perva 
tri slucaja, odredjena kazan zatvora jednostruka, pre- 
tvorit u zatvor strogi ; a u slucaju §. 482, izreöi od- 
mab perviput gubitak oberta. 



§. 484. 

Kad zataja ili Ako zataja ili uzkrata, pomenuta u §. 482, uci- 
udT^r « njena bude u doba javnoga nemira: kaznit se ima 
javnoga ne- krivac, ako ein njegov nebude zlocinstvo, ne sanio gu- 
mira * bitkom oberta, nego i strogim zatvorom od jednoga 
do sest miese cih. 



§. 485. 

Pokatn« zaia- Koi pozajmljuje novce na zaloge, praveiS iz toga 
gaomce. 0S0D iti obert, vodec zalogovne knjige, izdajuä listove 
Kazan * zalogovne : tvori se krivcem prekersaja i ima se kaz- 
nit perviput zamanicnim povratkom primljenib zalogab 
vlastniku; drugiput, izim toga, polozenjem pozajm- 
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$. 482. 

Wenn Gewerbsleute, welche Waaren, die zu den StrafegeftnQ*- 
nothwendiqen Bedürfnissen des täglichen Unterhaltes wet ? kt d ™ Vor - 

' ratti von \\ aarm 

gehören, zum allgemeinen Ankaufe feilbieten, ihren Vor- £3«J2«|Jrf_ 
rath verheimlichen, oder davon was immer für einem jjj^ 
Käufer zu verabfolgen sich weigern, sind dieselben einer ™ ra * r $ e ' r n H 9tr ' 
Uebertretung schuldig, und nach Beschaffenheit, als die 
Waare unentbehrlicher ist, das erste Mal mit einer 
Geldstrafe von zehn bis fünfzig Gulden zu belegen; 
bei dem zweiten Falle ist die Strafe zu verdoppeln ; der 
dritte Fall zieht den Verlust des Gewerbes nach sich. 

§. 483. 

Hätten die Fälle der ff. 478, 479, 481 und s »&' ck w f£ 
482 Veranlassungen zu einer öffentlichen Unruhe gege- rmAt *^'^"* i 
ben, so ist die für die drei ersten Fälle bestimmte Strafe 
des einfachen in strengen Arrest zu verwandeln, bei dem 
Falle des §. 482 aber der Gewerbsverlust sogleich 
auf das erste Mal zu verhängen. 

§. 484. 

Wenn die in dem £. 482 angeführte Verkeim- Wc ** d " Ver - 

' heimltchung oder 

lichung oder Weigerung zur Zeit einer öffentlichen Un- zSf^JJ«! 
ruhe geschieht, so ist der Schuldige, wenn sich in /JjJJ' f k J* ck %Z t ~ 
seiner Handlung nicht ein Verbrechen darstellt, nebst 
dem Gewerbsverluste mit ein- bis sechsmonatlichem 
strengen Arreste zu bestrafen. 

f. 485. 

Wer aus dem Geldausleihen auf Pfänder ein ™»*'' v,r 
eigenes Gewerbe macht, Pfänderbücher führt, Versatz- Straft 
scheine ausgibt, macht sich einer Uebertretung schuldig, 
und soll im ersten Falle mit unentgeltlicher Zurückgabe 
der angenommenen Pfänder an den Eigenthümer , im 
zweiten Falle nebstdem aueft mit dem Erläge des auf 
die Pfänder geliehenen Betrages, und im wiederholten 
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ljena na zalog iznoska; a u napredak, izim toga, jos 
i zatvorom do jednoga mieseca danah. 



Ka/.an. 



§ 486. 

Krivina duini- Kada koi duinik pane u stecaj, ter se neuzmog- 

kah ste!'ij. h U ne > z ^ azat da j e samo nesredom i bez svoje krivine 
fpao do toga sto nemoie podpuno namirit svojih vie- 
rovnikah; ili kad se moze pokrivit prekomiernim tro- 
senjem; ili kad säm neprijavi sudu stecaju, odmah 
kako pasivni stalez njegov prevali aktivni, nego pravi 
nove dugove, daje platjanja ili doznacuje zaloge ili 
pokritja; ako ein taj nebude zlocinstvo prevare (§. 
199, sl. f): kriv je prestupku i ima se kaznit strogim 
zatvorom od tri mieseca do jedne godine danah, koi 
se po okolnostih i poostrit imade. 

Istoj kazni podveräeni su tergovei, padSi u ste- 
caj, ponapose i u slucajevih sliedeöih: 

a) kad dufcnik obeeni primi tergovinu u zadu£enu 
vec stalezu; ili kad ondie gdie zakoni tergo- 
vacki za koju tergovinu zahtievaju stanoviti fond 
tergovacki, nastupi tergovinu, neimajuci toga 
fonda ili prevarivsi poglavarstvo o pravom stanju 
svojega imietka; 

b) kad buduci vec pao jedanput u stecaj, zadobije 
dozvolu da iznovice nastupi svoj posao, u koliko 
taj posao propisi o izversivanju povlasticah ter- 
govackih vezan bude o stanovite uvicte , laznim 
prokazivanjem o obstanku istih ; 
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Betretung s falle überdies* mit Arrest bis zu einem Mo- 
nate bestraft werden. 

Wenn ein Schuldner in Concurs verfällt, und vwahM«»«« 

• * in Concurt ver- 

sich nicht ausweisen kann, dass er nur durch Unglücks- f* Beme * 

HCT Up 

fälle und unverschuldet in die Unmöglichkeit gerathen straf, 
sei, seine Gläubiger vollständig zu befriedigen; oder 
wenn ihm übermässiger Aufwand zur Last fällt; oder 
wenn er, nachdem der Passivstand den Activstand 
bereits überstieg, den Concurs nicht sogleich selbst bei 
Gericht angemeldet, sondern neue Schulden gemacht, 
Zahlungen geleistet, Pfand oder Bedeckung angewiesen 
hat; so ist er, in soferne sich in seiner Handlung nicht 
das Verbrechen des Betruges ($. 199, lit. f) darstellt, 
eines Vergehens schuldig, und mit strengem Arreste 
von drei Monaten bis zu einem Jahre zu bestrafen, 
der nach Umständen auch zu verschärfen ist. 

Derselben Strafe unterliegen in Concurs verfal- 
lene Handelsleute insbesondere auch in folgenden 
Fällen : 

a) wenn der Gemeinschuldner die Handlung schon in 
verschuldetem Zustande , oder, soferne nach den 
Handelsgesetzen zur Ausübung eines Handlungs- 
befugnis8cs ein bestimmter Handlungsfond erfor- 
derlich ist, ohne den Besitz desselben und mit Hin- 
tergehung der Behörde über die wahre Beschaf- 
fenheit seines Vermögensstandes, angetreten hat: 

b) wenn er schon einmal in Concurs verfallen war, 
und die Erlaubniss zum Wiederantritte seines 
Geschäftsbetriebes , in soferne derselbe durch die 
Vorschriften über die Ausübung der Handelsbefug- 
nisse an bestimmte Bedingungen gebunden ist. 
durch falsche Angaben über den Bestand derselben 
erlangt hat; 
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c) kad ili posvema nebude vodio propisanih tergo- 
vackih knjigah, ili ih bude vodio tako nedostat- 
no, da se 12 njih nernoze prosudit bod njegova 
posla, ni stalei njegova imietka ; 

d) kad vode<H knjige, makar i u pogledu pojedinib 
postah, navlas ucini koju neizpravnost; iii kad 
unisti knjige budi posve, budi dielom; ili kad sa- 
derzaj njihov bud kojim nacinom nagerdi ; 

e) kad o postanku dugovah ili 0 uporavi znameni- 
tih primitakah, budi u novcu, budi u robi, budi 
u ostalih stvarih, neuzmogne dat dovoljna raz- 
jasnjenja; 

/) kad se upusti u pretvorne, po pravoj naravi nji- 
bovoj, na gole obklade upravljene pogodbe o na- 
bavljanju vierovnih papirah ili robe, ili u ine vra- 
tolomne poslove, koji s imietkom njegovim u ni- 
kakovu razmierju nestoje; 

y) kad znajuöi da pasivni stalez njegov vec preva- 
Ijuje aktivni, uzradi zategnut otvorenje stecaja, 
budi razpacavanjein robe svoje izpod prave nje- 
zine vriednosti, budi inimi za njegove vierovnikc 
stetnimi sredstvi, pak makar da i nebudu pre- 
varna. 

Kad pane u stecaj druztvo tergovacko, ima so 
izre6 kazan suprot svakomu clanu druztva koi se nadjo 
kriv; a kad tergovac, padnuvii u stecaj, nebude sam 
vodio poslovab,ima se izred kazan i suprot nastojniku 
tergovine, koi se kriv obnadje. 
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c) wenn er die vorgeschriebenen Handlungsbücher gar 
nicht oder so mangelhaft geführt hat, dass der 
Gang seines Geschäftsbetriebes und der Stand 
seines Vermögens nicht darnach beurtheilt wer- 
den kann ; 

d) wenn er bei der Buchführung auch nur in An- 
sehung einzelner Posten absichtliche Unrichtig- 
keiten begangen, wenn er die Bücher ganz oder 
theilweise vernichtet , unterdrückt oder den In- 
halt derselben auf was immer für eine Weise ent- 
stellt hat; 

e) wenn er über die Entstehung von Schulden oder 
über die Verwendung bedeutender Empfange an 
Geld, Waaren oder anderen Gegenständen keine 
befriedigende Aufklärung zu geben vermag; 

f) wenn er sich in verstellte, ihrer wahren Beschaf- 
fenheit nach auf blosse Wetten gerichtete Lie- 
ferung sv er träge über Credits-Papiere oder Waa- 
ren, oder in andere gewagte, mit seinen Vermö- 
genskräften in keinem Verhältnisse stehende Ge- 
schäfte eingelassen hat; 

g) wenn er zu einer Zeit, da es ihm bereits bekannt 
war, dass der Passivstand den Activstand über- 
steige, die Eröffnung des Concurses durch Ver- 
schleuderung seiner Waaren unter ihrem wahren 
Werthe oder durch andere seinen Gläubigern ver- 
derbliche, obgleich nicht betrugliche Mittel zu ver- 
zögern gesucht hat. 

Wenn eine Handlung 8 - Gesellschaft in Concurs 
verfällt, so ist die Strafe gegen alle Mitglieder, welchen 
das erhobene Verschulden zur Last fällt, und wenn ein 
in Concurs gerathener Handelsmann die Geschäfte nicht 
selbst geführt hat, auch gegen den schuldtragenden Ver- 
walter der Handlung zu verhängen. 

(Croat.) 22 
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Kad se pokaze putem iztrage suprot tergovcu 
padnuvsemu u stecaj, da je u pogledu izkaza o posie- 
dovanju propisanoga fonda tergovackoga, kad je na- 
stupio svoj poso, ili kad je iznoviee trazio povladu, 
ako je vec jedan put bio pao u stecaj, prevario pogla- 
varstvo o pravom stanju svojega imietka: imaju se 
kaznit, kao sukrivci prestupka toga, svi oni koji budu 
sudielovali k tomu, budi lazoom potverdom o toboz- 
njoj stecevini kojega imietka, koju bude duznik hinio, 
budi urucenjem novacab ili efektah za prividni izkaz 
o posicdovanju istih, budi priznanjem izmisljenih du- 
govah, budi zatajoin protudugovah, budi inim nacinom 
kojitn mu drago. 



Glava dvanaesta. 

0 prestupcih i prekersajib suprot sigur- 

nosti postenja. 

§. 487. 

Uvrede po- Krivceui uvriedjena postenja tvori se : 

a) bextemeUno Koi lazljivo okrivi koga zlocinstvom, ako 
okrivijenje zio- 0 k r ; v ij en j e t 0 ne podje tako daleko, da po glasu 

TtupkTm P m $• 209 stece vlastitosti, koje su potrebite zlocinstvu 
prekersajem; potvore ; ili koi lazljivo okrivi koga prestupkom ili 
prekersajem. 

§. 488. 

b) bextemeijno j^oi koga i inace, budi poimence, budi zna- 

okrivljcnj© . .. . . » » • • 

dmgimi ctni kovi, koji se nanj prilagodit dadu, priobcujud stvari 
ncpostenimi i^misl i eil e ili izopacene, lazljivo okrivi koiim stano- 

necudorednimi } •» r » j j 



Digitized by Google 



Strafgesetz. Zweiter Th. XL u. XU. Haupttt. 487 u. 488. fjQ 

> 



Zeigt sich bei Untersuchung wider einen in Con- 
cure verfallenen Handelsmann, dass sich derselbe hin- 
sichtlich des Ausweises über den Besitz des vorgeschrie- 
benen Handlung sfondes bei Antritt seines Geschäftsbe- 
triebes oder zur Erlangung der Wiederbefähigung, falls 
er schon einmal in Concurs verfallen war } einer Hinter- 
gehung der Behörde über den waJiren Stand seines Ver- 
mögens schuldig gemacht hat, so sind alle Personen, 
welche zu diesem Zwecke durch fälschliche Bestätigung 
eines von dem Verschuldeten vorgegebenen Vermögens- 
erwerbes, durch Behändigung von Geldern oder Effecten 
zum scheinbaren Ausweise über den Besitz derselben, 
durch Anerkennung erdichteter Forderungen, Verheim- 
lichung von Gegenansprüchen oder sonst auf was immer 
für eine Weise mitgewirkt haben, als Mitschuldige die- 
ses Vergehens zu bestrafen. 



Eh reubelei- 
digungen : 



Zwölfte» Hauptetück. 

Von Vergehen und Uebertretungen gegen die 
Sicherheit der Ehre. 

§. 487. 

Einer Ehrenbeleidigung macht sich schuldig: 

a) Wer einen Anderen fälschlich eines Verbrc- ») ^gründete 

' tiaschulrtiyuny 

chens, ohne dass die Beschuldigung so weit gegangen yjJJJ 1 ^ 
ist, um die nach dem §. 209 zum Verbrechen der oder 

" einer Vebertre- 

Verläumdung erforderlichen Eigenschaften zu erreichen, 
oder fälschlich eines Vergehens oder einer Uebertre- 
tung beschuldiget. 

. 4t&&. 

b) Wer auch sonst durch Mittheilung von erdich- b ) ws****** 

" Hcs^hulutguiKj 

teten oder entstellten Thatsachen Jemanden namentlich • mä j rer 

unehrenhafter 

oder durch auf ihn passende Kennzeichen fälschlich 0 %££"fi m h ? 



Digitized by Google 



j 71 Kazneni zakon, Dio drngi. Glava XTI. §$. 489—491. 

vitim ncpostenim ili takov im nccudorcdnim cinom, 
koi ga moze budi ponizit, budi omrazit u ociuh jav- 
noga mnienja. 

§. 489. 

e^oznanjiranjc c } y^ 0 \ u tiskotvorih, razsirenih pismih ili u 

inib 8ramotnih i * i ■ • i • i. j *• * . ... 

makarbasüsti-prcdstavah kipnih, in koi, ncbuduci na to prisiljcn 
nitih 6tvarih, osobitimi okolnostmi, javno obznani proti komu sra- 

iz zivota, budi ., , , v . Y .... .. . v . . , 

privainogabudiniotnih, makar bas i lstinitin stvanh iz zivota, budi 
obitcijakoga. privatnoga budi obiteljskoga. 



§. 490. 

Ukoiikosekod Ako koje okrivljenje, pomenuto u §§. 48 7 i 

navedenih tr»n i • i» i_ • l j i •• v» v 

okrivijenjah *88> okrivitelj obznani bud kojim nacinom, naznace~ 
dopusu doka- n \ m u §. fkS9, kaznjiv je isti, ako nedokaze istine 

zivanie istiiie i . . ,. . *i* 1 i • i» j 

u koiiko to okrivljenja svoga, ili ako se okrivljenje odnosi na 
sinüt raoze za takov kaznjiv ein, koi sc po sudu kaznenom progonit 
izpmanje. mo * c samo na zahtievanje kojega tretjega. U ovom 
posliednjem slucaju, a take i u obziru stvarih, pome- 
nutih u §. 489, neima mu se nikada dopustiti da 
dokaie istinu okrivljenja svoga. 

A ako okrivljenje koje, pomenuto u §$. 48? i 
488, bude ocitovano nacinom drugim, a ne onim, koi 
je naznacen u §. 489, bit cc okrivitelj bezkaznen, 
ako ili dokaze istinu okrivljenja svoga, ili barem 
navcde okolnostih takovih, da bude vidiet dovoljno 
razlbgab, s kojib je moguce proneseno okrivljenje 
vierovati. 

§. 491. 

d) druge jar- d) Isto tako tvori se kriveem uvriedjena poste- 

nc pogerde. n j a? koi kogft j ayno üi pre(J yi v e ,j udih? u tiskotvorih? 

razsirenih porugljivib pismih ili kipnih predstavab 
makar koje verste, nenavodeci izviestnih cinah, okrivi 
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einer bestimmten unehrenhaften oder aolchen unsitt- 
lichen Handlung beschuldiget, welche diesen in der 
öffentlichen Meinung verächtlich zu machen oder herab- 
zusetzen geeignet ist. 

c) Wer in Druckiuerken , verbreiteten Schriften «> v « ra * v "'- 

' I liekmng vom mm- 

oder bildlichen Darstellungen, oder wer, ohne hierzu ^l^Zlcl 
durch besondere Umstände genothiget zu seyn, öffentlich ^j^^p';^ 
wider Jemanden ehrenrührige, wenn auch wahre Thal- 9a 'i i £? b £ mi ' 
sachen des Privat- oder Familienlebens bekannt macht. 

f. 490. 

Wurde eine der in den .Cf. 487 und 488 er- '* wit f*™ hti 
wähnten Beschuldigungen von dem Beschuldiger in einer ^J^^Ää*- 
der im §. 489 bezeichneten Arten veröffentlichet, so tritt w ^ e u'\ m . 
seine Strafbarkeit ein, wenn er nicht die Wahrheit ^/'i^J^ 
seiner Angabe beweiset, oder wenn die Beschuldigung *"5J*;" e " 
sich auf eine solche strafbare Handlung bezieht, die nur 
auf Verlangen eines Dritten strafgerichtlich verfolgt 
werden kann. In letzterem Falle, gleichwie auch hin- 
sichtlich der im $. 489 erwähnten That sachen ist er 
nie zum Beweise der Wahrheit seiner Angaben zuzu- 
lassen. 

Wurde aber eine der in den §g. 487 und 488 
angeführten Beschuldigungen in anderer als der im 
§. 489 bezeichneten Weise geäussert, so wird der 
Bcschuldiger straflos, wenn er entweder die Wahrheit 
seiner Angabe beweiset, oder doch solche Umstände 
darthut, aus welchen sich hinreichende Gründe ergaben, 
um die vorgebrachte Beschuldigung für wahr halten 
zu können. 

f. 491. 

d) Ebenso begeht eine Ehrenbeleidigung, wer J^\"J^I!Si2l 
einen Anderen öffentlich oder vor mehreren Leuten, 

in Druckwerken, verbreiteten Schmähschriften oder bild- 
lichen Darstellungen von was immer für einer Art, es 
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pogerdnimi vlastitostmi j li misljenji, ili ga izvergne 
javnoj porugi, budi poimence, budi znakovi, koji se 
nanj dadu prilagoditi. 

Ako se pogerdnik pri iztragi kaznenoga suda, 
zele6i utemeljit pogerdu svoju, pozove na nepostena 
diela pogerdjenoga: imat de, da ga mimoidje kazan, 
dokazat istinu okrivljenja svoga. 

§. 492. 

Kaznjivih cinah, ustanovljenih u predidu&h 
§§. 487 — 491, tvori se krivcem i onaj, koi nacinom, 
naznacenim onde, bude naserto na porodice, na javnc 
vlasti ili na pojedine organe vlade s obzirom na ure- 
dovno njihovo diclovanje, ili na sborove (korporacie) 
zakonito priznane, ili na dobar glas kojega pokojnika. 

§. 493. 

Sve uvrede postenja, pomenute u predidu&h 
§§. 487 — 492, imaju se u pravilu kaznit, kao pre- 
kersaji, zatvorom od jednoga do sest miesecih; a 
ako budu ucinjene tiskopisom, imadu se kaznit kao 
prestupci, zatvorom od sest miesecih do jedne godine 
danah. 

A izreä se ima kazan ne saino proti pervomu 
zacetniku, nego i proti svakomu koi uznastoji dalje 
razprostranit takovu uvredu poStenja. 

Kad uvreda postenja bude razprostranjena tisko- 
pisom, ima se, ako uvriedjenik zaiste, kaznena presuda, 
izrecena proti krivcu, o trosku istoga proglasit i 
putem stampe, i sud kazneni ima odrediti, kako da 
se po naravi okolnostih to obavi, 



v 
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sei namentlich oder durch auf ihn passende Kennzeichen, 
ohne Anfährung bestimmter Thatsachen, verächtlicher 
Eigenschaften oder Gesinnungen zeiht, oder dem offen t- . 
liehen Spotte aussetzt. x 

Beruft sich der Schmähende hei der' strafgericht- 
lichen Untersuchung zur Begründung seiner Schmähung 
auf entehrende Handlungen des Geschmähten, so hat er 
um straflos zu werden, die Wahrheit seiner Angabe 
zu beweisen. 

§. 492. ^ 
Der in den vorstehenden §§. 487 — 491 bestimm" 
ten strafbaren Handlungen macht sich auch derjenige 
schuldig, welcher die daselbst bezeichneten Angriffe gegen 
Familien, öffentliche Behörden oder einzelne Organe 
der Regierung mit Beziehung auf ihre ämtliche Wirk- 
samkeit, gegen gesetzlich anerkannte Körperschaften, 
oder gegen den Ruf eines Verstorbenen richtet. 

§. 493. 

Alle in den vorstehenden gg. 487—492 bezeich- «W* 
neten Ehrenbeleidigungen sind in der Regel als Ueber- 
tretungen mit Arrest von einem bis zu sechs Monaten, 
wenn sie aber durch Druckschriften begangen werden, 
als ^ergehen mit Arrest von sechs Monaten bis zu 
einem Jahre zu bestrafen. 

Die Strafe verwirkt nicht bloss der erste Urheber, 
sondern auch jeder, der eine solche Ehrenbeleidigung 
weiter zu verbreiten sucht. 

Wurde die Ehrenbeleidigung durch eine Druck- 
schrift verbreitet, so ist, wenn es der Beleidigte ver- 
langt, das wider den Schuldigen erflossene Straf-Er- 
kenntniss auf dessen Kosten auch durch den Druck zu 
veröffentlichen, und das Strafgericht hat zu bestimmen, 
in welcher Weise diess nach Beschaffenheit der Um- 
stände zu geschehen habe, 
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§. 494. 

o-obite okoi- |[ ao osobite oteffotiujuce okolnosti uvrede po- 
juce. stenja imaju se sinatrati : 

a) kada bude ucinjena proti glavi koje derzave, 
koja je u priznatom narodno-pravnom obcenju 
s cesarevinom austrianskom, ili proti zastupniku 
takove dcriave, odlikovanu javnim znacajem ; ili 

b) kada bude ucinjena proti osobi, prema kojoj je 
uvrieditelj u odnosaju osobitoga obvezanstva, ili 
prcma kojoj ima izversivat duünosti stovanja; ili 

c) kada uvriedjenik podnese tim Stetu ili pogibelj 
u svojoj slobodi, u gradjanskom svom napredku 
ili u zasluzbi svojoj, ili bude zapriecen u pprabi 
ostalih pravab. 

§. 495. 

Gonjenje po ^ego u svih slucajevib, naznacenih u §§. 487 — 



sudu 

biva samo m 494, ima miesta* iztragi i kaznjenju onda samo, ako 
*ahtievanje to UV riedienik. 

uviiedjetuka. J 

Ako nasert bude upravljen proti dobru glasu 
kojega pokojnika, vlastni su njegovi rodjaci, suprug 
mu ili supruga, poroditelji i hranitelji, podieca i 
hranjenici, malogodnici ili tastbenici u linii uzlaznoj 
i silaznoj, bratja i sestre supruga ili supruge, i suprug 
ili supruga bratje mu i sestarah zaiskati, da se za 
obranu uspomene pokojnika povede progon po sudu 
kaznenom. 

§. 496. 

Pogeide i zio- Koi tvorno köga zlostavi javno ili pred vise liu- 

dih, ili ga tu, pak makar 1 u nebitju njegovu opsuje, 

/■f/j isfff^ mu glasno i hoteß da bude cuvcn, zaprieti zlosta- 
X/m*'/ vom . * vor j ge ^ a ^ 0 u neDU( j c takov kaznjiv ein, 

za koi je odredjena kazan tezja, kriveem prekersaja, 
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$. 494. 

Als besondere Erschwerung sums lande einer Ehren" BtsoHtit!r * Kr - 

^ *ckw<runy*-Um- 

bcleidigung sind anzusehen : **«>»/<•. 

a) wenn dieselbe gegen das Oberhaupt oder gegen 
einen mit öffentlichem Charakter bekleideten Ver- 
treter eines dem österreichischen Kaiscretaate in 
anerkannt völkerrechtlichem Verkehre stehenden 
Staates, oder 

b) wider Jemanden begangen wurde, zu welchem 
der betei diger in einem besonderen Verpflich- 
tungs-Verhältnisse' gestanden ist, oder gegen den 
er Pflichten der Ehrfurcht zu beobachten hat, 
o^er wenn 

c) der Beleidigte dadurch einen Nachtheil oder eine 
Gefahr an seiner Freiheit, an seinem bürgerlichen 
Fortkommen oder Erwerbe erlitten hat, oder an 
der Geltendmachung anderer Rechte gehindert wor- 
den ist. 

f. 495. 

In allen durch die §§. 487—494 bezeichneten W^***'«;*« 
Füllen hat jedoch die Untersuchung und Bestrafung »«r Jjj 
auf Verlangen des beleidigten Theiles. stattzufinden. di * teH *'«"• 

War der Angriff gegen den Ruf eines Verstorbenen 
gerichtet, so sind dessen Blutsverwandte , Ehegatten, 
Wahl- und Zieh-ElterA, Wahl- und Zieh- Kinder, Mün- 
del oder Verschwägerte in auf- und absteigender Linie, 
die Geschwister des Ehegenossen und die Ehegenossen 
der Geschwister berechtiget, zum Schutze des Andenkens 
des Verstorbenen die strafgerichtliche Verfolgung zu 
begehren. „ " 

- #. 496. 

Wer Jemanden öffentlich oder vor mehreren Leuten °<ff** tl Mo tf*. 

»chimpfuntjCH 

thätlich misshandelt, oder, sei es auch in dessen Abivesen- oier 

. . « > . * . langen. 

heit, mit Schimpfworten belegt, oder laut, und um gehört \ 
zu werden, mit Misshandlungen bedroht, ist, wenn sich 
darin nicht eine schwerer verpönte strafbare Handlung 
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i ima se, ako uvriedjenik zaiste, kaznit jednostrukim 
zatvorom od tri dana do jednoga micseca danah. Nego 
ima se izreöi kazan strogoga zatvora do tri mieseca 
danah, ako u vre da bude ucinjena na miestu, na kora 
se zahtieva osobita pristojnost, ili ako prekersnik po- 
nasanjem svojim pokaie, da navlas malovazi ciele 
razrede ili stalise druitva gradjanskoga, ili druibe 
vierozakonske ili narodnosti. 



§. 497. 

ükori zarad Koi s namisljajem da ga osramoti, ukori koga 
podncflene iii p 0 d ne g e nom ili makar i oprostenom kazni, ili komu, 

odpustene ka- f . r 

xnt. koi nakon lztrage suda kaznenoga nije proglasen za 
s% .» / krivca, dokle god se posteno uzvlada, s istim namis- 
jftL*' 'Ijajem predbaci stogod : ima se za taj prekersaj, ako 

uvriedjenik zaiste, kaznit zatvorom od jednoga dana 

do jednoga tjednja. 

§. 498. 

odkritjeujn»h Liecnik ili ranarnik, primalinik ili primalia, koji 

bolestnikOTih , , 1*1 j • •* Jl •• 

od strane ued- drugoinu komu, a ne vlasti na ureaovm upit, ookriju 
nik«, ranarni- tajnu koje god osobc, povierene njihovoj prigledbi : 
imadu se za taj prekersaj kaznit pervi put zabranom 
praktike na tri mieseca; drugi put na godinu danah; 
a tretji put za vazda. 

§. 499. 

Kazan istoga Kad liekarnik tajne kojega bolestnika, koje sa- 

^cklrnika. U zna ^ e lz dolazedih mu receptah, odkrije drugomu ko- 
mu, a ne vlasti na uredovni upit : tvori prekersaj i ako 
bude gospodar ili providnik, ima se kaznit za svaki 
slucaj globom od pet do petdeset forintih ; a ako po- 



Digitized by LiOOQlc 



Strafgesetz. Zweiter Theil. XU. Hauplst. ff. 497—499. fff. 



darstellt, einer Uebertretung schuldig, und auf Verlangen 
des Beleidigten mit einfachem Arreste von drei Tagen 
bis zu einem Monate zu bestrafen. Es ist jedoch auf 
strengen Arrest bis zu drei Monaten zu erkennen, wenn 
die Beleidigung an einem Orte vor sich gegangen ist, 
der besondere Anständigkeit vorschreibt, oder wenn das 
Betragen absichtliche Oeringschätzung gegen ganze Clas- 
sen oder Stände der bürgerlichen Oesellschaft, gegen 
Religionsgenossenschaften oder Nationalitäten an den 
Tag legt. 

f. 497. 

Wer Jemanden wegen einer ausgestandenen oder y*r»**r*»*9<* 
auch durch Nachsicht erlassenen Strafe, oder demjenigen, d4nen * r - 
der nach einer straf gerichtlichen Untersuchung nicht 
schuldig gesprochen worden ist, so lange er sich recht' 
schaffen beträgt, in der Absicht, ihn zu schmähen, einen * 
Vorwurf macht, ist für diese Uebertretung , wenn es 
der Geschmähte verlangt, mit Arrest von einem Tage 
bis zu einer Woche zu bestrafen. 

J'. 498. 

Ein Heil- oder Wundarzt, Geburtshelfer oder eine i"?"* 1 ?* 4 J r 
Wehmutter, welche die Geheimnisse der ihrer Pflege an- *r am *' m jr m , 
vertrauten Person Jemand Anderem, als der ämtlich wwarn« «. 
anfragenden Behörde entdecken, sollen für diese Ueber- 
tretung das erste Mal mit Untersagung der Praxis auf 
drei Monate, das zweite Mal auf ein Jahr, das dritte 
Mal für immer bestraft werden. 

« ■ 

§. 499. 

Wenn ein Apotheker die ihm mittelst der einkom- 

* äu»tr Vtber ta- 

rnenden Recepte bekannt werdenden Geheimnisse eines tm ** th %j rm Apo " 

Kranken anderen Personen, als der ämtlich anfragenden 

Behörde mittheilt, begeht er eine Uebertretung, und soll, 

wenn er der Eigenthümer oder Provisor ist, für jeden 

Fall mit fünf bis fünfzig Gulden, der Gehilfe aber mit 
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mocnik, kaznit se ima zatvorom od jednoga do ceter- 
liaest danah, koi se po okolnostih i poostrit imade. 



Glava frinaesf a. 

0 prestupcili i prekcrsajih suprot javnoj 

Cudorednosti. 

§. 500. 

presiupci i Briga zakonotvorstva, gledec na sverhu svoju, 
^prot' j^ cudorednosti ne skruzuje samo 

cudorednoBti. na onc eine, koji sami po sebi mogu pobudit mers- 
kocu i javnu sablazan ; ncgo povlaci jos pod taj pojam 
nc samo onc eine, koji po svojoj vlastitosti poraazu 
razprostirat razvratu, vec i one s kojimi su, kao obic- 
ne posliedice, skopeani neredi i razuzdanosti. 

Toga radi iraadu se u slucajevih, naznacenih 
ovdie, kaznit kao prestupei ili prekersaji suprot javnoj 
cudorednosti : a) bludnost; b) gruba i javnu sablazan 
uzrokujuca povreda cudorednosti ili srameiljivosti ; 
c) prosjacenje; d) zabranjenc igre; e) pijanstvo; f) 
druge poveöe neeudorednosti. 

§. 501. 

Biuuiiü S t wcdju Bludnost medju rodjenom bratjom i sestrami i 
'iwibiooin! 11 polubratjom i polusestrami, sa suprugom roditcljah, 
diece ili bratje i sestarab, itna se, kao prekersaj, kaznit 
zatvorom od jednoga do tri mieseca, koi se po okol- 
nostib i poostrit imade. 

Oni koji se putem iztrage öbnadju kao zavodi- 
telji, imadu se osudit na strogi zatvor od jednoga do 
tri mieseca. Nakon podnesene kazni ima se jakostju 
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Arrest von einem bis zu vierzehn Tagen, der nach 
Umständen zu verschärfen ist, bestraft werden. 



Von Vergehen und U eb er tretungen gegen die 
öffentliche Sittlichkeit. 

£. 500. 

Die Sorgfalt der Gesetzgebung schränkt nach ihrer 
Absicht den Begriff einer Verletzung der öffentlichen JXÄifCiT 
Sittlichkeit nicht bloss auf diejenigen Handlungen ein, 
welche an sich Abscheu und öffentliches Aergemiss zu 
erregen fähig sind; sie zieht darunter auch Handlungen, 
die nach ihrer Eigenschaft zur Verbreitung des Sitten- 
vcrderbnisses beitragen, wie auch solche, womit Unord- 
nungen und Ausschweifungen als gewöhnliche Folgen 
verbunden sind. 

Nach dieser Bestimmung sind als Vergehen oder 
Uebertretungen gegen die öffentliche Sittlichkeit in den 
hier ausgedrückten Fällen zu bestrafen: a) Unzucht, 

b) gröbliche und öffentliches Aergemiss verursachende 
Verletzung der Sittlichkeit oder Schamhaftigkeit ; 

c) Betteln; d) verbotene Spiele; e) Trunkenheit; f) an- 
dere grössere Unsittlichkeiten. 

g. 501. 

Unzucht zwischen voll- und halbbürtigen Geschwi- v»%ucm **/■• 
stern, mit den Ehegenossen der Eltern, der Kinder oder u * ° der Vfr 
Geschwister ist als Uebertretung mit ein- bis dreimo- 
natlichem Arreste, der nach Umständen verschärft wer- 
den soll, zu bestrafen. 

Diejenigen, die durch die Untersuchung als die 
Verführer erkannt werden, sind zum strengen Arreste 
von einem bis zu drei Monaten zu verurtheilen. Nach 
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ureda ucinit naredba, da se oböenje izmedju krivacah, 
oddruzenjem jednoga od drugoga, rastavi. 

§. 502. 

Preijubauo. Osoba ozenjena ili udata, koja ucini preljubstvo; 

a tako i osoba neofcenjena ili neudata, s kojom bude 
ucinjeno preljubstvo: kriva je prekerSaju, i ima se 
kaznit zatvorom od jednoga do sest miesecih;a zenska 
glava ima se onda kaznit strozije, kad zarad ucinjena 
preljubstva moze nastat dvojba o zakonitosti budueega 
poroda. 

§. 503. 

Kad ima imat Preljubstvo nistaneinanje, izozamsi slucaj slie- 
"reUubstru* deeega §.510, nemoie se nikad potegnutpod iztragu 
iztraga. i kazan jakostju ureda, nego samo na zabtievanje 
stranke uvriedjene. A ni uvriedjena stranka nemoze 
vise zahtievat ni iztrage ni kazni, ako ueinjenu sebi 
uvredu, saznavsi ju, ili izriekom oprosti ili o tom ne- 
povede tuzbe uz sest nedieljab danab, racunajuci od 
onoga casa, kad za uvredu lu sazna. A uterne se i 
izrecena veö kazan, kako uvriedjena stranka ocituje, 
da boce i opet s kriveem da iive. Nego takovo oci- 
tovanje, izrecene veö kazni u pogledu sukrivacah ne- 
terne. 

§. 504. 

osramotfenje Celjade ku6no, koje osramoti malogodnu keer 
IStM?« 1 ?» iK malogodnii- rodjakinjii otca ili matere od obitelji, 
ljadetukucnom.spadajußu na kueanstvo: ima se za taj prekersaj, po 
razlici odnosaja svoga prema porodici, kaznit strogim 
zatvorom od jednoga do tri mieseca. 
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vollendeter Strafzeit ist von Amtswegen Vorsorge zu 
treffen, dass die Gemeinschaft zwischen den Schuldigen 
durch ihre Absonderung aufgehoben werde. 

f. 502. 

Eine verheirathete Person, die einen Ehebruch 
begeht, wie auch eine unverheiratete, mit welcher ein Slra f*' 
Ehebruch begangen wird, ist einer Uebertretung schul- 
dig, und mit Arrest von einem bis zu sechs Monaten, die 
Frau aber alsdann strenger zu bestrafen, wenn durch 
den begangenen Ehebruch über die Rechtmässigkeit der 
nachfolgenden Geburt ein Zweifel entstehen kann. 



§. 503. 

Der Ehebruch kann jedoch, den Fall des folgen- Wa **£' u % m ' 

•gen Ehebrut 
Platt greift. 



den $. 510 ausgenommen, nie von Amts wegen, sondern 



nur auf Verlangen des beleidigten Theiles in Unter- 
suchung gezogen und bestraft werden. Selbst dieser ist 
zu einer solchen Forderung femer nicht berechtiget, 
wenn er die ihm bekannt gewordene Beleidigung aus- 
drücklich verziehen, oder von der Zeit an, da ihm solche 
bekannt geworden, durch sechs Wochen darüber nicht 
Klage geführt hat. Auch die bereits erkannte Strafe 
erlischt, sobald der beleidigte Theil sich erklärt, mit dem 
Schuldigen wieder leben zu wollen. Doch hebt eine solche 
Erklärung die schon erkannte Strafe in Ansehung der 
Mitschuldigen nicht auf. 

§. 504. 

Ein Hausgenosse, der eine minderjährige Tochter ^ZjftJjZ 
oder eine zur Haushaltung gehörige minderjährige An- A J*™ m *? em H 
verwandte des Hausvaters oder der Hausfrau entehrt, 
soll für diese Uebertretung nach Unterschied seines 
Verhältnisses zu der Familie mit strengem Arreste von 
einem bis zu drei Monaten bestraft werden. 
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§. 505. 

niudnoBt siu/.e- fsta kazan ima sc izrec i suprot zenskoj glavi, 

6 * maiiogo/nün 6 ^°j a s ' u ^* 11 porodici, ako zavede na bludnost 

hinom iii rodja- budi malogodnoga sina od obitelji, budi kojega malo- 

knm^Aivucim „ rod j aka) £i VUCe ga U kuci. 

Kazan. Ncgo iztraga i kazan ovoga prekersaja jednoga 

i drugoga, ima micsta samo na zahtievanje roditeljah, 
rodbinc ili tutorstva. 

§. 506. 

osramotjenjc s Koi zavede i osramoti zensku glavu , obecavsi 
f AenabcT j°j ^nitbu, a neoderzavsi rieci : ima se za taj pre- 
kcrsaj kaznit strogim zatvorom odjednoga do tri mie- 
seca. Osim toga priuzderzano je osramotjcnoj pravo 
naknade. 

§. 507. 

*^konita P , r u^ Koi se d » viencat, zaraucavSi poznatu sebi koju- 
njcnabez god zakonitu zapreku £enitbe, nedobivsi prije redo- 
opmsta. v jf 0 g a oprosta ; ili koi podje u tudju zemlju , da taino 
Kazan. s klopi zenitbu, koja po zakonu domacem nemoze imat 
micsta: kriv je prekersaju i ima se kaznit strogim 
zatvorom od tri do sest micsecih; a zavoditelj ima bit 
vazda kaznjen strozije. 

Kad kojoj stranki zatajena bude zapreka, ter tim 
nacinom bcz svoje krivine bude navcdena na nistet nu 
zenitbu : zatvor se jos i poostrit imade. 

§. 508. 

Kazan rodite- Ista kazan izrec se ima i suprot prekersaju onih 
jjah, koji siie roditeljah, koji upotrebivsi zlo svoju roditeljsku oblast, 

rtiecu svoju na 
Aenitbu, po za- 
konih niäJetnu.nJgtetna. 

§. 509. 

m«i«ino S t kao Kaznjenje onih, koje ticlom svojim bludno ter- 
oben. g U j u? 08 tavlja sc redarstvu miestnomu. Ncgo ako 



rt.ecuavoju na g .j.j. na zenitbu, koja je po zakonu 
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f. SOS. 

Gleiche Bestrafung ist zu verhängen gegen eine in 
einer Familie dienende Frauensperson, die einen min- ^««f»*?«™» 

* ' mit einem mm- 

derjährigen Sohn oder einen im haute lebenden min- £ r > a * r 7? j m 

J Hause lebenden 

derjährigen Anverwandten zur Unzucht verleitet. So ^ w 0 Hn i 7 te t?' 

Die Untersuchung und Bestrafung dieser beiden s, raft , 
Uebertretungen findet aber nur auf Verlangen der 
Eltern, Anverwandten oder der Vormundschaft Statt. 

$. S06. 

Die Verführung und Entehrung einer Person ""J^ 
unter der nicht erfüllten Zusage der Ehe soll als Ueber- Eke - 
tretung mit strengem Arreste von einem bis zu drei 
Monaten bestraft werden. Ausserdem bleibt der Ent- * 
ehrten das Recht auf Entschädigung vorbehalten. 

J. 507. 

Wer sich mit Verschweigung eines ihm bekannten ei ** r 

9 9 gtaet%\c%drigen 

gesetzlichen Ehehindernisses trauen lässt, ohne vorher Kkt ohHe . 



die ordentliche Dispensation erhalten zu haben; oder strafe, 
wer sich in ein fremdes Land begibt, um daselbst eine 
Ehe zu schliessen, die nach den Landesgesetzen nicht 
stattfinden konnte, ist einer Uebertretung schuldig, und 
mit strengem Arreste von drei bis zu sechs Monaten, 
der Verführende aber stets strenger zu bestrafen. 

Der Arrest soll noch verschärft werden, wenn 
einem Theile das Hindernis s verheimlichet, und er 
solchergestalt schuldlos zu einer nichtigen Ehe verleitet 
worden. 

$. S08. 

Eben diese Strafe ist gegen die Uebertretung der f"^' 
Eltern zu verhängen , die durch Missbrauch der elter- dtT » "* CÄ 

' den G««etcrn, 

liehen Gewalt ihre Kinder zu einer Ehe zwingen sollten. "« , *%?» 

' Owingen. 

welche nach den Gesetzen nichtig ist. 

f. 509. 

Die Bestrafung derjenigen, die mit ihrem Kör- Vn*ucht*uae» 

per Unzüchtiges Gewerbe treiben, ist der Ortspolizei 
(Croat) Ä3 
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bludnica javnostju veliku dade sablazan ; ako zavodi 
mladice; ili ako znajuöi da ima bludnu koju holest, 
sramotni svoj zanat nastavi: ima se za taj prekersaj 
kaznit strogim zatvorom od jednoga do tri mieseca. 



§. 510. 

V 

B i"ne ud^e* Celjade udato, koje tielom svojim bludno uzter- 
k 1 CTJ 6 » mu * 0 * om ' n ^povede tu&be, podverzeno je 
pomenutoj kazni kao i neudato. To §to je bludnica 
^^/^/.^^t/udata, ima se smatrat kao otegotjujuca okolnost. 



§. 511. 

Kad mu£ prt- Ako se pokaze putem izlrage, da je muz bio 
oSatH budeV- P r * vo ^° na sramotni taj zanat zene svoje, i da je bio 
k* koriit. dionik zasluzbe, ili da je inim kojim nacinom ocito 
Kaum, vukö odatle korist : kriv je prekersaju i ima se kaznit 
^rt> strogim zatvorom od tri do sest micsecib, koi sc po 
~" okolnostih i poostrit iinade. 



Svodstvo. 



§• 512. 

Kriv je prekersaju svodstva : 

a) koi bludnicam za tieranje nedopustena oberta 
njihova u sebe daje redovito boraviste ili ini 
zaklon ; 

b) koi se zanima dovodjenjem takove celjadi; 

c) koi se drugcije da upotrebit, kao posrcdnik, u 
takovib nedopustenih sporazumljenjib. 
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überlassen. Wenn jedoch die Schand- Dirne durch die 
Oeffentlichkeit auffallendes Aergemiss veranlasst, junge 
Leute verfuhrt, oder da sie wusste, das 8 sie mit einer 
venerischen Krankheit behaftet war, dennoch ihr un- , 
züchtiges Gewerbe fortgesetzt hat, soll dieselbe für 
diese Uebertretung mit strengem Arreste von einem bis 
zu drei Monaten bestraft werden. 

• ■ * 

$. 510. 

Eine verheirathete Person, welche mit der Unzucht Pw ' f %" Ge - 

. ' tetroe Huer v*r- 

Gewerbe treibt, unterliegt der oben gedachten Bestra- h€irmti £? p ' r ~ 
fung nicht weniger, als eine unverheirathete , obgleich 
von dem Manne desshalb nicht Klage geführt wird. 
Der Umstand, dass die das Schandgewerbe treibende 
Person verheirathet ist, ist als erschwerend anzusehen. 

■ 

511. 

Zeigt sich durch die Untersuchung, dass der Mann ^'J^f"*™* 
zu dem Schandgewerbe des Weibes eingewilliget , und"™ n *Vf r ** a 
an dem Erwerbe Antheil genommen oder sonst offen- 
bar Vortheil daraus gezogen hat, so ist derselbe einer 
Uebertretung schuldig, und soll mit strengem Arreste 
von drei bis zu sechs Monaten, nach Umständen auch 
mit Verschärfung desselben bestraft werden. 

§. 512. 

Der Uebertretung der Kuppelei machen sich schul- 
dig diejenigen : 

a) welche Schand- Dirnen zur Betreibung ihres uner- 
laubten Gewerbes bei sich einen ordentlichen Auf- 
enthalt oder sonst Unter schleif geben ; 

b) welche vom Zuführen solcher Personen ein Ge- 
schäft machen; y 

t) welche sonst sich zu Unterhändlern in unerlaubten 
Verständnissen dieser Art gebrauchen lassen. 

*3 • 
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$. 513. 

Kazan prekersaja ovoga jest strogi zatvor od 
. tri do sest miesecih; koi se i poostrit imade, ako 
*• ^^/krivac bude nastavio taj obert veö kroz dulje vre- 
mena. 

§. 514. 

^"^ovi eljl Celjade, kalnjeno ve6 jedanput svodstva radi, 
u ponovjen a | ma ge s |^ e ^[ e ^| p U ^ na k on podnesene kazni, odpravit 

iz miesta gdie do tad bude boravilo ; a ako bude ino- 
strano, odpravit se ima iz krunovinah cesarevine 
svihkolikih. 

$. 515. 

de wu je pHg ° - Gostionici i kercmari, koji izvan slucajevah pre- 
strane go*u 0 - kersaja svodstva. pomenutih u §. 512, priskerbljuju 
rah^i ^'-h" 1 * "P"ff°^ u bludnosti: krivi su prekerSaju i imadu se 
r *8iuiio^adi 0 . V * kaznit perviput globom od dvadeset i pet do dvie sta 
forintih. Ako pak i dalje nastave davat takovu pri- 
godu, imadu se maci iz gostionice ili kercme i za u 
r» napredak ocitovat za nesposobne za takov obert. Ako 
^ " pak ucine taj prekersaj, bez znanja gostionika ili 
kercmara, sluge ili sluzkinje: kaznit se imadu ovi 
zatvorom od osam danah do tri mieseca danah. 



§. 516. 

fovreda c* u do- Koi kipnimi predstavami ili bludnimi dieli po- 
arameiijivoBti, vriedi cudorcdnost ili sramezljivost gruoo 1 na nacin, 
gruba i uxro- pobudjujuci javnu sablazan: tvori se krivcem preker- 
k «abuian. ntt saja i ima se kaznit strogim zatvorom od osam danah 
do sest miesecih. Ako pak povreda takova bude uci- 
t T* njena tiskopisom, ima se ista kaznit, kao prestupak 
strogim zatvorom od sest miesecih do jedne godine 
danah. 



"X 



Digitized by LiOOQlc 



Strafgesetz. Zweiter TlieU. XIII BaupM.Sf- 513-516. f?Q 



$. 513. 

Die Strafe dieser Uebertretung ist strenger Ar- 
rest von drei bis zu sechs Monaten; sie ist aber zu ver- 
schärfen, wenn die Schuldigen das Gewerbe bereits durch 
längere Zeit fortgesetzt haben. 

§. 51*. 

Eine wegen Kuppelei schon bestrafte Person ist 
bei abermaliger Betretung nach voüstreckter Strafe f«*** 
aus dem bisherigen Aufenthaltsorte, und wenn sie eine 
Fremde ist, aus sämmtlichen Kronländern des Reiches 
abzuschaffen. 

S. 515. 

Wenn Gast- oder Schankwirthe , ausser den im r J^f?£" r 
§. 512 bezeichneten Fällen der Uebertretung der Kup- rf *J c w'" 
pelei, zur Unzucht Gelegenheit verschaffen , sind sie w %** n *u ä (l *c €r 
einer Uebertretung schuldig, und das erste Mal mit str*/*. 
einer Geldstrafe von fünf und zwanzig bis zweihundert 
Gulden zu belegen. Bei weiterer Fortsetzung des Unter- 
schleifes werden sie von dem Gast- oder Schankgewerbe 
abgeschafft, und zu einem solchen Gewerbe für die 
Zukunft unfähig erklärt. Machen sich Dienstleute ohne 
Wissen des Gast- oder Schankwirthes dieser Ueber- 
tretung schuldig, so sind dieselben mit Arrest von acht 
Tagen bis zu drei Monaten zu bestrafen. 

$. 516. 

Wer durch bildliche Darstellungen oder durch a£ 
unzüchtige Handlungen die Sittlichkeit oder Schamhaf- J£j£i* r 'J£" 
tigkeit gröblich und auf eine öffentliches Aergerniss let ^J t er J^" 
erregende Art verletzt, macht sich einer Uebertretung 
schuldig, und soll zu strengem Arreste von acht Tagen 
bis zu sechs Monaten verurtheilt werden. Wurde aber 
eine solche Verletzung durch Druckschriften begangen, 
so ist sie als ein Vergehen mit strengem Arreste von > 
9cchs Monaten bis zu einem Jahre zu ahnden, *\ 
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§. 517. 

Pnwjacerye. Naredbe suprot prosjacenju stoje u savezu s 
oskerbnimi zavodi ubozkimi, i ostavljene su u obce 
st * J redarstvu iniestnomu. Prosjacenje" nistanemanje po- 
s *aje prekersajem , kad kod obstojecib oskerbnih 
zavodah tkogod u prosjacenju vise putah budo zate- 
cen, pokazujudi tim nagnutje na dangubu i neprudnost 
ucinjene opomene ili prijasnje kazni. 

$. 518. 

Kazan. U tih slucajevih kazan je zatvor od osam danab 

do jednoga mieseca, koja se poslie cestjega zatecenja 
ne samo ima produljit do tri mieseca danab, nego i 
poostrit prema ukazanoj vedoj ili manjoj nepoprav- 
Ijivosti. 

§. 519. 

prosjacenje s A prosjak, koi se za pobudit vede miloserdje 
^MiühTaiiah 6 . ' posluzi hinjenjem manab tielesnih, ranah, bolestib i 
inib: ima se odmab perviput osudit na zatvor do 
jednoga mieseca danab. 

§. 520. 

Profljadenj« Kad bude u prosjacenju zateceno diete izpod 

ceternaest godinab: imadu se roditelji ili oni, pod 
kojih prigledbom ili nastojanjem stoji to prosece diete, 
n ako to ili znali budu ili tomu dali povoda sami, za taj 
/r prekersaj kaznit zatvorom od osam danah do jednoga 
mieseca danah. 

§. 521. 

Po8u4jivanje Roditelji i svi koji imaju duzaost odbranjivat, 
dieC iSarad* CC "P r ^ e ^ at nastojat diecu, ako uzajme komu diete, 
Kazap. da £ a upotrebi u prosjacenju kao orudj^: kaznit se 
jL imaju nacinom pomenutim u §. 518. 



diece. 



Digitized by VjOOQle 



Strafgesetz. Zweiter Theil. XUL HaupUL Jtf. 517-521. fQQ 

Die Vorkehrung gegen das Bettein steht mit den 
Armenv er sorgungs- Anstalten in Verbindung, und ist im 
Allgemeinen der Ortspolizei übertragen. Das Betteln 
wird aber zu einer Uebertretung, wenn bei bestehenden* 
Versorgungs - Anstalten eine mehrmalige Betretung, * \ ^ ' %\, 
Hang zum Müssig gange und Fruchtlosigkeit der gesche- 
henen Abmafinung oder ersten Bestrafung bezeugt. 

$. 518. 

In solchen Fällen ist die Strafe Arrest von acht Str ^ e - 
Tagen bis zu einem Monate, die nach der öfteren 
Betretung auf drei Monate verlängert, und nach der 
hervorleuchtenden grösseren Unverbesserlichkeit ver- 
schärft werden soll. 

$. 519. 

Ein Bettler hingegen, der, um grösseres Mitleid **[J'£ 
zu erwecken, Verstellung von körperlichen Gebrechen, lich4m ck4 f tebr0 ~ 
Wunden, Krankheiten und dergleichen anwendet, ist 
sogleich bei der ersten Betretung zu Arrest bis zu einem 
Monate zu verurtheilen. 

§. 520. 

Wenn ein Kind unter vierzehn Jahren im Bet- Kim ~ 
teln betreten wird, sind die Eltern oder Diejenigen, Strnf€ , 
unter deren Aufsicht oder Pflege das bettelnde Kind 
stehty dafern sie davon Kenntniss gehabt oder es selbst 
dazu veranlasst hätten, mit Arrest von acht Tagen bis 
zu einem Monate für diese Uebertretung zu bestrafen. 

§. 521. 

Diejenigen Eltern, so wie alle jene Personen, Ht £f* e * % ä4r 
welchen die Erziehung, Pflege oder Obhut über Kinder 
obliegt, und welche Kinder herleihen, um von Anderen Strafe ' 
als Werkzeuge des Betteins gebraucht zu werden, sind 
auf die im $. 518 ausgedrückte Art zu bestrafen. 
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§♦ 522. 

zabranjene Z bog svake igre vratolomne, ili takove koja visi 
Kazan. samo od srede; a tako i zbog svake igre, koja je 
osobitimi propisi zabranjena poimence, imadu se za 

^^/->^/ Svaki slu ^ a J t0 ^ a P reker saja, ne samo svi igraci, nego 
jsw'f \ ona j ? koi u prebivalistu svojem dade igrat se, kazniti 
globom od forintih deset do devet stotinah, od koje, 
u koliko se iztiera, tretjina pripada prijavniku, kojemu 
se osim toga ako bude u slucaju kazni i on, oprasta 
jos i svakolika kazan. 

Inozemci, koji ovoga prekersaja radi panu pod 
kazan, imadu se odpravit iz cesarevine. 



Pijanstvo. 
Kazan. 



§. 523. 

U onom koi ucini u pijanstvu ein kakov, koi bi 
mu se, da nebiase pijan, imao ubrojit kao zlocinstvo 
{%. 236), ima se kao prekersaj kaznit pijanstvo. 
Kazan je zatvor od jednoga do tri mieseca. Ako pak 
pijanac iz iskustva bude znao, da je u pijanstvu pod- 
verzen zestoku sercu: ima se zatvor pooitriti, a 
prigodom poveeega zla cina ima se osudit i na strogi 
zatvor do sest mieseeih. 

§. 524. 

Zastarielo pi- 
janstvo. Zastarielo pijanstvo u rukotvoracab i nadnicarah, 

Kazan- koji rade po krovib i lazilih ili koji %nadu posla sa 
stvarmi pogibeljnimi rad ognja, a tako i u onih slugah 
i sluzkinjah, kojih nemarnostju lasno moze nastati 
f^^/^oganj: ima se, kao prekersaj, kaznit zatvorom od 
jednoga do osam danab, a u slucaju ponovljenja i do 
jednoga mieseca ; i ta se kazan po okolnostih jos i 
pooStrit imade. 

Kaznjenje zastariela pijanstva naredjujese, istina, 
jakostju ureda onda, kad takov koi slucaj javnostju 
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$. 522. 

Das Spiel aller Hazard- oder reinen Glücksspiele, 
so wie aller derjenigen Spiele, welche durch besondere 
Vorschriften namentlich verboten sind, unterwirft so- 
wohl alle Spielenden, als Denjenigen, der in seiner 
Wohnung spielen lässt, für jeden Fall dieser Uebertre- 
tung der Strafe von zehn bis neunhundert Gulden, wo- 
von das eingebrachte Drittheil dem Anzeiger zufällt, 
und wäre er selbst im Falle der Strafe, auch diese 
ganz nachgesehen wird, 

Ausländer, welche wegen dieser Uebertretung in 
Strafe verfallen, sind aus dem Reiche abzuschaffen. 

f. 523. 

Trunkenlieit ist an demjenigen als Uebertretung zu 
bestrafen, der in der Berauschung eine Handlung aus- 
geübt hat, die ihm ausser diesem Zustande als Verbrechen 
zugerechnet würde (§. 236). Die Strafe ist Arrest von 
einem bis zu drei Monaten. War dem Trunkenen aus 
Erfahrung bewusst, dass er in der Berauschung heftigen 
Gemütsbewegungen ausgesetzt sei, so soll der Arrest 
verschärft, bei grösseren Uebelthaten aber auf strengen 
Arrest bis zu sechs Monaten erkannt werden. 

$• 524. 

Eingealterte Trunkenheit ist bei Handwerkern und 
Taglöhnern, welche auf Dächern und Gerüsten arbeiten, 
oder die mit feuergefährlichen Gegenständen umzugehen 
haben, sowie bei derjenigen Classe von Dienstpersonen, 
durch deren Fahrlässigkeit leicht Feuer entstehen kann, 
als Uebertretung mit Arrest von einem bis zu acht 
Tagen, bei Wiederholung auch bis zu einem Monate, 
und nach Umständen auch noch mit Verschärfung zu 
bestrafen. 

Die Bestrafung eingealterter Trunkenheit wird 
zwar bei Fällen, welche durch ihre Oeffentlichkeit zur 
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svojum poglavarstvu dodje do znanja; a drugcije 
onda samo ako se toga radi prituze vlasti majstori 
ili gospodari, 

§. 525. 

K.da siud^jevi, Ostale povece necudorednosti , kao: kradnje i 
koji drugüje pronevierenia medju rodbinom, povrede viernosti ie- 
nost domacu, nitbene, tvorne povrede duznoga stovanja diece pre- 
SS »u" rot ^ar ma r °ditelje m 9 sluzincadi prema gospodaroni itd., ostav- 
no/Judorjd- Ijene su, doklegod ostana zatvorene u unutarnjem 
no»u. porodicah, jedino i samo karnosti domacoj. 
j J. Nego kad ti neredi tako uznapreduju, da roditelji, 
Jrf&* 'r* tutori, odgojitelji, rodjaci, supruzi % gospodari itd., pri- 

morani budu pozvat u pomoc vlast: neredi ti postaju 
prekersaji suprot javnoj cudorednosti. U takovih slu- 
cajevib derzane su vlasti dat ruku pomoci, da se od- 
vrati nered, i izreci nakon potrebite iztrage onu ka- 
zan, koju po okolnostih za postignutje sverhe budu 
sroatrale za najshodniju. 



Glava eeternaesta. 

0 uternutju prestupakab i prekersajah i 

njihovih kaznih. 

§. 526. 

utemuUe pro- Prestupci i prekersaji, dolazeci u ovom zakonu 
r^^ljaVi'nju kaznenom, a tako i kazni istib, uternjuju se smertju 
bovibkaanih. krivca ; podnesenjem kazni; odpustenjem iste, i zago- 
dom. 



ized by Google 



Strafgesetz. Zweit. Thl. XJU.tt.XIV. Hptst. SS. 525 «• 182 



obrigkeitlichen Kenntnis* gelangen, von Amtswegen ver- 
hängt, ausserdem aber nur, wenn Meister oder Dienst- 
herren darüber bei der Behörde Beschwerde führen. 

£. 525. 

Andere grössere Unsittlichkeiten. als: Diebstähle w*** *»« 

' tntist der k&us- 

und Veruntreuungen zwischen Verwandten, Verletzung J£%l* t £* c, *„ 
der ehelichen Treue, thätige Verletzungen schuldiger 
Ehrerbietung der Kinder gegen die Eltern, der Dienst- 
leute gegen die Dienstherren und dergleichen sind zwar, 
so lange sie im Inneren der Familie verschlossen bleiben, 
lediglich der häuslichen Zucht zu überlassen. 

Wenn aber diese Unordnungen so weit gehen, dass 
Eltern, Vormünder, Erzieher, Verwandte, Ehegenossen, 
Dienstherren u. a. dgl. sich bemüssiget sehen, die Hilfe 
der Behörden anzurufen, so werden sie Uebertretungen 
gegen die öffentliche Sittlichkeit. Die Behörden sind 
in solchen Fällen verpflichtet, zur Abwendung der Un- 
ordnung die Hand zu bieten, und nach gehöriger Unter- 
suchung jene Strafe zu verhängen, die sie nach den 
Umständen zu einem wirksamen Erfolge am zweckmäs- 
sigsten erachten. 



Vierzehnte* HaupMück. 

Von Erlöschung der Vergehen und Uebertre- 
tungen und ihrer Strafen, 

tf. 526. 

Die in diesem Strafgesetze vorkommenden Ver- d ~ 

* vergehen und 

gehen und Uebertretungen und ihre Strafen erlöschen „^J^" 1 ^ 
durch den Tod des Schuldigen; durch die vollstreckte 
Strafe; durch Erlassung derselben, und durch Verjäh- 
rung. 



183 Kazneu ztkon. Dio drogi. GUv» XIV. §g. fi«7— 830. 

§. 587. 

8mertja . ... 

krirca. Smert krivca ukida posve svaku lztragu a 1 svaki 
ucinak osude, ako ve6 bude izrecena ; izim u koliko 
glasi na naknadu ili odstetu. 

§. 528. 

Podneicnjem Kazan podnesena izgladjuje i prestupke i pre- 
kaam ' kerSaje (§. 225). 

§. 529. 

odpustenjem Odpustcnje kazni, ako bude ucinjeno po nadlei- 
ka*ni. no j javnoj vlasti ili po tuiitelju povlastenu na to, ima 
ucinak isti koi i kazan podnesena. 



§. 530. 

U svakom onom slucaju gdie progonjenje kaz- 
neno prestupka kojega ili prekersaja mo£e imat mie- 
sta samo na zahticvanje kojega doticnika, onaj koi 
je po zakonu vlastan to progonjenje zaiskati, pravo to 
gubi, ako kaznjivi ein, saznavsi ga, ili izriekoni opro- 
sti, ili o tom nepovede tuzbe uz sest nedieljah danah, 
racunajuöi od onoga casa, kad za taj kaznjivi ein sa- 
zna, ili ako kaznjivi ein bude vec uternjen zagodom. 
Ako nistanemanje onaj koi je vlastan tuzit, zahtie- 
vanje svoje, postavljeno kaznjenja radi, opozove prie 
nego bude proglasena iztrazeniku osuda: ima se ne 
samo odustat od svake dalje iztrage i kaznene raz- 
prave, nego i osuda ako veö i bude izrecena, svaki 
svoj ucinak gubi; ako Ii pak zabtievanje kazni opo- 
zvano bude tek onda, kad veö bude proglasena osuda, 
pak makar da i nije jos pravomoöna: okolnost ta moze 
se u pravilu (§. 503) kod visje vlasti, do koje osuda 
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f. 527. 

Der Tod des Schuldigen hebt alle Untersuchung %;%l% tl ™ 
auf, und wenn bereits ein Urtheil ergangen ist, auch 
alle Wirkung desselben ; ausser in sofeme dadurch auf 
Ersatz oder Entschädigung erkannt worden. 

f. 528. 

Die vollstreckte Strafe tilgt Vergehen und lieber- %? c ku's?£ 
tretungen ($. 225). 

f. 5 <~ - 

Die Erlassung der Strafe, soweit dieselbe von der %£* dtr su£. 
dazu berufenen öffentlichen Behörde oder von dem dazu 
berechtigten Ankläger nachgesehen worden, hat mit der 
vollstreckten Strafe gleiche Wirkung. 

$. 530. 

In allen denjenigen Fällen, wo die strafgericht- 
liche Verfolgung eines Vergehens oder einer Uebertre- 
tung nur auf Verlangen eines Betheiligten stattfinden 
darf, soll derjenige, welcher nach dem Gesetze dieses 
Ansuchen zu stellen hat, hierzu nicht mehr berechtiget 
seynj wenn er die ihm bekannt gewordene strafbare 
Handlung ausdrücklich verziehen, oder von der Zeit an, 
wo ihm die strafbare Handlung bekannt geworden ist, 
durch sechs Wochen darüber nicht Klage geführt hat, 
oder wenn die strafbare Handlung bereits durch Ver- 
jährung erloschen ist. Wenn jedoch der zur Anklage 
Berechtigte sein Ansuchen um Bestrafung noch vor der 
Kundmachung des Urtheiles an den Untersuchten wider- 
ruft, so hat es von jeder weiteren Untersuchung und 
straf gerichtlichen Verhandlung sowohl, als auch von 
jeder Wirkung des etwa bereits gefällten Urtheiles ab- 
zukommen; findet dagegen ein -solcher Widerruf erst 
nach erfolgter Kundmachung des, wenn auch noch nicht 
rechtskräftigen Urtheiles Statt, so kann derselbe in der 
Regel (§. 503) nur als ein Grund zur Milderung der 
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stigne putem priziva, smatrat samo kao razlog za 
ublazenje kazni. 

§. 531. 

Zafodom. Zagodom se uternjuje i iztraga i kazan, ako kri- 
vac, od casa ucinjena kaznjivoga cina racunajuci, ili 
ako toga radi bude vec potegnüt pod iztragu, racunajuci 
od vremcna osude, kojom bude odriesen pravomocno, 
uz vrieme, odredjeno ovim zakonom, nebude potegnüt 
pod iztragu pred kojimgod ovostranim kaznenim su- 
dom. Prekida se dakle zagoda, kad se suprot ucini- 
telju kao okrivljeniku izda, budi poziv sudovni, budi 
dovodna, budi uhvatna zapovied, ili ako, kao takov, 
bude ve6 saslusan iii ubvatjen, ili bude progonjen po- 
tierom ili tieralicom. 

Nego ako ucinitelj boce da um prudi zagoda, 
treba izim toga: 

d) da od prestupka ili prekersaja neima vise u §a- 
kab nikakove koristi; i 

b) da nadoraiesti ucinjenu stetu, u koliko to dopu- 
sta narava kainjivoga cina; koi dakle uviet u 
prestupakab i prekersajab suprot sigurnosti po- 
stenja nije potrebit; i k tomu 

c) da uz vrieme odredjeno za zagodu, neucini ni- 
kakova ni zlocinstva, ni prestupka, ni prekersaja. 

§. 532. 

• ■ 

Vrieme «agoiie U koliko za pojedine slucajeve za podignutje 
"i prokiräajah 1 ta^e nebude ponapose odredjpn zakonom rok kratji, 
vrieme zagode za prestupke i prekersaje, na koje za- 
kon kao najvisju kazan postavlja zatvor pervoga stup- 
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Strafe bei der höheren Behörde, an welche das Urtheil 
im Berufungswege gelangt ist, angesehen werden. 



$. 531. 

Durch die Verjährung erlischt Untersuchung und Dur Ji h ^ s v * 



Strafe, wenn der Schuldige von dem Zeitpuncte der 
begangenen strafbaren Handlung oder in dem Falle, 
wenn er desshalb schon in Untersuchung gezogen worden 
ist, von der Zeit des Urtheiles, wodurch er rechtskräf- 
tig freigesprochen wurde, an zu rechnen, in der vom 
gegenwärtigen Gesetze bestimmten Zeit von einem inlän- 
dischen Strafgerichte nicht in Untersuchung gezogen 
worden ist. Die Verjährung wird daher unterbrochen, 
wenn gegen den Thäter als Angeschuldigten eine Vor- 
ladung, ein Vorführungs- oder Verhaftsbefehl erlassen, 
oder wenn er als solcher bereits vernommen oder ver 
haftet, oder mittelst der Nacheile oder durch Steckbriefe 
verfolgt worden war. 

Nebstbei darf aber der Thäter, um auf die Ver- 
jährung Anspruch machen zu können: 

a) aus dem Vergehen oder der Uebertretung keinen 
Nutzen mehr in Händen haben; ferner muss er 

b) soweit es die Natur der strafbaren Handlung zu- 
gibt, Erstattung geleistet haben, welche Bedin- 
gung daher bei den Vergehen und Uebertretungen 
gegen die Sicherheit der Ehre nicht erforderlich 
ist, und 

c) in der zur Verjältrung bestimmten Zeit weder ein 
Verbrechen, noch ein Vergehen oder eine Uebertre- 
tung begangen haben. 



$. 532. 

Die Zeit der Verjährung ist, in soweit nicht in jj^Zi 

" tnuntIVch 
trrtunqen. 



dem Gesetze bei einzelnen Fällen eine kürzere Frist für*'*"" 



die Geltendmachung des Klagerechtes insbesondere fest- 
gesetzt ist, bei Vergehen und Uebertretungen, worauf 



s 
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nja bez poostrenja ili globu do petdeset forintih, tece 
tri mieseca danab ; a gdie zakon odredjuje zatvor per- 
voga stupnja s poostrenjem, ili globu do dvie sta fo- 
rintih, tece sest miesecih ; kod svih ostalib prestupa- 
kah i prekersajah na koje zakon udara kazan vecu, 
a tako i kod onih, za koje je odredjena kazan gubit- 
ka pravab i povlasticah, vrieme zagode traje cielu jed- 
mi godinu danab. 
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im Gesetze als höchste Strafe Arrest des ersten Grades 
ohne Verschärfung oder eine Geldstrafe bis fünfzig 
Gulden festgesetzt ist, drei Monate; wo Arrest des 
ersten Grades mit Verschärfung , oder eine Geldstrafe 
bis zweihundert Gulden bestimmt ist, sechs Monate; 
bei den sämmtlichen schwerer verpönten Vergehen und 
Uebertretungen, wie auch, wo Verlust von Rechten und 
Befugnissen als Strafe gesetzt ist, ein volles Jahr. 



(Croat.) *4 
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Cesarska naredba od 27. Svibnja 1852, 

valjana xa one krunoTine, u kojih je u krieposti kazneni postupnik od 

17. Siecnja 1850, 

kojom se za aste ove kmnovine uslanovljujc nadleinoat 

sudovah kaznenih« 

(U koraada XXXVI. deri. zak. lista br. 118.) 

Da se medjutim, dok se neuvede konacno ustrojstvo 
sudovah i nov postupak kazneni, stono ce se imat uredit po 
nacelih, ustanovljenih Nasimi odlukami od 31. Prosinca 
1851, naredbe o nadleznosti raznoverstnih sudovah kazne- 
nih, saderzane u clancih VI — X patenta od 17. Siecnja 
1850, kojim se je uveo kazneni postupnik, dovedu u sklad 
s ustanovami kaznenoga zakona o zlocinstvih, prestupcih i 
prekersajih, proglasena patentoin od danasnjega dana: 
posluhnuvsi Moje ministrc i Juvsi vieöe Moje derzavno nare- 
djujem sliedela: 

ßlanak I. 

Pocamsi od 1. Rujna 1852 imaju u onih krunovinah, 
u kojih zasada jo£ stoji u krieposti privremeni kazneni po- 
stupnik od 17. Siecnja 1850, o nadleznosti sudbenosti 
kaznene o zlocinstvih, prestupcih i prekersajih valjat usta- 
nove sliedece: 

Clanak II. 

Pred sudove zemaljske spada glavno razpravljanje i 
odlucivanje o zlocinstvih sliedeöih : 

1 . o uvredi clanovah cesarske kuce i smetanju javnoga 
mira (§§. 64 do 66 kaznenoga zakona o zlocinstvih, pre- 
stupcih i prekersajih) ; 

2. o ustanku i buni (SS- 08—73 i 75) : 
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Kaiserliche Verordnung vom 27. Mai 1852, 

wirksam für diejenigen Kronländer, in welchen die Strafprocess- Ordnimg 
vom 17. Janner 1850 in Giltigkeit steht, 

wodurch für eben diese Kronlander die Competenz der 

Strafgerichte festgesetzt wird* 

(Im XXXVI. Stücke des Reichs-QesetxbUUes Nr. 118.) 

Um bis zur Einführung der definitiven Gerichts-Organi- 
sation und eines neuen Strafverfahrens, welches nach den mit 
Unseren Beschlüssen vom 31. December 1851 festgestellten 
Grundsätzen zu regeln scyn wird, die in den Artikeln V/— X 
des Patentes vom 17. Jänner 1850, womit die Strafprocess- 
Ordnung eingeführt wurde, enthaltenen Anordnungen über die 
Competenz der verschiedenen Arten von Strafgerichten mit 
den Bestimmungen des mit dem Patente vom heutigen Tage 
kundgemachten Strafgesetzes über Verbrechen, Vergehen und 
Uebertretungen in Einklang zu bringen, verordne Ich, nach 
Vernehmung Meiner Minister und nach Anhörung Meines 
Reichsrathes, wie folgt: 

Artikel I 

Vom 1. September 1852 angefangen haben in denjenigen 
Kronländern, in welchen dermal noch die provisorische Straf- 
process-Ordnung vom 17. Jänner 1850 in Wirksamkeit ist, 
hinsichtlich der Zuständigkeit der Strafgerichtsbarkeit über 
Verbrechen, Vergehen und Uebertretungen folgende Bestim- 
mungen zu gelten: 

Artikel II. 

Vor die Landesgerichte gehört die Hauptverhandlung und 
Entscheidung über nachstehende Verbrechen .* 

1. Beleidigungen der Mitglieder des kaiserlichen Hauses 
und Störung der öffentlichen Ruhe ($f. 64 bis 66 des Straf- 
gesetzes über Verbrechen, Vergehen und Uebertretungen) ; 

2. Aufstand und Aufrultr ($§. 68—73 und 75); 

44 • 
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3. o javnom nasilju: 

a) silovitim dielovanjeni proti skupstini, koju vlada sazove 
da razpravija javne poslove, proti sudu, ili proti inoj 
javnoj vlasti (§§. 76, 77 I 80) ; 

b) silovitim dielovanjeni proti sborovom (korporaciam) 
zakonito priznanim, ili proti skupitinam, koje se derie 
sudielovanjem ili pod nadzorom javne koje vlasti 
(§§. 78, 79 i 80) ; 

c) zlobnom oStetom tudjega vlastnictva (§§. 85 i 86); ili 
inim zlobnim dielovanjeni ili propustom u okolnostib 
osobito pogibeljnih (§. 87) ; ili zlobnom oStetom ili 
smetanjem derzavnih berzojavah (§. 89); nego u sva 
ova tri slucaja onda samo, kad se po zakpnu izre6 
iraa barem kazan tamnice od pet do deset godinah ; 

d) grabeiom covieka (§§. 90 i 91); 

e) tieranjem zasebnoga tergovanja s robovi (skrajnja 
tocka §. 95) ; 

f) otmioom ($$. 96 i 97), nego onda samo, kad se po 
zakonu izrec ima kazan tamnice od pet do deset 
godinah ; 

k. o zloporabi vlasti nredovne ($$. 101 — 103); 

5. o krivotvorju javnih vier, papirah (§§. 106 — 117); 

6. o krivotvorju novca (§§. 118—121); 

7. o smetanju vierozakona (§§. 122 i 123); 

8. o silovanju, oskvernutju i bludnosti suproti naravi 
(§§. 125 — 130), nego za oba ova posliednja slueaja onda 
samo, kad se po zakonu izrec* ima barem kazan tamnice od 
pet dtf deset godinah ; 

9. o umorstvu i ubojstvu ($$. 134 — 1*3); 

10. o uzrokovanom pometnutju suprot znanju i volji 

x 
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3. öffentliche Gewalttätigkeit: 

a) durch gewaltsames Handeln gegen eine von der Regierung 
zur Verhandlung öffentlicher Angelegenheiten berufene 
Versammlung, gegen ein Gericht oder eine andere öffent- 
liche Behörde (SS- ™> ™ und 80) ; 

b) durch gewaltsames Handeln gegen gesetzlich anerkannte 
Körperschaften oder gegen Versammlungen, die unter 
Mitwirkung oder Aufsicht einer öffentlichen Behörde 
gehalten werden (SS- 78, 79 und 80) ; 

c) durch hoshafte Beschädigung fremden Eigentumes 
(SS- 85 und 86) ; oder durch andere boshafte Handlungen 
oder Unterlassungen unter besonders gefährlichen Verhält- 
nissen (g. 87),- oder durch boshafte Beschädigungen oder 
Störungen am Staats-Telegraphen (f. 89); jedoch in 
allen diesen drei Fällen nur dann, wenn nach dem Ge- 
setze mindestens auf Kerkerstrafe zwischen fünf und 
zehn Jahren zu erkennen ist; 

d) durch Menschenraub (SS- &° und 91); 

e) durch Betreibung eines fortgesetzten Verkehres mit Skla- 
ven (Schluss- Absatz des §. 95); 

f) durch Entfuhrung (SS- 96 und 97), jedoch nur dann, 
wenn nach dem Gesetze auf Kerkerstrafe zwischen fünf 
und zehn Jahren zu erkennen ist; 

4f. Missbrauch der Amtsgewalt (SS- 101—103); 

5. Verfälschung der öffentlichen Credits-Papiere (SS- 106 
-117); 

6. Münz- Verfälschung (SS .118— 12 1); 

7. Religionsstörung (SS- 122 und 123); 

8. Nothzucht, Schändung und Unzucht wider die Natur 
(JS- 125—130), jedoch für die beiden letzteren Fälle nur 
dann, wenn nach dem Gesetze mindestens auf Kerkerstrafe 
zwischen fünf und zehn Jahren zu erkennen ist; 

9. Mord und Todtschlag (SS- 13Z—1Z3); 

10. Abtreibung der Leibesfrucht wider Wissen und Willen 
der Mutter (SS- 1& und 148), jedoch nur dann, wenn nach 



1 88 Naredba od 27. Svibnja 1852 o nadleznosti sudovah kaznenih. 

inatere (§§. 147 i 148), nego onda samo, kad se po zakonu 
izrec ima kazan tamnicc od pet do dcset godinah ; 

ll.o izlozenju dictcta (§§. 149 i 150), ncgo onda 
samo, kad sc po zakonu izrcc ima kazan tamnicc od pet do 
dcset godinah; 

12. o tezkoj ozledi ticlcsnoj (§§. 152 — 157), ncgo 
onda samo, kad sc po zakonu izrec ima kazan tamnice od 
pet do deset godinah ; 

13. o dvoboju (§§. 158 — 165), ncgo onda samo, kad 
se po zakonu izreö ima barem kazan tamnice od pet do 
deset godinah; 

14. o palezu (§§. 166 — 169), nego onda samo, kad 
sc po zakonu izrec ima barem kazan tamnice od pet do 
dcset godinah; 

15. o kradnji (§§. 171 — 176), nego onda samo, kad 
se po $. 179 izrec ima kazan tamnice od pet do deset 
godinah ; 

16. o pronevicrenju (§§. 181 — 184), nego onda samo, 
kad se po zakonu izrcc ima barem kazan tamnicc od pet 
do deset godinah ; 

17. o razbojstvu (§$. 190—195); 

18. o prevari (§§. 197 — 204), nego onda samo, kad 
se po zakonu izrec' ima barem kazan tamnice od pet do 
deset godinah ; 

19. o potvori (§$. 209 i 210), nego onda samo, kad 
sc po zakonu izrec ima kazan tamnice od pet do deset 
godinah ; 

20. o pripomoci danoj zlocincem, nego onda samo, 
kad se po §. 218 izrec ima kazan tamnice od pet do deset 
godinah. 

Clanak III. 

Prediztraga tezkih zlocinstvah, navedenih u clanku 
prediducem, pripada kotarsko-sbornim sudovom, pri cem 
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dem Gesetze auf Kerkerstrafe zwischen fünf und zehn Jahren 
zu erkennen ist ; 

11. Weglegung eines Kindes (§g. 149 und 150), jedoch 
nur dann, wenn nach dem Gesetze auf Kerkerstrafe zwischen 
fünf und zehn Jahren zu erkennen ist; 

12. schwere körperliche Beschädigung ($§. 152 — 157), 
jedoch nur dann, wenn nach dem Gi'setze auf Kerkerstrafe 
zwischen fünf und zehn Jahren zu erkennen ist ; 

13. Zweikampf (SS- 158— 165), jedoch nur dann, wenn 
nach dem Gesetze mindestens auf Kerkerstrafe zwischen fünf 
und zehn Jahren zu erkennen ist; 

14. Brandlegung (§§. 166 — 169), jedoch nur dann, wenn 
nach dem Gesetze mindestens auf Kerkerstrafe zwischen fünf 
und zehn Jahren zu erkennen ist : 

15. Diebstahl (§§. 111—116), jedoch nur dann, wenn 
nach dem §. 119 auf Kerkerstrafe zwischen fünf und zehn 
Jahren zu erkennen ist; 

16. Veruntreuung (§§. 181—184), jedoch nur dann, 
wenn nach dem Gesetze mindestens auf Kerkerstrafe zwischen 
fünf und zehn Jahren zu erkennen ist; 

11. Raub (§§. 190—195); 

18. Betrug (§$. 191—204), jedoch nur dann, wenn 
nach dem Gesetze mindestens auf Kerkerstrafe zwischen fünf 
und zehn Jahren zu erkennen ist; 

19. Verläumdung ($§. 209 und 210), jedoch nur dann, 
wenn nach dem Gesetze auf Kerkerstrafe zwischen fünf und 
zehn Jahren zu erkennen ist; 

20. Verbrechern geleisteter Vorschub, jedoch nur in dem 
Falle, wenn nach g- 218 auf Kerker strafe zwischen fünf und 
zehn Jahren zu erkennen ist. 

Artikel III. 

Die Voruntersuchung rücksichtlich der im vorstehenden 
Artikel aufgeführten schweren Verbrechen steht den Bezirks- 
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imaju se vladati polag ustanovah, saderzanih u postupniku 
kaznenom. 

Clanak IV. 

Kotarsko-sbornim sudovom, u okolisu doznacenu im 
kao sudovom kaznenim o zlocinstvih i prestupcih, pripada, 
osim toga, ne samo prediztraga nego i glavno razpravljanje, 
a tako i odlucivanje u pervoj molbi : 

1. o svih zlocinstvih, koja u clanku II. nisu doznacena 
sudovom zcmaljskim ; 

2. o svih prestupcih, navedenih u oböem zakonu ka- 
znenom ; 

3. o prestupku nosenja zabranjena oruija, po mieri 
patenta od 18. Siecnja 1818 *), proglasena izvorno 
samo za lombardezko-mlietacku kraljevinu, a kasnje pro- 
tegnuta jos i na juznu Tirolsku. 

Clanak V. 

Pred sudove kotarske (inokosne) spada postupak : 

1. o svih p reker sajih, navedenih u obcem zakonu ka- 
znenom; 

2. o svih inih prekersajih, u koliko nisu doznaceni 
nadleinosti vlastih sigurnostnih, obcmskih ili inih. 

Clanak VI. 

Pocamsi od dana, kojega novi kazneni zakon o zlocin- 
stvih, prestupcih i prekersajih stupi u zivot, imat te se i 
glede onih kainjivih cinah, koji budu ucinjeni tiskopisom 
(clanak II. proglasnoga patenta k zakonu kaznenom) postu- 
pak voditi po obdih propisih kaznenoga postupnika od 
17. Siecnja 1850 i cesarske naredbe od 11. Siecnja 1852 
(br. 5 deri. zak. lista), docim se ujedno ovim izvan krie- 

•) U miUnbkoj pokrajinskoj sbirci sakonah (Raccolta degli altl uffieiali) 
tecaj fodianji 1818, Vol. I. pag. *5 e sag.; u mliata&oj (Collezione di 
leggi e regolamenti) Vol. V. part. I.. pag. 107 e scg.j i u tirolakoj 
•vezak V., strana 723 i alied. 
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Collegialgerichten unter Beobachtung der in der Strafprocess- 
Ordnung enthaltenen Beatimmungen zu. 

Artikel IV. 

Den Bezirks-Collegi algerichten steht ferner in dem ihnen 
als Strafgerichten über Verbrechen und Vergehen zugewie- 
senen Sprengel die Voruntersuchung und Hauptoerhandlung, 
sowie die Entscheidung in erster Instanz zu: 

1. Ueber alle im Artikel II nicht den Landesgerichten 
zugewiesenen Verbrechen ; 

2. über alle in dem allgemeinen Strafgesetze aufgeführten 
Vergehen ; 

3. über das Vergehen des Tragens verbotener Waffen, 
nach Massgabe des ursprünglich nur für das lombardisch' 
venetianische Königreich kundgemachten und späterhin auch 
noch auf Süd-Tirol ausgedehnten Patentes vom 18. Jänner 
1818 •> 

Artikel V. 

Vor die Bezirks- (Einzeln-) Gerichte gehört das Ver- 
fahren : 

1. über alle in dem allgemeinen Strafgesetze aufgeführten 
Vebertretungen ; 

2. über alle anderen Vebertretungen, in so weit sie nicht 
der Competenz der Sicherheils-, Gemeinde- oder anderer Be- 
hörden zugewiesen werden. 

Artikel VI 

Von dem Tage angefangen, an welchem das neue Straf- 
gesetz über Verbrechen, Vergehen und Vebertretungen in Wirk- 
samkeit tritt, ist auch in Ansehung derjenigen strafbaren Hand- 
lungen, welche durch Druckschriften begangen werden (Artikel 
II des Kundmachungs-Patentes zum Strafgesetze) das Straf- 
verfahren nach den allgemeinen Vorschriften der Strafpro- 
ress -Ordnung vom 17. Jänner 18S0 und der kaiserlichen 

•) Im der Mailänder Rrovintiml - G***t**ammlmmg (Raeeolta drgli atti offieiali) Jahr- 
9 mmg IHiR, Vol. I. pag. %5 0 feg.; im dtr m*n*tfmni*tn*n (Collesione di lejrgi * 
r<»Ko|fiinenti) Vol. V. part. I., pag. 107 • leg.; mmä im 4*r UrolUck*» V. Band, 

S. 723 mmä ff. 
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posti stavljaju astanove poglavja XXIV. pomenutoga postup- 
nika kaznenoga, izuzamli jedino njegov §. 500. 

U koliko vlasti sigurnostne imaju uzeti pod zaustavu 
koi kaznjivi tiskopis, uredjuje se redom tiskovniin, koi se 
podjedno izdaje. Nadje Ii pako sud kazneni, da se povedc 
zaustava tiskopisah saderiaja kaznjiva, postupat 6e se pri 
tom po onih obdih propisih postupnika kaznenoga, koji u 
obce obstoje o zaustavi ili sudbenoj pohrani takovib pred- 
metah, koji se odnose na koi ein kaznjiv. 

Clanak VII. 

Ove ustanove imat ce se uporavljivat i na sve, 1. Rujna 
1852 tekude ve6 slucajeve kaznene, o kojih prie onoga 
dana, ni po komori obtuznoj visjega suda zemaljskoga, ni 
po kotarsko-sbornom sudu, nebude izrecena nijedna od pre- 
sudah, pomenutih u §§. 228 i 229 postupnika kaznenoga, 
niti jos po kotarskom (inokosnom) sudu povedena glavna 
razprava (4fc2 postupnika kaznenoga). 

Franjo Josip s. r. 

* 

Gr. Buol-Schauenfttetn s. r. Kraus* s. r. 

Po previsnjoj naredbi : 

linnsonnet ■. r. 
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Verordnung vom 11. Jänner 1S52 (Nr. 5 des Reichs-Gesetz- 
blattes') zu führen, indem hiermit zugleich die Beetimmungen 
des XXIV. Hauptstücke 8 der gedachten Strafprocess - Ord- 
nung mit einziger Ausnahme des §'. 500 desselben ausser 
Wirksamkeit gesetzt werden. 

Insoweit die Beschlagnahme einer strafbaren Druckschrift 
durch die Sicherheitsbehörden vorzunehmen ist, wird sie durch 
die unter Einem erlassene Pi'css - Ordnung geregelt. Findet 
aber ein Strafgericht die Beschlagnahme von Druckschriften 
strafbaren Inhaltes einzuleiten, so hat das Verfahren dabei 
nach jenen altgemeinen Vorschriften der Strafprocess-Ordnung 
stattzufinden, welche überhaupt für die Beschlagnahme oder 
gerichtliche Aufbewahrung von solchen Gegenständen bestehen, 
die auf eine strafbare Handlung Beziehung haben. 

Artikel VII 

Die vorstehenden Bestimmungen haben auch auf alle am 
1. September 1852 bereits anhängigen Straffälle Anwendung 
zu finden, über welche vor jenem Tage von der Anklagekammer 
des Oberlandesgerichtes oder von dem Bezirks-Collegial-Ge- 
richte noch keines der in den $$. 228 und 229 der Straf- 
proce ss -Ordnung bezeichneten Erkenntnisse geschöpft, oder 
von dem Bezirks- (Einzeln-) Gerichte noch nicht die Haupt- 
verhandlung eingeleitet worden ist (ä£2 der Strafprocess- 
Ordnung). 

Franz Joseph m. p. 

C*r. Buot-Schauen#iein m. p. Kraus* m. p. 

Auf Allerhöchste Anordnung : 
Ransonnet m. p. 
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Cesarska naredba od 27. Svibqja 1852, 

raljana aa one krunorine, u kojth je jos ca tada u kriepoati kaanani poatupnik od 

17. Sielnja 1850, 

kojom sezaore npravo krunovine, dok ae neuvede konacno 
uetrojatvo aurtovah i nov kazneni poatupnik, nadleznoot audo- 
vah kasnenih i poatupak kazneni glede zloclnolvah veleiz- 
daje i uvrede Velicanatva uredjuje« pooamei od daaa progla- 
■enja ©ve naredbe u zivet atavlja, i razproetire na zloc'inatva 
veleizdaje i ametanja javnoga mira, naznacena u f. 59. I. 
diela kaznenika od 3* Rujna 1803« koja au ucinjena prie 
naatavse kriepoati novoga kaznenoga zakona« 

(U komadu XXXVI. der*, zak. liata, br. 119). 

U dodatak k naredbi Mojoj od danasnjega dana, kojom 
se za one krunovine, u kojih je jos u krieposti kazneni po- 
stupnik od 17« Siecnja 1850, dok se neuvede konacno 
ustrojstvo pravosudja i nov kazneni postupnik, uredjuje nad- 
leznost sudovah kaznenih: posluhnuvü Moje ministre i 
cuvii viede Moje derzavno, naredjujem kako sliedi: 

§• 1- 

Od dana proglasenja ove naredbe imat ce, dok se 
neuvede nov kazneni postupnik, u recenih krunovinah glavno 
razpravljanje i odlucivanje o svih zlocinstvih veleizdaje 
(§§. 58 — 62 novoga kaznenoga zakona o zlocinstvih, pre- 
stupcih i prekersajih) i uvrede Velicanstva (§. 63 istoga 
zakona), o kojih se po mieri kaznenoga postupnika od 
17. Siecnja 1850 povest ima postupak kazneno-sudbeni, 
pripadati zemaljskomu sudu glavnoga grada krunovine. gdie 
cesarski namiestnik stolicu svoju im ade ; prediztraga pako 
glede istih zlocinstvah kotarsko-sbornomu sudu, sastavljenu 
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Kaiserliche Verordnung vom 27. Mai 1852, 

gütig für diejenigen Kronländer , in welchen derzeit noch die Strafpro- 
■Ordnung vom 17. Jänner 1850 in Wirksamkeit rieht, 



wodurch für eben diese Kronländer bis zur Einführung der 
definitiven Gerichts-Organisation und eines neuen Strafver- 
fahrens die Zuständigkeit der Strafgerichte und das Straf» 
verfahren rückstchtUch der Verbrechen des Mochverrathes 
und der Majestätsbeleidigung geregelt, vom Tage der Kund- 
machung dieser Verordnung angefangen in Wirksamkeit 
gesetzt, und auch auf die vor dem Eintritte der Wirksamkeit 
des neuen Strafgesetzes begangenen Verbrechen des Hoch- 
verrathes und der im £• 58 des M. Theiles des St. G. B. vom 
4. September 1803 bezeichneten Störung der Öffentlichen 

(Im XXXVI. Stücke des Reuhs-GesetnUattes Nr. 119.) 

Im Nachhange zu Meiner Verordnung vom heutigen Tage, 
wodurch für diejenigen Kronländer, in welchen die Strafpro- 
ce$s-Ordnung vom 17. Jänner 18S0 noch in Wirksamkeit steht, 
bis zur Einführung der definitiven Justiz-Organisation und 
eines neuen Strafverfahrens die Competenz der Strafgerichte 
geregelt wird, verfuge Mch, nach Einvernehmung Meiner Mini- 
ster und nach Anhörung Meines Reichsrathes, wie folgt: 

§. 1. 

Vom Tage der Kundmachung der gegenwärtigen Verord- 
nung soll bis zur Einführung einer neuen Strafprocess-Ord- 
nung in den bezeichneten Kronländern die Hauptverhandlung 
und Entscheidung über alle nach Massgabe der Strafprocess- 
Ordnung vom 17. Jänner 1850 in diesen Kronländem zum 
strafgerichtlichen Verfahren zu bringenden Verbrechen des 
Hochverrates ($§. 58 — 62 des neuen Strafgesetzes über Ver- 
brechen, Vergehen und Uebertretungen) und der Majestätsbelei- 
digung (§. 63 ebenda) dem Landesgerichte der Hauptstadt dee 
Kronlandes, wo der Statthalter seinen Sitz hat, die Vorunter- 



i 



1 92 Naredba o poitupfcu radi veleizdaje i uvrede Velicanstva. 



po §. 15. kaznenoga postupnika, izsred istoga zcmaljskoga 
suda. 

S- 2. 

Sudbenost ovih sudovah kaznenih razprostirat 6e se u 
prierecenom slucaju i na sva druga zlocinstva, presto pke i 
prekersaje, koje je okrivljenik ucinio, a jos kaznjeni nisu. 

§• 3. 

Kaznenoj medjutira sudbenosti, ustanovljenoj u pre- 
djasnja dva paragrafa, nece bit iniesta u onih slucajevili 
veleizdaje, koji ili uslied obsadnoga ili ratnoga stanja, ob- 
stojeeega u kojem miestu ili u zemaljskom kojem kraju, 
spadaju na nadleznost sudovah ratnih, ili u slucaju §. 480 
kaznenoga postupnika od 17. Siecnja 1850 pred sud pricki, 
ili koji se sukobe sa zlocinstvi uhodstva (Spionerie) ili 
drugih porazumljenjah s nepriateljem (§. 67 novoga kazn. 
zakona) , nepovlastena kupljenja vojnikah (§. 92 kazn . 
zakona), ili zavodjenja kojega vojnika na povredu vojnicke 
sluzbene duznosti i pomaganja za izvesti vojnicko kakovo 
zlocinstvo (§. 222 kaznenoga zakona). U posliednjih sluca- 
jevih pripada iztraga i odlucivanje sudovom vojnickim i 
glede onih zlocinstvah, koja su imenovana u §. 1. 

Glede prediztrage i stavljenja pod tuibu treba se der- 
zati propisah, koji su u tom obziru kaznenim postupnikom 
od 17. Siecnja 1850 naredjeni glede zlocinstvah, stono su 
odprie spadala pred sudove porotne, nu prediztraga radi 
zlocinstva veleizdaje ili uvrede Velicanstva ima se u svako 
doba obustaviti, eim derfcavni odvietnik po osobitom nalogu 
ministra pravosudja obustavljcnje zaiste. Sborni sud imat 
6e takov nalog ministra pravosudja uvaiiti, i s obzirom na 
isti narediti, da se prediztraga obustavi. Nu ako okrivljenik 
u takovu slucaju misli da je kadar dokazati neduznost svoju, 
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Buchung aber rücksichtlich dieser Verbrechen dem nach $, 15 
der Straf proce88-Ordnung aus der Mitte eben dieses Landes- 
gerichtes gebildeten Bezirks-CoUegialgerichte zustehen. 

Die Gerichtsbarkeit dieser Strafgerichte hat sich im vor- 
erwähnten Falle auch auf alle anderen von dem Beschuldigten 
begangenen und noch nicht bestraften Verbrechen, Vergehen und 
Uebertretungen auszudehnen. 

§. 3. 

Die in den vorstehenden zwei Paragraphen festgesetzte 
Strafgerichtsbarkeit hat jedoch nicht einzutreten in jenen Fällen 
des Hochverrates, welche entweder in Folge des an einem Orte, 
oder in einem Landestheile bestehenden Belagerung 8- oder 
Kriegszustandes zur Competenz der Kriegsgerichte, oder im 
Falle des §. 480 der Strafprocess-Ordnung vom 17. Jänner 
1850 vor das Standgericht gehören, oder welche mit den 
Verbrechen der Ausspähung (Spionerie) oder anderer Ein- 
verständnisse mit dem Feinde (§. 67 des neuen Strafgesetzes), 
der unbefugten Werbung ($. 92 des Strafgesetzes), oder der 
Verleitung eines Soldaten zur Verletzung militärischer Dienst- 
pflicht und Hilfeleistung zu einem militärischen Verbrechen 
(§. 222 des Strafgesetzes) zusammentreffen. In den letzteren 
Fullen steht die Untersuchung und Entscheidung auch über die 
im §. 1 genannten Verbrechen den Militärgerichten zu. 

Hinsichtlich der Voruntersuchung und der Versetzung in 
den Anklagestand sind die Vorschriften, welche in diesen Be- 
ziehungen durch die Strafprocess-Ordnung vom 17. Jänner 1850 
in Betreff der früher zu den Geschworenengerichten gehörigen 
Verbrechen angeordnet sind, zu beobachten, jedoch soll die Ein- 
stellung der Voruntersuchung wegen des Verbrechens des Hoch- 
verrates oder der Majestätsbeleidigung jederzeit stattfinden, 
sobald der Staats-Anwalt über besonderen Auftrag des Justiz- 
ministers sie verlangt. Das Volle gialg er icht hat einen solchen 
Auftrag des Justizministers zur Nachricht zu nehmen, und mit 
Bezug hierauf die Einstellung der Voruntersuchung zu ver- 
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bit de vlastan zahtievati, da raztegotne dokaze, koje navede, 
sudac-iztrazitelj izvidi, i da mu se u slucaju, ako bi iz istih 
po presudi suda zemaljskoga, korau se stvar riesenja radi 
podnieti ima, njegova neduinost na svietlo izisla, izdade 
uredovno sviedocanstvo. 

» 

U svih ostalih slucajevih moie se prediztraga obusta- 
viti samo odlukom suda zemaljskoga, poSto se je prie 
saslusao derzavni odvietnik. Proti takovoj presudi pripada 
derZavnomu odvietniku pravo prituibe unistetne po mieri 
§§. 241 — 246 kaznenoga postupnika. 

Ako se je obustavljenje prediztrage pravomodno nare- 
dilo, bit de okrivljenik vlastan iskati uredovno sviedocanstvo, 
kao sto propisuje §.113 kaznenoga postupnika. 



Glede postupka pri glavnoj razpravi i pri odlucivanju 
imaju seuobde uporavljivati onipropisi, kojisu Mojom nared- 
bom od 11. Siecnja 1852 (br. 5. deri. zak. lista) naredjeni 
u obziru postupka pred zemaljskimi sudovi, koji su zamienili 
sudove porotne. Samo sto de zemaljski sud u svih slucaje- 
vih, o kojih govori ovaj propis, postupati i odlucivati u sboru 
od jednoga predsiednika, osmorice sudacah i voditelja zapis- 
nika. Da se obtuzenik proglasi, da je kriv, iziskuje se tomu 
barem sest glasovab. U ostalom obustavljenje glavne raz- 
prave poradi kojega od recena dva zlocinstva imat de 
zemaljski sud i neupitavsi obtuzenika narediti, cim to zaiste 
derzavni odvietnik po osobitom nalogu ministra pravosudja. 
Nu ako obtuzenik misli, da je kadar dokazat svoju nedufc- 
nost, tad de mu pravo, Sto mu je za taj slucaj priuzderzano 
u predjasnjem §. 4, pripadati i povodom takova obustavlje- 
nja glavne razprave. 
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fugen. Glaubt jedoch der Beschuldigte in einem solchen Falle 
seine Schuldlosigkeit erweisen zu können, so ist er berechtiget, 
zu verlangen, dass Entschuldigungsbeweise, die er anzeigt, von 
dem Untersuchungsrichter erhoben, und dass ihm in dem Falle, 
als sich hieraus nach dem Erkenntnisse des Landesgerichtes, dem 
die Sache zur Entscheidung vorzulegen ist, seine Schuldlosig- 
keit ergeben würde, ein Amtszeugniss ausgefertiget werde. 

In allen übrigen Fällen kann nur durch Beschluss des 
Landesgerichtes, nach vorläufiger Einvernehmung des Staats- 
Anwaltes, die Einstellung der Voruntersuchung erfolgen. Gegen 
ein solches Erkenntnis 8 steht dem Staats- Anwälte die Nich- 
tigkeitsbeschwerde nach Massgabe der SS' — 2^6 der 
Strafprocess-Ordnung zu. 

Ist die Einstellung der Voruntersuchung rechtskräftig ver- 
fügt worden, so ist der Angeschuldigte berech tiget, das img. 113 
der Strafprocess-Ordnung vorgesehene Amtszeugniss zu fordern. 

J. 5. 

Auf das Verfahren bei der Hauptverhandlung und Ent- 
scheidung haben im Allgemeinen diejenigen Vorschriften An- 
wendung zu finden, welche durch Meine Verordnung vom 11. Jän- 
ner 1852 (Nr. S des Reichs-Gesetzblattes), hinsichtlich des 
Verfahrens vor den an die Stelle der Schwurgerichte getretenen 
Landesgerichten verfügt worden sind. Nur hat das Landesge- 
richt in allen durch die gegenwärtige Vorschrift vorausgesetzten 
Fällen in einer Versammlung von einem Vorsitzenden, acht 
Richtern und einem Protokollsführer zu verfahren und zu ent- 
scheiden. Zur Schuldigerklärung des Angeklagten sind wenig- 
stens sechs Stimmen erforderlich. Uebrigens ist von dem Lan- 
desgerichte die Einstellung der Hauptverhandlung wegen eines 
der genannten zwei Verbrechen ohne weiteres Befragen des Be- 
schuldigten zu verfügen, sobald der Staats-Anwalt über beson- 
deren Auftrag des Justizministers sie verlangt. Glaubt jedoch 
der Angeklagte seine Schuldlosigkeit erweisen zu können, so 
soll ihm -das für diesen Fall im vorhergehenden §. 4f vorbehaltene 
Recht auch aus Anlas s einer solchen Einstellung der Hauptver- 
handlung zustehen. 

(Croat.) 25 
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§. 6. 

Ako izidje iz glavne razprave, da ein, koi se okrivlje- 
niku pripisuje, nije bas zlocinstvo veleizdaje niti uvrede Ve- 
licanstva, nego drugo kakovo dielo kaznjivo, imat ce pri 
svem tom zemaljski sud, koi je po mieri §. 1. postupao, 
izreöi osudu. 

§. 7. 

Zemaljski sud imat ce takodjer na naknadu stete pre- 
sudu izricati o trazbinah, sto ih deriava ili osobe privatne 
tverde i dokazuju proti takovim, koji su osudjeni radi zlo- 
cinstva veleizdaje. U stetu pako nastavsu iz zlocinstva ve- 
leizdaje racunat 6e se nesamo sve neposredno ili posredno 
istim zlocinstvom pouzrocene ostete , nego i svikolici tros- 
kovi, koji su se uloiili na ugnjetenje zlocinstvenoga podu- 
zetja ili na povratak reda i sigurnosti. 0 versti i iznosku 
troskovah, ulozenih u ove sverhe iz derzavne blagajnice, 
imat ce uredovnim izkazom i raeunom upravnih vlastih, ako 
ih je nadlezna der£avna racunstvena vlast pretresla i ako ih 
je nasla da su u redu, sud zemaljski , po naravi okolnostih 
samim po sebi, dopustiti podpunu moc dokaznu. 

$. 8. 

* 

Ove gori navedene ustanove imaju se uporavljivati i na 
sve odprie pocinjene slucajeve zlocinstva veleizdaje i sme- 
tanja javnoga mira, oznacena u §. 58. L diela kaznenika od 
3. Rujna 1803, glede kojih slucajevah prie proglas enja ove 
naredbe nije jos izisla konaena osuda perve molbe. 

Franjo Josip s. r. 

Gr. Baol-Schaaensteln s. r. Kraoss s. r. 

Po previsnjoj naredbi : 
Ransonnet r. ' 
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§. 6. 

Ergibt sich aus der Hauptverhandlung, das 8 die dem Be- 
schuldigten zur Last fallende That zwar nicht das Verbrechen 
des Hochverrathes oder der Majestätsbeleidigung, aber eine 
andere Straßare Handlung bildet, so hat sich das nach Massgabe 
des §. 1 eingeschrittene Landesgericht dennoch der Urtheilsfäl- 
lung zu unterziehen. 

$. 7. 

Das Landesgericht hat auch über die von Seite des Staa- 
tes oder von Privatpersonen gegen die wegen des Verbrechens 
des Hochverrathes Verurtheilten geltend gemachten Ansprüche 
auf Schadenersatz zu erkennen. Zu dem aus dem Verbrechen 
des Hochverrathes entstandenen Schaden sind aber nicht nur 
alle unmittelbar oder mittelbar durch dasselbe herbeigeführten 
Beschädigungen, sondern auch alle zur Unterdrückung der ver- 
brecherischen Unternehmung oder zur Wiederherstellung der 
Ordnung und Sicherheit aufgewendeten Kosten zu rechnen. 
Ueber die Art und den Betrag der zu diesen Zwecken au 8 dem 
Staatsschatze bestrittenen Auslagen ist den von der competenten 
Staats-Rechnungsbehörde geprüften und für richtig befundenen 
Amtsausweisen und Rechnungen der Verwaltungsbehörden von 
dem Landesgerichte, nach Beschaffenheit der Umstände selbst 
für sich allein, volle Beweiskraft einzuräumen. 

£. 8. 

Die vorstehenden Bestimmungen sind auch auf alle früher 
begangenen Fälle des Verbrechens des Hochverrathes und der 
im §. 58, I. Theiles des Strafgesetzbuches vom 3. September 
1803 bestimmten Störung der öffentlichen Ruhe in Anwendung 
zu bringen, hinsichtlich welcher vor der Kundmachung dieser 
Verordnung noch kein Endurtheil erster Instanz ergangen ist. 

Mfran* Joseph m. p. 

Gr. HuoUSchauenriein m. p. Kraus* m. p. 

Auf Allerhöchste Anordnung: 
Hansonnet m. p. 

r' s 
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Cesarska naredba od 27. Svibnja 1852, 

kriepostna za kraljevine Ugarsku, Hervatsku, Slavoniu, za vojvodovinu serbsku 

i tamiäki Banat, 

kojom se za Ute ove krunovine ugtanorljuje nadleznost 

sudovah kaznenih. 

(ü komada XXXVI. dferi. zak. lista br. 120). 

Da se medjutim, dok se neuvede konacno ustrojstvo 
sudovah i nov postupak kazneni i u kraljevinah Mojih 
Ugarsknj, Hervatskoj i Slavonii. u vojvodovini serbskoj i ta- 
miskom ßanatu naredbe o nadleznosti raznoverstnih sudovah 
kaznenih, saderzane u propisih,*) koji za sada privremeno 
tamo obstoje, dovedu u sklad s ustanovami kaznenoga za- 
kona o zloeinstvih. prestupcih i prekersajih , proglasena pa- 
tontom od danasnjega dana: posluhnuvsi Moje ministre i 
cuv^i viece Moje derzavno, naredjujem sliedela : 

Clanak I. 

Pocamii od 1. Rujna 1852, imaju u krunovinah gori 
imenovanih, glede nadleznosti sudbenosti kaznene o zlocin- 
stvih, prestupcih i prekersajih, valjat ustanove sliedele: 



•) a) Previsnja odluka od 3. Studenoga 1819, u zemaljsko-zak. listu sa Ugarsku, 
Br. 1. 

b) Previsnja odluka od 28. Prosinca 18*9, u istom listu, Br. 3. 

c) Prevnnja odluka od 1. Oiujka 1850, u zemaljsko-zak. listu sa Hervatsku 
i Slavoniu, Br. 

d) Naredba ministarstva pravosudja od 30. Lipnja 1850, u derx. sakonskom 
liatu, Br. 259. 

e) Razpis ministarstva pravosudja od 16. Serpnja 1850, u istom listu, Br. 303. 

f) Cesarska naredba od 2%. Serpnja 1850, u istom listu, Br. 312. 

f) Naredba mioistra pravosudja od 17. Kol voza 1851, n istom Ustu, Br. 193. 
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Kaiserliche Verordnung vom 27. Mai 1852, 

wirksam für die Königreiche Ungarn, Croatien , Slavonien, die serbische 

Woiwodschaft und das Temeser Banat, 

wodurch für eben diese Grönländer die Competenz der 

Strafgerichte festgesetzt wird. 

(Im XXXVI. Stücke des Reiche-Gesetzblattes Nr. 120.) 

Um bis zur Einführung der definitiven Gerichts-Organi- 
sation und eines neuen Strafverfahrens auch in Unseren König- 
reichen Ungarn, Croatien und Slavonien, der serbischen Woi- 
wodschaft und dem Temeser Banate die in den dermal daselbst 
provisorisch bestehenden Vorschriften *) enthaltenen Anord- 
nungen über die Competenz der verschiedenen Arten von Straf- 
gerichten mit den Bestimmungen des mit dem Patente vom 
heutigen Tage kundgemachten Strafgesetzes über Verbrechen. 
Vergehen und Uebertretungen in Einklang zu bringen, verordne 
Ich, nach Vernehmung Meiner Minister und nach Anhörung 
Meines Reichsrathes, wie folgt: 

Artikel L 

Vom 1. September 1852 angefangen haben in den eben 
genannten Kronländern hinsichtlich der Zuständigkeit der Straf- 
gerichtsbarkeit über Verbrechen, Vergehen und Uebertretungen, 
folgende Bestimmungen zu gelten: 



*) ») Allerhöchste Erschliessung vom 3. November 1899, im LandeegescUblatte für Un- 
garn Nr. 1. 

b) Allerhöchste Entschließung vom 28. December 1899 \ ebenda Ar. 2. 
e) Allerhöchste Erschliessung vom i. JtlSrx 1850, im Landesgesettblatte für Croatien 
und Siavonisn Nr. S. 

i) JusLivunisierial- Verordnung vom SO. Juni 1830, im Reichs -Gesetzblatt* Nr. 259. 

e) Justtnministsrial- Erlöse vom 16. Juli !8SO t ebenda Nr. 303. 

0 Kaiserliche Vorordnung vom 24. Juli 1850, ebendm Nr. 312. 

%) Verordnung des Ministers der Justin vom 17. August 1831, ebenda Nr. 193, 
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Clanak II. 

Pred sudove zemaljske spada glavno razpravljanje i 
odlucivanje o zlocinstvih sliedeöih: 

1. o veleizdaji, o uvredi Velicanstva, o uvredi clanovah 
cesarske kuce,i o smetanju javnoga mira (§§. 58 — 66kazn. 
zakona o zlocinstvih, prestupcih i prekersajih) ; 

2. o ustanku i buni (§§. 68—73 i 75); 

3. o javnom nasilju : 

a) silovitim dielovanjem proti skupstini, koju vladu sa- 
zove da razpravlja javne poslove, proti sudu ili proti 
inoj javnoj vlasti (§§. 76, 77 i 80 ? 

b) silovitim dielovanjem proti sborovom (korporaciam) 
zakonito priznanim, ili proti skupstinam, koje se derze 
sudielovanjem ili pod nadzorom javne koje vlasti (§§. 
78, 79, i 80) ; 

c) zlobnom ostetom tudjega vlastnictva (§§. 85 i 86), ili 
inim zlobnim dielovanjem ili propustom u okolno- 
stih osobito pogibeljnih (§. 87), ili zlobnom ostetom 
ili smetanjem derzavnih berzojavah (§. 89); nego u 
sva ova tri slucaja onda samo, kad se po zakonu izreß 
ima barem kazan tamnice od pet do deset godinah ; 

d) grabezom covii ka (§§. 90 i 91) ; 

e^tieranjem zasebnoga tergovanja s robovi (skrajnja 
tocka §. 95) ; 

f) otmicom (§§. 96 i 97), nego onda samo, kad se po 
zakonu izrec* ima kazan tamnice od pet do deset go- 
dinah ; 

k. o zloporabi vlasti uredovne (§§. 101 — -103) ; 

5. o krivotvorju javnih vierovnih papirah (§§. 106 — 
117); 

6. o krivotvorju novca (§§. 118 — 121); 
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Artikel II. 

Vor die Landesgerichte gehört die Haupt Verhandlung und 
Entscheidung über nachstehende Verbrechen : 

1. Hochverrath, Beleidigungen der Majestät und der Mit- 
glieder des kaiserlichen Hauses, und Störung der öffentlichen 
Ruhe ($$. 58—66 des Strafgesetzes über Verbrechen, Vergehen 
und Uebertretungen) ; 

2. Aufstand und Aufruhr (SS- 68—73 und 75); 

3. öffentliche Gewalttätigkeit : 

a) durch gewaltsames Handeln gegen eine von der Regierung 
zur Verhandlung öffentlicher Angelegenheiten berufene 
Versammlung, gegen ein Gericht oder eine andere öffent- 
liche Behörde (SS- 76, 77 und 80) ; 

b) durch gewaltsames Handeln gegen gesetzlich anerkannte 
Körperschaften oder gegen Versammlungen, die unter Mit- 
wirkung oder Aufsicht einer öffentlichen Behörde gehalten 
werden ($ £. 78, 79 und 80); 

c) durch boshafte Beschädigung fremden Bigenthumes (§§. 85 
und 86), oder durch andere boshafte Handlungen oder Un- 
terlassungen unter besonders gefährlichen Verhältnissen 
(§. 87), oder durch boshafte Beschädigungen oder Stö- 
rungen am Staats-Telegraphen ($. 89); jedoch in allen 
diesen drei Fällen nur dann, wenn nach dem Gesetze min- 
destens auf Kerkerstrafe zwischen fünf und zehn Jahren 
zu erkennen ist; 

d) durch Menschenraub (§§. 90 und 91); 

e) durch Betreibung eines fortgesetzten Verkehres mit Skla- 
ven (Schluss- Absatz des §. 95); 

f) durch Entführung (§§. 96 und 97), jedoch nur dann, 
wenn nach dem Gesetze auf Kerkerstrafe zwischen fünf 
und zehn Jahren zu erkennen ist; 

4. Missbrauch der Amtsgewalt (gg. 101—103); 

5. Verfälschung der öffentlichen Credit s- Papier e ($$. 106 

-117); 

6. Münzverfälschung 118—121); 
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7. o smetanju vierozakona (§§. 122 i 123); 

8. o silovanju, oskvernutju i bludnosti suprot naravi 
($§• 125 — 130), nego za oba posliednja slucaja onda samo, 
kad se po zakonu izrec ima barem kazan tamnice od pet 
do deset godinah; 

9. o umorstvu i ubojstvu (§§. 134 — 143); 

10. o uzrokovanora pometnutju suprot znanju i volji ma- 
terc (§§. 147i 148), nego onda samo, kad se po zakonu 
izrec* ima kazan tamnice od pet do deset godinah ; 

11. o izlozenju dieteta ($$. 149 i 150), nego onda 
samo, kad se po zakonu izre6 ima kazan tamnice od pet do 
deset godinah ; 

12. o tezkoj ozledi tielesnoj (§§. 152 — 157), nego onda 
samo, kad se po zakonu izrec" ima kazan tamnice od pet do 
deset godinah; 

13. o dvoboju (§§. 158 — 165), nego onda samo, kad 
se po zakonu izreö ima barem kazan tamnice od pet do de- 
set godinah; 

14. o palezu (§§ 166 — 169), nego onda samo, kad se 
po zakonu izred ima barem kazan tamnice od pet do deset 
godinah ; 

15. o kradnji (§§. 171 — 176), nego onda samo, kad 
se po §. 179 izrec ima kazan tamnice od pet do deset go- 
dinah ; 

16. o pronevierenju (§§. 181 — 184), nego onda samo, 
kad se po zakonu izrec ima barem kazan tamnice od pet do 
deset godinah ; 

17. o razbojstvu (§§. 190—195); 

18. o prevari (§§. 197 — 204), nego onda samo, kad 
se po zakonu izrec* ima barem kazan tamnice od pet do de- 
set godinah ; 

19. o potvori (§§. 209 i 210), nego onda samo, kad se 
po zakonu izrec* ima kazan tamnice od pet do deset godinah ; 
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7. Religionsstörung (gg. 122 und 123); 

8. Nothzucht, Schändung und Unzucht wider die Natur 
(gg. 125 — ISO), jedoch für die beiden letzteren Fälle nur 
dann, wenn nach dem Gesetze mindestens auf Kerkerstrafe zwi- 
schen fünf und zehn Jahren zu erkennen ist ; 

9. Mord und Todtschlag (gg. 134— I43)j 

10. Abtreibung der Leibesfrucht wider Wissen und Willen 
der Mutter (gg. 147 und 148), jedoch nur dann, wenn nach 
dem Gesetze auf Kerkerstrafe zwischen fünf und zehn Jahren 
zu erkennen ist; 

11. Weglegung eines Kindes (gg. 149 und 150), jedoch 
nur dann, wenn nach dem Gesetze auf Kerkerstrafe zwischen 
fünf und zehn Jahren zu erkennen ist ; 

12. schwere körperliche Beschädigung (gg. 152 — 157), 
jedoch nur dann, wenn nach dem Gesetze auf Kerkerstrafe zwi- 
schen fünf und zehn Jahren zu erkennen ist ; 

13. Zweikampf (gg. 158 — 165), jedoch nur dann, wenn 
nach dem Gesetze mindestens auf Kerkerstrafe zwischen fünf 
und zehn Jahren zu erkennen ist; 0 

14. Brandlegung (gg. 166— 169), jedoch nur dann, wenn 
nach dem Gesetze mindestens auf Kerkerstrafe zwischen fünf 
und zehn Jahren zu erkennen ist; 

15. Diebstahl (gg. 171 — 176), jedoch nur dann, wenn 
nach dem g. 179 auf Kerkerstrafe zwischen fünf und zehn 
Jahren zu erkennen ist; 

16. Veruntreuung (gg. 181—184), jedoch nur dann, wenn 
nach dem Gesetze mindestens auf Kerker strafe zwischen fünf 
und zehn Jahren zu erkennen ist; 

17. Raub (gg. 190—195); 

18. Betrug (gg. 197 — 204), jedoch nur dann, wenn nach 
dem Gesetze mindestens auf Kerker strafe zivichen fünf und zehn 
Jahren zu erkennen ist ; 

19. Verläumdung (§g. 209 und 210), jedoch nur dann, 
wenn nach dem Gesetze auf Kerkerstrafe zwischen fünf und 
zehn Jahren zu erkennen ist; 
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20. o pripomoöi danoj zlocincem, nego onda samo, kad 
se po §. 218 izrec" ima kazan tamnice od pet do deset go- 
dinah. 

Clanak III. 

Prediztraga glede teikih zlocinstvah, navedenih u clan- 
ku predidulem-, pripada sudovom kotarskim pervoga razreda 
(sudovom kotarsko-sbornim). 

Clanak IV. 

Sudovom kotarskim pervoga razreda (sudovom kotar- 
sko-sbornim) u okolisu, doznacenu im kao sudovom kazne- 
nim o zlocinstvih i prestupcih pripada, osim toga, ne samo 
prediztraga nego i glavno razpravljanje, a tako i odiucivanje 
u pervoj molbi : 

1. o svih zlocinstvih, koja gori (clanak II.) nisu do- 
znacena sudovom zemaljskim ; 

2. o svih prestupcih, navedenih u oböem zakonu kaz- 
nenom. 

Clanak V. 

Pred sudove kotarske (inokosne) spada postupak : 

1. o svih prekersajih, navedenih u obcem zakonu kaz- 
nenom ; 

2. o svih inih prekersajih, u koliko nisu doznaceni nad- 
leinosti vlastih sigurnostnih, obdinskih ili inih. 

Clanak VI. 

U obziru postupka o svih gorinavedenih cinih kaznji- 
vih, imaju se pomenuti sudovi kazneni u ovih krunovinah 
deriat za sada jos propisah obstojeöih, tu se medjutim usta- 
novljuje, da se sve odluke o odustaji od daljega postupanja 
pri prediztragah glede zlocinstvah, naznacenih u §§. 58 — 66 
kaznenoga zakona, prie nego se odprave, podnosit imaju 
distriktskomu visjemu sudu (stolu banskomu, visjemu sudu 
zemaljskomu) na potverdjc.nje ili radi preinacenja, koje se 
shodno uzvidi; i da se propis obstojeöih privremeno nare- 
dabah, po kojcm se u vainiih slucajevih parnice kaznene, 



Strafgcrichtt-Competenz-Vcrordnung für Ungarn, Croaticn etc. etc. f() $ 

20. Verbrechern geleisteter Vorschub, jedoch nur in dem 
Falle, wenn nach f. 218 auf Kerkerstrafe zwischen fünf und 
zehn Jahren zu erkennen ist 

Artikel III. 

Die Voruntersuchung rucksichtlich der im vorstehenden 
Artikel aufgeführten schweren Verbrechen steht den Bezirks- 
gerichten erster Classe (Bezirks-Collegialgerichten) zu. 

Artikel IV. 

Den Bezirksgerichten erster Classe (Bezirks-Collegialge- 
richten) steht femer in dem ihnen als Strafgerichten über Ver- 
brechen und Vergehen zugewiesenen Sprengel die Vorunter- 
suchung und Hauptverhandlung , so wie die Entscheidung in 
erster Instanz zu : 

1. über alle oben (Art. II.) nicht den Landesgerichten zu- 
gewiesenen Verbrechen; 

2. über alle in dem allgemeinen Strafgesetze aufgeführten 
Vergehen. 

Artikel V. 

Vor die Bezirks- (Einzeln-) Gerichte gehört das Ver- 
fahren : 

1. über alle in dem allgemeinen Strafgesetze aufgeführten 
Uebertretungen ; 

2. über alle anderen Uebertretungen, in so weit sie nicht 
der Competenz der Sicherheits-, Gemeinde- oder anderer Behör- 
den zugewiesen werden. 

Artikel VI. 

In Beziehung auf das Verfahren über alle vorangeführten 
Straßaren Handlungen haben die genannten Strafgerichte in 
diesen Kronländern vorläufig noch nach den bestehenden Vor- 
schriften vorzugehen, mit der weiteren Bestimmung, dass alle 
Beschlüsse über die Ablassung von dem weiteren Verfahren bei 
Voruntersuchungen hinsichtlich der in den SS' — 66 ^ e8 
Strafgesetzes bezeichneten Verbrechen vor ihrer Ausfertigung 
dem Districts-Obergerichte (der Banal-Tafel, dem Oberlandes- 
gerichte) zur Bestätigung oder angemessen erscheinenden Ab- 
änderung vorzulegen sind, und dass die Vorschrift der provi- 
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prie nego se osuda proglasi, po uredovnoj duinosti predla- 
gat imaju visjega resenja radi distriktskomu visjemu suda 
(stolu banskomu, visjemu sudu zemaijskomu), uporavljivat 
itna na sva zlocinstva i sve prestupke, naznacene u zakonu 
kaznenom u $§. 58—66, 68-73, 76-82, 85 sl. c, 87, 
101-104, 106—121, 134-142,158—170, 190—196, 
279—300 i 302—305. Radi Ii se pako o kojem zlocinstvu, 
ustanovljenom u §§. 58—66, 101—103 i 106 — 117, ima 
distriktski visji sud spise i presude nizjih sudovah predla- 
gati, resenja radi, visnjemu sudistu u Becu. 

Clanak VH 

Predidu6e ustanove imadu se uporavljivat i na sve kaz- 
nene slucajeve, koji 1. Rujna 1852 budu jurve tekli, ako 
glede istih prie recenoga dana nebude u pervoj molbi jos iz- 
recena osuda. 

Franjo Josip s. r. 

Gr. Buol-Sehauenstein s. r. Kraus» s r. 

Po previsnjoj naredbi : 
llansonnet b. r. 
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sorisch bestehenden Verordnungen, wornach in wichtigeren 
Fällen die Strafprocesse vor der Veröffentlichung des Urtheiles 
von Amtswegen dem Districts - Obergerichte (Banal-Tafel, 
Oberlandesgericht) %ur höheren Entscheidung vorgelegt wer- 
den müssen, auf alle in den gg. 58—66, 68—73, 16—82, 
85, lit. c) ? 87, 101— 10%, 106—121, 134—142, 158—170, 
190—196, 279—300 und 302— 305 des Strafgesetzes bezeich- 
neten Verbrechen und Vergehen Anwendung finden soll. Han- 
delt es sich aber um eines der in den §§. 58—66, 101—103 
und 106—117 bestimmten Verbrechen, so sind die Acten von 
dem Districts-Obergerichte sammt den Urtheilen der unteren 
Gerichte dem obersten Gerichtshofe in Wien zur Entscheidung 
vorzulegen. 

Artikel V/7. 

Die vorstehenden Bestimmungen haben auch auf alle am 
1. September 1852 bereits anhängigen Straffälle Anwendung 
zu finden, über welche vor jenem Tage in erster Instanz noch 
kein Vrtheil geschöpft worden ist. 

Franz Joseph m. p. 

Gr. Buoi- Schauenstein m. p. Kraus* m. p. 

Auf Allerhöchste Anordnung : 
Mionsonnct tn. p. 
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Cesarska naredba od 27. Svibnja 1852, 

kriepostna za Erdeljsku, 

kojom se za ovu veliku knezevinu do toga, dok seneuvede u 
njoj konacno ustrojstvo sudovah i nov postupnik kasneni. 
urtanovljuje nadleznoat i postupak sudovah kaznenih. 

(ü komftdu XXXVI. der*, zak. lisla br. 121). 

Da se do toga, dok i u velikoj Mojoj kneievini Erdelju 
u iivot nestupi konacno ustrojstvo pravosudja i nov postup- 
nik kazneni, obstojedi ondie jos za sad propisi i obicaji gledc 
nadleznosti i postupka sudovah kaznenih, dovedu u sklad s 
ustanovami kaznenoga zakona o zlocinstvih, prestupcih i 
prekersajih, koi od 1. Rujna 1852 pocamsi kriepostan po- 
staje u svojkolikoj cesarevini: posluhnuvsi Moje ministre i 
cuvsi viece Moje deriavno, naredjujem kako sliedi: 

* 

Clanak 1. 

Pocamsi od 1. Rujna 1852, izversivat ce u svemkoli- 
kom obsegu velike Moje kneievine Erdeljske sudberiost kaz- 
nenu o cinih kaznjivih, koji su u zakonu kaznenom ozna- 
ceni kao zlocinstva i prestupci, privremeni c. kr. sudovi ze- 
maljski; a glede prekersajah, privremeni c. kr. kotarski su- 
dovi inokosni, koji su u ovoj krunovini jurve ustrojeni, ili 
koji se jos ustroje. 

Clanak II. 

Od istoga ovoga roka pocamsi, ima kao visjt sud (kao 
druga molba) za vaskolik obseg velike Moje knefcevine Er- 
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Kaiserliche Verordnung vom 27. Mai 1852 9 

wirksam für Siebenbürgen, 

womit für dieses Gross fiirstenthum, bis zur Einführung der 
definitiven Justiz-Organisation und einer neuen Strafpro» 
ecss-Ordnung daselbst, die Competenz und das Verfahren 
der Strafgerichte bestimmt wird* 

(Im XXXVI. Stücke des Reichs- Gesetzblattes Nr. 121.) 

Um für die Zeit, bis auch in Meinem Grossfurstenthume 
Siebenbürgen die definitive Justiz-Organisation und eine neue 
Strafprocess-Ordnung in Wirksamkeit treten werden, die der- 
mal ebendaselbst noch bestehenden Vorschriften und Vebungen 
hinsichtlich der Competenz und des Verfahrens der Strafgerichte 
in Einklang zu bringen mit den Bestimmungen des im ganzen 
Umfange des Kaisertumes am 1. September 1852 4n Wirk- 
samkeit tretenden Strafgesetzes über Verbrechen, Vergehen und 
Uebertretungen, verordne Ich, nach Vernehmung Meiner Mini' 
ster und nach Anhörung Meines Reichsrathes, wie folgt: 

Artikel 1. 

Vom 1. September 1852 angefangen ist im ganzen Um- 
fange Meines Grossfürstenthumes Siebenbürgen die Strafge- 
richtsbarkeit über die in dem Strafgesetze als Verbrechen und 
Vergehen bezeichneten strafbaren Handlungen von den provi- 
sorischen Ar. Ar. Landesgerichten; hinsichtlich der Uebertre- 
tungen aber von den provisorischen Ar. Ar. Bezirks - Einzeln- 
gerichten au$zuüben, welche in diesem Kronlande bereits 
errichtet sind, oder noch errichtet werden, 

Artikel IL 

Von eben diesem Zeitpuncte angefangen hat als Ober 
gericht (zweite Instanz) für den ganzen Umfang Meines Gross- 
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deljske, dakle i za zemlju saksonsku i za bivsu vojnicku Kra- 
jinu, o svih stvarih kaznenih, razpravljanih u pervoj molbi po 
privremenih c. kr. sudovih zemaljskih i po privremenih c. 
kr. kotarskih sudovih inokosnih, postupat privremeni c. kr. 
visji sud zemaljski u Sibinju. 

Kao molba tretja (najvisja) za svc ove stvari kaznenc 
odredjuje se visnje Moje sudiste. 

■ 

Clanak III. 

U obziru postupka imadu za sada u svemkolikom ob- 
segu velike knezevine Erdeljske valjati glede zlocinstvah i 
prestupakah propisi drugoga odsieka I. diela, a glede pre- 
kersajah naredbe drugoga odsieka II. diela zakonika kaz- 
nenoga od 3. Rujna 1803 ujedno s naredbami, izdatimik 
istomu kasnje; pri cem se medjutim ustanovljuje, da se sve 
odluke o odustaji od daljega postupka pri prediztragab gle- 
de zlocinstvah, naznacenih u kaznenom zakonu u §§. 58 — 
66, prie nego se odprave, podnosit imaju visjemu zemalj- 
gkomu sudu na potverdjenje ili radi preinaccnja, koje se sbo- 
dno uzvidi, i da se propis §§. 433 i 442 I. diela kaznenoga 
zakonika od 3. Rujna 1803, po kojem se osude sudovah kaz- 
nenib perve molbe u vise slucajevah vec i radi vaznosti kai- 
njivoga cina, prie nego se proglasc, predlagat imaju visjemu 
sudu, a u niekih slucajevih po ovom sudu sudistu visnjemu, 
uporavljivat ima u pervom obziru na sva zlocinstva i pre- 
stupke, naznacene u zakonu kaznenom u §§• 58 — 66, 68 — 
73, 76—82, 85 sl. c), 87, 101—104, 106—121, 134 — 
142, 158-170, 190—196, 279—300 i 302—305, a u 
obziru daljega podnosenja visnjemu sudistu, na zlocinstva i 
prestupke, naznacene u istom zakonu u §§♦ 58—66, 101 — 
103 i 106 -117. 

Clanak IV, 

Prediduöe ustanove imaju se uporavljivati i na sve kaz- 
njive eine, ucinjene prie 1. Rujna 1852, o kojih kazneni 
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furatenthumea Siebenbürgen mit Einachluaa dea Sachsenlandes 
und dea früheren Militär -Gränzgebietes , über alle in erater 
Inatanz von den provisorischen Ar. Ar. Landeagerichten und von 
den provisorischen Ar. Ar. Bezirks- Einzelngerichten verhandelten 
Strafaachen das provisorische k. Ar. Oberlandesgericht zu Her- 
mannstadt einzuschreiten. 

Als dritte (höchste) Inatanz für alle diese Strafaachen 
wird Mein oberster Gerichtahof erklärt. 

Artikel III. 

In Beziehung auf da» Verfahren haben einstweilen im 
ganzen Um fange des Gross für stenthumes Siebenbürgen hinsicht- 
lich der Verbrechen und Vergehen die Vorschriften des zweiten 
Abschnittes des I. Theiles, und hinsichtlich der Ueb er tretungen 
die Anordnungen des zweiten Abschnittes des II. Theiles des 
Strafgesetzbuches vom 3. September 1803 sammt den hiezu 
nachträglich erlassenen Verordnungen mit der weiteren Bestim- 
mung zu gelten, dass alle Beschlüsse über die Ablassung von dem 
weiteren Verfahren bei Voruntersuchungen hinaichtlich der in 
den §§• 58—66 dea Strafgesetzes bezeichneten Verbrechen vor 
ihrer Ausfertigung dem Oberlandesgerichte zur Bestätigung oder 
angemessen erscheinenden Abänderung vorzulegen sind, und 
dass die Vorachrift der SS- #33 und M2 dea I. Theilea dea 
Strafgesetzbuches vom 3. September 1803, wornach die Urtheile 
der Strafgerichte erster Instanz in mehreren Fällen auch wegen 
Wichtigkeit der Straßaren Handlung vor ihrer Kundmachung 
an das Obergericht und in gewissen Fällen von diesem an den 
obersten Gerichtshof vorzulegen sind, in eraterer Beziehung auf 
alle in den SS- 58—66, 68—73, 76—82, 85 lit. c), 87, 101 
—104, 106—121, 134—142, 158—170, 190—196, 279— 
300 und 302—305, und in Beziehung auf die weitere Vorlage 
an den obersten Gerichtshof auf die in den §§. 58—66, 101 — 
103 und 106 — 117 des Strafgesetzes bezeichneten Verbrechen 
und Vergehen Anwendung finden soll. 

Artikel IV. 

Die vorstehenden Beatimmungen haben auch auf alle vor 

dem 1. September 1852 begangenen atrafbaren Handlungen, 
(Croat.) 26 
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postupak nebude jos pravomocno doversen; uslied cesa 
svekolike kazneno-sudbene izträge i razprave, tekuce kod 
vlastih inih, imadn se nastavljenja radi, predati sudovom 
kaznenim, koji su nadlefcni po ovoj naredbi. 

Clanak V. 

Osude i odluke u stvarih kaznenih, kojc su prie roka 
gori pomenuta izrecene u molbi drugoj ili jos u visjoj po 
povierenstvu (komissii) dosadanjega c. kr. privremenoga 
visjega suda u Sibinju, po kralj. erdeljskom guberniu, po 
stolu sudbenom ili po saksonskom narodnom sboru, u koliko 
po priasnjih zemaljskih zakonih proti istim dopusteno biase 
jos i dalje prituzit se, iraadu se podnieti viinjemu sudiStu 
kao molbi posliednjoj. 

A osude i odluke, koje su po sudovib i vlastib, makar 
kako zvanih, prie 1. Rujna 1852 u stvarih kaznenih izre- 
cene, a nisu jos postale pravomodne, ako su izrecene bas 
i u molbi visjoj, imadu se smatrat kao odluke molbe perve, 
i s toga ima se dalji tecaj pravde, u koliko isti po dosada- 
njih zakonih bude jos dopusten, upraviti bez razlike na 
c. kr. privremeni visji sud zemaljski, kao na molbu drugu, 
i na visnje sudiste, kao na molbu tretju. 

Franjo Josip s. r. 

Gr« Buol-Schaaenstefn s. r. Kraass s. r. 

Po previsnjoj naredbi: 
Kansonnet s. r. 
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worüber das Strafverfahren noch nicht rechtskräftig beendiget 
ist, Anwendung zu finden, wornach alle bei anderen Behörden 
anhängigen strafgerichtlichen Untersuchungen und Verhand- 
lungen zur Fortsetzung an die nach dieser Verordnung compe- 
tenten Strafgerichte abzutreten sind. 

Artikel V. 

Urtheile und Entscheidungen in Strafsachen, welche vor 
obigem Zeitpuncte in zweiter oder noch höherer Instanz von 
der bisherigen k. k. provisorischen Oberg erichts-Commission 
zu Hermannstadt, von dem königlich'-siebenbürgischen Ghiber- 
nium, von der Gerichtstafel oder von der sächsischen Nations- 
Universität gefällt wurden, haben, insofeme nach den früheren 
Landesgesetzen dagegen noch ein weiterer Rechtszug zulässig 
war, an den obersten Gerichtshof als letzte Instanz zu gelangen. 

Die von allen übrigen, was immer für Namen habenden 
Gerichten und Behörden vor dem 1. September 1852 in Straf- 
sachen gefällten, und noch nicht rechtskräftigen Urtheile und 
Entscheidungen aber sind, wenn sie auch in höherer Instanz 
gefällt wurden, nur als Entscheidungen erster Instanz anzu- 
sehen, und es ist daher der weitere Rechtszug, insofeme ein 
solcher nach den bisherigen Gesetzen noch offen ist, ohne 
Ausnahme an das k. k. provisorische Oberlandesgericht als 
zweite Instanz, und an den obersten Gerichtshof als dritte 
Instanz zu leiten. 

Wnanz Joseph m. p. 

€fr\ Buot- Schauenstein m. p. Kraus* m. p. 

Auf Allerhöchste Anordnung: 
Ransonnet m. p. 
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Ccsarski patent od 27. Svibuja 1852, 

kojim «e za svekolike krunovine ceiarevlne, izuzamsi voj- 
nicku Krajina, izdaje i, pocamti od f • Rujna nkrieposi 
uvodi novi tiskovni red, a nkida zakon «tiprot zloporabi tiska 
od 13« Ozujka l Still <»r. 1*1 derzavo-zakoiukoga liita). 

(U komada XXXVI. dferi. sak. liata, br. 122). 

Mi Franj© J osip Pfcrvi, 

po bozjoj milosti cesar austrianski; 

kralj ngarski i öeski, kra|j lombardezki i mlietaiki, dalmatinski, 
kervatski, slavonski, galiiki, vladimirski i ilirski; kralj jerozo- 
limski ; arkivojvoda austrianski; veliki vojvoda toskanski i kra- 
kovski; vojvoda lotarinfcki, solnogradski , Stajerski, koruSki, 
kranjski i bukovinski; veliki knez erdejjski; markgrav morav- 
ski, vojvoda gornjo- i dolqjo-slezki, modenski, parmanski, pia- 
ientinski i gvastalski, osvieöimski i zaiorski, tieäinski, ftirlan- 
ski, dubrovaiki i zadarski; pokneieni grof habsburiki, tirolski, 
kiburski, gorföki i gradiSki; knez trientski i brixenski; mark- 
grav goriyo- i dolqjo-liräitki i istrianski; grof hohenembski, 
feldkirchski, bregenski, sonnenberäki, itd. gospodar od Tiirsla, 
Kotora i slovenskoga kraja, veliki vojvoda vojvodovine sirbske 
itd. itd. itd. 

smatrajuäi da se je uslied podpunjena obcega zakona kazne- 
noga, proglasena patentom Nasim od 27. Svibnja 1852, za 
vas obseg cesarevine, izuzamsi vojnicku Krajinu; a tako i 
uslied stecena uvierenja o nedostatnosti zakonitib ustanovah 
i propisah, obstojeeih suprot zloporabi tiska, ukazala potre- 
bo6a pregledanja istih; posluhnuvsi ministre Nase i euvsi 
deriavno viece Nase, obnadjosmo za dobro, postaviti izvan 
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Kaiserliches Patent vom 27. Mai 1852, 

wodurch für sämmtliche Kronländer des Reiches, mit An*» 
nähme de* Militär-Gr&nzgc biete», eine neue Press-Ord- 
nung erlassen 9 vom 1. September 1862 angefangen in 
Wirksamkeit gesetzt, und das Gesetz gegen den Missbrattch 
der Presse vom 13, Marx 18*9 (Kr, 161 des Heichs-Ge- 
setzblattes) ausser Geltung gesetzt wird* 

(Im XXXVJ. Stücke des Reichs- Gesetzblatt es, Nr. 122.) 

Wir Franz Joseph der Erste, 

von Gottes Gnaden Kaiser von Oesterreich; 
König von Hungarn und Böhmen , König der Lombardei und Ve- 
nedigs, von Dalmatien, Proatien, Slavonien, Galizien, Lodomerien 
und lllirien, König von Jerusalem etc.; Erzherzog von Oester- 
reich; Grossherzog von Toscana und Krakau; Herzog von Lo- 
thringen, von Salzburg, Steyer, K&rnthen, Krain und der Bukowina ; 
Grossfürst von Siebenbürgen; Harkgraf von Mähren; Herzog von 
Ober- und Nieder-Schlesien, von Modena, Parma, Piacenza und 
Guastalla, von Auschwitz und Zator, von feschen, Friaul, Ragusa 
und Zara; geforsteter Graf von Habsburg, von Tirol, vonKyburg, 
Görz und Gradiska; Fürst von Trient und Brixen; Markgraf von 
Ober- und Nieder-Lausitz und in Istrien ; Graf von Hohenembs, 
Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg etc.; Herr von Triest, von 
Cattaro und auf der windischen Mark ; Grosswoiwod der Woi- 
wodschaft Serbien etc. etc. 

haben in der Erwägung, da 8 8 die mit Unserem Patente vom 
27. Mai 1852 erfolgte Kundmachung des vervollständigten 
allgemeinen Strafgeseties für den ganzen Umfang des Reiches, 
mit Ausnahme des Militär-Gränzgebietes , so wie die gewon- 
nene Ueberzeugung von der Unzulänglichkeit der gegen den 
Missbrauch der Presse bestehenden gesetzlichen Bestimmungen 
und Vorschriften, die Revision derselben nothwendig gemacht 
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Tiskovni red. §§. 1 i 2. 



krieposti patent Nas od 13. Ozujka 1849, i u isto doba 
izdati i, pocamsi od 1. Rujna 1852, za svekolike krunovine, 
izuzamsi vojnicku Krajinu, postavit u kriepost tiskovni red 
sliedeöi: 

Tiskovni red. 
Odsiek I. 

Ustanove o b 6 e. 

Sve sto se u ovom patentu naredjuje o tiskopisih, ima 
valjati ne samo o proizvodih tiska stamparskoga, nego i o 
svih proizvodih duha i obrazujuöe umictnosti (o svih dielih 
knjizevnih i umietnickih), umnozenih, budi tiskom kamena, 
metala ili derva, budi kovom, budi tvorilom, budi kojim mu 
drago sredstvom mekanicnim ili kemicnim. 

Usuprot pak, na tiskopise uredovne, koje izdaju vlasti 
Nase, ustanove ovoga patenta uporavit se nemogu. 

§. 2. 

Svaki tiskopis ima bit prövidjen imenom stampara i 
nakladnika, a ako bude pri tom i osobiti izdatelj, ima bit 
prövidjen i imenom istoga, k tomu ima bit na njem nazna- 
ceno i miesto tiska, i bit zabiljczeno po obicaju vrieme 
izlazka. 

Propis ovaj ima svoju valjanost u pogledu svakoga poje- 
dinoga lista (broja) ili svezka povremenih tiskopisah (novinah, 
casopisah itd.), s tim daljim dodatkom, da svaki takov list 
ili svezak ima jos nosit na sebi ubiljeäeno i ime ucrednika 
ili ucrednikah. 

Ako na koje in tiskopisu ili nebude imenovan nakladnik, 
ili bude imenovan laino : za izpunjenje duznostih, nalozenih 
ovim patentom nakladniku, ima bit vazda pod odgovorom 
stampar. 
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hat, nach Vernehmung Unserer Minister, und nach Anhörung 
Unseres Reichsrathes unter gleichzeitiger Ausserwirksamkeit- 
setzung Unseres Patentes vom 13. März 18£9 folgende Press- 
Ordnung für sämmtliche Kronländer, mit Ausnahme des Mili- 
tär-Gränzgebietes zu erlassen, und selbe vom 1. September 
1852 an in Wirksamkeit zu setzen befunden. 

Press-Ordnung. 

W. Abschnitt. 

Allgemeine Bestimmungen. 
$. 1. 

Alles, was in diesem Patente von Druckschriften angeord- 
net wird, hat nicht bloss von den Erzeugnissen der Drucker- 
Presse, sondern auch von allen durch Stein-, Metall- oder 
Holzdruck, Prägung, Abformung oder durch was immer für 
mechanische oder chemische Mittel vervielfältigten Erzeugnissen 
des Geistes und der bildenden Kunst (literarischen und artisti- 
schen Werken) zu gelten. 

Dagegen haben die Bestimmungen dieses Patentes keine 
Anwendung auf ämtliche Druckschriften, welche von Unseren 
Behörden herausgegeben werden. 

S- 2. 

Jede Druckschrift muss mit dem Namen des Druckers, 
des Verlegers, und wenn ein besonderer Herausgeber eintritt, 
auch mit dem Namen desselben, sowie mit der Angabe des 
Druckortes und mit der üblichen Bezeichnung der Zeit des 
Erscheinens versehen seyn. 

Eben diese Vorschrift gilt in Ansehung jedes einzelnen 
Blattes (Nummer) oder Heftes von periodischen Druckschriften 
(Zeitungen, Zeitschriften u. s. w.) mit der weiteren Bestim- 
mung, das dasselbe auch noch den Namen des, oder der Redac- 
teure enthalten muss. 

In den Fällen, wo ein Verleger auf der Druckschrift nicht 
oder fälschlich genannt ist, ist stets der Drucker für die Erfül- 
lung der in diesem Patente dem Verleger auferlegten Verbind- 
lichkeiten verantwortlich. 
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§. 3. 

Od svakoga pojedinoga lista (broja) ili svezka povre- 
menoga tiskopisa, i od svakoga priloga, koi se ima s istim 
razaslati, a tako i od svakoga tiskopisa, odredjena za ogla- 
sivanja, ima stampar ili, ako izdanje bude ucinjeno po ober- 
tovnu nakladniku, ima taj isti nakladnik, najkasnje jednu 
uru prie razdavanja iii razpoSiljanja, u miestu izlazka, polo- 
ziti jedan, kod povremenib tiskopisah podpisom odgovornoga 
ucrednika providjen primierak kod vladarske vlasti, odre- 
djene za uzderäavanje javnoga reda i sigurnosti, a u miestu 
gdie stoluje odvietnik derzavni, ima polozit jedan takov 
primierak i kod njega. 

Od svakoga drugoga tiskopisa izlazelega izpod tiska, 
der£an je stampar predati pomenutoj vlasti, u miestu izlazka, 
jedan primierak, najmanje tri dana prie izdanja ili raza- 
slanja. 

Na primki, koju de vlast na zahtievanje izdati, ima se 
tocno potverditi doba, kad je taj primierak poloien. 

Prie nego minu pomenuti rokovi, zabranjeno je svako 
razdavanje, razdieljivanje kakovo mu drago razasiljanje ili 
predaja za razaslanje tiskopisa. 

§. 4. 

Od svakoga* u zemljah ovostranih izdanoga tiskopisa, 
derian je nakladnik predati zakonite primierke sliedece : i 
to, jedan ministarstvu unutarnjih posaiah; jedan verhovnoj 
redarstvenoj vlasti; jedan c. kr. dvorskoj knjiinici; a jedan 
onoj knjiznici universitetskoj ili zemaljskoj, koja osobitim 
oglasom u svakoj krunovini ili oblasti bude ocitovana, kao 
imaju6a pravo brati taj zakoniti primierak. 

Od tiskopisah povremenih ima se jos osim toga poslat 
jedan zakoniti primierak namiestniku krunovine , u kojoj 
tiskopis izlazi. 
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3. 

Von jedem einzelnen Blatte (Nummer) oder Hefte einer 
periodischen Druckschrift, und von jeder mit derselben zu ver- 
sendenden Beilage, dann von den zu Ankündigungen bestimmten 
Druckschriften hat der Drucker, oder falls die Herausgabe 
durch einen gewerbsmässigen Verleger erfolgt, der Verleger 
spätestens eine Stunde vor der Hinausgabe oder Versendung 
am Orte des Erscheinens ein, bei periodischen Druckschriften 
mit der Unterschrift des verantwortlichen Bedacteurs versehenes, 
Exemplar bei der zur Aufrechthaltung der öffentlichen Ord- 
nung und Sicherheit bestellten landesfürstlichen Behörde, und 
in Orten, wo ein Staats-Anwalt seinen Sitz hat, ein Exemplar 
auch bei diesem zu hinterlegen. 

Von jeder anderen, die Presse verlassenden Druckschrift 
ist der Drucker verpflichtet, ein Exemplar spätestens drei Tage 
vor ihrer Ausgabe oder Versendung, bei der gedachten Behörde 
am Orte des Erscheinens zu überreichen. 

In dem von dieser Behörde auf Verlangen auszustellenden 
Empfangsscheine ist der Zeitpunct der Hinterlegung genau 
zu bestätigen. 

Jede Austheilung, Ausgabe, wie immer geartete Versen- 
dung oder Uebergabe zur Versendung einer Druckschrift vor 
Ablauf der gedachten Fristen ist verboten. 

Von jeder im Inland e aufgelegten Druckschrift ist der 
Verleger verpflichtet, nachbezeichnete Pflicht-Exemplare, näm- 
lich eines an das Ministerium des Innern, eines an die oberste 
Polizei-Behörde, eines an die k. k. Hofbibliothek, und eines an 
jene Universitäts- oder Landesbibliothek zu überreichen, welche 
durch besondere Kundmachung in jedem Kronlande oder Ver- 
waltungsgebiete, als zum Bezüge dieses Pflicht-Exemplar es 
berechtiget erklärt werden. 

Von den periodischen Druckschriften ist überdiess ein 
Pflicht-Exemplar an den Statthalter des Kronlandes, in wel- 
chem die Druckschrift erscheint, einzusenden. 
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Ovo posiljanje ima biti kod tiskopisab povremenih u 
pravilne rokove njihova izlazka, a kod onih koji nisu povre- 
meni, najdulje uz osam danah, od izdanja pisma racunajudi; 
posiljke ove uiivaju slobodu od poStarine, i takov zakoniti 
primierak, ako tiskopis bude od osobite skupocienosti, bit 6e 
platjen po cieni stacunskoj, odbivsi od nje primieren dio 
postotakab. 

Tiskopisi nistanemanje, sluzeöi za porabu poslovnu i 
privatnu, kao cedulje oglasne, adresse, karte od priporuke, 
blanketi i ini ovakovi podredjeni proizvodi tiska, zakonitih 
primierakah posiljati duini nisu. 

Rubrieirani papiri i predmeti izkitni, naravi cisto obert- 
ne, ako neima na njib ni teksta, ni kipnib predstavab, a tako 
i etikete, i karte pobodne, odrieieni su od izpunjavanja 
formalnostih, propisanih u §§. 2 i 3. 



Odsiek II. 

0 pr oizvodjenj u tiskopisab i prometu § njimi. 

§. 5. 

Ustanovljeno je u zakonih i propisib o obertu, tko ima 
pravo proizvodit, izdavat, i nakladat tiskopise? tko Ii je 
vlastan s njimi prometati? 

Ustanove ove imadu valjanost i o proizvodjenju i razsi- 
rivanju povremenih tiskopisab. 

Razsirivat (razpacavat, razprodavat ili razdavat) tisko- 
pise smiju samo oni, koji su po zakonih o obertu vlastni 
terziti s tiskopisi ; ali ni oni toga nesmiju cinit drugdie ni 
drugcie, nego na pravilnih svojih prodavalistih po glasu 
svoje povlade, i na nacin odredjen propisi o obertu. 
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Diese Zusendungen haben bei periodischen Druckschriften 
in den regelmässigen Zeitabschnitten ihres Erscheinens, bei 
nicht periodischen Druckschriften binnen längstens acht Tagen, 
von der Ausgabe der Schrift an gerechnet, zu geschehen, gemessen 
die Portofreiheit, und es wird bei Druckwerken von besonders 
kostspieliger Ausstattung, das Pflicht-Exemplar mit einem an- 
gemessenen Procenten - Abschlag vom Ladenpreise vergütet 
werden. 

Von der Einsendung der Pflicht-Exemplare sind jedoch 
Druckschriften für den Geschäfts- und Privatgebrauch, wie 
Ankündigungszettel, Adressen, Empfehlungskarten, Blanquette 
und ähnliche untergeordnete Erzeugnisse der Presse ausge- 
nommen. 

Rubricirte Papiere und Verzierungsgegenstände von rein 
gewerblicher Beschaffenheit, in soferne sie weder Text, noch 
bildliche Darstellungen enthalten, dann Etiquetten und Visit- 
karten 9ind von der Erfüllung der in den $$, 2 und 3 vorge- 
zeichneten Förmlichkeiten enthoben. 

Abschnitt. 

Veber die Erzeugung von D ruc kschriften und den 

Verkehr mit denselben. 

§• 5. 

Die Gewerbsgesetze und Vorschriften bestimmen, wer zur 
Erzeugung, zur Herausgabe, zum Verlage von Druckschriften 
und zum Verkehre mit denselben berechtiget ist. 

Diese Bestimmungen sind auch massgebend für die Erzeu- 
gung und Verbreitung von periodischen Druckschriften. 

$. 6. 

Die Verbreitung (Vertrieb, Verschleiss oder Vertheilung) 
von Druckschriften darf nur von Personen, die zum Handel mit 
Druckschriften nach den Gewerbsgesetzen berechtiget sind, und 
zwar nur in ihren regelmässigen Verkaufsstätten nach Mass- 
gabe ihres Befugnisses, und auf die durch die Gewerbs-Vor- 
schriften geregelte Weise unternommen werden. 
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Zabranjuje se kulevat s tiskopisi, ponudjivat ih na 
prodcju, i razvikivat i razdavat ih izvan obertne miestnosti. 

A tako se zabranjuje i izvieSivanje ili pribijanje tisko- 
pisa po ulicah i po inih javnih miestih, bez osobite dozvole, 
dobivene od vlasti odredjene za uzderiavanje javnoga reda 
i sigurnosti. 

Nego ova zabrana plakatah neproteze se na oglase 
saderiaja 6isto miestna ili obertna, kakono su: cedulje 
teatralne, oglasi o najmu, o prodaji, o razveseljenjih itd. 

Ova se smiju pribit na miestu, odredjenu u tu sverhu po 
vlasti sigurnosti. Za pribijanje plakatah nesmije se upotre- 
bit nitko, koi neirna kod sebe od vlasti sigurnosti pismene 
dozvole, na kojoj ima bit naznaceno njegovo ime. 

Ta dozvola moie se u slucaju zloporabe odmah 
oduzeti. 

Sabiranje predbrojnikah ili podpisnikah na tiskopise, 
cinjeno po osobi takovoj, koja nije providjena od vlasti 
sigurnosti pismenom dozvolom, smatra se jednako kao ku6e- 
vanje s tiskopisi. 

§. 8. 

Gdie ili nebude osobah povladjenih za tergovanje s 
tiskopisi, ili ih nebude onoliko koliko ih treba, ili gdie osobe 
takove nebudu razmieStene shodno : tu moie namiestnik, 
ako se dokaie potreboca, pojedinim pouzdanim osobam 
podieliti dopust za prodaju odredjenih povremenih tisko- 
pisah. 

Ti prodajni dopusti imadu se vazda izdati samo za 
vrieme od sest miesecih, i neimaju valjanosti za nikoga 
drugoga, ni za ikoje drugo miesto od razprodaje, ni za ikoi 
drugi tiskopis, nego za onoga i za ono, stono se u njih 
napominje izriekom, i mogu se u slucaju zloporabe ilikakova 
prekoracenja opet odmah uzeti natrag. 
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Das Hausiren mit Druckschriften, das Ausbieten derselben 
zum Verkaufe, das Ausrufen und Vertheilen derselben ausser- 
halb des Gewerbs-Locales ist untersagt. 

Ebenso ist untersagt das Aushängen oder Anschlagen von 
Druckschriften in den Strassen und anderen öffentlichen Orten 
ohne besondere Bewilligung der zur Aufrechthaltung der öffent- 
lichen Ordnung und Sicherheit bestellten Behörde. 

Das Verbot der Plakate bezieht sich jedoch nicht auf 
Kundmachungen rein örtlichen oder gewerblichen Inhaltes, als : 
Theaterzettel, Ankündigungen von Vermiethungen, Verkäufen 
Lustbarkeiten u. dgl 

Solche dürfen an den von der Sicherheitsbehörde dazu 
bestimmten Plätzen angeschlagen werden. Zum Anschlagen von 
Plakaten darf Niemand verwendet werden, der nicht einen Er- 
laubniss-Schein der Sicherheits-Behörde, in dem sein Name 
ausgedrückt seyn muss, bei sich führt 

Dieser Erlaubniss-Schein kann im Falle eines Missbrau-' 
ches sogleich eingezogen werden. 

Das Sammeln von Pränumeranten oder Subscribenten auf 
Druckschriften durch Personen, welche nicht mit einem Erlaub- 
niss-Scheine der Sicherheitsbehörde versehen sind, ist dem Hau- 
siren mit Druckschriften gleichzuhalten. 

f. S. 

An Orten, wo zum Handel mit Druckschriften berechtigte 
Personen entweder gar nicht, oder nicht in der erforderlichen 
Zahl, oder nicht in der entsprechenden Aufstellung vorhanden 
sind, kann der Statthalter bei nachgewiesenem Bedarf e einzelnen 
vertrauenswert hen Personen Verkauf slicenzen für bestimmte 
periodische Druckschriften ertheilen. 

Diese Verkaufslicenzen sind immer nur für die Dauer 
von sechs Monaten auszufertigen, sind für keine andere Person, 
keinen anderen Verschleissort und für keine andere Druckschrift 
giltig, als ausdrücklich in derselben genannt sind, und können 
bei einem Missbrauche oder einer üeberschreitung sogleich 
wieder eingezogen werden. 
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Za prodaju kipovah od svetacab, molitavah i molitve- 
nih knjigah, budi za stanovita miesta, budi za sajmove, za 
proltenja i sborove cerkve, mogu, ak se ukaze potrebo6a, 
pouzdanim osobam, stanujulim u obsegu njihova podrucja, 
podieliti takov prodajni dopust, ondie gdie ib bude, vladarske 
vlasti za sigurnost i red. a gdie njih nebude. ucinit mogu to 
predstojnici okruzni. U onih miestih gdie biva ta prodaja, 
imadu vlasti za sigurnost i red imat oko, da takova povlada 
prekoracena nebude. 

Odsiek m. 

0 tiskopisib povremenih. 

§. 9- 

Za povremen smatrat se ima tiskopis onaj, koi izlazi 
budi svaki dan, budi najmanje jednom na miesec, pak ma- 
kar da izlazi i na nejednakc rokove. 

Za spadajuce k tomu sastavne diele kojega lista ili 
svezka smatrat se imaju prilozi oni, koji se izdaju s njim u 
isto doba i nerazlucno, i koji se nedaju obsebi, ni putem 
predbrojenja, ni putem prodaje pojedince. 

Usuprot pak imadu svi oni listovi, koji se po saderzaju 
svom ukazuju kao samostalni povremeni tiskopisi i koji se 
putem predbrojenja ili pojedinske prodaje obsebi prodaju, 
obsebi izpunjavat i pogodbe izlazka, i prigerljenjem skupno- 
ga naslova duinosti se toj ukloniti nemogu. 

S. 10. 

Za izdavanje povremena tiskopisa potrebita je osobita 
dozvola (koncessia). Dozvole takove za povremene tiskopise 
koji su podverzeni jameevini (§. 13), izdaje verbovna 
redarstvena vlast, a za ostale, izdaje ih namiestnik kruno- 
vine. 
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Achnliche Verkaufslizenzen können, wo eigene l. f. Behör- 
den für Sicherheit und Ordnung aufgestellt sind, von diesen, 
sonst aber von den Kreisvorstehern, wenn sich das Bedürfnis 8 
dazu ausspricht, an vertraute, in dem Umfange ihres Wirkungs- 
kreises wohnhafte Personen, zum Verkaufe von Heiligenbildern, 
Gebeten und Gebetbüchern, entweder für bestimmte Ortschaften 
Oder für Märkte, Wallfahrtstage und Kirchfeste ertheilt wer- 
den. Die Behörden für Sicherheit und Ordnung in den Orten, 
wo der Verkauf geschieht, haben darüber zu wachen, dass ein 
solches Befugniss nicht überschritten werde. 

EEE. Abschnitt. 

Von den periodischen Druckschriften. 

$. 9. 

Als eine periodische Druckschrift ist jene anzusehen, 
welche entweder täglich, oder doch zum mindesten Einmal im 
Monate, wenn auch in ungleichen Zeitabschnitten erscheint. 

Als zugehörige Bestandthcile eines Blattes oder Heftes 
sind solche Beilagen anzusehen, die mit demselben gleichzeitig 
und ungetrennt ausgegeben, und nicht abgesondert im Pränu- 
merationswege oder Einzelnverkaufe veräussert werden. 

Dagegen haben alle Blätter, welche sich ihrem Inhalte 
nach als selbständige periodische Druckschriften darstellen, und 
im Pränumerationswege oder Einzelnverkaufe abgesondert ver- 
äussert werden, auch die Bedingungen des Erscheinens abge- 
sondert zu erfüllen, und sie können sich dieser Verpflichtung 
durch die Aufnahme eines gemeinsamen Titels nicht entziehen. 

f. 10. 

Zur Herausgabe einer periodischen Druckschrift ist eine 
besondere Bewilligung (Concession) erforderlich. Die Erthei- 
lung derselben steht bei cautionsp flichtigen periodischen Druck- 
schriften (§. 1 3) der obersten Polizei-Behörde, bei den übrigen 
dem Statthalter des Kronlandes zu. 



2 Q9 Tiikovni red. f. 10. 

Molbe u tu sverhu, ima du se podnieti putem vladarske 
vlasti, odredjene za uzderzavanje javnoga reda i sigurnosti 
i stolujuce u miestu gdie ima izlaziti taj povremeni tiskopis. 
U molbi takovoj ima se saderzavati: 

1. ime i prebivaliste nakladnika i izdatelja, ako bude 
pri tom osobiti izdatelj; 

2. dokaz o tom, da je nakladnik po zakonih o obertu 
povladjen za takovo obertno poduzetje, i da ima svoje 
pravilno prebivaliste u miestu izdanja; 

3. ime i prebivaliste kojega god ucrednika, providjena 
zakonitimi svojstvi, i ako ima bit na listu imenovano vise 
ucrednikah, ime i prebivaliste svihkolikih; 

k. dokaz o zakonitih svojstvih svakoga ucrednika za 
vodjenje ucredjivanja, koigod se kani na listu imenovati 
(§• 12)? 

5. ime i prebivaliste stampara; 

6. naznacenje (naslov) povremenoga tiskopisa, rokovi 
njegova izlazka i naznacenje njegova namisljenoga sader- 
iaja (§. 13). 

Molba suprot uzkratjenoj po namiestniku podieli do- 
zvole, ide na verbovnu redarstvcnu vlast. 

Koi hoce da se posluii dozvolom, dobivenom za izda- 
vanje povremenoga kojega tiskopisa, ima tu dozvolu, a ako 
uztreba poloz.it jamcevinu, ima i dokaz o polo^enju iste, 
najmanje osam danah prije izasastja pervoga lista, donieti i 
pokazat vladarskoj vlasti odredjenoj ondi za uzdcriavanje 
javnoga reda i sigurnosti, a ako u miestu, gdie list ima 
izlaziti, stoluje koi deräavni odvietnik, ima u isto doba pod- 
nieti o tom prijavu i njemu. 

Dozvola Se moze podielit i na neizviestno vrieme, i bcz 
dopusta iste one vlasti koja ju podieli, ustupit se nesmije. 
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Das diess fällige , durch die für die Aufrechthaltung der 
öffentlichen Ordnung und Sicherheit in dem Orte, in welchem 
die periodische Druckschrift erscheinen soll, bestellte landes- 
fürstliche Behörde einzubringende Gesuch muss enthalten: 

1. Den Namen und Wohnort des Verlegers, und wenn ein 
besonderer Herausgeber eintritt, auch desselben; 

2. die Nachweisung, dass der Verleger nach den Gewerbs- 
gesetzen zu einer solchen Gewerbsunternehmung berechtiget ist, 
und im Orte der Herausgabe seinen regelmässigen Wohnsitz hat; 

3. den Namen und Wohnort eines mit den gesetzlichen 
Eigenschaften versehenen Redacteurs, und wenn mehrere Re- 
dacteure auf dem Blatte genannt werden sollen, den Namen und 
Wohnort aller ; 

4. die Nachweisung über die gesetzlichen Eigenschaften 
jedes auf dem Blatte zu nennenden Redacteurs zur Führung der 
Redaction (§. 12); 

6. den Namen und Wohnort des Druckers; 

6. die Bezeichnung (den Titel) der periodischen Druck- 
schrift, die Zeitabschnitte ihres Erscheinens und die Angabe 
des beabsichtigten Inhaltes (§. 13). 

DerRecurs gegen die von dem Statthalter verweigerte Er- 
theilung einer Cencession geht an die oberste Polizei-Behörde. 

Wer von einer erhaltenen Bewilligung zur Herausgabe 
einer periodischen Druckschrift Gebrauch machen will, hat sich 
mit derselben, und in dem Falle, wo eine Caution zu leisten ist, 
über den Erlag der letzteren spätestens acht Tage vor dem Er- 
scheinen des ersten Blattes, bei der für die Aufrechthaltung der 
öffentlichen Ordnung und Sicherheit daselbst bestellten landes- 
fürstlichen Behörde auszuweisen, und wenn am Orte des Er- 
scheinens ein Staats-Anwalt seinen Sitz hat, diesem die Anzeige 
hievon gleichzeitig zu überreichen. 

u Die Concession kann auch auf eine unbestimmte Zeitdauer 
verliehen und darf ohne Bewilligung derselben Behörde, die 
solche verliehen, nicht abgetreten werden. 

(Croat.) 27 



210 Tiskovni red. §§. 11—13. 

§. 11. 

Ako ovaj izkaz bude propusten, ili ako po vladarskoj 
vlasti, odredjenoj za red i sigurnost, budc ocitovan za ne- 
dostatan, tako se ima po recenoj vlasti izdavanje povreme- 
noga tiskopisa obustavit dotle, dok se neizpune svi zakoniti 
uvieti. 

Istim nacinom i pod istimi posliedicami propusta, ima 
se jos prije daljega izdavanja prijavit svaka promiena koje- 
god u §. 10 navedene potrebstine, ako se sbude tecajem iz- 
davanja povremenoga tiskopisa. 

Prituzbe, podnesene suprot naredbam pomenute vlasti, 
neimaju odgodne krieposti i resuju se po namiestniku kruno- 
vine, a u molbi jos daljoj, po verhovnoj redarstvenoj vlasti. 

§. 18. 

Svaki ucrednik povremena tiskopisa ima imat prebiva- 
liste u mies tu izlazka, ima imat najmanje dvadeset i cetiri 
godine i biti derzavljanin austrianski. 

K tomu ima isti imat pravo slobodne razpologe i sa 
sobom i sa svojim imietkom, i treba da bude öudorednosti 
bezukorne i onoga znanstvenoga izobrazenja, koje se predpo- 
laze kod vodjenja knjizevna poduzetja. Urednici derzavni 
mogu bit dionici ucredjivanja samo onda, ako od predpo- 
stavljene vlasti svoje dobiju prije dozvoljenje k tomu. 

Koi se nahodi u zatvoru, budi iztraznom budi kazne- 
nom, taj neinoze izdavat, ni ucredjivat povremenih tiskopisah 
sve dotle, doklegod bude derzan pod zatvorom. 

S- 18. 

Propisana jamcevina ima se polozit za svaki povreme- 
ni tiskopis, koi makar i uzgredno samo, radi o politicnoj 
istorii dana, koi govori o pitanjih politicnih, vierozakonskih 
ili druzbenih, ili u obce, koi je politicna saderzaja. 
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§> 11- 

Wird diese Ausweisung unterlassen, oder solche von der 
für Ordnung undSichcrheit bestellten landesfürstlichen Behörde 
für nicht vollständig erklärt, so ist die Herausgabe der periodi- 
schen Druckschrift von der genannten Behörde bis zur Erfül- 
lung aller gesetzlichen Bedingungen einzustellen* 

Auf gleiche Weise und unter denselben Folgen eines Ver- 
säumnisses ist auch jede während der Herausgabc einer perio- 
dischen Druckschrift eintretende Veränderung an einem der im 
$.10 angeführten Erfordernisse, noch vor der weiteren Heraus- 
gabe anzuzeigen. 

Im Falle einer gegen die Verfügungen der gedachten Be- 
hörde erhobenen Beschwerde, welche jedoch keine aufschiebende 
Wirkung hat, steht die Entscheidung dem Statthalter des Kron- 
landes und im weiteren Instanzenzuge der obersten Polizei-Be- 
hörde zu. 

$. 12. 

Jeder Redacteur einer periodischen Druckschrift muss an 
dem Orte des Erscheinens wohnhaft, wenigstens vier und zwan- 
zig Jahre alt und österreichischer Staatsbürger seyn. 

Auch muss derselbe das freie Dispositionsrecht über seine 
Person und sein Vermögen, eine tadellose Moralität, und jenen 
Grad wissenschaftlicher Bildung besitzen, welcher die Leitung 
eines literarischen Unternehmens voraussetzt. Staatsbeamte 
dürfen sich bei einer Redaction nur dann betheiligen, wenn sie 
die vorläufige Ermächtigung hiezu von ihrer vorgesetzten Be- 
hörde erhalten haben. 

Personen, die sich in Untersuchung s- oder Strafverhaft 
befinden, sind während der Dauer ihrer gefänglichen Anhaltung 
von der Herausgabe und Redaction periodischer Druckschriften 
ausgeschlossen. 

Für jede periodische Druckschrift, welche, sei es auch nur 
nebenbei, die politische Tagesgeschichte behandelt, politische, 
religiöse oder sociale Fragen bespricht, oder überhaupt politischen 
Inhaltes ist, muss die vorgeschriebene Caution erlegt werden. 

87 • 
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A polozit jamcevinu ima i svaki ini povremeni tiskopis 
odmah, kako bude izrecena suprot njemu, zarad saderzaja 
njegova ili zarad prekersenja ovoga patenta, kojagod sudbena 
osudba. 

Ima Ii povremeni tiskopis poloiit jamcevinu? neima Ii? 
ako se o tom povede prigovor, resuje naaüestnik krunovine ; 
a u molbi daljoj, resuje verhovna redarstvena vlast. 

Uredovne su novine od polaganja jamcevine oprostene. 



§. n. 

Jamcevina iznosi za povremene tiskopise, izlazede u 
miestih imajucih vise od Sestdeset tisucah stanavaikalv-ili 

konv. ; za povremene tiskopise, izlazeöe u miestih imajucih 
vise od trideset tisucah stanovnikah, sedam tiso6ah forintih 
u novcu konv.; a za povremene tiskopise, izlazece u svih 
ostalih miestih, pet tisucah forintih u novcu konv«. Povremeni 
tiskopisi, izlazeci manje od triputa uz nedielju, imadu polo- 
zit samo polovicu ove jamcevine. 

§. 15. 

Jamcevina se ima poloiit, kako bude volie polotitelj, 
ili u gotovu novcu, ili u zapisih cesarsko-austrianskoga der- 
zavnog-a duga, noseeth pribitak h novcu konv. i glasecth na 
donosnika, racunavsi ih po tecaju bursovoom onoga dana 
kad budu polozeni, ali ntkad hm ad njihove vriednosti ime- 
novne. U pervom slucaju teci 6e na iznosak jamcevine pri- 
bitak, po mieri obstojeäoj kod c. k. fimda od amortizacie. 

Za svaku krunovinu odredit 6e se na ponapose one 
pieneznice, u koje se jamcevina imade poloziti. 

Kad povremeni tiskopis izlazit prestane , bit ce, sest 
raieseeih poslie izdanja posliednjega broja , jamcevina po- 
vratjena polozitelju natrag, ako dokaze sviedocbom izdatom 
po dotienom odvietniku derzavnom, da povodom toga povre- 
menoga tiskopisa netece nikakov sudbeni postupak. 
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Auch andere periodische Druckschriften verfallen der Cau- 
tionspflicht, sobald wegen ihres Inhaltes oder wegen Uebertre- 
tung des gegenwärtigen Patentes eine gerichtliche Verurtei- 
lung erfolgt. 

Die Entscheidung, ob eine periodische Druckschrift der 
Cautionspfiicht unterliege, steht im Falle einer dagegen erhobe- 
nen Einsprache, dem Statthalter des Kronlandes undim weiteren 
Instanzenzuge der obersten Polizei-Behörde zu. 

Die ämtlichen Zeitungen sind von dem Cautions-Erlage 
befreit. 

§. M. 

DieCaution beträgt für periodische Druckschriften, welche 
an Orten von mehr als sechzigtausend Einwohnern oder in deren 
Umkreise von zwei Meilen erscheinen, zehntausend Gulden Con- 
ventions-Münze, in Orten von mehr als dreissigtausend Einwoh- 
nern siebentausend Gulden Conventions-Münze, in allen übrigen 
Orten fünftausend Gulden Conventions-Münze; für periodische 
Schriften, welche weniger als dreimal in der Woche erscheinen, 
ist nur die Hälfte dieses Cautionsbetrages zu erlegen. 

£. IS. 

Die Caution ist nach der Wahl des Erlegers entweder in 
barem Gelde, oder in auf Ueberbringer lautenden, in Conven- 
tions-Münze verzinslichen kaiserlichen österreichischen Staats- 
Schuldc er Schreibungen nach demBörse-Course des Erlagstages, 
jedoch nicht über den Nennwerth berechnet, zu erlegen. Im 
ersteren Falle wird der Cautionsbetrmg nach dem bei dem k. k. 
Tilgungsfonde bestehenden Zinsfusse verzinset. 

In jedem Kronlande werden die Cassen besonders bekannt 
gemacht werden, bei welchen der Erlag stattzufinden hat 

Die Caution wird beim Aufhören des Erscheinens einer 
periodischen Druckschrift sechs Monate nach Ausgabe der letzten 
Nummer gegen Beibringung einer Bescheinigung des betreffen- 
den Staate-Anwaltes, dass aus Anlas s dieser periodischen Druck- 
schrift kein gerichtliches Verfahren anhängig ist, dem Erleger 
zurückgestellt. 



212 Tiskovni red. §§. 16-19. 

§. 16. 

Jamcevina ima jamcit, bez obzira na osobu osudjenoga, 
za sve globe i troskove iztrazne, proizlazele povodom ono- 
ga tiskopisa i njegovih prilogah, za koi bude polozena. 

S- 17. 

Kad se pravomolnom presudom izrece gubitak, budi 
ciele jamcevine, budi samo kojegagod diela iste, tad imadu 
doticnici uz tri dana, od pervoga casa pravomocnosti racu- 
naju6i, pred vladarskom vlasti, odredjenoin za uzderzavanjc 
javnoga reda i sigurnosti, i pred odvietnikom derzavnim do- 
kazati, da su taj, za izgubljen ocitovani iznosak i dosudjenc 
uiozda troskove postupka u onu pieneznicu polozili, kojoj se 
te globe prisude ; u protivnom slucaju odredit ce bez sva- 
koga daljega postupanja sudbenoga odvietnik derzavni, da se 
iznosak taj polozi iz jamcevine. 

Ako jamcevina nebude polozena u gotovu, ima se u tu 
sverbu potrebiti dio polozenib za to zapisah derzavnoga du- 
ga, takodjer bez svakoga upliva sudovah , bursovno prodati. 
A istim nacinom ima se izvadit i naknada trosakah od po- 
stupka. 

§. 18. 

Kad se jamcevina umali uslied odredjenih iz nje na- 
knadah, tad se ima pod posliedicami, pomenutimi u §. 11, 
najdulje uz tri dana dokazati, da je opet popunjena. 

Posliedice 9 odredjene u §. 11, imadu miesta i onda, 
ako za povremeni tiskopis i nije polozena jamcevina, a uz 
tri dana nebudu pokräene izrecene globe ili naknada trosa- 
kah od postupka. 

$. 19. 

Izdavaocem obstojecih vec sada povremenih tiskopisah 
daje se za polozenje jamcevine odredjene ovim zakonom, 
rok od tri mieseca danah. Ti povremeni tiskopisi smatraju 
se kao imajuci redovnu dozvolu, i imadu uz trideset danah 



gitized by Google 



Press-Ordnung. SS- 10—19. 212 



f. 16. 

Die Caution hat für alle aus Anläse der Druckschrift 
s ammt Beilagen, für welche sie bestellt wurde, verhängten Geld- 
strafen, und für die Untersuchungskosten ohne Bücksicht auf 
die Person des Verurtheilten zu haften. 

S> 11- 

Ist durch ein rechtskräftiges Erkenntniss der Verfall der 
Caution im Ganzen, oder in einem Theile derselben ausgespro- 
chen worden, so haben sich die Betheiligten binnen drei Tagen 
nach eingetretener Bechtskraft bei der zur Aufrechthaltung der 
öffentlichen Ordnung und Sicherheit bestellten landesfürstlichen 
Behörde und bei dem Staats- Anwalte über die Abfuhr des in 
Verfall gesprochenen Betrages und der etwa erkannten Kosten 
des Verfahrens an die Casse, der die Strafen verfallen, auszu- 
weisen; im widrigen Falle verfügt der Staats-Anwalt diese 
Abfuhr aus der Caution ohne weiteres Einschreiten des Gerichtes. 

Ist die Caution nicht im Baren geleistet worden, so wird 
zu diesem Ende der erforderliche Theil der zu diesem Zwecke 
erlegten Staats-Schuldverschreibungen gleichfalls ohne Ein- 
schreiten des Gerichtes börsemässig veräussert. Auf die gleiche 
Weise ist auch der Ersatz der Kosten des Verfahrens herein- 
zubringen. 

$. IS. 

Wenn die Caution in Folge der aus derselben verfügten 
Ersätze vermindert wird, so muss die Ergänzung unter den im 
g. 11 festgesetzten Folgen binnen längstens drei Tagen ausge- 
wiesen werden. 

Die im §.11 festgesetzten Folgen haben auch einzutreten, 
wenn für die periodische Druckschrift eine Caution nicht bestellt 
war, und die erkannten Geldstrafen oder der Ersatz der Kosten 
des Verfahrens nicht binnen drei Tagen erlegt werden. 

§• 19. 

Den Herausgebern der gegenwärtig schon bestehenden 
periodischen Druckschriften wird zur Leistung der Caution 
nach dem dermalen festgesetzten Ausmasse ein Termin von drei 
Monaten bewilliget. Diese periodischen Druckschriften werden 
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dokazati doticnira vlastim ona data , Stono se pominju u §. 
10 od 1 do 6. Rokovi ovi teku od casa, kada patent ovaj 
stupi u kriepost. 

§. 20. 

U povremeni tiskopis ima se bezplatno primit svaki 
uredovni izpravak priob6enih u njem cinjenicah, i to odmah 
u pervi list (broj) ili svezak , izlazeci poslie prijetja takova 
izpravka. 

A istim nacinom primit se moraju unj i ostali izpravci 
cinjenicah, priobdeni od strane doticnikah , nego bezplatno 
samo u toliko, u koliko obseg takova odgovora nebude za 
dva puta veöi, nego Ii obseg onoga clanka, na koi se taj od- 
govor odnosi. 

U ovom slucaju imadu se za one redce, koji preticu, 
platit obicne pristojbe od uverstbe. 

U slucaju uzkrate, izradit 6e prijetje u tiskopis der- 
zavni odvietnik. Moze se osim toga povremeni tiskopis, koi 
prima oglase (inserate), i izvan osobite pogodbene obveze, 
primorati da na zahtievanje vlasti sigurnosti, za obienu pri 1 - 
stojbu od uverstbe primi u pervi sliedeöi broj koigod razpis 
uredovni. 

§. 21. 

Ako se suprot kojemu povremenomu tiskopisu povede 
kazneni postupak, tako se na zapovied vlasti imadu naredbe, 
izdate u toj kaznenoj razpravi, a tako i presuda kaznena pri- 
ob6it podpunoma i bez svake promiene odmah u pervom slie- 
dcöem listu (broju) ili svezku istoga povremenoga tiskopisa. 

Kod priobeenja takova niti su dopuSteni dodatei, niti 
makar kakove opazke, bilo to ucinjeno u onom broju u ko- 
jem bude pnobdenje, bilo u kojem drugom. A tako se ne- 
smije nikad tiskopis, koi se jos nahodi pod zaustavom ili koi 
je ocitovan za kainjiv, ni razsirivati, ni stampom proglasiti, 
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als ordnungsmäßig concesstonirt angesehen, und haben binnen 
dreißig Tagen die im §. 10 von 1 bis 6 angeführten Daten den 
bezogenen Behörden nachzuweisen. Diese Fristen haben von 
dem Zeitpuncte zu laufen, von welchem dieses Patent in Wirk- 
samkeit tritt 

In eine periodische Druckschrift mues jede ämtliche Be- 
richtigung von darin mitgetheilten Thatsachen in das zunächst 
nach deren Empfang erscheinende Blatt (Nummer) oder Heft 
kostenfrei aufgenommen werden. 

Andere Berichtigungen von Thatsachen von Seite der Be- 
theiligten müssen in gleicher Art, jedoch nur in so ferne unent- 
geltlich aufgenommen werden, als der Umfang der Entgegnung 
den Umfang des Artikels, auf welchen sich die Entgegnung 
bezieht, nicht um das Zweifache übersteigt. 

Ist diess der Fall, so sind für die mehreren Zeilen die 
gewöhnlichen Einrückung s gebühren zu zahlen. 

Im Falle der Verweigerung ist die Aufnahme durch den 
Staats-Anwalt zu erwirken. Ausserdem kann eine periodische 
Druckschrift, welche Anzeigen (Inserate) annimmt, auch ausser 
dem Falle besonderer vertragsmässiger Verpflichtungen verhalten 
werden, auf Verlangen der Sicherheitsbehörde ämtliche Erlässe 
gegen Vergütung der üblichen Einrückungsgebühren, der näch- 
sten Nummer einzurücken. 

f. 21. 

Wird gegen eine periodische Druckschrift ein Strafver- 
fahren anhängig gemacht, so sind über Auftrag der Behörde die 
in dieser Strafverhandlung ergangenen Verordnungen vollstän- 
dig und unverändert in dem nächst erscheinenden Blatte (Num- 
mer) oder Hefte derselben periodischen Druckschrift, und ebenso 
das Straferkenntniss mitzutheilen. 

Bei einer solchen Mittheilung sind Zusätze und Bemer- 
kungen jeder Art unzulässig, ohne Unterschied, ob diess in der 
Nummer, welche die Mittheilung bringt, oder in einer anderen 
Nummer geschieht. Auch darf niemals eine noch mit Beschlag 
belegte oder als strafbar erklärte Druckschrift weiter verbreitet 
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pak makar se to ucinilo i uzgredno samo, ili pripoviedaju- 
ilm nacinom. 

§. 22. 

Ako koi povremeni tiskopis postojano bude isao prav- 
cem, nepriaznim priestolu, nacinu vlade monarkicnom ; 
derzavnomu jedinstvu i cielokupnosti ccsarevine, nacelu 
monarkicnom, vierozakonu, javnuj cudorednosti ili u obce 
temeljem druitva derzavnoga, ili pravcem koi se neda slozit 
s uzderiavanjcm javnoga mira i reda: inodi ce mu, opome- 
nuvsi ga prije dvaputa pismeno i bez uspieba, namiestnik 
krunovine onc u kojoj izlazi, obustavit dalje izdavanje do 
na tri mieseca danah. 
/ Obustavit ga na duljc vremena, ili uzeti mu natrag 

dozvolu i obustavit ga posvema, moze samo verhovna redar- i 
stvena vlast. 

A i ostale nepovrcmcne tiskopise, izlaze^e u zemljah 
ovostranih, ako idu tim pogibeljnim pravcem, zabranit moze , 
verhovna redarstvena vlast, a u slucaju silnu, i namiestnik 
one krunovine u kojoj budu ili stampani ili izdani. Suprot 
naredbam namiestnika otvoren je, ali bez odgodne krie- 
posti, put molbe na verhovnu redarstvenu vlast. 



Odsiek IV. 

0 tiskopisih inostranih. 

* 

§. 23. 

Verhovna redarstvena vlast moze zabranit inostrane 
tiskopise za svukoliku cesarevinu. 

Zabrana kojegagod inostranoga tiskopisa ima u sebi i tu 
zabranu, da se pismo takovo nesmije izdavati ni razsirivati, 
budi u prevodu, nacinjenu u zemljah ovostranih ili inostranih, 
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oder durch den Druck veröffentlichet werden, selbst wenn dieses 
nur nebenher und erzählungsweise geschehen sollte. 

S> 22. 

Wird bei einer periodischen Druckschrift beharrlich eine 
dem Throne, der monarchischen Regierungsform, der staatlichen 
Einheit und Integrität des Reiches, dem monarchischen Prin- 
cipe, der Religion, der öffentlichen Sittlichkeit, oder überhaupt 
den Grundlagen der Staatsgesellschaft feindselige, oder mit der 
Aufrechthaltung der öffentlichen Ruhe und Ordnung unverein- 
bare Richtung verfolgt, so kann nach vorausgegangener zwei- 
maliger schriftlicher fruchtloser Verwarnung die weitere Heraus- 
gabe einer solchen periodischen Druckschrift von dem Statthalter 
des Kronlandes, in welchem dieselbe herausgegeben wird, bis 
auf drei Monate eingestellt werden. 

Die auf längere Zeit dauernde, oder die gänzliche Ein- 
stellung oder Concessions-Entziehung kann nur von der obersten 
Polizei-Behörde ausgesprochen werden. 

Auch andere nicht periodische Druckschriften, welche im 
Inlande erscheinen, können, wenn sie eine solche gefährliche 
Richtung verfolgen, von der obersten Polizei-Rehörde und in 
dringenden Fällen von dem Statthalter des Kronlandes, in wel- 
chem sie gedruckt oder ausgegeben wurden, verboten werden. 
Gegen die Verfügungen des Statthalters steht der Recurs an die 
oberste Polizei-Behörde jedoch ohne aufschiebende Wirkung, 
offen. 

IV. Abschnitt. 

Von den ausländischen Druckschrift en. 

§- 23. 

Ausländische Druckschriften können von der obersten Po- 
lizei-Behörde für den ganzen Umfang des Kaiserstaates verboten 
werden. 

Das Verbot einer ausländischen Druckschrift fasst auch 
das Verbot der Herausgabe und Verbreitung jeder im In- oder 
Auslande verfassten Uebersetzung oder sonstigen Ausgabe jener 
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budi u kojem mu drago inom izdanju , bilo saderiajem 
podpunim, bilo dionim. 

Zabranjuje sc c. kr. postam, na takove zabranjene, ili 
u jedan red s istimi spadajuce tiskopise, primati predbroje- 
nje, ili ih drugcie primati za promicanje ; a tako isto zabra- 
njuje se svakomu, tiskopise takove uvoziti, tergovatl £ njimi, 
oglasivat ih i razSirivat ib. 

Odsiek V. 

0 kainjivom razsirivanju tiskopisah. 

§. 24. 

Kao kaznjiv razsirivalac smatra se svaki knjigar ili 
tergovac od umietnostib, svaki antikvar, stampar, nakladnik, 
i svaki koi po obertu svom razpacava tiskopise» ako tiskopi- 
se kaznjiva saderiaja, ili tiskopise takove koji su zabranjeni 
osobitom kojom poznatom njemu naredbom, ili posilje ili 
usüed narucbine svoje, cini posiljati, ili ako tiskopise takove, 
s prekersenjem propisah, obstojcöih za uvoz robe iz inostran- 
stva u deräavu austriansku, budi uvozi, budi cini uvoziti; a 
tako i svaki koi s takovimi tiskopisi bezpovlastno ili potajno 
bude tergovao, ili ih bude izlagao na javnih miestih, u citao- 
nicah, u knjiznicah zajmovnih itd., ili ih drugcie kako ustupi 
komu u tu sverhu da se dalje razprostrane. 

Odslek VI. 

0 zaustavi. 
§. 25. 

Vlast, odredjena za uzderzavanje javnoga reda i sigur- 
nosti, ima uzeti pod zaustavu svaki zabranjeni tiskopis, a 
tako i svaki ini tiskopis, koi bude izdan suproti propisom 
ovoga patenta, ili kojega saderzaj bude koigod takov kaznjivi 
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Schrift, es mag selbe den ganten Inhalt oder nur einen Tkeil 
enthalten, in sich. 

Die k. k. Pott-Anstalt hat auf verbotene ausländische, 
oder ihnen gleich gehaltene Druckschriften keine Pränumera- 
tion, noch sonst selbe zur Beförderung anzunehmen, und es 
ist die Einfuhr, der Handel, die Ankündigung und die Ver- 
breitung derselben Jedermann untersagt. 

V. Abschnitt. 

Von der strafbaren Verbreitung von Druck- 
seh rift en, 

24. 

Als strafbarer Verbreiter ist zu behandeln jeder Buch- 
oder Kunsthändler, Antiquar, Buchdrucker, Verleger, oder wer 
immer den Verschleiss mit Druckschriften gewerbsmässig 
betreibt, wenn er Druckschriften strafbaren Inhaltes, oder die 
durch eine besondere ihm bekannt gewordene Verfugung ver- 
boten wurden, versendet, oder deren Versendung durch Be- 
stellung veranlass^, oder derlei Druckschriften mit Uebertre- 
tung der für die haaren- Ein fuhr bestehenden Vorschriften 
aus dem Auslande in das österreichische Staatsgebiet einbringt 
oder einbringen lässt ; ferner wer immer mit derlei Druck- 
schriften unbefugten oder geheimen Handel treibt, oder sie an 
öffentlichen Orten, Lesezirkeln, Leihbibliotheken u. dgl auf- 
legt, oder sonst zum Zwecke weiterer Verbreitung an Andere 
abtritt. 

Vi. Abschnitt. 

Von der Beschlagnahme. 

Die zur Aufrechthaltung der öffentlichen Ordnung und 
Sicherheit bestelle Behörde hat jede verbotene Druckschrift, so 
wie jede Druckschrift, welche mit Ausser acht lassung der Vor- 
schriften des gegenwärtigen Patentes ausgegeben wird, oder 
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ein, da se ima progonit uredovno. 0 svakoj zaustavi ima se 
povesii propisano postupanje. 

Molba suprot zaustavi, odredjenoj po vlasti sigurnosti, 
ide na namiestnika, a dalje na verhovnu redarstvenu vlast. 
Ona neima odgodne krieposti. Zaustava takova dignut se 
moze samo politickim putem. 



Odsiek VII. 

0 kazni za prekersaje suprot tisko vnomu redu. 

§. 26. 

Prekersaji suprot propisom, navedenim u §§. 2, 3 i 4 
ovoga patenta, imadu se kaznit globom od dvadeset i pet do 
dviesta forintih u noveu konv., koja se u slucaju ponovljenja 
jos i podvostrucit mo£e. 

Za svako Iaz.no, znajuc ucinjeno navedenje onoga, sto 
propisuje §. 2, kaznit se ima stampar ili drugi koi krivac, 
iznad toga jos i zatvorom od osam danah do jednoga mie- 
seca. 

§. 27. 

Prekersaji suprot propisom, navedenim u ovom patentu, 
u §§. 5 do 8, imadu se, osim onoga postupka koi se propi- 
suje propisi o obertu, kazniti globom od pet do dviesta 
forintih u noveu konv., ili zatvorom od jednoga dana do 
jednoga mieseca nesamo u ucinitelju neposrednu, nego i u 
onom koi ga naredi na to. 

Tiskopisi zateceni u kuäevanju ili drugeie u nedopu- 
stenu razsirivanju ili u bezpovlastnoj tergovini, a tako i 
tiskopisi, suprot propisu pribijeni javno, podverzeni su 
gubitku. 
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deren Inhalt eine von Amtswegen zu verfolgende strafbare Hand- 
lung begründet, mit Beschlag zu belegen. Ueber jede Beschlag- 
nähme ist die Vorschrift massige Behandlung einzuleiten. 

Der Recurs gegen eine von der Sicherheitsbehörde ver- 
fügte Beschlagnahme geht an den Statthalter und weiter an die 
oberste Polizei-Behörde. Er hat keine aufschiebende Wirkung. 
Die Aufhebung einer solchen Beschlagnahme kann nur im poli- 
tischen Wege stattfinden. 

VMM. Abschnitt. 

Von den Strafen wegen Uebertretung der Press- 
Ordnung. 

$. 26. 

Die Uebertretung der Vorschriften der §§. 2, 3 und 4 
dieses Patentes ist mit einer Geldbusse von fünf und zwanzig 
bis zweihundert Ghilden Conventions-Münze, welche im Wieder- 
holungsfalle verdoppelt werden kann, zu bestrafen. 

Eine wissentlich falsche Angabe in dem im §. 2 vorge- 
schriebenen Vormerke ist an dem Drucker oder sonst Schuldtra- 
genden überdiess mit Arrest von acht Tagen bis zu einem Mo- 
nate zu bestrafen. 

27. 

Die Uebertretungen der Vorschriften der Sg. 5 bis 8 
dieses Patentes sind, abgesehen von der nach den Gewerbsvor- 
schriften allenfalls eintretenden Behandlung, mit einer Geld- 
strafe von fünf bis zweihundert Gulden Conventions-Münze, oder 
mit Arrest von einem Tage bis zu einem Monate, sowohl an dem 
unmittelbaren Thäter, als auch an demjenigen, der ihn hiezu 
bestellte, zu bestrafen. 

Die im Hausirhandel oder sonst in der unerlaubten Ver- 
breitung oder im Winkelverkehre ergriffenen oder vorschrift- 
widrig öffentlich angeschlagenen Druckschriften unterliegen dem 
Verfalle. 
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§. 28. 

Za izdanje povremena tiskopisa suprot naredbam, na- 
vedenim u §§. 9 do 19, ima se, osim posliedicah, poroenutih 
u §§. 11 i 18, kaznitl nakladuik i stampar globom od petde- 
set do petsto furintih u novcu konvencionalnom. 

$• 29. 

Za uzkratu uverstbe onih oglasah, koje dostavi derzavni 
odvietnik ili vlast (SS- 20 i 21), kazan je globa od dvadeset 
i pet do dviesta forintih u novcu konvencionalnom. 

Ako se uzkrata ta nastavi, mo£e se dalje izlaienje 
povremenoga tiskopisa obustavit dotle, dokle se naloienoj 
du&nosti toj nezadovolji. 

A osim toga prideriana je uporava i drugih zakonitih 
silovnih sredstvah za izpunjcnje takove duznosti. 

§. 30. 

Uverstba dodatakah k razpisom, dostavljenim od strane 
vlasti za proglalenje, ili uverstba opazakah verhu takovih 
razpisah, a tako i dalje proglasenje ili razsirenje kojegagod 
tiskopisa, uzeta pod zaustavu, ili ocitovana za kaznjiva 
(§. 21), kaznit se ima globom od petdeset do petsto forin- 
tih u novcu konv., a u slucaju osobite zlobe, jos i zatvorom 
od osam danah do jedaoga mieseca. 

Tiskopisi, koji budu predmet takova prekersaja, a tako 
i slog i ostala sprava, odredjena za proizvodjenje istih, 
imadu se unistiti. 

§. 81. 

Dalje proglasenje povremena tiskopisa, kojega je izda- 
vanje vlast obustavila, budi pod naslovom istim budi pod 
inim, ima se, osim naredit se imajuöega obustavljenja, 
kaznit jos i globom od petdeset do petsto forintih u novcu 
konv., a u slucaju okolnostih otegotjujucih, ima se jos suviSe 
ucrednik, nakladnik ili stampar kaznit zatvorom od jednoga 
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tf. 28. 

Die Herausgabe einer periodischen Druckschrift gegen 
die Anordnungen der §§. 9 bis 19, ist abgesehen von den in den 
§§. 11 und 18 ausgedrückten Folgen an dem Verleger und an 
dem Drucker mit einer Geldstrafe von fünfzig bis fünfhundert 
Gulden Conventions-Münze zu bestrafen. 

S- 29. 

Die Verweigerung des Abdruckes der von dem Staats- An- 
walte oder der Behörde zugestellten Veröffentlichungen (§§. 20 
und 21) ist mit einer Geldstrafe von fünf und zwanzig bis zwei- 
hundert Gulden Conventions-Münze zu bestrafen. 

Bei fortgesetzter Weigerung kann das weitere Erscheinen 
der periodischen Druckschrift bis zur Erfüllung der obliegenden 
Verpflichtung eingestellt werden. 

Ausserdem bleibt die Anwendung anderweitiger gesetz- 
licher Zwangsmittel zur Erfüllung obiger Verbindlichkeit vor- 
behalten. 

§. 30. 

Die Aufnahme von Zusätzen oder Bemerkungen zu oder 
über zur Veröffentlichung zugestellte behördliche Erlässe, dann 
die weitere Veröffentlichung oder Verbreitung einer mit Be- 
schlag belegten oder als strafbar erklärten Druckschrift (g. 21) 
ist mit einer Geldstrafe von fünfzig bis fünfhundert Gulden 
Conventions-Münze , und bei besonderer Böswilligkeit überdiess 
mit Arrest von acht Tagen bis zu einem Monate zu bestrafen. 

Die Druckschriften, welche den Gegenstand dieser Ueber- 
tretung bilden, sowie der zu ihrer Erzeugung bestimmte Satz 
oder sonstige Vorrichtungen sind zu vernichten. 

$• 31. 

Die weitere Veröffentlichung einer periodischen Druck- 
schrift, deren Herausgabe von der Behörde eingestellt wurde, 
unter dem gleichen oder veränderten Titel, ist abgesehen von 
der zu verfügenden Einstellung mit einer Geldstrafe von fünfzig 
bis fünfhundert Gulden Conventions-Münze, und bei erschweren- 
den Umständen an dem Redacteur, dem Verleger oder Drucker 

(Croat.) 28 
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do tri mieseca, dapace u okolnostih osobito otegotjuju&h, 
ima se stampar i nakladuik kaznit i gubitkom oberta. 

§. 32. 

Uvoz, tergovanje, oglasivanje i razsirivanje zabranje- 
nib, ili u jedan red s istimi spadajulih tiskopisah, kaznit sc 
ima globom od petdeset do petsto forintih u novcu konv., a 
u okolnostih otegotjujucih, kaznit se ima osim toga jos i 
zatvorom od jednoga do tri mieseca. 

Takovi, u razsirivanju zateceni tiskopisi podverzeni su 
gubitku. Kad se razsirivanje tiskopisah, doncsenih u cesa- 
revinu iz inostranstva, sgodi prije nego bude izdana zabrana: 
tad se tiskopisi ti imadu odpremit iz zemlje, ako zarad 
saderzaja njihova nebude poveden sudbeni postupak. 

Ista ta kazan ima se odredit i suprot svakomu pokuiaju 
samovlastna izdavanja kojegagod, budi na vrieme budi posve- 
ma obustavljena lista, a tako i suprot razsirivanju takova 
lista. 

Odftiek VHI. 

0 odgovornosti za kaznjiv saderiaj tiskopisah. 

§. 33. 

Koi se tiskopisom ucini krivcem kakova cina, koi je 
po obdih zakonih kaznenib ocitovan kao kaznjiv, taj zapada 
u kazan odredjenu timi zakoni. 

§. 34. 

Oni koji sudieluju u sastavljanju, Stampanju ili razsiri- 
vanju kainjivoga kojega tiskopisa, ako se po ustanovah 
oblega zakona kaznenoga neobnadju krivi zlocinstvu ili 
prestupku ucinjenu tiskopisom, odgovorni su u isto doba za 
kaznjivi saderiaj u sliedelih slucajevih, i imadu se po glasu 
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mit Arrest von einem bis zu drei Monaten und unter besonders 
erschwerenden Umständen an dem Drucker und Verleger selbst 
mit dem (tewerbsverluste zu bestrafen. 

$. 32. 

Die Einfuhr, der Handel, die Atikündigung und die Ver- 
breitung verbotener oder ihnen gleichgehaltener Druckschriften 
ist mit einer Geldstrafe von fünfzig bis fünfhundert Gulden Con- 
ventions-Münze, und bei erschwerenden Umständen mit Arrest 
von einem bis drei Monaten zu bestrafen. 

Derlei in der Verbreitung ergriffene Druckschriften unter- 
liegen dem Verfalle. Hat die Verbreitung aus dem Auslande in 
den Kaiserstaat eingebrachter Druckschriften vor Erlassung 
des Verbotes stattgefunden; so ist die Ausserlandesschaffung 
dieser Druckschriften zu bewirken, in sofeme nicht wegen ihres 
Inhaltes ein gerichtliches Verfahren eingeleitet wird. 

Dieselbe Strafe ist gegen jeden Versuch der eigenmäch- 
tigen Herausgabe eines zeitweilig oder gänzlich eingestellten 
Blattes, sowie auf die Verbreitung eines solchen Blattes zu ver- 
hängen. 

VWWW. Abschnitt. 

Von der Verantwortlichkeit für den strafbaren 
Inhalt der Druckschriften. 

£. 33. 

Wer sich durch Druckschriften einer nach den allgemeinen 
Strafgesetzen für strafbar erklärten Handlung schuldig macht, 
verfällt in die durch diese Gesetze bestimmten Strafen. 

$. 3*. 

Die bei Abfassung , Drucklegung oder Verbreitung einer 
strafbaren Druckschrift mitwirkenden Personen sind, in sofeme 
sie nicht nach den Bestimmungen des allgemeinen Strafgesetz- 
buches des durch die Druckschrift begangenen Verbrechens oder 
Vergehens schuldig befunden werden, in nachstehenden Fällen 
für den Straßaren Inhalt gleichzeitig verantwortlich, und wegen 

28* 
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uizeposlavljenih ustanovah kaznit zarad zanemarenja duzne 
pom.ije i brige ; i to : 

a) sastavnik, prevodnik ili izdatelj, ako nedokaze da je 
dielo stampano bez njegova znanja i bez njegove 
krivine ; 

b) u tiskopisab povremenih svaki imenovani na Hstu 
ucrednik, ako nedokaze, da je kazujiv clanak stampan 
suprot njegovoj narocitoj volji, i da je to prijavio do- 
ticnoj vlasti najdulje do predaje zakonitoga primierka 
($.3); 

c) nakladnik, ili se bavio nakladom tiskopisab po svom 
obertu ili se podhvatio naklada za taj samo osobiti 
slucaj. 

§. 35. 

Osim ovih, odgovoran je za saderzaj tiskopisa i stam- 
par (poslovodja stamparnice) : 

a) kad na tiskopisu ili nebude imenovan povlalteni po 
obertu nakladnik, ili bude imenovan lazno; 

b) kad se tiskopis po izvanjskoj svojoj slici ukaze kao 
plakat ili spis kratak, to jest proizvod stampe takov, 
koi sastoji ili od pojedinih listovah ili barem nciznosi 
vise od jednoga stampanoga arka ; 

c) kad stampanje bude ucinjeno s prekersenjem §§. 2 i 3 
ovoga patenta. 

§. 36. 

Oskerbitelj prometa, razpacavalac ili razsirivalac od- 
govoran je za saderzaj tiskopisa : 
a) kod tiskopisab inostranih, ako miesto izlazka, ili sastav- 
nik, ili nakladnik tiskopisa, ili nacin posiljanja budu 
takovi, da probude pozornost, da probude sumnju o 
saderzaj u istih, ili kad naznacenja, propisana ili barem 
obicna svagdie, to jest naznacenje miesta i vremena 
izlazka, zatim naznacenje i ine na nakladnika od tisko- 
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• 

Vernachlässigung pflichtmässiger Aufmerksamkeit und Obsorge 
nach den weiter unten folgenden Bestimmungen zu bestrufen, 
und zwar : 

a) der Verfasser, Uebersetzer oder Herausgeber , in so ferne 
er nickt den Beweis herstellt, dass die Drucklegung ohne 
sein Wissen und Verschulden stattfand; 

b) bei periodischen Druckschriften jeder auf dem Blatte 
genannte Redacteur , wenn er nicht beweiset , dass die 
Drucklegung des strafbaren Artikels wider seinen aws- 
drücklichen Willen erfolgt ist, und dass er die Anzeige 
hievon an die gehörige Behörde längstens bis zur Ueber- 
gäbe des Probe-Exemplares (§. 3) gemacht hat ; 

c) der Verleger, er mag den Verlag von Druckschriften ge- 
werbsmässig betrieben , oder nur in dem besonderen Falle 
unternommen haben. 

35. 

Nebst diesen Personen ist der Drucker (Geschäftsleiter 
der Druckerei) für den Inhalt der Druckschrift verantwortlich ; 

a) wenn ein getoerbsmässig berechtigter Verleger auf der 

Druckschrift nicht , oder fälschlich genannt ist ; 
b) wenn die Druckschrift ihrer äusseren Form nach, sich als 
ein Plakat oder Flugblatt, das ist ein Erzeugniss der 
Presse, welches aus einzelnen Blättern besteht , oder doch 
nicht über einen Druckbogen umfasst , darstellt; 

c) wenn der Druck mit Vebertretung der §§. 2 und 3 dieses 
Patentes stattfand. 

§. 36. 

Der Vertriebsbe8orger , Verschlusser oder Verbreiter ist 
für den Inhalt der Druckschrift verantwortlich : 

a) bei ausländischen Druckschriften , wenn der Ort des Er- 
scheinens, oder der Verfasser, oder der Verleger der Druck- 
schrift, oder die Art der Zusendung geeignet sind, die Auf- 
merksamkeit zu erregen, um Verdacht über den Inhalt 
derselben zu erwecken , oder wenn die allenthalben vorge- 
schriebenen, oder wenigstens üblichen Bezeichnungen, 
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pisa, ili budu manjkala posve, ili budu navcdena krivo, 
ili napokon, kad sc tiskopisi takovi budu prodavali 
krioma; 

b) kod tiskopisah lakovih, koji dodju u promet s preker- 
senjem §§. 5 do 8 ovoga patenta ; 

c) kod plakatah i spisah kratkih (§. 35). 

§. 37. 

Oni, koji sudieluju kod izdavanja' kainjivih tiskopisah 
(§§. 34 do 36), odgovorni su za vaskolik saderiaj tiskopisa 
i spadajucih k tomu prilogah. 

Ohrane i ocitovanja ucredstva ili izdatelja suprot 
saderzaju uverstenih clanakah ili jamcenje, uzeto na se po 
inoj osobi, zakonite ove odgovornosti neukidaju. 



§. 38. 

Ako saderiaj kojega tiskopisa bude ein, naznacen po 
zakonu kao zlocinstvo, ima se svaki koi je za saderiaj takov 
duzan odgovarati (§§. 34 do 36), ako mu se sudielovanje 
njegovo neubroji kao zlocinstvo, kaznit zatvorom od jednoga 
do sest mieseeih, a u okolnostih otegotjujuöih, strogim za- 
tvorom od sest mieseeih do dvie godine danah. 

Osim toga ima se kod povremenih tiskopisah, za koje 
bude polozena jameevina, izrec"i i gubitak iste po mieri, 
odredjenoj u §. 28 obeega kaznenoga zakona. 

Ako pak za takov tiskopis nebude poloiena jameevina, 
tako se ima suprot nakladniku obertovnu, ili ako njega na 
tiskopisa ili nebude, ili bude imenovan lazno, ima se suprot 
stamparu (posfovodji stamparnice), u koliko im sudielovanje 
njihovo nebude ubrojeno kao zlocinstvo, osim kazni zatvora, 
izreöi jos i globa od pet sto do tisueu forintih u noveu kon- 
vencionalnom. 
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nämlich Ort und Zeit des Erscheinens, dann der Name 
des Verlegers der Druckschrift fehlen, oder unrichtig an- 
gegeben sind, oder endlich, wenn der Verkauf auf heim- 
liche Weise geschieht; 

b) bei solchen , die mit Uebertretung der §§. 5 bis 8 dieses 
Patentes in Verkehr gesetzt werden ; 

c) bei Plakaten und Flugblättern (§. 35). 

S- 37. 

Die Verantwortlichkeit der bei Herausgabe von straf- 
baren Druckschriften mittvirkenden Personen (§§. 34 bis 36) 
bezieht sich auf den vollen Inhalt der Druckschriften und der 
dazu gehörigen Beilagen. 

Verwahrungen und Erklärungen der Redaction oder des 
Herausgebers gegen den Inhalt aufgenommener Einrückungen 
oder die von anderen Personen übernommene Haftung heben 
diese gesetzliche Verantwortlichkeit nicht auf. 

f. 38. 

Bildet der Inhalt einer Druckschrift eine vom Gesetze als 
Verbrechen bezeichnete Handlung, so ist jeder für diesen Inhalt 
Verantwortliche ($§. 34 bis 36), dem seine Mitwirkung nicht 
als ein Verbrechen zugerechnet wurde, mit Arrest von einem 
bis zu sechs Monaten, und bei erschwerenden Umständen, mit 
strengem Arreste von sechs Monaten bis zu zwei Jahren zu 
bestrafen. 

Ueberdiess ist bei periodischen Druckschriften, wofür eine 
Caution bestellt vmrde, auf den Verfäll derselben, nach dem im 
§, 28 des allgemeinen Strafgesetzbuches festgesetzten Ausmasse 
zu erkennen. 

War aber für die Druckschrift eine Caution nicht bestellt, 
so ist gegen den gewerbsmässigen Verleger, oder in sofeme ein 
solcher auf der Druckschrift nicht oder fälschlich genannt wurde, 
gegen den Drucker (Geschäftsleiter der Druckerei), falls ihnen 
ihre Mitwirkung nicht als ein Verbrechen zugerechnet wurde, 
nebst der Arreststrafe auf eine Geldstrafe von fünfhundert bis 
Eintausend Gulden Conventions-Münze zu erkennen. 
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§. 39. 

Ako saderzaj tiskopisa bude prestupak, tako se ima 
svaki koi je po glasu §§. 34 do 36 odgovoran za taj sader- 
zaj, ako se neobnadje kriv tomu prestupku, kazniti zatvorom 
od ceternaest danah do tri mieseca, ili globom od petdeset 
do pet sto forintih u novcu konvencionainom. U okolnosüh 
otegotjujucih, ima se sudit na zatvor do sest miesecih. 

§. 40. 

A i u slucaju §. 39, ima se kod povremenih tiskopisab, 
za koje bude poloiena jamcevina, izredi zajedno i gubitak 
jamcevine, po mieri naznacenoj u obcera kaznenom zakonu 
u §. 251. 

Ako pak za taj tiskopis nebude polozena jamcevina, 
tako se ima suprot nakladniku obertovnu, ili ako njega na 
tiskopisu ili nebude, ili bude imenovan lazno, ima se suprot 
stamparu (poslovodji stamparnice), u koliko im sudielovanje 
njibovo nebude ubrojeno kao prestupak, izrecl globa od sto 
do pet sto forintih u novcu konvencionainom. 

§. 41. 

0 nacinu iztierivanja globah, izrecenih u stvarih tiskov- 
nih, o zakladi kojoj pripadaju, a tako i o promieni globe u 
zatvor, uporavljat se imaju ustanove obdega zakona ka- 
znenoga. 

Odsiek IX. 

0 nadleinosti vlastih u stvarih tiskovnih. 

* §. 42. 

Postupanje, resivanje i oversba prcsudah kaznenih 
zarad prekersajah suprot §§. 2 do uklopno 32, pristoji 
vladarskoj vlasti, odrcdjenoj za uzderzavanje reda i sigur- 
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*• 39. 

Bildet der Inhalt einer Druckschrift ein Vergehen, so ist 
jeder für diesen Inhalt im Sinne der §$. 34 bis 36 Verant- 
wortliche, der nicht desselben Vergehens schuldig befunden 
wird, mit Arrest von vierzehn Tagen bis zu drei Monaten, oder 
einer Geldstrafe von fünfzig bis fiinffiundcrt Gulden zu bestrafen. 
Bei erschwerenden Umständen ist auf Arrest zu sechs Monaten 
zu erkennen, 

f. 40. 

Auch in dem Falle des 39 ist bei periodischen Druck- 
Schriften , wofür eine Caution bestellt wurde , zugleich auf den 
Verfall der Caution nach dem im §. 251 des allgemeinen Straf- 
gesetzbuches vorgesehenen Ausmasse zu erkennen. 

War aber für die Druckschrift eine Caution nicht bestellt, 
so ist gegen den gewerbsmässigen Verleger, und in so ferne ein 
solcher auf der Druckschrift nicht oder fälschlich genannt ist, 
gegen den Drucker (Geschäftsleiter der Druckerei), falls ihnen 
ihre Mitwirkung nicht als ein Vergehen zugerechnet wurde, auf 
eine Geldstrafe von einhundert bis fünfhundert Gulden Conven- 
tions-Münze zu erkennen. 

§• 41. 

lieber die Art der Einbringung der in Press-Sachen er- 
kannten Geldstrafen, über den Fond, in den dieselben einzu- 
fliessen haben, sowie über die Umwandlung der Geldstrafe 
in Arrest, haben die Bestimmungen des allgemeinen Strafge- 
setzes in Anwendung zu kommen. 

MX. Abschnitt. 

Von der Zuständigkeit der Behörden in Press- 
Sachen. 

Das Verfahren, die Entscheidung und Vollziehung des 
Straf-Erkenntnisses ivegen Übertretungen der §§. 2 bis ein- 
schliessig 32, steht der zur Aufrechthaltung der Ordnung und 
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nosti; a u svih ostalih slucajevih pripada rcdovnomu sudu, i 
to u zemljah, gdie i doklegod stoji u kricposti postupnik 
kazneni od 17. Siecnja 1850, sudovom kotarskim sbornim, 
a u svih ostalih stranah cesarcvine, vladarskim sbornim 
kaznenim sudovom. 

Kad saderäajem kojega tiskopisa, kod kojcga se sgodi 
prekersaj saprot tiskovnomu redu, zajedno bude ucinjen 
koigod ein ve6 sam po sebi kaznjiv, tad ima izrec" presudu 
i o prekersaju suprot tiskovnomu redu sud onaj, koi bude 
nadlezan u pogledu kaznjivoga cina, uöinjena saderzajem 
tiskopisa. 

§. 43. 

Verbu kaznih, koje imaju miesta povodom kaznjivoga 
saderiaja kojega tiskopisa (§§. 33 do 40), imaju izrec* 
presudu oni sudovi, kojim u obee pripada suditi zlocinstvo 
ili prestupak, ucinjen saderzajem tiskopisa. 

Odsiek X. 

0 sustegnutju povlade obertne. 

$. 44. 

Obertnikom, koji se zarad prekersaja suprot zakonom, 
izdatim proti zloporabi tiska, ako prekersaj takov bude 
ucinjen u izversivanju oberta njihova, ved dvaput osude, 
moie se u slucaju sliedece osudbe sustegnuti povlada oberta. 

Odslek XI. 

0 z a g o d i. 

Zarad prekersaja suprot ovomu patentu neima imat 
miesta ni iztraga ni kazan, ako uz sest mieseeih, nakon 
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Sicherheit bestellten lande sfurstlichen Behörde, in allen übrigen 
Fällen der ordentlichen Gerichtsbehörde zu, und zwar in den 
Ländern, wo und so lange die Strafprocess-Ordnung vom 
17. Jänner 1850 in Wirksamkeit besteht , den Bezirks-Colle- 
gialgerichten , in allen übrigen Theilen der Monarchie aber den 
landesfürstlichen Collegial-Strafgerichten zu. 

Ist durch den Inhalt der Druckschrift, bei welcher eine 
Uebertretung der Press-Ordnung stattfand, zugleich eine an 
sich strafbare Handlung begangen worden, so hat dasjenige 
Strafgericht , welchem die Gerichtsbarkeit über die durch den 
Inhalt der Druckschrift begangene strafbare Handlung zusteht, 
auch über die Uebertretung der Press-Ordnung zu erkennen. 

f. 43. 

lieber die Strafen, welche aus Anlas s des strafbaren In- 
haltes einer Druckschrift (§g. 33 bis 40) einzutreten haben, 
erkennen jene Gerichte, welche überhaupt über das durch den 
Inhalt begründete Verbrechen oder Vergehen zur Entscheidung 
berufen sind. 

X. Abschnitt. 

Von der Entziehung des Gewerbsbefugni sscs. 

f. 44. 

Gewerbetreibenden , welche wegen in Ausübung ihres Ge- 
werbes begangener lieber tretungen der gegen den Missbrauch 
der Presse erlassenen Gesetze bereits zweimal verurtheilt wur- 
den , kann im Falle einer weiteren erfolgenden Verurtheilung 
das Gewerbsbefugniss entzogen werden. 

XM. Abschnitt. 

Von der Verjährung. 

Die Untersuchung und Bestrafung wegen der Uebertretung 
des gegenwärtigen Patentes hat zu entfallen, wenn binnen sech9 
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ucinjena prekersaja, nebude poveden postupak, ili ako uz 
isti rok nebude nastavljen zapoceti vec postupak. 

Ministrom unutarnjih posaiah i pravosudja u spora- 
zumljenju s verhovnom redarstvenom vlasti , nalaze se iz- 
versenje ovoga patenta i daje im se moc\ za provedenjc 
istoga izdati potrebite naredbe. 

Tako dano u glavnom i stolnom ccsarskom gradu 
Nasem Becu dne 27. Svibnja 1852. 

Franjo Josip s. r. 

Gr* Buol-Schauenstein s. r. Bach s. r. Kraus s s. r. 

Po previsnjoj naredbi: 
Ransonnet i. r. 
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Monaten nach begangener Uebertretung ein Verfahren nicht 
eingeleitet, oder das begonnene Verfahren durch eben so lange 
Zeit nicht fortgesetzt wurde. 

Die Minister des Innern und der Justiz, im Einvernehmen 
mit der obersten Polizei- Behörde, sind mit der Vollziehung die- 
ses Patentes beauftragt, und zur Erlassung der, zu dessen 
Durchfuhrung erforderlichen Anordnungen ermächtiget. 

So gegeben in Unserer kaiserlichen Haupt- und Resi- 
denzstadt Wien am 27. Mai 1852. 

Franz Joseph. 

Gr* Buol-Schauenstein m. p. Bach m. p. Kraus» m. p. 

Auf Allerhöchste Anordnung: 
Hansonnet m. p. 



Digitized by Google 




xJ by Google 



Pogrieske tiskas 



iVa «trani 


26 


w 


reilcu 7 


wniegio : iz trage 


popravii iztrage 


n r* 


27 


n 


» 


3 


n 


upo aviti 


n 


uporaritt 


n n 


31 


1» 


*> 


1 od *äola „ 


elguroofl Ii 


w 


sigurnosti 


ü s. 


125 


n 


♦» 


2 


n 


dnorarljenom 


n 


uporavljenom 


r> n 


140 




n 


2 


n 


ucinje n snakai 




uciojen • nakanc 


n n 


179 




r> 


6 


" 


postan e 


f* 


postane 


Na strani 


7* 


•» 


n 


6 




svukoliko 


n 


svukolika 


V S. 


2*3 


n 


n 


3 


» 


Iztriga 


n 


iztraga 


n n 


3*7 




» 


% 


»♦ 


kudo 


r> 


bade 


n n 


*58 


n 


n 


1 


»» 


nastajuli 


n 


nastajarfi 


n » 


531 


•» 


n 


20 




neucin i 


r> 


neuclni 


Na strntti 


193 


n 


n 


9 




unilte tne 


n 


uniiteine 



I 

i 



guizea Dy 



Google 



